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FES OLAYI 
TÜRKIYE— MISIR ILIŞKILERINDEN BIR SAYFA 

(1932— 1933) 

BILAL N. ŞIMŞIR 
Türk Tarih Kurumu Üyesi 

29 Ekim 1932 akşamı, Türkiye Cumhuriyetinin dokuzuncu 
yıldönümü dolayısıyla, Ankara Palas'ta Atatürk'ün verdiği resmi ak-
şam yemeğine ve yemeği izleyen baloya Ankara'daki Mısır Elçisinin 
fes ile gelmiş  olması, bir "Fes Olayı" yarattı. Atatürk'ün yaptığı  şapka 
devrimiyle doğrudan ilgili olan bu olay, Türkiye ile Mısır arasında 
önemli bir sorun oldu ve iki ülke ilişkileri tarihine ilginç bir sayfa kattı. 
Aşağıdaki sayfalarda "Fes Olayı"mn belgesel olarak aydınlatılması-
na çalışılacaktır. 

Türkiye - Mısır ilişkilerinin İlk Yılları  
Konuya girmeden önce Türkiye Cumhuriyeti ile Mısır Krallığı  

arasındaki ilişkilerin ilk yıllarına kısaca değinelim. Eski bir Osmanlı  
toprağı  olan Mısır, 1914 yılında Ingiliz protektorası  altına girdi ve 
1922 yılında Ingiltere, bir deklarasyonla Mısır'ın "bağımsız ve egemen 
bir devlet olduğunu" ilan etti. Mısır tahtına da Kral Fuad oturdu. 
Ankara'da kurulan yeni Türkiye Devleti, Türkiye'nin ulusal sınırlarını  
"Misak-ı  Milli" ile belirledi ve 24 Temmuz 1923 günü imzaladığı  
Lozan barış  antlaşmasıyla da Mısır üzerindeki bütün hukukundan 
ve hak iddialarından vazgeçti 1. 

Lozan andlaşmasının 16. maddesi : "Türkiye işbu Muahedede musarrah 
hudutlar haricinde kin bilcümle arazi üzerinde.., her ne mahiyette olursa olsun 

Bel!~ C. XLVIII, 
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Lozan antlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra Türkiye ile 
Mısır arasında Elçilik düzeyinde diplomatik ilişkiler kuruldu. Mısır 
Kralı  Fuad, 19 Şubat 1925 günü, Mohammed Heddaya Paşa'yı  Tür-
kiye'ye Elçi olarak atadı. Heddaya Paşa, 18 Mayıs 1925 günü Türkiye 
Cumhurbaşkanı  Gazi Mustafa Kemal Paşa'ya törenle güven mektu-
bunu sundu. Törende karşılıklı  olarak dostluk söylevleri verildi. Hed-
daya Paşa, Mısır Krallığı'nın Türkiye'de ilk temsilcisi olmaktan onur 
duyduğunu; duyguları  ve çıkarlanyla birbirlerine bağlı  olmaları  
gereken iki ulus arasında dostluğu sağlamak için çalışmaktan mutlu 
olacağını  söyledi. Mısır Kralımn Atatürk ve Türk ulusu hakkında 
beslediği dostça duyguları  dile getirdi 2. 

Atatürk, Mısır Elçisine şu karşılığı  verdi: 

... Türk milleti ile şahsım hakkında Kral Hazretleri ta-
rafından beyan etmiş  olduğunuz hissiyata teşekkür ederim. Be-
nim de Kral Hazretlerinin saadeti ve Mısır milletinin şeref ve 
refahı  hakkındaki temenniyatımı  kendilerine iblâğ  etmenizi rica 
ederim. 

"Türkler Mısırlılara karşı  ötedenberi muhabbet-i mahsusa 
perverde eder. 

"Birçok hissiyat ve menafide iştiraki bulunan iki millet ara-
sındaki revabıt-ı  dostanenin Hükümetler beyninde teyemmünen 
başlamış  olan münâsebat-ı  siyasiye sayesinde rasin bir surette 
inkişaf edeceğini kaviyyen ümid ederim. 

"Bu münasebatın inkişafı  yolunda vuku bulacak mesainizde 
benim ve Hükümet-i Cumhuriyenin muavenet-i tamme ve dos-
tanesine mazhar olacağınız şüphesizdir." 3  

Ertesi yıl, Muhittin (Akyüz) Paşa Türkiye'nin Kahire Elçiliğine 
atandı. 21 Nisan 1926 günü Kral Fuad'a güven mektubunu sunarak 
göreve başladı. Yine karşılıklı  olarak dostça söylevler verildi. Muhit-
tin Paşa, Türkiye Cumhuriyeti'ni Mısır'da ilk kez temsil etmekten 

haiz olduğu bilcümle hukuk ve müstenidatından feragat ettiğini beyan eyler" de-
mektedir. 17. maddesi de şunu eklemektedir: "Türkiye'nin Mısır ve Sudan üzerin-
deki bütün hukuk ve müstenidatından feragatinin hükmü 5 Teşrinisani 1914 tari-
hinden muteberdir." Andlaşmanın 18. ve 19. maddeleri de Mısır'la ilgilidir. 

2  Dışişleri Bakanlığı  Arşivi (D.B.A.): MÜT. Mısır Elçisi Heddaya Paşa'nın iti-
ma tname takdimi merasiminde okuduğu nutuk. 

3  Ibid. 
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mutluluk duyduğunu belirtti. Ankara'da hazırlanmış  olan söylevinde 
şunları  söyledi: 

"Türklerle Mısırlılar muhtelif edvar-ı  tarihide birçok za-
manlar teşrik-i mukadderat etmiş  bulundukları  için aralarındaki 
rabıta ve alâka pek derindir. 

"Türklerin Büyük Müncii Gazi Mustafa Kemal Paşa Haz-
retleri Türklerle Mısırlılar arasında tarihin silinmez bir surette 
kayd ve teyid ettiği revabıt-ı  dostanenin her iki millet için müspet 
netayice müncer olacak bir şekl-i mesudede teşyidi arzu-i hali-
sanesinde olduğu gibi Hükümet-i Cumhuriyemiz ve Türk milleti 
de ayni kanaati perverde etmektedir. Bu neticenin istihsali için 
sarf-ı  mesai, başlıca ve daimi meşgalem olacaktır." 4  

Kral Fuad da söylevinde Gazi Mustafa Kemal Paşa'nın duygu-
larına dostça karşılık verdi. Türk ulusunun refahı  için içten dileklerde 
bulundu. Türk Elçisinin çalışmalarıyla Türk ve Mısır ulusları  arasın-
daki karşılıklı  dostluğun daha da gelişeceği umudunu dile getirdi. 
Çalışmalarında Muhittin Paşa'ya destek olacağını  belirtti. 

Böylece karşılıklı  Elçiliklerin açılmasıyla normal ilişkiler başladı. 
Türklerle Mısırlılar arasındaki köklü bağlara rağmen, Türkiye Cum-
huriyeti ile Mısır Krallığı  arasındaki ilişkilerin gerçekten sıcak ve iç-
ten olduğu söylenemezdi. Çünkü Mısır'daki Kral Fuad Rejimi, Ata-
türk Türkiyesi ile bir zıtlaşma içinde görünüyordu. Atatürk, Türk 
ulusunu çağdaş  uygarlık düzeyine ulaştırmak amacıyla üstüste dev-
rimci atılımlarda bulunurken, Kral Fuad'ın tutucu politikası  Mısır'ı  
adeta laik Türkiye'nin bir karşıtı  havasına büründürüyordu. Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 1924   yılında Halifeliği kaldınnca Kral Fuad 
hemen Mısır'da halife olmaya özenmişti. Mısır, Türkiye'den kaçan 
ya da koyulan bütün rejim karşıtlanna kucak açmakla kalmıyor, 
bunların Türkiye Cumhuriyeti ve Atatürk aleyhinde çalışmalarına da 
göz yumuyordu. Osmanlı  Hanedanı  üyeleri, yüzellilikler, Türk Kur-
tuluş  Savaşında düşmanla elde vermiş  işbirlikçiler ve Cumhuriyet reji-
mini içlerine sindirememiş  olanlar çoğunlukla Mısır'da toplanmışlardı  
ve orada pek rahat da durmuyorlardı. Türkiye'nin laikleşmesi, Mısır'da, 
Türkiye'ye karşı  propaganda sermayesi yapılıyordu. Kısacası  Kral 
Fuad yönetiminin tutumu Türkiye'ye karşı  pek dostça görünmüyor-
du. Bununla birlikte yine de iki ülke ilişkileri sarsılmadan sürüp gidi- 

Ibid. MUT. ı  /95. 
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yordu. Kral Fuad, içten olmasa bile, Cumhuriyet bayramlarında 
Atatürk'e kutlama telgrafları  göndermeye özen gösteriyordu. 

Öte yandan Mısır aydınlarının ve gençliğinin bir bölümü Ata-
türk Türkiyesine karşı  derin hayranlık besliyorlar ve bunlar Türkiye'de 
yapılan devrimlerden de etkileniyorlardı. Bu arada 1925 yılında ya-
pılan şapka devrimi de Mısır'da etki yapmış tı. Bir Mısır gazetesi bunu 
şöyle anlatıyordu: 

"1925 yılında Misli% öğrencilerin bir bölümü, Türkiye'yi ör-
nek alarak fesi bırakmaya kalkış tılar. Bu konuda çeşitli toplantılar 
yapıldı ; komisyonlar, konferanslar toplandı. Çetin tartışmalar oldu. 
Çeşitli öneriler ortaya atıldı. Kimileri fesi savundu, kimileri fesin kötü-
lüklerini sayıp döktü. Kimileri şapkayı  savundu, kimileri de şapkaya 
saldırdı  ve fes bırakılırsa milliyetin yok olacağını  ileri sürdü. Fes ya da 
şapka yerine, ulusal bir Mısır başlığı  alınması  düşüncesini ortaya atan-
lar da oldu. Bunların başında Ahmet Şefik Paşa vardı. Kendisi yeni 
bir başlık yapıp giydi. Ama onun arkasından giden olmadı. Kimi Mı-
sırlılar, fes, şapka ve eski firaun başlıklarının birleştirilmesinden yeni 
bir başlık çeşidi yarattılar. Doktorlar, şapkadan yana olanlara arka 
çıktılar. Fesin sağlığa elverişli olmadığını, Mısır'ın ihtiyaçlarına uy-
gun düşmediğini ve herhalde şapkanın festen daha iyi olduğunu söy-
lediler. 

"Şarkıcılar şapkayı  öven şarkılar düzdüler. Bu şarkılar halk ara-
sına da yayıldı. Bunlardan biri "Şimdi şapka zamanıdır, gürültüye 
patırtıya gerek yok" diyordu. Fesin şapka ile değiştirilmesi uğrunda 
yapılan bütün bu propagandalara rağmen, sonunda yine şapka fese 
yenik düştü. Mısır gençlerinin bir bölümü fesi de şapkayı  da boykot 
edip başaçık gezmeye başladılarsa da Mısır'da yine başlık olarak 
fes kullanılmaktadır." 5  

1925 - 1930 yılları  arasında Mısır, Türkiye'deki Elçilerini sık 
sık değiştirdi. Beş  yıl içinde birer ikişer yıl süreyle üç Mısır Elçisi Tür-
kiye'de görev yaptı. Heddaya Paşa'nın yerine 1927 yılı  başında Abdül-
azam Raşid Paşa atandı. Ertesi yıl Raşid Paşa'nın yerini İbrahim Ra-
tib Bey aldı. 193o yılında da dördüncü Mısır Elçisi olarak Abdül-
melik Hamza Bey Ankara'ya atandı. 

3  "Mısır'ın Ankara Elçisinin olayı  dolayısiyle Fes ve Şapka. Gazi Mustafa 
Kemal Fesi niçin Türkiye'den kaldırdı?, El Dünya El Musavvara (Kahire), 30. ı  I. ı  932. 
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Hamza Bey, daha önce Mısır'ın Londra Elçiliği Müsteşarlığın-
da bulunmuştu. Elçilik görevini ilk kez Ankara'da üstlenmişti. Iyi 
Ingilizce, biraz Türkçe biliyordu. Hukukçuydu. Orta yaşlardaydı. 
Zeki, cana yakın görünüyordu. Kahire'deki Ingiliz Yüksek Komiser-
liğinin belirttiğine göre, "aşırı  milliyetçi" bir kişiydi. Ama Ingiltere'de 
kaldığı  süre içinde biraz "yumuşamış tı". 7-8 Kasım 1930 günü Çan-
kaya Köşkü'nde Atatürk'e güven mektubunu sundu. Kral Fuad'ın Ata-
türk'e karşı  "derin muhabbet ve yüksek takdir" duyguları  beslediğini 
ve Türk ulusu için iyi dileklerde bulunduğunu bildirdi. Atatürk de 
Elçiye dostça karşılık verdi: 

"Kral Hazretlerinin hakkımda ve Türkiye ile Türk milleti 
hakkında besledikleri dostluk ve gösterdikleri muhalesetten pek 
mütehassis oldum... Yüksek Metbuunuzun saadetleriyle Mısır'ın 
ve Mısır milletinin ikbal ve refahı  için samimi temennilerimi 
müşarileyh Hazretlerine arzetmenizi rica ederim" dedi e. 

Hamza Bey, Atatürk'ün yaptığı  şapka devriminden beş  yıl sonra 
Türkiye'de göreve başlamıştı. Türkiye'de fes beş  yıldır yasaktı. Ger-
çekten kimse artık fes giymiyordu. Yalnız Mısır Elçisi, ortalıklarda, 
törenlerde fesle görünmeye özen gösteriyordu. Ankara'da "fesli tek 
kişi" idi. Dikkatleri üzerine çekiyordu. Fes onun için sanki Mısır 
milliyetçiliğinin, Mısır egemenliğinin bir simgesiydi. Hamza Bey, 
yıllar yılı  fes giydikten sonra yeni yeni şapkaya alışmaya başlayan Türk 
insanının duygularını  hiç hesaba katmıyordu. O günün Ankara'-
sında fes giymek, Türklerin duygularını  incitmez miydi? Fes, bir çe-
şit kışkırtma gibi görülmez miydi? Mısır Elçisi aldırış  etmiyor, kara 
püsküllü yüksek Mısır fesini Ankara sokaklarında, salonlarında ser-
gileyip duruyordu. Bu davranışıyla Atatürk'ün şapka devrimine karşı  
sessizce bir direniş  niyetini de açığa vuruyor gibiydi. Ama kimse Mı-
sır Elçisinin fesine bir şey söylemiyordu. Bu durum iki yıl sürdü ve 
sonunda 1932 yılı  Cumhuriyet Bayramına gelindi. 

Ankara Palas'ta Olay 

29 Ekim 1932 günü Atatürk önce kutlamaları  kabul etti. Yaban-
cı  misyon şefleri ve bu arada fesli Mısır Elçisi de sırayla Atatürk'ün 
elini sıktılar, Cumhuriyet Bayramını  kutladılar. Kutlamalardan son-
ra o zamanki Büyük Millet Meclisi önünde yapılan geçit töreni iz- 

8  DBA— MUT. 611: Atatürk'ün Mısır Elçisi A. Hamza Bey'e cevabı. 8.1 1.193o 
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lendi. Atatürk'le birlikte, yabancı  Elçiler ve o sırada Türkiye'yi zi-
yaret etmekte olan Iran Dışişleri Bakanı  Furugi Han da törende bu-
lundular. Mısır Elçisi geçit törenini de fesli olarak izledi. Günün prog-
ramı  gereğince Atatürk, akşam Ankara Palas'ta resmi bir yemek ve-
recekti. Yemeği, balo izleyecekti. Balo, yine Ankara Palas'ta Cumhu-
riyet Halk Partisince düzenlenmişti. Ankara'daki yabancı  Elçiler 
hem yemeğe, hem baloya çağırılmışlardı. 

Ankara'daki Ingiliz Büyükelçisi Sir George Clerk'in belirttiğine 
göre, bu yemek ile balo, Ankara'daki yabancı  temsilcilikler için çok 
önemli sayılıyordu. Çünkü yabancı  Elçiler, yıl boyunca hemen hemen 
yalnız orada Atatürk'le yüzyüze gelebiliyorlardı. Orada Atatürk'ün 
her sözü, her davranışı  yabancı  temsilciler için bir gösterge, "bir ba-
rometre" gibiydi. Buna göre, yıl içinde hangi yabancı  Elçilik gözden 
düşmüş, hangisi saygınlık kazanmış, kestirilebiliyordu. Atatürk de 
yine yalnız orada kendi görüşlerini yabancı  temsilcilere doğrudan 
duyurup anlatma firsatı  buluyordu. Bu bakımlardan yıldan yıla veri-
len bu yemek ile balo merakla bekleniyordu 7. 

O akşam Atatürk, saat 20.30'da Ankara Palas'a geldi. Ayaküstü 
iki Türk generali ve Fransız Büyükelçisi Kont de Chambrun ile biraz 
konuştuktan sonra sofraya geçti. Yabancı  diplomatlar ve öteki davet-
liler de sofradaki yerlerini aldılar. Cumhurbaşkanı  sofraya oturunca 
genellikle önce bir süre sessizlik olur, arkasından azar azar protoko-
ler konuşmalar başlar ve neden sonra hava ısınırdı. O akşam ise Ata-
türk sofraya oturur oturmaz konuşmaya başladı. Az yemek yiyor, 
bol bol sigara içiyor ve konuklarla teker teker ilgilenip konuşuyordu. 
Yakınında oturan Ingiliz Büyükelçisi ile karşısında oturan Sovyet Bü-
yükelçisinin kendisinin en yakın dostları  olduklarını  söyledi. Öteki 
Elçileri de sevdiğini, ancak Sovyet ve Ingiliz temsilcilerinin apayrı  
yerleri bulunduğunu ekledi. Sonra, sağ  tarafinda yer almış  öteki 
Elçileı  le ilgilendi. Polonya Büyükelçisine döndü, Polonya'nın dün-
yada önemli rol oynayabilecek bir büyük devlet olarak yeniden doğ-
muş  olmasından dolayı  kendisini kutladı. Türkiye lehindeki konfe-
ranslarından ötürü Amerikan Büyükelçisine teşekkür etti. Türkiye'-
ye yeni gelmiş  olan Italyan Büyükelçisi Lojacona'ya döndü. Musso-
lini'nin son olarak Torino'da yapmış  olduğu konuşmadan pek hoş- 

İngiltere Dışişleri Arşivi. F.O. 3711160891E 6033: G. Clerk'ten L. Oliphant'a. 
Özel. Ankara, 4. t . 932. 
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nut kalmadığını  belli etti. Ayağa kalkarak, insanlığın birleşmesi 
için kadeh kaldırdı  8. 

Yemek bittikten sonra Atatürk, sofradaki konuklarını  baloya 
buyur etti. Mısır Elçisi Hamza Bey, yemek boyunca sofrada fesli 
olarak oturmuştu. Orada bulunan İngiliz Büyükelçisi Sir George 
Clerk'in Londra'ya rapor ettiğine göre, Atatürk, Mısır Elçisinin ya-
nından geçerken: 

"Kralınıza söyleyiniz, ben, Mustafa Kemal, size bu akşam 
fesinizi çıkarmanız talimatını  verdim" 

demiş  ve bir garson çağırmıştır. Elçi, uysallıkla fesini çıkarıp 
garsona vermiştir. Garson, kalabalık davetlilerin şaşkın bakışları  
arasında, fesi salonun öbür ucuna doğru götürüp gözden kaybolmuştur. 
Mısır Elçisi üzüntüyle hemen oradan çekilmiştir. Dışişleri Bakanlığı  
Müsteşarı  Numan (Menemencioğlu) Bey, gönlünü almak için Elçiyi 
görmeye çalışmış, ama o akşam görememiştir. Ertesi gün Dışişleri 
Bakanı  Dr. Tevfik Rüştü (Aras) Bey Mısır Elçisinden özür dile-
miştir. 9  

Görgü tanıklarından İngiliz Büyükelçisinin yazdığına göre, olay 
tıpkı  böyle geçmişti. İngiliz Büyükelçisi, "Kral Fuad'ın tepkisi anla-
şılıncaya kadar olay kapanmış  sayılamaz" diyordu. Atatürk'ün o ak-
şamki her sözünün ve her davranışımn hesaplı  olduğunu söylüyor ve 
duygularını  yabancılara açıkça anlatmayı  amaçladığını  ekliyordu. 10  

Olay, İngiliz Büyükelçisinin anlattığı  gibi olmuşsa, bundan şöy-
le düşüncelere gidilebilir: Hamza Beyin fesini çıkartırken Atatürk, 
Mısır'ın tutumundan hoşlanmadığını  açıkça belli etmişti. Bu davra-
nışıyla Elçiden ziyade Kral Fuad'ı  amaçlıyordu. Çünkü fesin arka-
sında Kral vardı . Kral Fuad, başından beri Atatürk devrimlerine karşı  
bir tutum takınmış, Türkiye'de yıkılmış  olan Saltanatı  Mısır'da sür-
dürmek havasına girmiş, İslam dünyasının gözünde laik Türkiye'yi 
küçülterek Mısır Krallığını  yükseltmek hevesine kapılmış, Türkiye ve 

Mısır rejimleri arasındaki bu zıtlaşmamn yarattığı  birikim, en sonun-
da Hamza Beyin fesinde düğümlenmişti. Atatürk, Elçinin fesini çı-
kartırken sanki Kral Fuad'a küçük bir ders vermek istemişti ve Elçiye 

"Kralınıza söyleyiniz" demişti. Bakalım Kralın tepkisi ne olacaktı. 

8  F.O. 4241277, p. 27, No. 28. Clerk'ten Simon'a. Ank. 2.1 ı .ı g32, No. 356. 
9  fiid. 

10 Ibid. 
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Yemekte hazır bulunanlardan Fransa Büyükelçisi Kont de Cham-
brun, olayı  şöyle anlatır: 

"Ulusal bayram onuruna Padişahların altın tabaklarında Hü-
kümet üyelerine ve Kordiplomatiğe verilen yıllık yemeği bitiriyor-
duk... Ikiyüz kişilik dâvetliler arasında Mısır Elçisinin fesi gösterişle 
sırı tıyordu. Cumhurbaşkanı, arada bir, sezdirmeden fese alaycı  bir 
göz atıyordu. Zavallı  meslekdaşım bunun farkına varmadı. Ama Gazi, 
sürükleyici müziğin temposuna uyarak masadan kalkınca Mısırlının 
yanından geçti ve geçerken bir kedi =kısmı  andıran usulca bir ses-
le kendisine bir şeyler söyledi, onun omuzunu okşadı. Kendisini ku-
caklıyor sanmıştım ki, ne göreyim, bir garson fesi gümüş  bir tepside 
hızlı  adımlarla götürüyordu. Tepsinin ardından bakakaldık." 

Demek ki, Fransız Büyükelçisi, Atatürk'ün Mısır Elçisine söy-
lediklerini duyamamıştı. Yalnız olaya başından sonuna tanık olmuş, 
Mısır Elçisinin fesinin sofrada göze battığını, Atatürk'ün arada bir 
buna alaycı  bir göz attığını, sonra fesin gümüş  tepside götürüldüğünü 
görmüş  ve şaşırıp kalmıştı. 

Türkiye Dışişleri Bakanı  Dr. Tevfik Rüştü (Aras) olayı  şöyle an-
latıyordu: 

"Ziyafette hazır bulunan siyasi mümessillere iltifat ve hatır-
nüvazlık asarı  ibrazını, zemin ve zamanın muktezasına göre kâh şu 
ve kâh bu Sefire karşı  tatyipkâr ve iltifatkâr bazı  beyanat-ı  mahsusada 
bulunmayı  itiyat buyurmuş  olan Reisicumhur Hazretleri, bu seneki 
bayramımızda da gündüz tebrik için Büyük Millet Meclisinde ken-
dilerini büyük üniformalarile ziyaret etmiş  ve akşamki resmi ziyafete 
de keza aynı  kıyafette davet edilmiş  olan bilumum siyasi mümessil-
ler meyanında Mısır Sefirine yemekten sonra yanından geçerken te-
veccühkâr bazı  ifadatta bulunmuşlar ve fesini çıkararak rahat edebil-
mesine müsaade buyurduklarım söylemişlerdir. Sefir bir an için tered-
düt ettikten sonra fesini bizzat çıkarmış, bunun üzerine Reisicumhur 
Hazretleri kendisini yüzünden öpmüşlerdir" 12. 

Comte Charles de Chambrun, Atatürk et la Nouvelle Turquie, Paris: 1939. 

12  D.B.A. — Mısır. K. 9: Hariciye Vekâletinden T.C. Elçiliklerine tamim. An-
kara, ı  2.12.1932, No. 23853/161. Bu genelgenin örneği Elçiliklerimiz arşivlerinde 
de korunmuştur: Paris Büyükelçiliğimiz Arşivi, K. 77/A-İ  ; Londra Büyükelçiliği-
miz Arşivi, K. 648/2 
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Türkiye Dışişleri Bakanının bu açıklamasına göre, ortada olay 
diye bir şey yoktu. Dolayısıyla Tevfik Rüştü Beyin Mısır Elçisinden 
özür dilemesi de söz konusu olmamıştı. Tevfik Rüştü Bey, ertesi gün 
Mısır Elçisi Hamza Beyle yaptığı  görüşmeyi şöyle anlatmaktadır: 

"30 Teşrinievvel (1932) günü benden mülâkat isteyerek ziyare-
time gelen Mısır Elçisine evvelce birçok defa vuku bulduğu gibi bir ak-
şam evvel de Büyük Şefimiz Reisicumhur Hazretleri tarafından şahsı  
hakkında teveccühkâr beyanata mazhar olduğunu ve bu halin Reisi-
cumhur Hazretlerinin kendisini sevmekte olduğunu teyit eylediğini 
tebarüz ettirdikten sonra sofradan kalkmakla hitam bulmuş  olan res-
mi ziyafeti müteakip Fırkanın suvaresi başladığından kendisine her 
sene mümasil vaziyetlerde olduğu gibi fesini çıkararak istirahat ede-
bileceğinin söylenmiş  olduğunu hatırlatmış  ve memleketimizde vak-
tile fes müstamelken hep bu suretle yani mecliste hazır bulunan en 
yüksek zatın müsaadesile fesin çıkarılması  mutad olduğu esasında 
konuşmuş  idim.... 

"Elçi bu beyanatım üzerine kendisini tatyip eylediğimi söyle-
yerek bana teşekkür etmiştir. Binaenaleyh teessüf beyanını  mucip 
bir hadise mevcut olmadığı  gibi tarafimdan teessür veya teessüf asla 
vaki ve varit olmamış  bulunduğunu... size bildirmeğe lüzum görü-
yorum" 13. 

Bu açıklamalar "Fes Olayı"nın epeyce büyütülmesi üzerine 
yapılmıştı. Tevfik Rüştü Aras, olay yüzünden Türkiye ile Mısır ara-
sında beliren gerginliği gidermek çabasındaydı. Olayın daha da bü-
yütülmesini önlemeye çalışıyordu. Denilebilir ki, havayı  yumuşatmak 
için ortada bir olay bulunmadığını, Elçinin kendi rahatı  için fesini 
çıkarmasına izin verildiğini söylüyordu. 

Mısır Dışişleri Bakanı  Yahya Paşa ise olayı  şöyle anlatıyordu: 
"Gazi, yemekten sonra Mısır Elçisine kesin bir dille fesini çıkar-

masını  söylemiştir. Üniformalı  olan Elçi bu isteği yerine getireme-
miş, bunun üzerine Cumhurbaşkanı  fesi çıkarması  için bir uşağa emir 
vermiştir. O zaman ve artık fes giymemesi için Kral Fuad'a yazması  
yolunda Cumhurbaşkanının açık ısrarı  karşısında Hamza Bey fesini 
kendi çıkarmayı  uygun görmüştür.... Bu beklenmedik müdahe-
leyle sarsılan Elçi salonu terketmek zorunda kalmıştır. Olay, bütün 

13  D.B.A. — Mısır K. 9: T.C. Hariciye Vekâletinden Kahire Elçiliğine açık 
tel. 29.11.1932, No. 23208/133. 
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kordiplomatik, Hükümet üyeleri ve öteki seçkin davetliler önünde 
geçmiştir. Dışişleri Bakanlığı  Müsteşarı  aynı  gece Mısır Elçisini gör-
meye çalışmış, ama kendisine rastlayamamıştır. Hamza Bey ertesi gün 
Dışişleri Bakanı  Tevfik Rüştü Bey ile görüşmüştür. Bakan, olayı, 
Elçiye karşı  teveccühkâr bir davranış  olarak göstermeye çalışmış, El 
çinin bunu trajik olarak görmesine üzüldüğünü bildirmiştir. Elçimiz 
tarafından bir yanlış  anlaşılma bulunduğunu, yemekten sonra Elçinin 
rahatı  için kendisine sadece bir teklifte bulunulmuş  olduğunu söyle-
miştir.  ..." 14  

Ola_yın Açığa Çıkması  ıv Mısır'da rankılan 

30 Ekim sabahı  ajans bültenlerinde ve gazetelerde olayla ilgili 
herhangi bir haber çıkmadı. Olayın üzerine sanki bir perde inmişti. 
I - 3 Kasım günleri Dışişleri Bakanı  Dr. Tevfik Rüştü (Aras), üstüste 
üç kez Atatürk katına çıktı. Belki Çankaya'da bu konuyu da gürüştü. 
Ama dışarı  yine bir haber sızmadı. Ankara'da sohbetlerde Mısır El-
çisinin fesi söz konusu edilmiyor değildi. Ama basında yine bir haber 
görülmüyordu. Günler geçmişti. Olay kapanmış  gibi görünüyordu. 

Derken, unutulmak üzere olan olay onbir gün sonra hiç beklen-
medik bir yerden patlak verdi. Ii Kasımda Daily Herald adlı  İngiliz 
gazetesi, kaynak göstermeden haberi yayınladı : "Bir Fes Diplomatik 
Fırtına Koparabilir" diye irice bir başlık atmıştı. "Yakın Doğunun 
geleneksel başlığı  fes yüzünden Türk diktatörü Mustafa Kemal ile 
Ankara'daki Mısır Elçisi Hanza (Hamza) Bey arasında çıkan sert 
tartışma iki ülkenin diplomatik ilişkilerini bozabilir" diyordu. Mustafa 
Kemal'in Türkiye'de fesi yasaklamış  olduğunu hatırlattıktan sonra, 
olayı, biraz çarpıtarak, şöyle anlatıyordu: Mısır Elçisi, Ankara'daki 
Cumhuriyet Bayramı  resepsiyonuna yasaklanmış  başlıkla gelmişti. 
Mustafa Kemal, Elçiye, "birdenbire fesini çıkarmasını  emretmişti". 
Bu yüzden ikisi arasında "sert bir tartışma" geçmişti. Elçi hemen 
sonra resepsiyonu terketmişti. Sonra Cumhurbaşkanı  Elçiden "res-
men özür dilenmesini" istemişti. Elçi "Gazi'nin özür dilemesini ka-
bul etmişti". Olay, böylece geçiştirilecekti. Ama, Mısır'da duyulmuş-
tu ve derin öfke yaratmıştı  15. 

14  D.B.A. - Mısır K. 9: Kahire Elçiliğinden Hariciye Veldletine yazı. Kahire, 
1.1 2. Ig32, No. 42+4/361. Gayet mahremdir. 

" "Diplomatic Storm a Fez may Cause", Daily Herald (London), 1131.1932. 
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Fes olayı  üzerine basında çıkan ilk haber buydu. Yine aynı  gün 
öğleden sonra Evening Standard adlı  bir başka İngiliz gazetesi de 
aynı  haberi, "Bir Fes Konusunda Çıkan Gürültü" başlığıyla verdi. 
Alaylı, kışkırtıcı  bir dil kullanıyor, özetle şöyle yazıyordu: Bir Fes yü-
zünden Türkiye ile Mısır arasında çıkan kavga belki birçok Batılı  
kimseyi şaşırtacaktı. Ama "Mustafa Kemal'in gözünde fes, boğa için 
kırmızı  paçavra neyse oydu". Aynı  etkiyi yapıyordu. Oysa Mısırlılar, 
fesi "dünyanın en güzel başlığı" sayıyorlardı. Bu düşünce Denison Ross 
gibi doğu uzmanlarınca da paylaşıllyordu. Mustafa Kemal Mısır dip-
lomatına fesini çıkarmasını  emredince Mısır'da duyulan öfke anlaşıl-
mahydı. Doğrusu şu Yakın Doğulular pek başlık düşkünü insanlardı. 
En uygun başlığı  giymek, orada pek nazik bir sorun oluyordu. 16  

Londra gazetelerinde çıkan bu haberlerle "Fes Olayı" açığa 
çıkmış  oldu ve giderek büyütülecekti. Aynı  ı  ı  Kasım 1932 günü 
Reuter haber ajansı  haberi Mısır'a telledi. Olay, Mısır'da ilk kez du-
yuluyordu. Daha önce Ankara'daki Mısır Elçiliğinden bu konuda 
herhangi bir bilgi Kahire'ye ulaşmış  değildi. Ertesi gün Mısır gazete-
leri Reuter telgrafını  sütunlarına aldılar. Hükümet yanlısı  El-Ahram 
gazetesi, "Mustafa Kemal ve Fes — Mısır Elçisine karşı  Ankara'da 
çıkarılan olay" başlığıyla haberi verdi. "Ankara'da yapılan resmi 
törenlerden birine Mısır Elçisi Abdülmelik Hamza Beyin fesli olarak 
katılması  üzerine, Elçi töreni terketmiştir. Sonra Gazi'nin özür dile-
mesini kabul etmiştir. Böylece kapanacağı  sanılan olay Mısır'a yansı-
yınca kötü etki yaptı" diyordu '7. Öteki Mısır gazeteleri de Atatürk'ün 
Mısır Elçisinden "özür dilemiş  olduğu" iddiasını  vurguladılar 18. 

Türkiye'nin Kahire Elçisi Muhittin Paşa uzunca bir zamandır 
Mısır'da bulunmuyordu. Türkiye Elçiliği İşgüder tarafından yönetili-
yordu. işgüder Mehmet Ali Şevki (Alhan) Bey hemen Ankara'ya şu 
telgrafi çekti: 

"Cumhuriyet Bayramında Reisicumhur Hazretlerinin Mısır 
Sefirine fesini çıkarmasını  teklif, Sefirin retle merasimden çekilmeyi 
tercih ettiğinden hadise çıktığı(nı) Londra'dan gelen telgrafa müste-
niden gazeteler yazıyor. Tekzibine müsaade buyurulması  müster-
hamdır Efendim." 19  

18  "Fuss Over a Fez", Evening Standard (London), 1.11.1932. 
17  El Ahram (Kahire), 12.11.1932. 
18  Örneğin Iskenderiye'de çıkan La Bourse Egyptienne gazetesi, 12.11.1932. 

D.B.A. Mtstr K. 9: Kahire'den T.C. Hariciye Vekâletine tel. 13.11.1932. 
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Londra'dan çekilen ajans telgrafı  Ankara'da da duyulmuştu. 
Ankara'da, örtbas edilmeye çalışılmış  olayın geçten geç açığa çıkmış  
olması  rahatsızlık yaratmıştı. Haberin Mısır'da yayılması  üzerine 
Ankara'nın ilk tutumu, bunu resmi Anadolu Ajansı  aracılığıyla yalan-
lamak oldu. Anadolu Ajansı  Kahire'deki temsilcisine şu telgraf' çekti: 

"Londra'dan Kahire'ye çekilen bir telgrafta Cumhuriyet Bayra-
mında Reisicumhur Hazretleri tarafından Mısır Sefirine fesi hakkında 
vuku bulan bir teklife Sefirin ret ile mukabele ederek merasimden çe-
kildiği şeklinde musanna bir haber verildiği öğrenilmiştir. Zaten habe-
rin yazı lı§ şekli ve doğruca Kahire'ye iş'arı  tabiatiyle Türkiye ve Mısır 
münascbatının gittikçe daha yakın ve daha biraderane bir havada 
inkişaf etmekte olduğunu görmekten memnun olmayan bazı  mehafi-
lin tertibi eseri olduğuna kimsede şüphe bırakmayacağından üzerinde 
daha fazla tevakkufa lüzum yoktur." 

Bu telgraf Türkiye Dışişleri Bakanlığından Kahire Elçiliğine 
de iletildi 20. 

Ankara'ya göre, haber, uydurmaydı. Türkiye-Mısır ilişkilerinin 
gelişmesinden hoşnut olmayanlarca çıkarılmıştı. Üzerinde durmaya 
değmezdi. 

Türk Hükümeti, olayı  geçiştirmek çabasındaydı. Anadolu Ajan-
sının yalanlaması  Mısır gazetelerinde yayınlanınca, heyecan yatışır, 
olay dalbudak salmadan kapanır gider diye umuluyordu. Ama ola-
yın kolay kolay kapanmayacağı  anlaşıllyordu. Mısır Hükümeti, An-
kara Elçiliğinden ivedi bilgi istemişti. Mısır basını  olayın üstüne üs-
tüne gidiyordu. Kahire ve Iskenderiye gazetelerinde her gün olayla 
ilgili haberler çıkıyordu. 14 Kasım günlü gazetelerde "Ankara Olayı", 
"Gazi ile Mısır'ın Ankara Elçisi Arasındaki Olay" başlıklı  haberler 
ve yorumlar vardı. Bunlara göre, Hamza Bey'den Kahire'ye bir gizli 
rapor gelmişti. Raporun içeriği açıklanmıyordu. Mısır Dışişleri Bakanı  
Abdel Fettah Yahya Paşa, çarçabuk Iskenderiye'den Kahire'ye dön-
müştü. Haberler kısaca bunlardı  21. 

20 Ibid.: Hariciye Vekaletinden Kahire Elçiligine Şifre Tel. Ankara, 14. ı  t .1932, 
No. 120. 

21  "L'Incident d'Ankara - Un Rapport Secret au Ministre des Affaires Et- 
rang 	La Bourse Egyptiennne (Alexandrie) ; "L'Incident entre le Ghazi et le 
Ministre d'Egypte â Ankara", La R?forme (Alexandrie), 14.113932. 
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Mısır muhalefet Partisi Veft de olayı  ele almıştı. Adamakıllı  
sömürmek niyetinde görünüyordu. Yine 14 Kasım günü, Veft'in 
yayın organı  El Belag gazetesi şunları  yazıyordu: 

"Bundan iki gün önce Ankara'dan gelen telgraflar, Gazi Mus-
tafa Kemal'in resmi bir törene katılan Mısır Elçisine fesini çıkarmasını  
emrettiğini ve bu yüzden Gazi ile Elçi arasında tartışma olduğunu, 
Elçinin törenden ayrıldığını  ve olay Mısır'a yansımamış  olsaydı, 
Gazi'nin özür dilemesinin Elçi tarafından kabulüyle sorunun çö-
zümlenmiş  sayılması  gerektiğini bildirmişlerdir. 

"Olay konusunda şimdiye kadar alınan ayrıntılar bu kadardır. 
Bu ayrıntılardan Mısır'ın hakarete uğradığı  anlaşı lıyor. Çünkü önce 
Gazi'nin Mısır Elçisine fesini çıkarmasını  emretmesi fese hakaret an- 
lamı  taşıyor. Sonra, Devletler Hukuku kuralları  gereğince her za-
man, hattâ savaşta bile saygı  görmesi gereken ayrıcalıklara sahip 
Mısır Temsilcisine, Mısır üzerinde yetkisi bulunmayan bir kimse ta- 
tarafından böyle bir emir verilmiş  olması  hakarettir. Öyleyse Gazi'-
nin Mısır Elçisinden özür dilemesinin hakareti temizlemeye yetip yet- 
mediğini, Elçinin, Mısır'a yapılan hakareti Hükümetine danışmadan 
kabul etme hakkı  bulunup bulunmadığını , özür dilemenin Ankara'-
da mı  yoksa Mısır'da mı  yapılması  gerektiğini incelemek gerekir... 
Olay ister kasıtsız çıkarılmış  olsun, isterse Mısır'ın ulusal başlığı  hor-
lanarak Elçiye hakaret etmek amacından kaynaklanmış  bulunsun, 
herhalde sorunu Elçi değil, Mısır Hükümeti bir çözüme bağlamak 
zorundadır. Mısır Hükümeti Gazi Mustafa Kemal'in özür dilemesini 
ya kabul eder, ya da özür dilemenin başka biçimde yapılmasını  karar-
laştırır. Abdülmelik Hamza Bey Gazi'nin özür dilemesini gerçek-
ten kabul etmişse yetkisini aşmış  demektir. . . 

"Ankara olayı  hakkında ne yapmak niyetinde olduğunu Mısır 
Hükümetinden soruyoruz." 22 

Mısır muhalefet organı, ölçüyü iyice kaçırmıştı. Hükümeti hır-
palamak isterken, Atatürk'ü diline dolamış tı. Bir yabancı  Devlet Baş- 
kanının polemiklere böylesine bulaştırılamayacağını  akıl edememiş, 
dikkate almamıştı. Mısır'ın sözümona "ulusal başlığı" çıkartılmakla 
Mısır'a hakaret edilmiş  imiş. Çıkartılan sanki fes değil de Kral Fuad'ın 
tacı  idi. Güya Atatürk Mısır Elçisinden özür dilemiş  imiş! Ama bu 
yetmezmiş. Özür dilemenin nerede, nasıl yapılacağına ve kabul edilip 

22  "Gazi ile Mısır Elçisi arasında çıkan Olay", El Belag (Kahire), 14.11.1932. 
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edilmeyeceğine Mısır Hükümeti karar vermeliymiş. Ve Mısır Hükü-
meti ne yapıyormuş  acaba? 

Mısır'ın Ismail Sıtkı  Paşa Hükümeti de açıkça huzursuz ve si-
nirliydi. Muhalefetin saldırılarından rahatsız oluyordu. Ikincisi de 
başka bir başarısızlığından dolayı  rahatsızdı. Fes olayında Kahire 
Hükümetinin sinirliliğini Türkiye Işgüderi şöyle açıklamaktaydı : 

"Mısır Hükümetinin bu hususta fartı  asabiyet göstermesinin 
başlıca sebebi, Baş  Vezir Hazretleri Avrupa'da bu kerre, takip eylediği 
mali ve siyasi gayeleri elde edememeksizin avdeti Hükümeti şu esnada 
nazik bir mevkie koymuş  olmasındandır. Şu esnada Ankara Sefirinin 
güya sui muameleye hedef olduğu ve Mısır ananatının istihfafa uğ-
radığı  gibi şayiaların intişarı  da bu hali ayrıca teşdit edecek mahiyette 
görüldüğünden, kafi itizarla sui tesiratı  izale etmek istedikleri anlaşıl-
maktadır.  ..." 23  

Demek ki Mısır Başbakanı  Avrupa'dan eli boş  dönmüştü. Içerde 
nazik bir durumda kalmıştı. Buna bir de "Fes Olayı" eklenmişti. 
Öyleyse Mısır Hükümeti de, olayın üzerine gidecekti ve gitti. 

Mısır Dışişleri Bakanı  Yahya Paşa, Iskenderiye'den Kahire'ye 
dönünce, 16 Kasım günü Türkiye Işgüderi Şevki (Alhan) Bey ile bir 
saat kadar süren özel bir görüşme yaptı. "Size pek üzücü bir olayı  
haber vermek zorundayım" diyerek söze girdi. Mısır görüşüne göre 
Fes olayını  anlattı. "Resmi başlığımıza bir saldı rı  demek olan bu 
olaydan dolayı  pek üzgünüm; bilirsiniz, üniformamızla birlikte fes 
giymek usuldendir" dedi. Mısır Elçisince bir yanlış  anlama olduğu 
yolunda Türkiye Dışişleri Bakanının görüşünü paylaşamayacaklarını  
belirtti. "Bizden özür dilenmesi gerektiği kanısındayız" diye vurguladı. 
Sözlerini şöyle sürdürüp düğümledi: "En büyük arzumuz dostça iliş-
kilerimizi sürdürmek ve geliştirmektir; ama içinden çıkılması  gere-
ken pek güç bir durumda bulunuyoruz. Bunun için ilerde de benzer 
bir durumun tekrarlanmayacağı  yolunda bize güvence vermesini 
Ankara Hükümetinden rica ediyoruz. Bütün bunlar bir nota ile size 
bildirilecektir, sanırım." 24  Yahya Paşa ayrıca Ankara'daki Mısır 
Elçisinin geri çekilebileceğini de sezdirmişti. Işgüder, özür dilemeyi 

23  D.B.A. — Altsts K. 9: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine yazı. 
Kahire, 16.11.1932, No. 4209/332. Mahrem ve Zata Mahsustur. 

24  Ibid.: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine yazı. Kahire, 1.12.1932, 
No. 4244/361. Gayet mahremdir. 
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gerektirecek bir durum bulunmadığını  Mısır Dışişleri Bakanına anlat-
maya çalışmıştı. Ama Bakan pek yumuşamak niyetinde görünmemişti. 
Bu konuşmadan sonra Kral ile görüşmek üzere yine Iskenderiye'ye 
gitmişti. Kral Fuad ile birlikte Türkiye'ye verilecek nota konusunun 
ele alınacağı  sanılıyordu. 

Yine 16 Kasım günü, bir bölüm Mısır gazeteleri, Anadolu Ajan-
sının olayla ilgili yalanlamasını  yayınladılar. Ama Hükümet yanlısı  
El Ahram, Saray organı  El ittihad ve Başbakan Sıtkı  Paşa partisinin 
sözcüsü El Şahab gazeteleri, Anadolu Ajansı  telgrafını  sütunlarına 
hiç almamışlardı. Anlaşılan oydu ki, Anadolu Ajansı  aracılığıyla ya-
pılan yalanlama Mısır'da olumlu bir etki yapmamış, Hükümeti ve 
Sarayı  yumuşatmaya yetmemişti 25. 

Mısır Hükümeti, olayı  resmiyete dökmek ve büyütmek niyetinde 
görünüyordu. 17 ve 18 Kasım günlü Mısır gazeteleri, Hükümet 
kaynaklarından sızdırılan haberler yayınladılar. Bunlara göre, olay, 
doğrulanmıştı. Gazi Mustafa Kemal Paşa, gerçekten, Mısır Elçisinin 
fesini çıkartmak istemişti. Ama fes, Mısır Elçisinin resmi giysilerin-
dendi. Çıkarılamazdı. Bu bakımdan Türkiye Cumhurbaşkanı  güya 
Mısır Elçisinden özür dilemişti! Gazeteler, Elçi Hamza Beyin Ankara'-
dan geri çekilmesi düşüncesini de ortaya atıyorlardı. Yerine bir Işgü-
der bırakılabilirdi. Zaten Kahire'deki Türkiye Elçiliği de bir süredir 
Işgüderlerle yönetiliyordu. Öyleyse Mısır Elçisi geri çekilebilirdi 26 . 

Mısır, Türkiye'ye Nota Veriyor 

Mısır Hükümetiyle basını, olayı  gittikçe büyütüyorlardı. Bu tu-
tumun arkasında Saray'ın bulunduğu anlaşıllyordu. Kral Fuad, 
sanki tacına, tahtına dokunulmuş  gibi alınmış tı. Işin arkasını  bırak-
mak niyetinde değildi. Mısır Dışişleri Bakanı  Yahya Paşa, Iskende-
riye'ye gidip döndükten sonra, 20 Kasım 1932 günü Türkiye Işgüderi 
Şevki Beye resmen bir nota verdi. Aslı  Fransızca olan notanın Türk-
çesi şuydu: 

"Haşmetli Kral Hazretlerinin Dışişleri Bakanlığı, Türkiye Ulu-
sal Bayramı  dolayısiyle verilmiş  olan suvare sırasında ortaya çıkan 
üzücü olayla ilgili olarak Mısır Elçiliğinden ayrıntılı  rapor almış tır. 

25  Ibid. T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine yazı. 26.113932, No. 

4256 /370. 
25  La Bourse Egyptienne, 17.1 ı  .1932; La RIforme, 18.11.1932 
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"Haşmetli Kral Hazretlerinin Dışişleri Bakanlığı, Türkiye Cum-
huriyeti Dışişleri Bakanı  Beyefendinin Mısır Elçisine bildirmek lüt-
funda bulunduğu açıklamayı  ve üzüntüleri hoşnutlukla karşılamış tır. 

"Bununla birlikte, yabancı  ülkelerdeki Mısır temsilcileri resmi 
törenlerde ulusal başlığı  giymek zorunda olduklarından Haşmetli Kral 
Hazretlerinin Dışişleri Bakanlığı, iki Hükümet arasındaki dostça iliş-
kileri sürdürüp geliştirmek arzusuyla, böyle bir olayın ilerde tekrar-
lanmayacağı  konusunda güvence almaktan mutlu olacaktır." 27  

Bu notayla fes işi, resmiyete döküldü. Gazeteleri aştı. Türkiye 
ile Mısır arasında bir sorun oldu. Mısır Hükümeti, fes işini resmen 
"üzücü bir olay" sayıyordu. Türkiye Dışişleri Bakanının Elçiye açık-
lamalarını  ve üzüntü bildirmiş  olmasını  hoşnutlukla karşılamıştı . 
Ama yeterli bulmamıştı. İlersi için Türkiye'den "güvence" istiyordu. 
Fes, Mısır'ın "ulusal başlığı" sayılıyordu. Mısır Elçileri bunu giyecek-
lerdi, giymek zorunda idiler. Bundan böyle Türkiye'de Mısır Elçisinin 
fesine dokunulmayacaktı. Türkiye Hükümeti bu konuda Mısır Hü-
kümetine güvence vermeliydi. Mısır notasının anlamı  buydu. 

Mısır Dışişleri Bakanı  notayı  Türkiye İşgüderine elden verdi. 
İşgüderin olay konusunda yeterince resmi bilgisi yoktu. Bildikleri 
daha çok gazete haberlerine dayanıyordu. Kendisi bu konuda bir 
fikir ileri sürebilecek durumda değildi. Yalnız notamn Ankara'daki 
Mısır Elçiliği aracılığıyla Türk Hükümetine verilmesi gerektiğini dü-
şündü. Ama notayı  geri çevirmeyi de uygun bulmadı. Aldı  ve Bakanın 
önünde okudu. Türk Hükümetinden güvence istenmesinin pek aşırı  
bir istek olduğunu söyledi. Bu konuda Yahya Paşa ile kendisi arasında 
geçen konuşmayı  Ankara'ya şöyle rapor etti: 

" 	Hariciye Veziri Hazretlerine nota zirindeki teminat tale- 
binin müfritane bir talep olduğunu tekrar ve teyitten hali kalmadım. 
Hariciye Vezirinin ifadesine göre bu işte en ziyade müteessir bulunan 
bizzat Kral Hazretleri imiş ... Teminat meselesinin müşkilât ihdasın-
dan başka bir şeye yaramayacağını  izah ettim. Hariciye Veziri mesele 
hal olmadığı  takdirde Sefaret Heyetinin geri çağırılmasını  intac ede-
bileceğini, buna ise pek müteessir olacağını  söyledi." 28  

27  D.B.A. — Mısır K. 9: Mısır Dışişleri Bakanlığının 21.11.1932 günlü notası. 
(Nota 20 Kasım günü verilmişti, ama 21 Kasım 1932 tarihini taşıyordu. B.N.Ş.) 

28  Ibid.: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine şifre tahrirat. 20.11. 
1932, No. 349. 
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Demek ki, Mısır Hükümeti, fes yüzünden Türkiye ile diplomatik 
ilişkileri kesmeye kadar ileri gidecekti. Yahya Paşa, basının yayın-
ları  yüzünden Mısır Hükümetinin güç durumda kaldığını, soruna bir 
çözüm bulunmasını  beklediklerini eklemişti. Nasıl bir çözüm düşün-
dükleri sorulunca, "Ekselâns Tevfik Rüştü Bey pek beceriklidir, bir 
çözüm yolu bulur" deyip geçmişti. Mısır Dışişleri Bakanı  ayrıca, 
Türkiye'nin ekonomi nedeniyle Kahire'de bir süredir Elçi bulundur-
mayışından yakınmıştı. Aynı  ekonomi nedenini Mısır da ileri süre-
bilir ve Ankara'da bir Işgüder bırakabilirdi. Ama Türkiye ile ilişki-
lerine önem verdiklerinden bu yola gitmiyorlardı  29. 

Mısır Basınında Yayınlar 

Kahire Hükümetinin sertleşmesine paralel olarak Mısır basını  da 
yayınlarını  arttırdı. Kahire ve Iskenderiye gazeteleriyle dergilerinde 
uzun yorumlar çıkıyordu. Kimi yayın organları  çirkin biçimde Ata-
türk'ü de dillerine doladılar. Kahire'de çıkan El Latayğe-iil Musavvara 
adlı  mizah dergisi olayla ilgili bir karikatür yayımladı  ve şunları  
yazdı : 

"Gazi'ye teşekkürler. Basınımızı, muhaliflerimizi bir süre uğ-
raştıracak gülünç ve hazin bir konu çıkardı... 

"Gazi Hazretleri, Türklerin ulusal bayramında, hakkın parlak 
ışığı  gibi kırmızı  renkli, kara püsküllü Mısır fesine sataştı. Bu sataşma-
dan beklenen sonuç alındı. 

"Fes olayının Mısır'da yarattığı  ilk etkiyi azaltmak ve Mısır'ın 
bu derin yarasına merhem sürmek amacıyla yapılan açıklamada, 
Gazi'nin Mısır Elçisine sadece bir teklifte bulunduğu bildiriliyor. 

"Türk kaynağından çıkan bu söylentiyi önemsemiyorum. Çünkü 
Gazi, ister sadece teklifte bulunmuş, isterse gülümseyerek ya da kaş-
lar= çatarak emir buyurmuş  olsun, görevi olmayan bir işe karış-
mıştır. Mısırlılar özgürdürler, başlarına istediklerini giyerler. 

"Görevleri olmayan bir şeye karışanlar, hoşlanmayacakları  şey-
leri duymaya da katlanırlar. Acaba Hükümetimiz bu konuda Gazi'ye 
bir şeyler duyurdu mu, duyurmadı  mı?... Bağımsız Mısır ulusu, Fes 
olayı  konusunda ne yapıldığını  haklı  olarak bilmek ister." 30 

29  Ibid. 
30 "Fes Olayı  ve Gazi", El Latayif-ul ‘fusavvara (Kahire), 21.11.1932 

Bellıten C. XLVIII, 2 
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Mısır Hükümetinin Türkiye'ye bir nota verdiği henüz basına 
açıklanmamıştı. Postayla gönderilmiş  olan nota daha Ankara'ya ulaş-
mamış tı  ve Türk kamuoyu da bundan habersizdi. Mısır basınında 
yayınlar sürüp gidiyordu. Hükümet yanlısı  El Ahram gazetesinde Mah-
mud Abdülfetah özetle şunları  yazıyordu: Gazi Mustafa Kemal ile 
Mısır Elçisi arasında çıkan olay "pek üzücü" idi. Türkiye-Mısır iliş-
kilerinde gerginlik yaratmış tı. Gazi'nin davranışı  hem kendisi, hem de 
Türkiye hesabına bir "yanlışlık"tı. Olay kasten çıkarılmış  olsaydı  
bunun sonucu "pek vahim" olurdu. Ama Gazi'nin kasıtlı  olarak Mısır 
Elçisini ve Mısır'ı  küçük düşürmek istemiş  olduğu söylenemezdi. Yine 
de olay hoşgörülüp geçiştirilemezdi. Ama kamuoyunu fazla kışkırt-
mamaya da dikkat etmeliydi 31. 

Yazar Türkiye'de fesin yüzyıllık tarihini anlattıktan sonra söz-
lerini şöyle düğümlüyordu: 

"Yedi yıl önce Türkiye'de şapka kullanılmaya başlandı. Bu yedi 
yıllık süre, Türklerin fesi büsbütün unutmaları  için yeterli değildir. 
Çünkü şimdiki kuşak uzun yıllar fes giymiştir. Türkiye'de bir yabancı  
tarafindan giyilmiş  olsa bile, fes, Türkler arasında üzüntü, gücenme 
ve öfke yaratabilir. Bundan sakınmak gerekir. Bu nedenle Türklere 
bu konuda yardımcı  olmalıyız. Türklere karşı  dostluğumuz bunu ge-
rektirir" 32. 

Bu arada 21 Kasım günü Türkiye işgüderi Şevki Bey, Mısır Baş-
bakanı  İsmail Sıtkı  Paşa ile bir görüşme yaptı. Görüşmenin "mülayi-
mane dostane bir tarzda cereyan etmiş  olduğunu" Ankara'ya bil-
dirdi 33. Mısır basını, Türkiye İşgüderinin fes konusunda Başbakan 
Sı tkı  Paşa ile bir görüşme yaptığını  okuyucularına duyurdu". Bir 
hafta kadar sonra, 30 Kasımda, Mısır basım ilk kez, fes olayıyla ilgili 
olarak Türkiye'ye bir nota verildiğini kamuoyuna duyurdu 35. Ama 
notanın içeriği yine açıklanmamış tı. 

Mısır notası  üzerine Türkiye Dışişleri Bakanlığı  sorunun üzerine 
önemle eğilmek gereğini duydu. Kahire Elçiliğine hemen ı  000 lira- 

31  Mahmut Abdülfetih, "Türkiye ve Fes", El Ahram (Kahire), 22.11.1932 
32  Ibid. 
33  D.B.A. — Mısır K. 9: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine sifre 

tahrirat. 22.11.1932, No. 351. 
34  La Rforme, 23.11.1932; La Bourse Egyptienne, 23.11.1932. 
35  D.B.A. — Mısır K. 9: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine sifre 

tel, 1.12.1932, No. 360. 
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lık ek haberleşme ödeneği yollandı  ve Mısır gazetelerinde çıkan yazı-
ların günü gününe Ankara'ya iletilmesi istendi. Londra Büyükelçi-
liğine çeşitli sorular yöneltildi : Olay, neden Londra'dan sızmıştı? 

İngiliz gazetesinin bu haberi yaymaktakı  amacı  neydi? Haberi Ingiliz 
resmi çevrelerinden mi, yoksa başka bir kaynaktan mı  almıştı? Gaze-

tenin kaynağı  neydi? Fes olayı  üzerine ilk yayın yapan Daily Herald 
gazetesi miydi? 38  

Londra Büyükelçiliği hemen bir araştırma yaptı. Haberi ilk kez 

kamuoyuna duyuran Daily Herald gazetesiydi. Gazete bu haberi gü-
venilir bir kaynaktan aldığını  söylemişti, ama kaynağı  açıklama-

mış tı. Işçi Partisinin organı  olan bu gazetenin, Türkiye ile Mısır ara-

sında bir olay yaratmak amacı  güttüğü pek düşünülmüyordu; haberci-
lik gayretiyle bu haberi yaymış  olabilirdi. Büyükelçilik, gazetenin, 
"bir hadise ihdası  maksadını  istihdaf gibi bir kasd-ı  mahsus ile bu 

haberi neşretmiş  olması  pek muhtemel görülmemektedir" dedi 37. 

Türkiye Dışişleri Bakanlığı  postadan Mısır notasını  beklerken 

konu üzerine eğiliyor, soruşturmalar yapıyor, bilgi topluyordu ve 
bu arada Mısır basını  yayınlarını  aralıksız sürdürüyordu. 1932 Kasım 

ayı  sonunda bir Mısır gazetesi şunları  yazıyordu: 

"Gazi, Türkiye'yi değiştirip Avrupalı  devletler arasına sokmak 

için yaptığı  çeşitli devrimler arasında şapka devrimi de yaptı  ve fesi 

şapkayla değiştirdi... Türkiye'de kullanılan başlıkları  birleştirmek 

için halka zorla şapka giydirdi. Giymemekte direnenleri sert biçimde 
cezalandırdı  . Bugün Türkiye'de fes büsbütün kaybolmuştur. Türki-

ye'yi ziyaret eden Mısırlı, Suriyeli vb. turistler de Istanbul sokaklarında 

fesle dolaşamazlar, şapka giyerler . Fesle dolaşan her Türk'ün tutuk-

lanması  için zabıtaya emir verilmiştir. Bu nedenle ilk zamanlar fesli 

Mısırlılar da Türkiye'de yakalanıp karakollara götürülmüşler ve 

durumlarını  kanıtlayıncaya kadar tutuklu kalmışlardır. 

"Türkiye'de bugün yalnız yabancı  Elçilere fes giyme hakkı  ta-

nınmıştır. .." 38  

36  Ibid.: T.C. Hariciye Vekâletinden Londra Büyükelçiliğine tel. 27.11.1932. 
37  Ibid.: T.C. Londra Büyükelçiliğinden Hariciye Vekâletine yazı. 29.11.1932, 

No. ı  0956/176. 
38  "Mısır'ın Ankara Elçisinin Fes Olayı  Dolayısiyle. Fes ve Şapka. Gazi Mus-

tafa Kemal Fesi niçin Türkiye'den kaldırdı?", El Dünya El Musavvara (Kahire), 

30.113932 
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Türk Gazetelerinin Tepkisi 

Aralık ayı  başlarına kadar hep Mısır basını  yayın yapmış, Türk 
basını  susmuştu. Mısır'ın Türkiye'ye nota verdiği Türkiye'de duyu-
lunca Türk basını  sert biçimde tepki gösterdi. Hükümet çevreleriyle 
yakın ilişkisi bulunan gazeteci ve milletvekili Asım Us, 4 Aralık 1932 
günü hatıra defterine şu notu düşmüştür: 

"Bazı  Mısır gazeteleri Mısır Hükümetinin Ankara'daki Sefiri 
Abdülmelik Hamza'ya hakaret edildiğinden bahisle nota vermiş  
olduğunu yazıyorlar ve Türkiye aleyhine ağır tecavüzlerde bulunuyor-
lar. Bu nota henüz Ankara'ya gelmemiştir. Tabii münderecatı  malum 
değildir. Güya Gazi hazretleri, Cumhuriyet balosunda Mısır Sefirinin 
fesini çıkarmasında ısrar etmiş, Sefir de çıkarmak istemediği için baloyu 
terkedip gitmiş!. . 

"Kral Fuad, bir kere memleketinde serbest intihabata müstenit 
meşrutiyet idaresi kurmuştur. Mısır millet meclisini toplasın, şayet 
ortada bir mesele varsa hâdiseyi meclise sevketsin, bu meclis bir me-
sele olduğuna hükmederse ondan sonra icabına bakılır. Icap ederse 
Cemiyeti Akvamdaki milletlerarası  bir mahkeme huzurunda tetkik 
edilir. Fakat Mısır Kralı  sadece keyfi için bir hadise çıkarmak istiyorsa 
buna mesele olarak bakamayız. Galiba Kral Fuad taç ve tahtını  mu-
hafaza etmek için harici bir mesele çıkararak Mısır efkârı  umumiyesini 
meşgul etmek istiyor. Mısır Sefiri Ankara'da bir mesele yok dedik-
ten sonra hiç yoktan bir mesele çıkarmaya çalışmak istenildiği anlaşı-
lınca bu hareketin maksat ve manası  ne olabileceğini düşünmek iktiza 
eder. 

"Kral Fuad idaresi sistematik surette Türkiye'nin Mısır'daki 
iktisadi menafiini izrar ediyordu. Tütünlerimize ve elmalarımıza 
karşı  yapılan muameleler malûmdur. Bu türlü muamelelerin maksat 
ve manası  şimdi anlaşılıyor" 39. 

5 Aralık günü Türk basınında sert yayınların başladığı  görülür. 
Milliyet gazetesi, iki sütuna şu manşeti atmıştı : "Mısır'da bir takım 
münafıklar mesele çıkardılar. Asıl ve esası  olmayan bir Londra telgra-
fim ileri sürerek Türkiye aleyhine hücum ve tecavüzde bulunuluyor. 
Mısır Hükümeti Ankara'ya bir nota mı  gönderdi?" 

3E1  Asım Us, Hatıra Notları, 1930 — 1950, İstanbul: 1966, s. 63-64. 
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Bu başlık altında gazete şunları  yazıyordu: 

"Birkaç günden beri Mısır gazetelerinin Türkiye hakkında ağır 
hücumlarda bulunduklarını  işitiyorduk. Dün ve bugün bu gazeteler 
elimize geçti. Hayretle okuduk. Bu gazeteler, Türkiye'de Mısır Sefi-
rine hakaret olunduğunu, Mısır Hükümetinin Hükümetimize bir 
nota verdiğini yazarak ikide bir Mısır'da iki milletin dostluk ve kar-
deşlik rabıtalarını  kırmak, iki milleti birbirinden ayırmak isteyen 
sokak politikacılarımn tahrikatını  tekrar etmektedir. Daha ilk tahrikatta 
bu azgın tahrikatın sebebi çirkin ve iğrenç bir oyun olduğunu öğren-

dik... 
"Şunu söylemek isteriz ki Mısır'da yerli mi, ecnebi mi ne olduğu 

belirsizlerin kurduğu bir fitne yuvası  vardır. Bunlar Mısır milleti 
efkârı  umumiyesini Türkiye milletine karşı  düşman etmek için daima 
fırsat ararlar. 

"Bulamadıkları  zaman da icat ederler. Uyuşturucu maddelere 
karşı  en şiddetli tedbirleri almış  olan Türkiye hükümetini daha geçen 
sene esrar kaçakçılığı  ile ittiham etmeye yeltenen ve bu vesile ile geniş  
bir tahrikat fırtınası  koparmaya çalışanlar da gene bunlardır. 

"Mısır hükümetinin notasının posta ile gönderildiği anlaşılıyor. 
Henüz Ankara'ya gelmemiş  olduğu için Mısır hükümetinin bu çirkin 
tahrikât hakkındaki fikrinin ne olduğunu bilmiyoruz. Fakat sokak poli-
tikacılarının bu oyununun mahiyetini anlamaya ve Türkiye efkârı  
umumiyesine anlatmaya çalışacağız. 

"Muayyen politikacıların oyunu veyahut bazı  gazetelerinin 
satış  ve şantaj menfaati her ne sebepten olursa olsun inkılâpçı  Türkiye'-
ye müteveccih olan her türlü tecavüze karşı  Türk efkârı  umumiyesi-
nin yüksek ve derin hassasiyeti unutulmamalıdır. Türk gazeteleri 
bu münafıkların mahiyetlerini ve içyüzlerini bizzat kendi milletlerine 
teşhir etmekten de âciz değildirler." 40 

Türk basınında bu sert yayınlar başlarken, Başbakan Ismet 
(Inönü) ile Dışişleri Bakanı  Tevfik Rüştü (Aras), El Siyasiye adlı  Mısır 
gazetesine kısa birer demeç verdiler ve Türkiye — Mısır dostluğu 
üzerinde durdular. Ismet Paşa şöyle diyordu: 

"Bütün milletlere karşı  olan siyasetimiz; doğruluk, dostluk ve 
açıklık temellerine dayanır. Türkiye Cumhuriyeti, Mısır'a ve dost Mı-
sırlılara, hayatın her alanında başarı, ilerleme, refah, mutluluk diler. 

40 Milliyet (Istanbul), 5.12.1932. 
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Ortak ilerleme yolunda omuz omuza ilerleyebilmemiz için entrika-
cılara (dessaslara), cahillere, kötü niyetlilere karşı  uyanık davranma-
hylz. Böylece uluslarımızı  uygarlık ve yurtseverlik yolunda ileri götü-
rür ve ilişkilerimizi günden güne daha da güçlendiririz." 41  

Tevfik Rüştü Bey de aynı  yönde konuşuyor ve "Ben, Mısır'ı  
severim; fırsat düştüğü zaman Mısır'ı  ziyaret edeceğimi ümit ederim" 
diyordu 42. 

Mısır Notasına Türkiye'nin Cevabı  

Türk Hükümeti, Mısır notasına verilecek cevap öncesi günlerde 
havayı  yumuşatmaya çalışıyordu. Öte yandan Türkiye'nin Kahire 
Elçiliği de sorunun dostça bir çözüme bağlanması  için Türk notasma, 
Mısırlıları  hoşnut edecek sözler eklenmesini Ankara'ya telkin ediyor-
du: 

"Mısır kıyafeti resmiyesine tarafimızdan bir güna itiraz vaki ol-
madığı  gibi olamayacağı  da tabii bulunduğu maalinde cevabi notada 
bir söz söylenilmesi meselenin dostane bir surette izalesini intac eyle-
yeceğini" söylüyordu 43. Mısır'a verilecek cevap Ankara'da kaleme 
alınıyordu. 

Mısır notası, Türk Hükümetini ciddi bir durum karşısında bı-
rakmıştı. Çünkü Mısır, ilersi için Türkiye'den resmen "güvence" 
istiyordu. Böyle bir istek yerine getirilemezdi. Bu, Tevfik Rüştü Beyin 
deyimiyle, "gayri mürnkünü istemek" demekti. Kahire Hükümeti, 
bir "çıban başı  aramaya çalışıyor" gibiydi. İşi nereye kadar götürmek 
niyetindeydi? Pek kestirilemiyordu 44. Yoksa fes yüzünden Türkiye-
Mısır ilişkileri kesilecek miydi? 

Mısır'a verilecek cevabi nota, böyle kaygulu düşünceler arasında, 
Ankara'da hazırlandı. Bakanlar Kuruluna ve Cumhuriyet Halk Par-
tisine sunuldu. Oybirliğiyle onaylandı. Atatürk'ün de onayı  alındık- 

41  "Türkiye-Mısır ilişkileri. Türkiye Yöneticilerinin İki Önemli Demeci", 
El Siyasiye (Kahire), 4.12. 1932. 

42  Ibid. 

43  D.B.A. — Mısır K. 9: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine şifre 
tel. 4.123932, No. 376. 

44  Ibid.: T.C. Hariciye Vekâletinden Kahire Elçiliğine sifre tel. 8.12.1932, 
No. 987. 
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tan sonra, Mısır Dışişleri Bakanlığına sunulmak üzere, 8 Aralık 1932 
günü Kahire Elçiligine postalandı  45. 

Aslı  Fransızca olan notanın zamanında yapılmış  çevirisi şudur: 

"Türkiye Cumhuriyeti Elçiliği, Hükümeti Kraliye Hariciye 
Vezaretinin kendisine 21 teşrinisani 1932 tarihinde tevdi eylemi§ 
olduğu şifahi takriri Hükümetine irsal etmiştir. 

"İşbu Elçilik, Hükümetinin emrine tevfikan, atideki hususu Ha-
riciye Vezaretine tebliğ  ile şerefyaptır. 

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Abdel Malek Hamza Beyefendi 
ile Hariciye Vekili arasında açık ve samimi bir mükâlemeye mevzu 
teşkil etmiş  olan bir vakıanın mezkür notada yeni bir tarzı  tahkiyesini 
görmekten hisseylediği hayreti ketmedemez. Filvaki, Tevfik Rüştü 
Beyefendi, Mısır Elçisinin ona yapmış  olduğu ziyaret esnasında, mü-
şarünileyhe Halk Fırkası  tarafindan verilen suvarenin başlangıcında 
kendisine tevcilı  edilmiş  olan sözlerin yüksek derecede iltifatkar ve 
bariz bir surette dostane olan mahiyetini izah etmişti. Resmi ziyafetin 
nihayetinde, ve bunu müteakip, Fırkanın verdiği suvarenin iptida-
sında, bütün geçen senelerde olduğu gibi, Mısır Elçisine serpuşunu 
çıkararak daha fazla rahat etmesi müsaadesi verilmiş  olduğunu Vekil 
Bey müşarünileyh Elçiye hatırlatmıştı. Esasen, bu hareket tarzı, Türk-
lerin elyevm Mısır'da taşınmakta olan serpuşu istimal eyledikleri 
devirdeki itiyatlarına mutabık bulunmaktadır. 

"Hamza Bey, kendisine söylenilmiş  olan sözlere verilecek bişüphe 
iltifatkar ve dostane mana üzerinde Hariciye Vekili Beyefendi ile 
tamamen mutabık idi ve bu mükâlemeden sonra herhangi bir sui 
tefehhüme artık mahal kalmamış  bulunuyordu. Söylemeye hacet 
yoktur ki bu Vekalet nazarında, mezkür suvare esnasında hiçbir hadi-
se vuku bulmadığı  cihetle, Tevfik Rüştü Beyefendinin 30 Teşriniev-
velde Mısır Elçisi ile yaptığı  mülakatta bir teessüf beyanı  mevzu-
bahs olamazdı. 

"Diğer taraftan Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekaleti Hükü-
metine teessür veren atideki hususu işarete lüzum görmektedir: 

"Türk ve Mısır kardeş  milletlerini birbirlerine bağlayan dost-
luk rabıtaları  her gün inkişaf etmekte ve kuvvetlenmekte olduğu es- 

' 3  Ibid.: T.C. Hariciye Vekâletinden Kahire Elçiliğine açık tel. 8.12.1932, 
No. 136. (8 Aralıkta Ankara'dan Kahire'ye postalanan Türk notası, 18 Aralık 
1932 günü Mısır Dış işleri Bakanlığına sımulmuştur. — B.N.Ş.) 
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nada, istihdaf ettikleri gayeye nüfuz edilememiş  olan vasıfta makrun 
veya musanna bazı  haberler son derece dostane olan bir fiilin mana-
sını, istismar kastile tağyir ederek bu münasebatta bulutlar yarat-
mak tehlikesini göstermiştir. 

"Hükümeti Kraliye Vezaretinin yukarıda işaret edilen notasın-
da zikredilmiş  olan milli serpuşun taşınması  meselesine gelince, her 
Devletin muvafik bulduğu üniformayı  kabulde bittabi serbest olduğunu 
ve keza her Devletin kendi protokolünü de, milli veya beynelmilel 
hayatta mütemadiyen tahakkuk eylemekte bulunan tekâmüllerin muk-
tezalarını  nazarı  dikkate alarak, tanzim eylemesi tabii olduğunu 
ilâveye ihtimal lüzum yoktur. 

"Türkiye'nin Mısır ile münasebetleri yeni esaslar üzerine kurul-
duğundan beri Cumhuriyet Hükümeti müstakil Mısır milletine dost-
luğunun ve itibar hissinin müteaddit delillerini ibraz etmiştir. Müşa-
rünileyh Hükümet bu kadar feyizli bir menbaa kök salmış  olan bu 
münasebetleri yalnız idame eylemek değil, onları  iki milletin birbiri 
hakkında besledikleri hisler ile tamamen ahenkdar olacak mertebede 
teşyit ve takviye eylemeyi de daima arzu eder." 46  

Nota buydu. Türk Hükümeti, ortada bir olay bulunmadığını  
belirtiyordu. Mısır Elçisine, fesini çıkararak rahat etmesi izni veril-
mişti. Bu, pek iltifatkâr ve dostça bir jestti. Böyle olunca Mısır Elçisine 
bir üzüntü bildirme de söz konusu olmamıştı. Çarpıtılmış  ya da uy-
durma haberlerin, gelişmekte olan Türkiye-Mısır ilişkilerine gölge 
düşürme tehlikesi yaratmış  olması  Türk Hükümetini üzmüştü. Başlık 
giyme konusuna gelince, her Devlet kendine uygun üniformayı  be-
nimseyebilirdi ve yine her Devlet kendi protokolünü özgürce düzen-
leyebilirdi. Bunun anlamı ; Mısır kendi üniformasını  saptayabilir ve 
bu üniformanın bir parçası  olarak fesi kabul edebilirdi. Ama Türkiye 
de kendi protokol kurallarını  belirlemekte özgürdü. Notada son olarak 
Türkiye Mısır'a dostluk elini uzatıyordu. Bakalım Mısır Hükümeti 
bu dostluk jestine karşılık verecek miydi; yoksa zıtlaşmayı  mı  yeğleye-
cekti. 

Nota postaya verilirken Kahire İşgüderine bir de kapalı  talimat 
gönderildi. Özetle şunlar bildirildi: Türkiye, konuyu açıkyürekle 

48  D.B.A. — Mısır K. 9: Türkiye'nin Kahire Elçiliğinden Mısır Dışişleri Bakan-
lığına nota. (Nota, 8 Aralık 1932 günü Kahire'ye postalanmış  ve 18 Aralık günü 
Mısır Dışişleri Bakanlığına sunulmuştur — B.N.Ş.). 
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aydınlatmıştı. Bu dostça açıklama üzerine konu artık kapanma-
lıydı. Mısır Hükümeti "çocukça" davranışında direnirse, iki ülke 
ilişkileri bakımından "suçlu" durumuna düşecekti. Türkiye, Mısır'ı  
kışkırtmamaya özen göstermişti: Ilişkileri koparmaktan sakınmıştı. 
Mısır notası  Türk kamuoyunda sert tepkiler yaratmıştı. Türk Hü-
kümeti, bu gergin hava içinde notayı  hazırlamıştı. Ve elinden geleni 
yapmış tı. Nota, Türk Hükümetinin "azami gayretle vardığı  aza-
mi izah şeklini" yansıtıyordu. Türkiye'den daha fazlası  beklenme-
meliydi. Bunlar, notanın sunulması  sırasında Mısır Dışişleri Bakan-
lığına açıkça anlatılacaktı. Nazik, dostça ve ayni zamanda "metin 
ve vakur" bir dil kullanılacaktı  47. İşgüdere verilen bu talimat 
Atatürk'ün onayından geçmişti. 

Yine notamn postaya verildiği 8 Aralık günü Türk basını  geniş  
yayın yapıyordu. Milliyet gazetesi birinci sayfasında, üç sütunda, 
Mısır'a verilecek notamn bir gün önce Halk Partisi grubunda gö-
rüşülüp onaylandığını  ve o gün Mısır'a verileceğini duyuruyor, şun-
ları  yazıyordu: 

"Mısır'ın notasına verilecek cevap Fırka grubunun bugünkü 
(7 Aralık) içtimaında müzâkere edilmiş, hazırlanan metin tasvip 
olunmuştur. 

"Haber aldığımıza göre grup içtimaı  çok heyecanlı  olmuş, sabık 
Adliye Vekili Mahmut Esat (Bozkurt) B. parlak beyanatta bulun-
muştur. Mahmut Esat Bey nutkunun sonunda Mısır'daki neşriyat ara-
sına Büyük Şefin isminin karıştırılmasına karşı  şiddetle hücum etmiş  
ve onun yüksek adının ve şefliğinin bir vatan ve bir milletin ve yalnız 
bugünkü nesillerin değil, gelecek nesillerin de malı  olduğunu tebarüz 
ettirmiştir... 

"Mısır'ın notası  ve Mısır matbuatının sistematik neşriyatı  Ankara 
mahafilinde derin bir asabiyet uyandırmıştır. 

"Mısır entrikacılarının Türkiye hakkındaki tahrikatının uzun 
müddetten beri başlamış  olduğu, Türk tütünlerinin kasten rekabet 
sahasından uzaklaştırıldığı, hususi tarifelerle Türk ticaretinin milyon-
larca lira düşürülmüş  olduğu anlaşılmaktadır. 

"Ezcümle Türkiye'den giden meyvalar hakkında meyve rıümu-
nelerinin nezaret dairelerince evvelemirde muayene edilmesi gibi bir 

Ibid.: T.C. Hariciye Vekâletinden Kahire Elçiliğine şifre tel. 832.1932, 
No. 987. 
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usul çıkarılmış  ve vapur içinde meyvalarımız çürüyünceye kadar 
bekletilmiştir. 

"Türkiye tarafından yüksek, inkılâpçı  zihniyetin eseri olarak 
Mısır'daki kapitülâsyonlardan, diğer devletler gibi, istifadeye teşeb-
büs bile edilmemiştir. Bu alicenap harekete karşı  Mısır'da devam eden 
sistematik tahrikat politikasının tasfiye edilmesi günü gelmiştir hatta 
geçmiştir kanaati umumidir" 45 . 

Gazete, yine fes olayına dönerek yazısını  şöyle sürdürüyordu: 
"Ortada hiçbir şey yokken, sırf bir Ingiliz ajansının tezviri yü-

zünden bir fes hikayesi dolayısiysile Mısır gazetelerinin böyle bir 
hadisenin filhal vaki olup olmadığını  tahkik etmeden hissiyatına kapı- 
larak neşriyatta bulundukları  buraya akseder etmez herkes hayrette 
kalmıştır... 

"Fakat meselenin asıl esef edilecek ciheti, ortada Mısır için hiç-
bir haysiyet meselesi mevcut olmadığı  halde Mısır Hükümetinin An-
kara'ya bir nota göndermiş  olmasıdır... 

"Hariciye Vekâletimizin notaya verdiği cevap pek isabetli ve 
tahrikatın ruhu noktasına işaret eden ve bu nevi tahrikatın müstakbel 
münasebatımız üzerinde yer bulmamasına ehemmiyet veren bir 
cevaptır... Mısır Hükümeti mutlaka bir mesele çıkarmak fikrinde 
değilse, samimi dostluk hislerimizi tekrar ifadeye vesile veren bu hadi-
senin kapanmış  addedilmesi lâzımdır" 49. 

Kısacası  gazete, Mısır basınını  ve politikacılarını  sert biçimde 
eleştirdikten sonra, "bu dosya artık kapanmalıdır" diyordu. Öteki 
Türk gazetelerinin yazıları  da bu doğrultudaydı. Örneğin Cunılzuryet' - 
te Yunus Nadi, ortada bir fes sorunu bulunmadığını, Mısır Hükümeti 
ile basınının, Ingiliz gazetelerinin tuzağına düşerek yok yere yaygara 
koparmış  olduklarını  belirtiyordu 5°. 

Ankara'daki Ingiliz Büyükelçiliği, "Türk Hükümetiyle basını  
fesTolayım hepten inkâr ediyor... Inkâr amaçlıdır ve açıkça özür 
dilemeye gerek olmaksızın soruna çözüm yolu bulmayı  amaçlamak--
tadır" diyordu 51. 

45  "Mısır Hükümetine cevabi notamız bugün bildirilecektir", Milliyet, 8.12.1932 
4° Ibid. 
5°  Yunus Nadi, "En Egypte. Un malentendu sur le compte de la Turquie", 

La RIpublique (İstanbul), 8.12.1932 
55  F.O. 4241277, p. 37, No. 36. Mr. Morgan to Foreign Office, tel. 9.12.1932, 

No. 19. 
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Türk notasının Kahire'ye gönderilmesi üzerine, Ankara'daki 
Mısır Elçisi, Türkiye Dışişleri Müsteşarı  Numan (Menemencioğlu) 
Beyden nota konusunda bilgi istedi. Notada her devletin kendi proto-
kolünü düzenlemesinin doğal olduğu yolundaki cümleden ne kastedil-
diğini sordu. Numan Bey bunu şöyle açıkladı : 

"Biz halkımız için adeta bir provocation teşkil eden fesin umumi 
mahallerde görünmesinde inzibati bir mahzur tasavvur eder ve bir 
dost Devlet mümessilinin halk tarafından herhangi bir çirkin muame-
leye maruz kalmasını  menetmek istersek eyyamı  resmiyede ecnebi 
sefirlerin üniforma ile değil frakla (yani fessiz olarak - BNŞ.) kabul 
edileceklerini bildirmekte bittabi muhtarız. Yani protokolümüzü bey-
nelmilel hayatın umumi protokol esaslarından inhiraf etmemek üzere 
milli hayatımızın icabatına uydurabiliriz. Esasen ne bunu yapaca-
ğımız malumdur ne de öyle bir karar vermişizdir. Ancak âtideki vazi-
yetlere göre serbestii harekâtımızı  muhafaza ettiğimizi bildiriyoruz" 52. 

Numan Bey ayrıca, Mısır Hükümeti notasını  geri çekerse Tür-
kiye'nin de nota vermekten vazgeçebileceğini Elçiye duyurdu. Sonra, 
Mısır'daki tartışmalara Atatürk'ün adının karıştırılmakta olmasın-

dan yakındı : 

"Mısır Sefirine, Devletlerin asırlardan beri devam eden müna-
sebatında Reisi Devletleri daima ve daima münakaşa harici tutmak 
gibi bir kaidei esasiye olduğunu ve bir Reisi Devletin mevzubahis 
Olduğu bir işte rupture yapıldığı  (ilişkilerin kesildiği — BNŞ.) asırların 
tarihinde mukayyet bulunmadığını  ve şayet Mısır böyle bir yola gi-
derse cihan efkârı  umumiyesi önünde çirkin vaziyete düşen Türkiye 

olmayacağını  anlatarak iki dost ve kardeş  milletin âtideki münaseba-
tım en samimi esaslar dairesinde inkişaf eder görmek emelirniz ve eme-
lim olduğunu anlattım." 52  

Böylece Mısır Elçisine yeterli açıklama yapılmıştı. Türkiye'nin 
Kahire Işgüderine de gereken talimat gönderilmişti. Türkiye artık 

söyleyeceğini söylemiş  oluyordu. Türk notasının Mısır Hükümetine 

sunulmasını  ve konunun kapanmasmı  bekliyordu. 

52  D.B.A. — Mısır K. 9: Müsteşar Numan Beyin Mısır Elçisiyle Yaptığı  Görüşme 
hakkında muhtıra. ı  o. I 2. ı  932 

53  Ibid. 
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Hava Yeniden Gerginleşiyor 

Tam bu bekleyiş  sırasında hava yeniden kızış tı. Türk notasının 
Kahire'ye postalandığı  gün, Ingiliz ve Mısır gazeteleri, sanki yangına 
körükle gittiler. Sönmeye yüztutmuş  ateşi yeniden körüklediler. 8 Ara-
lık günlü birkaç Londra gazetesi, Reuter ajansının Istanbul muhabiri-
nin bir telgrafinı  yayınladılar. Buna göre, güya, Mısır notasında Tür-
kiye'nin özür dilemesi istenmişti. Ama Türkiye Mısır'dan özür dile-
meye yanaşmıyordu. Fes olayı  uluslararası  bir sorun olmuştu. Ingiliz 
gazeteleri "Bir fes yüzünden iki ülke birbirine giriyor" diye başlık 
atmışlardı. 44  

Bir başka Ingiliz gazetesi yine aynı  gün "Dikkafalı  Kemal" diye 
başlık koymuştu. Atatürk'ün adını  karıştırarak ortalığı  bulandırı-
yor, Mısırlıların damarına basıyordu: "Mustafa Kemal'in Mısır Hü-
kümetinden özür dilemesi ihtimali pek yoktur... Kemal Paşa, bütün 
ömründe bir kez bile özür dilememiştir... Mısır Elçisinin önünde 
boyun eğecek bir insan değildir." diyordu. 55  

Mısır notasında, Türkiye'nin özür dilemesi istenmemişti. Öyle 
olduğu halde sanki özür dilemesi istenen Türkiye'nin buna yanaş-
madığı  haberi yayılıyordu. Yine aynı  gün kimi Mısır gazeteleri, Istan-
bul'dan aldıkları  haberlere dayanarak, Türk Hükümetinin Mısır'-
dan özür dilemek istemediğini yazdılar". Ertesi gün El Ahram gaze-
tesi, Londra'da yayınlanan haberi "Mustafa Kemal Mısır'dan özür 
diler mi? Bir Ingiliz gazetesi ne diyor?" başlığı  altında yayınladı: 
"Mustafa Kemal Paşa, durum sarpa sarınca çekilir, ama boyun eğ-
mez... Kendi görüşüne göre iğrenç olan başlığa itiraz ettiğinden, 
Mısır Elçisine boyun eğecek bir insan değildir" dedi 57. 

Hükümet yanlısı  El Ahram, bir başka sütununda da, Mısır'ın o 
zamanlar tanınmış  bir yazarı  olan Essavi'nin bir makalesini yayın-
ladı. Makalede yazar Türkiye-Mısır ilişkilerinin kesilmesini istiyor 
ve şöyle diyordu: 

"Fes yanlısı  değilim. Insanın başını  ne güneşten, ne de yağmur-
dan koruyan ve başlarda ya uzun ya da kısa görünen kara püsküllü, 

34  "Two Nations Quarrel over a Hat", 771e Daily Express; "Nations Quarrel 
over a Hat", The Morning Post, 832.1 932. 

33  "Obstinate Kemal", The Evening Stantard (London), 8.12.1932 
38  La Bourse Egyptienne, La RifOrInC, 8.12.1932 
37  El Ahram, 9. I . 932 
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kırmızı  renkli bu başlığı  sevenlerden de değilim. Geçmişin bu ağır 
yükünden kurtulup pejmürde geçmişle ilgisini kesen Gazi Mustafa 
Kemal'i bu sütunlarda selâmlamıştım. Ama Türkiye Lideri ile Mısır 
Elçisi arasında bu konuda çıkan anlaşmazlığı  duyduğum günden beri, 
doğrusu, fesi sevmeye başladım. Çünkü fesin onuru, Mısır'ın onuru-
dur, bütün Misli-Mann onurudur 

"Elçimizin uğradığı  muameleden dolayı  Türkiye özür dilemek 
istemezse, Istanbul'daki Konsolosluğumuzla birlikte, Türkiye'deki 
Elçiliğimizi kapatıp Elçimizi geri çekmek gerekir kanısındayım... 

"Biz bu olayda zarar gördük; ya bu zararımız giderilir, ya da 
Elçimizi geri çekmek gerekir" 58. 

Kahire'deki Türkiye Işgüderi Şevki Bey, bu pek gergin havayı  
biraz olsun yatıştırmak için, E/ Belağ  adlı  Mısır gazetesi muhabirine u-
zunca bir demeç verdi. Türk Hükümetinin cevabının henüz postada 
bulunduğunu, Kahire'ye ulaşmadığını  söyledikten sonra "sizi temin 
edebilirim ki, fes olayını  anlatan gazeteler ve hele Ingiliz gazeteleri, 
olayı  abartmışlardır, dedi. Şunu da temin ederim ki, Mısır'ın Ankara 
Elçisi Abdülmelik Hamza Bey, Türk ulusu ve başta Cumhurbaşkanı  
Gazi Hazretleri olmak üzere, Türkiye'nin bütün yöneticileri tarafın-
dan çok sevilen bir kimsedir..." diye ekledi 59. Işgüder Şevki Bey, 
Ankara'ya da şu kapalı  telgrafı  çekti: 

"Ismet Paşa Hazretlerile Zatı  Devletlerinin (Tevfik Rüştü Be-
yin) Siyaset gazetesinde neşredilen beyanları  güzel tesir hasıl etmiş  
ise de akabinde Türkiye gazetelerine atfen Londra'dan "Standard" 
ve "Express" ve "Ehram" muhabirinin buraya gönderdikleri haber-
ler umumen gayet fena tesir yaratmıştır. İş  unutulmuş  gibi idi. Hükü-

met notamızı  bekliyordu. Şimdi ise Türkiye matbuatına isnad edilen 

Mısır aleyhtarlığına dair intişar eden yazılar işi tekrar alevlendir-
miştir. "Ehram" gazetesinde Türkiye ile alâkamn katedilmesi isten-
mektedir. Mısır notasında tarziyeden bahsedilmediği halde ecnebi 
muhabirlerinin Istanbul matbuatından naklen Türkiye cevabi nota-
sında tarziye vermeyi reddettiği havadisi meseleyi burada karıştır-
maktadır" 60. 

88  Ibid. 
59  "Türkiye ile Mısır arasında fes olayı  - Türkiye Maslahatgüzannın demeci", 

El Belag (Kahire), ı  o. ı  2.1932. 

89  D.B.A. — Mısır K. 9: Kahire Elçiliğ'inden Hariciyeye şifre tel. 10.12.1932, 
No. 391 
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Konu yeniden alevlendirilmişti. Gittikçe kızışıyordu. Mısır basım 
Türkiye'ye ateş  püskürüyordu. Hükümet yanlısı  El Ahram gazetesi, 
Türk notasında, her devletin kendi protokolünü düzenleyebileceği 
yolundaki düşünceyi ele almıştı. Sert biçimde eleştiriyor, Türkiye'ye 
verip veriştiriyordu. Özetle şunları  söylüyordu: siyasal işleri ve pro-
tokol sorunlarını  öteden beri iyi bilen bir devlet böyle bir cevap vere-
mezdi. Türkiye, Batı  ile ilişkilerini güçlendirmek için fesi yasakla-
mıştı. Ama ondan sonra dünyanın her yerinde fese savaş  açamazdı. 
Mısır Elçileri Ingiltere sarayına bile fesle kabul ediliyorlardı. İrak El-
çisi de Ingiltere'de fesle kabul ediliyordu. Yeni Türkiye protokol ko-
nularını  Ingiltere'den daha mı  iyi bilecekti? Yeni Türkiye bu konuda 
"ham bir meyva" gibiydi. Mısır Elçisinin fes giymesini Türkiye nasıl 
engelleyebilirdi? Mısır Elçisinin giysisi, Türkiye'nin dış  ilişkilerini 
nasıl köstekleyebilirdi? Bu ne garip iddiaydı! Diplomasi tarihinde böy-
le bir olay hiç görülmemişti. Türkiye, Mısır, Ingiltere, Italya kralları-
nın Elçilerini kabul ediyordu. Yabancı  elçiler arasında fesli, şapkalı  
diye ayrım mı  yapacaktı  ve şapkalı  Elçileri kabul edip fesli elçileri 
geri mi çevirecekti? Ne yönden bakılırsa bakılsın, Türkiye'nin bu dav-
ranışında tutar taraf yoktu. Türk gazeteleri, "Mısır Türkiye'ye sa-
taşmaktan vazgeçmelidir" diyorlardı. Bu sözlere gülümsemek gere-
kirdi °. 

Öteki Mısır gazeteleri de El Ahram'ın bu yazdıklarından pek geri 
kalmıyorlardı. El Siyasiye gazetesi, fes olayının nazik bir aşamaya gir-
diğini belirttikten sonra Türkiye'ye karşı  saldırıya geçiyordu. Yazdık-
larına göre, Mısır Elçisi, Türkiye Cumhurbaşkanından emir alamazdı. 
Fes Mısır'ın ulusal başlığlydı. Başta Kral olmak üzere, bütün Mısır 
kamu görevlileri fes giyiyorlardı. Mısır Hükümeti, Türkiye'nin özür 
dilemesini istemişti. Haklıydı. Türk Hükümetinin fes olayına vermek 
istediği renk ne olursa olsun, bu, olayın önemini azaltmazdı. Protokol 
konusunda Türkiye, Avrupa devletlerinden daha kıdemli olamazdı. 
Ingiliz, Fransız, Alman, Italyan protokolleri, Mısır Elçilerinin fes 
giymelerini yasaklamıyordu. Türk protokolü de yasaklayamazdı. 
Türk gazeteleri, Türkiye'nin Mısır'daki kapitülâsyonlardan yarar-
lanmasını  istemeye kadar ileri gitmişlerdi. Bu durumda Mısır'ın Tür-
kiye ile ilişkilerini yeniden gözden geçirmesi gerekecekti. Mısır, Tür- 

El Ahram, 10.12.1932 
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kiye'ye karşı  misillemede bulunabilirdi. Bu gerginlikten Mısır sorumlu 
tutulamazdı  62. 

Mısır basım adamakıllı  sertleşmişti. Türkiye haberleri, Türk 
gazetelerinin yazdıkları  çarpıtılarak Mısır'a yansıyor, sonra da bu yan-
lış  haberler üzerine yorumlar yapılıyor ve Türkiye'ye verip veriştirili-
yordu. 

Türk Basınında Sert Yayınlar 

Mısır'da bu sert yayınlar yapılırken Türk basım henüz sessizdi. 
Bir bekleyiş  içindeydi. Türk notası  Mısır'a verildikten sonra ne gibi 
gelişmeler olacağını  düşünüyor gibiydi. ii Aralık günü Milliyet gazete-
si kısacık bir haber yayınlamıştı. "Fes ve ondan çıkan Mısır meselesi . . . 
bir intizar devresine girmiş  addolunabilir. Cevabi notamızın Kahire 
Hükümetine tevdiini müteakip müstakbel vaziyet ve hattı  hareket 
inkişaf edecektir" diyordu 63. 

Derken, ertesi gün, Türk basım= havası  birdenbire değişiverdi. 
Mısır'daki yaygara Türkiye'ye ulaşmış tı. Mısır'll yazacak da Türk-
susacak mıydı ? Mısırlı  kadar Türk gazetecisinin de eli kalem tutardı ! 
Türk basını  12 Aralık günü yeniden sert yayınlara başladı . Cumhuriyet 
gazetesi, "Hüsnüniyetimize rağmen!" diye başlık atmıştı. "Gizli ellerin 
muharref haberlerile Mısır efkârmın teşvişine devam ediliyor" diyor 
ve şöyle sürdürüyordu: 

"Mısır'dan gelen haberlere göre, Türk matbuatımn malüm me-
sele etrafındaki neşriyatı  orada Mısır aleyhtarlığlyla tefsir edilerek 
tekrar velveleli neşriyata başlanılmıştır. Ancak bu defa da dikkate 
yık olan cihet, Türk matbuatı  neşriyatının bilhassa Mısır'a muharref 
şekilde bir daha gene Londra'dan aksettirilmiş  olmasından ibaret-
tir. 

"Mısır ile Türkiye'nin arasını  açmaya azmetmiş  olan gizli ellerin 
şimdi ipliği pazara çıkan eski meseleyi bir tarafa bırakarak ortaya 
güya Türk matbuatının Mısır aleyhtarlığı  ettiği yolunda tezvirat 
yaptıklarına şahit oluyoruz. Vaziyeti soğukkanlılıkla mütalaa etmek-
ten başka yapılacak bir şey yoktur . . . 

62  "Kahire ile Ankara arasında Fes olayı", Es Siyasiye (Kahire), ı  . 2.1932. 

63 "Fes Meselesi", Milliyet (Istanbul), I ı  .12. I 932. 
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"Ortalığı  karıştırmak isteyen nifak ve fesada karşı  Türk efkârı  
kadar Mısır efkârmın uyanık ve basiretli olmasına ihtiyaç vardır. Bu-
gün için gördüğümüz hakiki vaziyet budur..." 64 

Vakit gazetesi başyazarı  Mehmet Asım şunları  yazıyordu: 
... Türk gazetelerinin hulâsası  Mısır'da kasten yanlış  neşrolun-

muştur. Bu tahrif bilhassa şu suretle olmuştur: 
"Güya Türk matbuatı  'Mısır Hükümeti fes meselesinden dolayı  

bizden tarziye istiyor, böyle bir tarziye vermiyoruz' diyorlarmış  ve 
Mısır aleyhinde şiddetli neşriyat yapıyorlarmış. 

"Bunun üzerine Mısır gazeteleri mukabil neşriyata başlamış  ve 
bu cümleden olarak (Elehram) gazetesi Mısır Hükümetinden Türkiye 
ile münâsebatın kesilmesini istemiştir... 

"Bir taraftan Türk gazetelerindeki neşriyatın tahrif edilerek 
kasten Mısır aleyhtarı  bir şekilde gösteı ilmesi, diğer taraftan yarı  
resmi Anadolu Ajansı  tarafından verilen doğru haberlerin Mısır gaze-
telerine verilmemesi, yahut bunların neşrine mani olacak tedbirler 
alınmış  olması, nihayet Istanbul'a ve Ankara'ya ait maltimatın doğ-
rudan doğruya Türkiye'den Mısır'a verilmesinde hiçbir mahzur yok-
ken Londra vasıtasile gitmekte olması, bu işin içinde daha ilk günden 
beri şüphe ettiğimiz kastın vücudunu ispat eden en kuvvetli delil değil 
midir? 

"Bu entrika âmillerinin takip ettikleri bütün maksat Türkiye 
ile Mısır'ın arasını  açmaktır. 

"Türkiye, Mısır ile olan münasebatını  arttırmak için tedbirler 
alıyordu. Seyrisefainin Iskenderiye postası  ile Iş  Bankası'nın Mısır 
şubesi bu münasebatın gün geçtikçe artacağını  gösteriyordu. Bu mü-
nasebatın her gün biraz daha artmasını  çekemeyen bir takım unsur-
lar uydurma bir fes meselesile Mısır'ın milli izzeti nefsini tahrik etmek 
firsatını  bulmuşlardır.  ..." 65  

Mehmet Asım Bey, Mısır gazetelerine, siyasal entrikalara alet 
olmamalarını, hiç değilse Türk notasının Mısır'a ulaşmasına kadar 
beklemelerini öğütlüyordu. 

Milliyet gazetesi, daha geniş  ve daha sert yayın yapıyordu. -Üç 
sütun üzerine şu manşeti atmış tı : "Mısır politikacıları  tahrif, tezvir 

64  "Hüsnüniyetimize rağmen!", Cumhuriyet (İstanbul), 12.11.1932 
65  Mehmet Asım, "Nesriyatımız Mısır'da tahrif ediliyor", Vakit, 12.12.1932 
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ve entrika yolunu tuttular! — inkılapçı  Türk milletinin kardeş  Mısır 
milletine karşı  gösterdiği hüsnüniyet ancak bu kadar tezvire alet 
edilebilir. — Biz, kardeş  Mısır milletinin değil, entrikacı  ve politikacı  
müzevirlerin düşmanwız..." Gazete, Mısır basınının yeniden yayga-

raya başladığını  belirttikten sonra şunları  yazıyordu: 

"Esasen musanna bir hâdiseyi Türk milletinin ve Türk inkıla-

bının aleyhinde devamlı  bir tezvir ve fesat silahı  gibi kullanmak iste- 

meleri pek ziyade dikkate şayandır 	Kahireden aldığımız telgraf- 

lar, Mısır'da yerleşen inkılap ve Türk düşmanı  politikacıların Türk 

matbuatının samimi ve Mısır milleti için candan ve iyi niyetlerini 
tebarüz ettiren neşriyatlarmı  bile tahrif ettiklerini bildirmektedir... 

"Bundaki maksat aşikardır, ilk haberi tasni ve tahrik etmekteki 
hedefin aynidir: Mısırlıyı  Türk'e, Türk'ü Mısırlıya düşman etmek... 

"Bu bahis üzerinde Türk milletine ve Türk gazetelerine düşen 

vazife, sadece sokak politikacılığımn çirkefi içinden nezih Mısır mille-

tinin yüzüne ve kulaklarına sıçrayan bu fesatçıların hüviyetlerini 
ortaya koymak ve onların inkılap düşmanlığı  ile, iktisadi düşman-

lıkla, siyasi ve irticai düşmanlıkla yaptıkları  tahrik ve tezvire karşı  
kardeş  Mısır milletini ikaz etmektir. Ve... pek kuvvetli ümit etmek 
istiyoruz ki notamızın kendilerine tevdiini müteakip Mısır Hükümeti 
de bizim hüsnüniyetimizi ve kendi topraklarında barındırdığı  fesat-

çıların tezviratını  birbirinden ayırt edecek ve ebedi Türkiye-Mısır 
dostluğunun kervanım yürütmesini bilecektir." 66  

Yine Milliyet gazetesinde Aka Gündüz, "Nil Çocuğuna Açık Mek-

tup" yayınlıyor ve Mısır'hya şöyle sesleniyordu: 

"Ey Nil'in "dünkü bana" benzeyen bugünkü asil çocuğu!.. 

"Ey sahraların, deltaların, fidanların inkılap çocuğu! 

"Ey Mısır'da doğan Çankaya çocuğu! 
"Üç beş  kötü ruhlu kötü gazetenin kötü kötü yazdıklarına ne 

bakıyorsun? 
"Sen bana bak! Kendine bak! Aramızdaki gönülbağındaki sağ-

lam manaya bak! 
"Bugün Kahire'nin bana hücum eden gazeteleri, bil ki bana hü-

cum etmiyorlar, sana hücum ediyorlar. Senin kafanın içindeki bü- 

e.  "Mısır politikacıları  tahrif, tezvir ve entrika yolunu tuttular!", Milliyet 

(Istanbul), ı  2.12.1932 
MUM": C. XLVIII, 3 
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yük hedefe, göğsünün altındaki mukaddes aleve, gözbebeklerindeki 
derin hasrete hücum ediyorlar. 

"Onlar zaten beni sevmezler, zaten bana düşmandırlar. Bilirler 
ki şu kürenin üstünde bir inkılap Ankarası  ve bir inkılâpçı  Türk bu- 
lundukça zulme, geriliğe, kavuklu ve silindirli taassuba, esirliğe bitim, 
ölüm mukadderdir. 

"Ve bilirler ki sen; benim maneviliğimin içinde henüz madde-
leşmemiş  bir cephesin. Seni şimdiden yıkmak lazımdır; ve seni şimdi-
den yıkmak için de ilk önce aramızdaki sevgi ve mefkûre bağını  ko-
parmak lazımdır. Bu bağ  kopunca sen yalnız kalacaksın, yalnız kalınca 
da bir kere daha ve daha derinden ellerine düşeceksin. Dedim ya, 
seni ölesiye ezmek için bana hücum ediyorlar... 

"Nil çocuğu! Içi yanan mefkiire çocuğu! Benim kardeşim! 
"Dava, kara püsküllü kırmızı  feste 
"Dava büyüktür, milletlerin kurtuluşu davasıdır ve en büyük 

davacı  sensin. Bu büyük davada benden başka sevenin, dostun, kar- 
deşin yoktur. Gönlünü bana daya, göreceksin ki dünyanın en devril-
mez adamı  sen olacaksın. 

"Çankaya seni seviyor bağrı  yaralı  çocuk! Çankaya= birisini 
veya bir şeyi sevmesi ne demektir. Bunu tarif edemem, tarihe ve dehre 
sor !..." 67  

Ankara, İngiltere'den Kuşkulanıyor 

Fes olayının böyle yeniden körüklenip alevlendirilmiş  olması  
Türk Hükümetini kuşkulandırdı. Türkiye Dışişleri Bakanlığı, yeni- 
den araştırma yaptırarak kışkırtmalara doğru bir teşhis koymak 
gereğini duydu ve Londra Büyükelçiliğine şunları  yazdı  : 

"Notamızın Kahire'ye vusulünden ve Hükümete tevdiinden 
evvel efkarı  umumiyeyi heyecana düşürmeyi istihdaf eden bazı  şeyler 
yapılmakta olduğunu hissediyor gibi oluyoruz... Haberin Mısır'a 
evvelce Londra'dan verilmiş  olduğuna ve bu defa aynı  mahreçten 
giden telgrafların halkı  Türkiye aleyhine tahrike sebep olduklarına 
bakınca hadiseye hususi bir mahiyet atfetmek lazım olduğu neticesine 
varıllyor ... Avrupa'nın muhtelif büyük şehirlerinden ve ajansların-
dan bu meseleye dair herhangi bir haber verilmemekte iken Istanbur- 

87  Aka Gündüz, "Nil Çocuğuna Açık Mektup", Milliyet, 12.12.1932. 
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da çıkan gazetelerin yazılarına atfen ve onların manasını  ve ifade şek-

lini tağyir ederek ta Londra'dan verilmekte olan müteakip havadisin 
ne gibi emelleri takip ve kimler tarafından tertip ve idare edildiğini 
bilerek resmi mahafilin bununla alakaları  derecesini yakından öğre-

nip tespit ederek ona göre vaziyete bir teşhis koymak lazım gelir. Bu 

noktalar hakkında derin ve etraflı  bir surette tahkikat yapılarak mü-

talaanızla beraber bildirilmesi..." 68  

Türk Hükümeti, geniş  bir tertipten kaygulanmış  ve bunun ar-

kasında Ingiltere'nin bulunabileceği kuşkusuna düşer gibi olmuştu. 
Londra Büyükelçisi Münir (Ertegün) Bey, Ankara'nın kuşkularını  
ve kaygularım giderdi : "Ingiltere'yi memleketimize karşı  dostane 

bulmaktayım" dedi. Büyükelçi, Türkiye'nin barış  ve uygarlık yolun-

daki dürüst politikasının Ingiltere'de anlaşılmaya başlandığını  umu-
yordu. Ingiliz resmi çevrelerince bir kışkırtma beklemiyordu. Belki 

kışkırtma, Türkiye — Ingiltere dostluğunu bozmak isteyen çevrelerin 

başının altından çıkıyordu 69. 

Kahire Işgüderi Şevki Beyin telgrafları  Ankara'yı  daha da ra-

hatlattı. Şevki Bey, işin içinde bir Ingiliz kışkırtması  bulunmadığını, 
tersine, Ingiltere'nin Mısır'ı  yatıştırmaya çalıştığını  bildiriyor ve 
şunları  yazıyordu: "Mısır Hükümetinin bu meselede ittihaz ettiği 

meslek başlıca yalnız izzeti nefis meselesidir. Aynı  zamanda "Veft" 

matbuatına karşı  mevkilerinin düşmemesi arzusu da vardır. Burada 

Ingiliz teşviki mahsüs değildir. Bilâkis teskin maksadile vesayada 
bulunduklarını  biliyorum. Binaenaleyh hadise mahalli mahiyetten 
başka ehemmiyete haiz değildir. Mısır Hükümetinin hafi maksatla 
hareket etmediğine kaniim. Ilk tesir ile burada meseleye lüzumsuz 
ehemmiyet vererek vaziyetin işkal edildiğinin anlaşıldığı  fikrinde-

yim..." 70. 

Kahire'nin bu telgrafı  Ankara'da kayguları  ve kuşkuları  epeyce 

giderdi. Dışişleri Bakanı  Tevfik Rüştü Bey, Kahire Işgüderine şu 

telgrafı  gönderdi: 

88  D.B.A. — Mısır. K. 9: Hariciye Vekâletinden Londra Büyükelçiliğine tel. 

11.123932, No. ı  74. ve L.B.A. — K. 64812. 
88  Ibid. Londra Büyükelçiliğinden Hariciye Vekâletine tel. Londra, 13.12.1932, 

NO. 2 78. 
78  D.B.A. — Mısır K. 9: Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine şifre tel. 

13323932, No. 400. 
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"Mesele hakkında koyduğunuz teşhis bizi tatmin etmiştir, teşek-
kür ederim. Mısır Hükümetinin verdiği nota malumunuz olduğu 
üzere şiddetlidir. Ancak bu notayı  hakiki vaziyeti bilmeden yazdık-
larına kanaat getirdiğimiz cihetle memlekette Büyük Reisimizin mev-
zubahis olması  dolayisile hasıl olan infiali durdurmaya ve efkar' 
teskine çalış tık. Bu sert notaya verdiğimiz cevabı  göreceksiniz ... No-
tamız size vasıl olunca götürüp Hariciye vezirine tevdi ediniz. Çünkü 
notalarına bir cevap verilmemesi nezaketsizlik teşkil eder. Notayı  
tevdi ederken maalinden mülhem olarak müsait bir lisanla bunu teş-
rih ve dostluk hissiyatımızı  teyid ediniz. Koymuş  olduğunuz teşhise 
göre bu izahatınızla meselenin tamamen halledilmiş  addedileceğine 
kanaatim vardır... 

"Mesele bu suretle ortadan kalkacak olursa, Mısır'a karşı  besle-
diğimiz dostluğun yeni bir eseri olmak üzere Kahire'ye derhal bir 
sefir tayinine hazır olduğumuzu ve bu meselenin bidayetinden beri 
göstermiş  olduğunuz dirayet ve liyakat dolayisile ve Mısır'da ihrazına 
muvaffak olduğunuz mevkii düşünerek mevcut dostluğu bir kat daha 
teyit için Zatıalinizi oraya Orta Elçi tayin etmek istediğimizi Hariciye 
Nazırına söyleyiniz." 71  

Tevfik Rüştü Bey, Ankara'daki Mısır Elçisinin terbiyeli ve sem-
patik bir kimse olduğunu, ancak meslekteki tecrübesizliği yüzünden 
Hükümetini fena bir yola sevketmeye neden olduğunu, yoksa Kahire 
Hükümetinin Türkiye'ye o notayı  vermeyeceğini söylüyor ve sonra 
şunları  ekliyordu: 

"Türk gazeteleri şimdiye kadar bu işi daima dostane bir şekilde 
tahlil etmiş  ve sui tefehhümü tebarüz ettirmeye çalışmış tır. Mahaza 
mesele etrafindaki dedikoduya mani olarak dostane bir hal şekline 
vüsul imkanını  teshil etmek üzere bütün nüfuzumu kullanarak gazeteci 
arkadaşlarımın artık neşriyatı  durdurmalarını  temin edebileceğimi 
kuvvetle zannediyorum. Mısır'da da ayni tarzda hareket edilirse 
muvafik olur kanaatındayım. 

"Büyük Reisimizin böyle bir dedikodu mevzuuna karıştırılmış  
olmasından Ankara mahafilinde ve bütün memlekette ciddi bir tees-
sür hasıl olduğunu husulü malumatımz için ilave etmek isterim." 72  

71  Ibid. Hariciye Vekâletinden Kahire Elçiliğine şifre tel. Ankara, 14.12.1932, 
No. toot. 

72  Ibid. 
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Türkiye Dışişleri Bakanı, fes yüzünden Türkiye ile Mısır arasın-
da ortaya çıkmış  gerginliği bir an önce gidermek için elinden geleni 
yapıyordu. Mısır'ı  hoşnut edecek jestlerde bulunuyordu. Bu bunalım 
atlatıhr atlatılmaz Kahire'ye bir Orta Elçi atanacaktı  ve bu görev 
için işgüder Şevki (Alhan) Bey düşünülüyordu. Bakan, Türk gazete-
lerinde olayla ilgili yayınlara son vermek için de elinden geleni yapa-
caktı. Bundan böyle Mısırlıların yakmmalanna bir neden kalmaya-
cağını  umuyordu. Ve haklı  olarak Mısır'dan da aynı  karşılığı  görmeyi 
bekliyordu. 

Mısır'da Hava Haltı  Gergindi 

Ama Türkiye'nin beklentileri boşa çıkıyordu. Mısır'da hava hala 
gergindi ve gerginlik gittikçe artıyor gibiydi. Mısır gazeteleri daha da 
sertleşmişlerdi ve bir gazete Türkiye ile Mısır arasında bir "savaştan" 
sözetmişti. Mısır mebuslarından biri fes olayını  Meclis'e götürmüştü. 
işgüder Şevki Bey, 15 Aralık günü Ankara'ya şunları  telledi: 

"Muhalefete mensup Siyaset gazetesinde dün çıktığını  bildirdi-
ğim makalenin bugünkü uzun devamında berveçhi ati maruz mü-
taleat yürütülmektedir: 'Türkiye Hükümeti haricin kabul edeceği 
kavanin ve adatı  harice kabul ettirmek istiyor. Türkiye'nin takip 
ettiği siyaset makyavelizmdir... Türkiye'nin cevabı  matbuat ve 
resmi devairin umutları  hilafina çıkar ise Mısır Hükümeti meseleyi 
ağır başla hal etmeli ve Türkiye'yi makyavelizm siyaseti takipte hür 
bırakmalıdır. Mısır tabiatiyle harp istemez, fakat haysiyetinin muha-
fazası  için harpten çekinmez, münakala buna mani ise harbin başka 
şekilleri vardır.' Muhalefete mensup olan mezkür gazetenin Türk 
aleyhtarlığından ziyade Hükümeti müşkül mevkie koymak üzere ef-
kar' umumiyeyi zehirlemekte olduğu müstahberdir..." 

"Hazelefi firkasına mensup meb'uslardan Abdülhamid Said, 
Mısır Meclisi Mebusanına bir takrir vererek Hariciye Nazırma hu-
lasası  atiye dercolunan suali tevcih etmiştir: 'Türkiye Reisicumhuru 
ile Mısır Sefiri arasında vukubulduğu bildirilen hadisenin, Mısır 
Sefirinin haysiyetine tecavüz edildiğinin aslı  var mı? Mısır Sefiri 
kafi tarziyeye nail oldu mu? Hükümet bu babta ne yapmayı  ve bütün 
millete şamil olan bu hakarete ne suretle cevap vermeyi düşünmek-
tedir?' " 73  

73  D.B.A. — Mısır K. 9: Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine şifre tel. 
15.12.1932, No. 402. 
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Bu arada, kimi Mısır gazetelerinde, gerginliği yatıştırıcı  yönde 
yazılar çıktığı  da görülüyordu. El Ahram gazetesinde, Mısır'ın tanın-
mış  yazarlarından Abdullah Hüseyin, Mısırlıların fes konusunda 
bu kadar duyarlı  olmalarının anlamsızlığına parmak basıyordu. Fes'in 
Mısır'da Osmanlılar zamanından kalma olduğunu, yavaş  yavaş  
ortadan kalkmaya başladığını  belirtiyordu. "Fes, Islamın mirası, Fi-
ravunların eseri ya da Mısırlıların ulusal bir geleneği değildir ki ona 
sanlahm" diyordu. Sağlık bakımından da fesin Mısırlılara uygun bir 
başlık olmadığını  ve yeni bir başlık kullanmak gerektiğini belirti-
yordu. 74  

Bir başka tanınmış  yazar ve eski milletvekili olan Abbas El Akkat 
da, "fes sorunu Türk ve Mısır Hükümetleı i arasında ne yolda çözüm-
lenirse çözümlensin, Türk ve Mısır halkları  arasında dostluğun de-
vam etmesi gerektiğini, iki ulusun birbirlerine dayanmaya muhtaç 
olduklarını" söylüyor ve Ingiliz entrikalarından salumlması  uyarısında 
bulunuyordu: "Doğulular uzun uykularından uyandılar... Bugün 
Doğunun her köşesinde sömürgecilerin entrikalarına karşı  güçlü tep-
kiler vardır. Iran'da, Irak'ta, Türkiye'de, Arap yarımadasında, 
Filistin'de, Mısır'da, kısacası  bütün Doğu ülkelerinde Avrupahlann 
ördükleri ağlara karşı  güçlü bir uyanış  vardır. Bu uyanışın Doğuyu 
iyi bir sonuca götüreceği kuşkusuzdur... Avrupa ağları  derken özel-
likle Ingiliz ağlarını  kastediyoruz. Çünkü Doğu ülkelerine en büyük 
hırs ve açgözlülükle bakan Ingilizlerdir... Sömürgeci Ingilizlerin, 
Doğu ulusları  arasına fitne, fesat ve hayali anlaşmazlıklar sokarak 
Doğu'nun birliğini bozmaya çalışmaları  doğaldır. Hatta hiç yoktan 
anlaşmazlık yaratıp bunu davul zurna ile her tarafa yaymaktan çe-
kinmezler ... Biz Doğulular birbirimize yardıma muhtacız... Ken-
dimizi düşmanlara kaptırmamahrz... Sömürgecilerin aleti olma-
mallyız" diyordu. 75  

İngiliz Yüksek Komiseri Araya Giriyor 

Basında görülmeye başlanan yatıştıncı  yayınlara karşın, hava 
hala çok gergin görünüyordu. Kahire'deki Ingiliz Yüksek Komiseri 
Sir Percy Loraine, 16 Aralık günü Londra'ya çektiği telgrafta: 

" Abdullah Hüseyin, "Türkiye ile Mısır arasında Fes Olayı", El Ahram (Ka-
hire), 15.12.1932 

75  Abbas el Akkat, "Mısır ve Doğu Ulusları  — Fes Olayı  üzerine," El Cihat 
(Kahire), 15. 2. I 932. 
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"Fes olayının gelişmesi, yazık ki, ciddidir ve Türkiye ile Mısır 
arasındaki ilişkilerin yakında kesilmesi tehlikesi vardır" dedi. 76  

Türkiye'nin Kahire Işgüderi Şevki Bey, özel olarak Yüksek 
Komiser Loraine ile görüşmüştü. Bu görüşmeden sonra Loraine Lon-
dra'ya özetle şunları  anlatıyordu: Mısır notasında Türk Hükümetin-
den ilerisi için güvence istenmiş  olması  Türkiye'de öfke yaratmış tı. 
Türk Hükümeti, Gazi'yi desteklemek için fes olayını  ulusal bir sorun 
yapmış tı. Bu bakımdan Mısır'la ilişkileri kesmekten çekinmeyecekti. 
Türkler, Gazi'nin adını  karış tırmaksızın, Mısır'ı  hoşnut edecek, ama 
Mısırlılara boyun eğmiş  izlenimi vermeyecek bir formül arıyorlardı. 
Türkiye İşgüderi, "hemen bir çözüm bulunamazsa iş  işten geçmiş  
olacak" demişti 77. 

İngiliz Yüksek Komiseri, Türkiye İşgüderiyle görüştükten sonra 
aynı  günün akşamı  Mısır Başbakanı  Sı tkı  Paşa'yı  gördü. Sıtkı  Paşa, 
Türkiye ile kavga etmeyi hiç istemediğini söyledi. Ama, Mısır'ın haka-
rete uğramış  olduğunu ve tatmin edilmesi gerektiğini ileri sürdü. 
Türkiye ile ilişkilerin kesilmesinin Mısır çıkarlarına zarar vermeye-
ceğine inandığını  da ekledi. Türk notası  gelince bunu dikkatle ince-
leyeceğini, onurlu bir çözüm yolu arayacağını  ve Sir Percy Loraine 
ile yine görüşeceğini söyledi ". 

Yüksek Komiser, Türk İşgüderini ve Mısır Başbakanım ayrı  
ayrı  dinledikten sonra havanın gerçekten pek gergin olduğu, Türkiye - 
Mısır ilişkilerinin kesilmesine kadar gidilebileceği kamsına vardı  ve 
Londra'ya danışmadan, kendiliğinden, tarafları  yatış tırmaya ko-
yuldu: "Fes için koparılan bu firtına konusunda her iki taraf da bana 
geldiğinden, yatış tırıcı  yönde kişisel etkinliğimi kullanmayı  uygun 
buldum, taraflarla kişisel olarak konuştum ve umarım ki bu konuş-
malarım onaylamr" dedi 79. 

Üç gün sonra Londra'nın karşılığı  geldi. İngiltere Dışişleri Ba-
kanlığı, Yüksek Komiserin konuşmalarını  onaylamakla kalmıyor, 
ona ayrıca, anlaşmazlığın "kısa zamanda ve dostça çözüme bağlan- 

78  F.O. 3711160951E.6709 ve F.O. 4241277, p. 39, No. 38: Sir P. Loraine to Sir J. 
Simon, Tel., Cairo, 16.12.1932, No. 224. 

" Ibid. 
78  Ibid. 
79  Ibid. 
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ması  için etkinliğini kullanmayı  sürdürmesi" talimatını  da veriyor- 
du 8°. 

Bundan böyle Sir Percy Loraine, Hükümetinin buyruğuna da- 
yanarak, Mısır Hükümeti üzerinde etkinliğini kullanacaktı  ve Londra'-
nın buyruğu zamanında Kahire'ye ulaşmış tı. Bir gün önce Türk no-
tası  Mısır Dışişleri Bakanına sunulmuştu. Ama Mısır'ın cevabı  henüz 
hazırlanmamış  bulunuyordu. Tam bu günlerde İngiliz Yüksek Ko-
miseri olumlu ve etkin bir rol oynayabilecekti. 

Yayınların Arkası  Kesilmiyor 

Bu arada Mısır basınında yayınlar sürüp gidiyordu. Haftalık 
El Keşkul gazetesi, "Ulusal onur korunmalıdır" başlıklı  bir yazı  
yayınlamıştı. "Mısır'ın resmi fesine karşı  yapılan bu saldırı  anlaşıl-
maz, hazmedilmez, mantıksız bir saldırıdır... Bunun ince bir bulut 
gibi geçiştirilmemesi gerekir... Yoksa bu olay, Mısır'ın alnında bir 
leke olarak kalır ve ileride de yinelenir" diyordu 81. 

Muhalefet organı  Roza Elyusuf adlı  resimli dergi, fes olayını  
canlandıran bir karikatür yayınlamıştı. Atatürk'ü de karikatür ko-
nusu yapmıştı. Alaylı  biçimde şunları  yazıyordu: "Birçok kimse, 
iki devlet arasında bunalım yaratan fesi seyretmek için can atıyor. 
Ankara Elçimizin fesini sergilemesini Hükümetimize öneriyoruz 

"Gerçek şu ki bu bunalımda fes zulüm görmüştür. Türkiye ile 
Mısır arasındaki anlaşmazlık ise eski "sevgi"nin bir belirtisidir. Öyle 
ya sevgi kimi zaman tatsız olur. Öyleyse Gazi'nin fese kızmış, Dışiş- 
leri Bakanlığının da fesin püskülünü yakalamış  olmasına şaşmama-
11. " 82 

Buna benzer iğneleyeci yazıların yanısıra, ağırbaşh, hattâ Türk 
görüşüne yakın yazıların da Mısır gazetelerinde görülmeye başlandığı  
dikkati çekiyordu. El Mukattam gazetesi, İstanbul muhabirinden al-
dığı  bir yazıyı  yayınlamıştı. Yazıda, Gazi Mustafa Kemal'in Mısır'a 
karşı  beslediği dostluk vurgulanıyor ve sonra şöyle deniyordu: 

"Gerçek şudur ki, tören bitmek üzereyken salon pek sıcaktı. 
Nezaketiyle ün yapmış  olan Gazi Hazretleri, konukların resmi elbi- 

8° F.O. 4241277, P. 40, No. 39: Sir P. Loraine to Sir J. Simon, tel. F.O., 19.12. 
1932, No. 247. 

81  "Ulusal Onur Korunmalichr", El Keşkul (Kahire), 16.12.1932. 
82  Roza—Eb,usuf (Kahire), 19.1 2. I 932 
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selerle kalmayarak rahat etmelerine izin vermişti. Mısır Elçisinin de, 

öteki Elçiler gibi, fesini çıkararak rahat etmesi doğaldı. Sorun bun-

dan başka bir şey değildir." 83  

Hükümet yanlısı  El Ahram gazetesi de, Istanbul'da çıkan Milliyet 

gazetesinden aktararak, aynı  doğrultuda bir yazı  yayınlamıştı. "Eğer 

fes olayı  Milliyet'in anlattığı  gibiyse, bundan dolayı  ulusal onuru 

korumak için özür dilenmesini istemeye gerek yoktur" diyordu 84. 

Aynı  gazete iki gün sonra İstanbul muhabirinin bir mektubunu ya- 

yınladı. Şunları  yazdı : 
"Olayla ilgili haberlerin abartılmış  olduğuna hiç kuşku kalma-

mıştır. Gazi Hazretlerinin davranışı, Abdülmelik Hamza Beye iyi-

likten başka bir şey değildi. Amacı, çok iyi danseden Hamza Beyin, 

boğucu sıcakta dansederken başını  yakan fesi çıkarmasına izin ver-

mekti. Olay, iki ülke ilişkilerinde gelip geçici bir yaz bulutudur." 85  

Hükümet yanlısı  El Ahram, ağız değiştirmeye başlamış  gibiydi. 

Bu hava içinde Türk cevabi notası  Mısır'a verildi. 

Türk Notası  Mısır'a Veriliyor 

Mısır'a verilecek Türk cevabi notası  Ankara'da hazırlanmış  

ve 8 Aralık günü Kahire'ye postalanmış tı . İstanbul — iskenderiye 

arasında işleyen Seyrisefain şirketinin "İzmir" vapuru, Türk notasını  

Mısır'a götürdü. Vapur 16 Aralıkta İskenderiye'ye vardı. 18 Aralık 

akşamı  Türkiye İşgüderi Şevki Bey, notayı  Mısır Dışişleri Bakanı  

Yahya Paşa'ya sundu. İşgüderle Bakan arasında iki saat süren bir 

görüşme de yapıldı. Şevki Bey bu görüşmeyi Ankara'ya şöyle rapor 

etti: 

"Notayı  dün akşam Hariciye Vezirine verdim. 

"Tafsilâta vakıfım' dedikten sonra okudu ve dedi ki: 

'Hamza Bey, denildiği gibi, hadisenin tarzı  telâkkisi hususun-

da Hariciye Vekili ile tamamen hemfikir olsa idi bize gönderdiği ra-

poru yazmazdı. Vakıa huzzar ve alelhusus süfera muvacehesinde vuku 

bulmuştur. Elyevm bütün devletlerin hariciyelerine bu hususta ra-

porlar gittiğini haber almaktayız. Şu halde cevabınızda ifade edildiği 

83  "Fes Olayı. Olayın Aslı. Gazi Hazretlerinin Mısır'a karşı  duyguları" El 

Mukattam, t8.1 2.1932. 
84  "Fes Olayı, El Ahram, 18.12.1932 

85 "Fes Olayı", El Ahram, 20.12.1932 
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gibi hadise yoktur denilebilir mi? Alelhusus sefirimiz derhal salonu 
terketmek mecburiyetinde kalmış tır. Gerçi bu aleni muameleye karşı  
yirmi altı  süferayi ecnebiye arasında sefirimizi güya tatmine kâfi ad-
dedilecek izahat verildiği iddia ediliyordu. Şimdi ise o izahatın bile 
kıymetini indirecek surette notada beyanatta bulunuluyor. Ben ki 
verdiğimiz notanın en mutedil bir tarzda yazılmasına rüfekamı  ikna 
için saatlerce Meclisi Vüzerada israra mecbur oldum. Şimdi bu derece 
kati ve noktai nazarımıza muhalif bir nota muvacehesinde vaziyeti-
min ne kadar müşkül olacağını  tasavvur ediniz. Bu notada hiçbir 
mahreç göremiyorum. Bizim, ecnebi gazetecilerinin neşriyatı  üzerine 
hareket ettiğimiz de nasıl zannolunur? Tarzı  hareketimiz mahza 
sefirimizin raporuna müstenittir'dedi." 86 

İşgüder Şevki Bey, uzun açıklamalarda bulunarak Mısır Dışiş-
leri Bakanını  yumuşatmaya çalışmış tır. Konuşmasının sonuna doğru "İzahatımıza hüsnü kabul göstermek veyahut göstermemek bittabi 
elinizdedir. Fikir ve nazarımzı  tashih için izahat vermekten başka 
da çaremiz yoktur. Eğer Sefirinizin sui muameleye maruz kaldığını  
tevehhüm etmek istiyor iseniz buna karşı  Hükümetiniz, memleketiniz 
ve Mısırlılar hakkında hürmet ve muhabbet perverde ettiğimizi tek-
rardan başka bir şey yapamayız" demiştir. işgüder, Ankara'ya gön-
derdiği raporunu şöyle düğümlüyordu: 

"Müşarünileyhin hülusu niyetinden ümitvarım. Hal ve lisanın-
dan hakikate yanaşmaya mütemayil olduğunu anlıyor isem de yüksek 
makamat karşısında pek büyük müşkilâta maruz olduğuna kaniim. 
Meselenin alacağı  istikamet henüz kestirilememektedir. Şayanı  ka-
yıt bir keyfiyet, mevsuk istihbaratıma göre, Baş  Vezirin hususi bir 
mahfelde "istediğimiz teminatı  alamazsak Sefirimizi çağıracağım" 
suretinde kat'i beyanatıdır" 87. 

Demek ki Türk notası  Mısır Dışişleri Bakanını  pek hoşnut et-
memişti. Bakan, Türk görüşüne katılmıyordu. Notada bir çıkış  yolu 
göremiyordu. Gerçi kendisi soruna bir çözüm bulunmasından yana 
gibi görünüyordu. Ama "yüksek makamlar", yani Başbakan ve Kral 
karşısında pek güç durumdaydı. Başbakanın sert bir tutum içinde 
olduğu haber alınmış tı. Mısır'ın istediği güvenceyi alamazsa Ankara'- 

86 D.B.A. — Muır K.9: Kahire Elçiliginden Hariciye Vekâletine şifre tel, 19.12. 1932, No. 417. 
87  Ibid. 
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daki Elçilerini geri çekeceğini bile söylemişti. Bundan sonra Mısır'ın 

nasıl bir tutum takınacağı  belli değildi. Türkiye söyleyeceğini söyle-

mişti. Söz sırası  artık Mısır'daydı. Şimdi meraklı  ve kaygulu bir bek- 

leyiş  başlıyordu. 

Bu bekleyiş  günlerinde Mısır basınına bilgi sızmadı. Gerek Mısır 
Hükümeti, gerek Türkiye Elçiliği tam bir suskunluk içine girdiler. 

Kahire ve Iskenderiye gazeteleri, yetkililerin ağzından bir şey ala-

madılar. 19 Aralık günlü Mısır gazeteleri, Dışişleri Bakanı  Yahya 

Paşa ile Başbakan Ismail Sıtkı  Paşa'nın fes olayı  konusunda uzun 

uzun görüştüklerini duyurdular 88. Ama ne görüştükleri bilinmiyor-

du. Gazete muhabirleri boş  yere Başbakandan ve Dışişleri Bakanın-

dan birşeyler öğrenmeye uğraştılar. Kendilerine yönelttikleri sorular 

karşılıksız kaldı. 
Ertesi gün gazeteler, Mısır Hükümetinin resmen bir açıklama 

yapmasını, bir bildiriyle kamuoyunu aydınlatmasını  istemeye baş-

ladılar. Bir gazete, Mısır basınında yalnız Türkiye çıkışlı  haberlerin 

yer aldığını  ileri sürdü ve Mısır Hükümetinin resmen bir açıklama 

yapmak zorunda olduğunu yazdı : "Dışişleri Bakanımız fesini önüne 

koyup bu konuda bir bildiri yayınlamak gerektiğini düşünmelidir" 

dedi 89. Bir başka gazete, "söylentilerin önünü almak için Hükümetçe 

basına bir bildiri yayınlanmasını  istiyoruz" diye ekledi". Ama Mı-

sır Hükümeti suskunluğunu korudu ve basına herhangi bir açıklama 

yapmadı. 
Mebuslardan Muhammed Aziz Abaza Bey, aynı  konuda Mısır 

Başbakanına ve Dışişleri Bakanına bir soru sordu: "Son haftalarda 

fes olayı  adı  altında basında birçok haber yayınlandı ... Türkiye ile 

Mısır arasında notalar alınıp verildiği de belirtildi. Acaba, Başbakan 

ya da Dışişleri Bakanı  bu konuda Meclis'e bir açıklamada buluna-

bilirler mi?" dedi. İki mebus daha aynı  yönde sorular sordular 91. 

Ama Mısır Hükümeti Meclise de bir açıklama yapmadı. 

Bu arada Istanbul'da çıkan Cumhuriyet ve La Ripublique gazetele-

rinde Ankara'daki Mısır Elçisinin kısa bir demeci çıkmıştı. Elçi, söz- 

88 	Olayı. Türkiye'nin Cevabı", El Ahram, 19.12.1932; "Fes Olayı", El 

Belağ, 19.12.1932; "Ankara ile Kahire arasında Fes olayı", Essiyasiye, 1932.1932. 

8° "Türkiye ile Mısır arasında Fes güçlüğü", El Belak 20.12.1932. 

9°  "Türkiye ile Mısır Arasında Fes Olayı", Kevkebülşark, 22.12.1932. 

91  "Fes Olayı", El Alukattam, 23.12.1932. 
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de, "olay artık sona ermiştir" yollu konuşmuştu. Mısır gazeteleri bu 
haberi hemen yalanladılar. Mısır Elçisinin Türk basınına hiçbir de-
meç vermemiş  olduğunu duyurdular. 92  Haber, Londra'da çıkan 
The Times gazetesinde de hemen yalanlandı. 93  

Fes olayının bundan böyle nasıl gelişeceği, artık kapanıp kapan-
mayacağı  bir türlü anlaşılamıyordu. Mısır yetkilileri tam bir gizlilik 
ya da suskunluk içine gömülmüşlerdi. Türkiye bekleyiş  içindeydi. 

İkinci Mısır Notasının Hazırlanması  
22 Aralık günlü Kahire gazeteleri, Mısır Başbakamyla Dışişleri 

Bakanının iki günden beri Türk notasını  incelediklerini, Türkiye'ye 
verilecek cevabın yakında Bakanlar kurulunda görüşüleceğini du-
yurdular. 94  Kimi gazeteler, Türk notasının hem hoşnutluk, hem de 
hoşnutsuzluk yaratmış  olduğunu yazdılar. 95  Bunun dışında basına 
herhangi bir bilgi sızmamış tı. 

Aynı  gün Türkiye işgüderi Şevki Bey Ankara'ya çektiği telgrafta: 
"Başvezirle Hariciye Veziri dün bütün gün notamızı  tetkik etmişler 
ve müzâkerenin sonuna doğru İngiliz Fevkalade Komiserliği Umuru Şarkiye Müsteşarı  da hazır bulunmuştur" dedi. 96  

Mısır Başbakanı  Sıtkı  Paşa, notasının bir örneğini Kahire'deki İngiliz Yüksek Komiseri Sir Percy Loraine'e iletmiş  ve bu notaya veri-
lecek Mısır cevabı  taslağının 22 Aralık günü Bakanlar Kurulunda 
görüşüleceğini duyurmuştu. Yüksek Komiser bu haberi alır almaz 
hemen Sıtkı  Paşa'ya bir özel mektup yazdı. Sorunun dostça bir çö-
züme bağlanması  uğrunda kişisel nüfuzunu kullanması  için Londra'-
dan talimat almış  bulunduğunu bildirdi. Böyle bir dostça çözüme 
Türk notasının olanak sağlayacağı  umudunda olduğunu da belirt- 
ti. 97  

Bu mektup üzerine Mısır Başbakanı, Türkiye'ye verilmek için 
hazırladıkları  nota taslağını  22 Aralık günü Yüksek Komisere iletti. 

92  "Mısır'ın Türkiye Elçisine yakış tırılan Demecin Yalanlanması", El Ahram, 
21.12.1932. 

93  The Timei, 21.12.1932 
94  "Fes Olayı", El Ahram, Essiyasiye, Eşşaap, 22.12.1932 
95  El Ahram, 22.12.1932. 
98  D.B.A. — Mzszr K. 9 : Kahire Elçiliğinden Hariciyeye tel. 22.12.1932 No. 419 
97  F.O. 4241277, p. 40, No. 40. Sir P. Loraine to Sir J. Sit-non, tel. 23.12.1932, 

NO. 229. 
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Yüksek Komiserin görüşünden yararlanmak düşüncesiyle bu taslağın 
Bakanlar Kurulunda görüşülmesini ertelediğini bildirdi. Taslakta, 
Türk notasından üzüntü duyulduğu bildiriliyor ve olay konusunda 
Mısır görüşünde ısrar ediliyordu. Ayrıca, Mısır diplomatik temsilci-
lerinin ulusal başlıklarını  giyebilmeleri için Türkiye'den güvence is-
teği tekrarlanıyordu. 98  Oldukça sert bir nota taslağıydı  bu. Yeni 
tartışmalar yaratabilecek nitelikteydi. Belki Türkiye — Mısır ilişkileri-
nin kopmasına neden olabilecekti. En azından Ankara ile Kahire 
arasında yeni yazışmalara yol açabilecekti. 

İngiliz Yüksek Komiseri bu taslağın yumuşatılmasını  telkin etti. 
Kendi görüşünü dikte ediyormuş  izlenimi vermekten kaçınarak, Mı-
sır Başbakanına bazı  fikirler verdi. Özellikle, tekrar Türkiye'den 
güvence istemekten kaçınılmasını, Türk notasının ilgili paragrafının 
senet sayılmasını  ve taslağın ona göre düzeltilmesini salık verdi. Böy-
le bir değişiklik yapılınca ikinci Mısır notasına cevap vermek gerek-
meyecekti. 99  Yeni yazışmalara ve tartışmalara yol açılmamış  olacak-
tı. Yani anlaşmazlık sona erdirilebilecekti. Ama dosyanın kapanması  
Türk Hükümetinin tutumuna da bağlı  olacaktı. Sir Percy Loraine, 
Ankara'daki İngiliz Büyükelçiliğinin de Türk Hükümetini yatıştırmaya 
çalışmasının uygun olacağını  Londra'ya telkin etti.'" Bunun üzerine 
İngiltere Dışişleri Bakanlığı, Ankara'daki İngiliz işgüderi Mr. Mor- 
gan'a kısa bir telgraf çekti: "Gayri resmi olarak yatıştırıcı  yönde 
nüfuzunuzu kullanmamz takdirinize bırakılmıştır" dedi m. 

Kahire'deki İngiliz Yüksek Komiseri Sir Percy Loraine, Mısır Hü-
kümeti üzerinde gerçekten etkili olmuştu. Mısır nota taslağı, Yüksek 
Komiserin telkinleri doğrultusunda değiştirilmişti. Yeni bir nota kale-
me alınmıştı. Sıtkı  Paşa 26 Aralık günü bu taslağı  da Sir Percy Lo-
raine'e iletti. Yüksek Komiser pek hoşnut kaldı. Yeni bir değişikliğe 
artık gerek görmedi. Londra'ya şunları  telledi : 

"Sıtkı  (Paşa), Türk Hükümetine verilecek notanın son metnini 
de özel olarak bana iletti, ki bu metin pek uygundur. Benim yatıştırıcı  
telkinlerim umduğumdan da fazla etkili olmuştur. Tartışma konusu 

98  Ibid. 
Ibid. 

1" Ibid. 
101  F.O. 4241277, p. 41, No. 42: Sir J. Simon to Mr. Morgan, tel, 28.12.1932, 

No. 35. 
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olabilecek bütün noktalar notadan çıkarılmış tır. Nota, cevap vermeyi 
gerektirmiyor. Türk notasında yer alan güvenceleri nâzikçe senet 
sayıyor. Türklerin bunda itiraz edebilecekleri bir şey bulabileceklerini 
sanmıyorum. 

"Sıtkı  (Paşa) bana şunu da açıkça bildirdi ki, Türkler yine hu-
zursuzluk çıkarırlarsa, Türkiye'deki Mısır diplomatik ve konsolos-
luk temsilcilerini geri çekecektir. 

"Eğer Türkler kendilerine uzatılan bu zeytin dalını  geri çevirir-
lerse, bir kavga aradıkları  kamsına varacağım 102." 

Sir Percy Loraine, bu telgrafı, Mısır notasının Türkiye İşgüderine 
verilmesinden bir gün önce çekti. Telgrafın Londra'dan Ankara'ya 
da iletilmesini diledi. Tezelden Kahire'deki Türkiye İşgüderi Şevki 
Beye de haber uçurdu. Bir haftadır kaygulu bir bekleyiş  içinde olan 
Şevki Bey, aynı  gün Ankara'ya sevinçle şunları  telledi: 

"Pek müşkül safahattan geçtikten ve mâkus avamil refedildik-
ten sonra mahza muvaffakiyet ve talimatı  devletleri eseri olarak 
ihtilâfin izale edildiği, yakında tarafimıza verilecek cevabi notanın 
matluba muvafik surette tesvit edilmekte olduğu mevsuk istihbaratı-
ma binaen maruzdur." 103 

İkinci Mısır Notası  ve Olayın Kapanması  

26 Aralık 1932 günü, Türkiye'nin Kahire İşgüderi Şevki Bey, 
"Zata Mahsus" kaydıyla Ankara'ya şunları  telledi: 

"Hariciye Vezirinden cevabi notayı  bu sabah aldım. Yarın tay-
yare postasile takdim olunacaktır. Münderecatından da müsteban 
olacağı  ve şifahen de beyan eyledikleri veçhile mesele halledilmiş  
addedilmekte ve cevaba da intizar edilmemektedir. Notanın metni 
Sefirlerine telgrafla tebliğ  edilmiş  ve arzu buyurulduğu takdirde hu-
susi surette göstermesi de emredilmiştir. Hariciye Vezirinin bu suret-i 
halde methali küllisi olduğunu arzetmek vazifemdir. 104 

102 F.O. 3711160951E. 6837 ve F.O. 4241277, p. 41, No. 41: Sir P. Loraine to 
Sir J. Simon, tel. Cairo, 26.12.1932, No. 232, Confidential. 

103  D.B.A.— Mısır K. 9: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine, şifre 
tel. 26.12.1932, No. 426. 

"4  Ibid.: T.C. Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine. Şifre tel. 26.12.1932, 
No. 428. (Mısır notası  27 Aralık tarihini taşıdığı  halde Elçiliğin bu telgrafı  26 Aralık 
günlüdür. Aradaki yanlış lığın neden ileri geldiği anlaşılamadı. — B.N.Ş.) 
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İkinci Mısır notası  27 Aralık 1932 tarihini taşıyordu. işgüder 
Şevki Bey, aynı  gün notanın önemli paragraflarım Ankara'ya telledi. 
Tam metnini de postayla yolladı. Notanın başında, 18 Aralık tarihli 
Türk notasımn alındığı  bildiriliyordu. Ondan sonra nota şöyle devam 
ediyordu: 

"Mısır Krallığı  Dışişleri Bakanlığı, Ekselâns Tevfik Rüştü Beyin, 
resmi yemek sonunda ve Halk Partisi suvaresi başında geçen olayı, 
Türklerin bugün Mısır'da giyilen başlığı  giydikleri zamanki adetlerine 
yaklaştırmaya yönelik olarak Mısır Elçisine yapmış  olduğu açıklama-
ları  senet sayar. 

"Bu açıklamalar ve Türk Hükümetinin notasında bildirmek 
lütfunda bulunduğu ve Kahire'deki temsilcisi aracılığıyla yinelediği 
dostluk, saygı  güvencesi ve iki ülke ilişkilerini sağlamlaştırıp güçlen-
dirme arzusu karşısında, Mısır Hükümeti, olayı  kapanmış  saymaya 
tamamen hazırdır. 

"Öte yandan Krallık Hükümeti, Cumhuriyet Hükümetinin ulu-
sal başlığın giyilmesine ilişkin beyanını  ve her Devletin arzu ettiği 
üniformayı  benimseme hakkını  tanımasını  hoşnutlukla değerlendirir. 
Krallık Hükümeti, her devletin ulusal ve uluslararası  yaşamın gerek-
lerini gözönünde tutarak kendi protokolünü düzenleme hakkı  ile 
diplomatik temsilcilerin bu çerçeve içindeki haklarının çelişmeyece-
ğinin kuşkusuz olduğu görüşündedir...,, 105 

Notanın en önemli paragrafları  bunlardı. Bundan başka son bir 
paragrafı  daha vardı. Orada da Mısır Hükümeti, iki ülkeyi birleş-
tiren dostluk bağlarını  güçlendirmeye ve Türkiye Cumhuriyeti Hü-
kümetiyle en içten ilişkileri sürdürmeye önem verdiğini vurguluyor-
du. 

Demek ki, Kahire Hükümeti, Türkiye Dışişleri Bakanı  Tevfik 
Rüştü Beyin 30 Ekim'de Mısır Elçisine yaptığı  açıklamaları  senet 

Şevki Bey, bu sorun çözümlendikten sonra Kahire Orta Elçiliğine atanacağı  vaadini 
almıştı. Bu kez Dışişleri Bakanı  Tevfik Rüştü Beye şöyle teşekkür etti:" Tebliğ  ve 
tepşir buyurulan pek Mi teveccühün tesiratı  maneviyesi netayicinden ve tarafı  dev-
letlerinden inzimam eden iltifat ve irşaatı  mahsusa semeratından bulunan bu notanın 
tesellümü ve takdimi vesilesile pek nâçiz minnettarlı'ğımın Büyük Gazi'mize ref ve arz 
buyurulmasını  ve ilhamat ve iltifatı  devletlerinden mütevellit minnettarlığımın ka-
bulünü istirham ederim Efendim." (Ibid.) 

105 D.B.A. — Mısır K.9: Mısır Dışişleri Bakanlığının 27.12.1932 tarihli 
notası. Notanın aslı  fransızcadır. 
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saymıştı. Ayrıca Türk Hükümetinin, her Devletin istediği üniformayı  
benimseyebileceğini bildirmiş  olmasından hoşnut kalmıştı. Türk Hü-
kümeti, bunun yanı  sıra, her Devletin kendi protokolünü düzenleme 
hakkı  bulunduğunu da Mısır'a bildirmişti. Mısır Hükümeti, Türk 
protokolü ile Mısır'ın fesli üniformasının çatışmayacağı  inancını  be-
lirtiyor ve bununla yetiniyordu. Başka türlü söylemek gerekirse, Mı-
sır Hükümeti, "Türkiye kendi protokolünü düzenlesin, ama Mısır 
Elçileri de Türkiye'de fesli üniformalarını  giyebilsinler" demek is-
tiyordu. Böylece olayı  artık kapanmış  sayıyordu. 

Mısır notasının Kahire'den telgrafla bildirilen özeti, 28 Aralık 
günü Ankara'ya ulaştı. Aynı  gün Ankara'daki Ingiliz Işgüderi Mor-
gan, Dışişleri Müsteşarı  Numan (Menemencioğlu) Beyi ziyaret etti. 
Özel olarak fes olayını  açtı. Türkiye ile Mısır arasındaki bir işe karış-
mak niyetinde olmadığını, ama bu olayda Türk gazetelerinin Ingil-
tere'yi de Türkiye — Mısır ilişkilerini bozmakla suçladıklarını, oysa 
Ingiltere Hükümetinin anlaşmazlığın çabuk bir çözüme bağlanması  
ve Mısır'la Türkiye'nin ahenk içinde olmaları  arzusunu beslediğini 
bildirdi. Son Mısır notasının herhalde yeterli bulunacağını  ve soru-
nun artık kapatılacağını  umduğunu da ekledi 108. 

Numan Bey, Türk Hükümetinin Ingiltere'yi suçlamayı  aklın-
dan bile geçirmediğini, tersine, anlaşmazlığın giderilmesi için Kahire'-
deki Ingiliz Yüksek Komiserinin oynadığı  olumlu rolü bildiğini 
söyledi. Mısır notasının henüz telgrafla gönderilmiş  bir özetinin An-
kara'ya ulaştığını, Kahire'deki Türkiye Işgüderinin notayı  olumlu 
karşıladığını, Türk Hükümetinin ise notanın tam metnini bekledi-
ğini ekledi 1O7. 

Ertesi gün, yarı  resmi Hakimiyeti Milliye gazetesinde kısa bir bildiri 
çıktı. Bildiride, Mısır notasının telgrafla gelen özetinin Ankara'yı  
hoşnut ettiği, olayın artık kapanmış  sayıldığı  ve iki kardeş  ulus iliş-
kilerini ansızın karartmış  olan bulutların tamamen dağılmış  olmasın-
da iki ülke kamuoylarında sevinç yarattığı  açıklandı  "8. 

Fes olayı, tamı  tamına iki ay sürmüştü. 29 Ekim'de başlamış, 
çeşitli dalgalanmalar göstermiş, Türkiye — Mısır ilişkilerini neredeyse 

1°8  F.O. 4241278, p. t, No. I : Morgan to Sir J. Simon, Angora, 29.12.1932, 
No. 428. 

"7  Ibid. 
108 Ibid. 
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DIPLOMATIC STORM A 
FEZ MAY CAUSE 

,‘ N angry quarrel between Mus-
tapha Kemal, the Tıırkish dicta-

tor, and Hansa Bey, the Egyptian 
Minister at Angora, over a fez, or 
tarboosh, the traditional Near East-
ern head-dress, may embitter diplo-
matic relations between the two 
countries. 

Mustapha Kemal has banned the 
fez from Turkey in favour of caps 
and felt nats of western style. 

When he saw one of his own gucsts at 
the celebration of the Turkish Republic 
at Angora wearing the banned headpiece, 
he abruptly_ozder_e_d_him to remove it. 

The man with the tarboosh was the 
Egyptian Minister, the tarboosh is his 
traditional wear. 

An angry dispute arose. The Egyptian 
who felt the incident very keenly, left 
the reception shortly afterwards. 

The Tıırkish President. eager to make 
amends, ordered that official apologies 
for the incident should be sent to the 
Minister. 

The Minister accepted the Ghazi's re-
grets, and all would have been well if 
news of the incident had not leaked 
out in Egypt, where it is causing the 
wildest indignation. 

Tıpkıbası m I 
Daily Herald (London ), ı l.' 1.1 g32 



Bildi V. Şimşir 

• 
Fuss Over a Fez 

rrHE dispute which is reported to have arisen 
between Egypt and Turkey ııver the 

vearing of a fez by the Euptian Minister in 
the presence of the President of the Turkislı  
liepublie will probably pozzle most Wcısterners. 

Everyono knows, of eourse, that a fez to 
Mustaiiha Kemal Pasha is as a red rag to a 
buil. lie would throw all suelı  relies of Otto-
man times intıı  the Bcsphorus. 

But to understand the indignation aroused 
in Eupt by the news that Mustapha Kemal 
ornenıd the Egyptian diplomat to remove his 
fez, ona must realise that the Egyptians etin-
sider the fez the most handsome headgear in 
the world—an opinion, by tho way, which is 
shared by sı telı  Oriental experts as Sir 
Denison Ross. 

These Near Eastern countries are, in faet, 
intensely hat.conseious, and the wearing of tlıc 

correct headgear is a ınatter of eonsiderable 

delieacy. I knovı  of ona distinguished 
American, for instance, who always visits the 
Shah of Persia wearing a Pahlavi hat—the 

nathmal headgear of modern Persia. 

Tı pk ı bası m 2 
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MINISTERE 

DES 

AFFAIRES ETRANGERES. 

CA•INET DU MINISTRE. 

Note Verbale 

Le Ministre dee Affaires Etrangres de S.M. le Rol 

vlent de recevoir du Ministre d'Egypte a Angora un rapport 

oirconstanci6 sur e regrettable inoldent s venu au cours 

de la soir6e donn e a l'occaslon de la feta nationale turque. 

Le Ministre dee Affaires Etrandres de S.M. le Rol a accue1111 

avec satisfaction les explications et2a21,a_aue S.E. le 

Ministre dee Affaires Etrangres de la R6publlque a bien 

voulu formularau Ministre d'Egypte, 

N6anmoins le port de la coiffure nationale par les 

reprasentants de l'Egypte 	1I6tranger dans les c6ı.monies 

/ officielles 6tant de rigeur, le Ministre dee Affaires 
İ  

Etrangres de S.M. le Rol, ayant 	coeur de maintenir et 

de davelopper les relations amlcales qui existent entre les 

deux Gouvernementspı serait heureux de  _recevoir les asısurnces 

que parell incident ne se renouvelera pas dans l'avenir . 
___---------_ 

Le Calre, le 21 Nevembre 1932 

Tı pkıkı mm 3 
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MILLIYET PAZARTESI 5 KANUNUEYVEL 	1933  

Mısır'da bir takım 
münafıklar 

mesele çıkardılar 
Asıl ve esası  olmıyan bir 
Londra telgrafını  ileri süre_ 
rek Türkiye aleyhine hücum 
ve tecavüzde bulunuluyor 

Mısır Hükümeti Ankaraya 
bir nota mı  gönderdi? 

Türkiyede Mısır sefirl 
Abdfilmelik Hamza Bey 

Birkaç günden beri Mısır ga 
zetelerinin Türkiye hakkında 
ağır hücumlarda bulundukları-
nı  işidiyorduk. Dün ve bugün 
bu gazeteler elimize geçti. Hay 
retle okuduk. Bu gazeteler, Tür 
kiyede Mısır sefirine hakaret o-
lunduğunu Mısır hükümetinin 
hülrâmetimize nota verdiğini 
yazarak ikide bir Mısırda iki 
milletin dostluk ve kardeşlik 
rabıtalarmı  kırmak, iki milleti 
biribirinden ayırmak isteyen 
sokak politikacılarrnm tahrik/t-
tim tekrar etmektedir. Daha ilk 
tahkikatta bu azgın tahrikâtın 
sebebi çirkin ve iğrenç bir oyun 
olduğunu öğrendik. Balı:Tuz na 
sil? 

Ankarada Cümhuriyet hayra 
mmda bütün sefirler ve maiyet 
leri Millet Meclisinde Reisi-
cümhur Hazretlerini resmi iisal 
formalarile tebrik ederler. Ve 

(Devamı  6 inci sahnede) 

Tı pkı bası m 4 
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( Başı  J inci sahil elde ) 

gündüz resmi geçitte bulunduk 
tan sonra sefirler akşam Reisi. 
ciimhur Hazretlerinin bulun-
dukları  ziyafete gene üniforma 
larile iştirak ederler. 

Reisicümhur Hazretleri sefir 
leri akşam yemeğini takip eden 
süvare için giyim hususunda 
serbest bırakmışlardır. Reisi-
cumhur Hazretleri bu seneki 
Cumhuriyet bayramı  akşam ye 
meğinden sonra Ankara Pala. 
am büyük salonuna geçerlerken 
Mısır sefirine tesadüf etmişler 
ve her zaman olduğu gibi hu-
suni bir muhabbetle konuşurlar 
ken sıcak v kalabalık olan sa-
londa fesini çıkararak istirahat 
etmesine müsaade etmişlerdir. 
Henüz fes giyimini ve fen ada-
bini unutmaytmlar pek iyi bilir-
ler ki baş  ancak meclisteki bü-
yüğün müsaadesile açı labilir. 

Buraya kadar bu hl 
kayenin gazeteleri değil 
hiç bir kimseyi alaka-
dar edecek bir tarafı  yoktur. 
Fakat aradan günler geçtikten 
sonra kimlerin eseri olduğu bi-
linmeyen bir tertiple Londra 
gazetelerinciri—b-ir telgraf 
neşreder. — 

Güya Reisicurrhur Hazretle 
r; ,-esmi kabulde Mısır sefirine 
rastgelmiş  ye başından fesini 
çıkarmasını  ısrar etmiş!.. 

Bu telgraf bir hakaret  hika-
yesi şekliajiini—Farafından 
M ısır gazetelerine verilmiştir. 
Şimdi masamızm üstünde hulu 
nan Mı sır gazeteleri işte bu vak 
ayı  dilimine dolamışlar, Türki 
yeye karşı  tecavüz edip durmak 
taıhrlar. 

Iki milletin bozuşmasmda ve 
anlaşması nda menfaat bulan 
bu sokak politikacı larmın akı l-
larmı  başlarına getirtmek için 
ihtarda bultısımuş  olanlar yok 
değildir. 

Gene Mısır gazetelerinden 
biri havaclisin ası lsı z olduğunu 
yazdıktan başka muharrirler- 

den birinin şu şahadetini nakle 
diyorı  

"Geçen sene Türkiyede bulun-

duğ  um sırada Abdülmelik Hamza 
Beyin gerek Gazi Hazretleri, ge-
rek Türkiye Hükümeti nezdindeki 
miiıntaz ınevkiini öğrenmiş  ve Ga-
zinin Abdülmelik Hamza Beye 
karşı  ecnebi bir devlet mümessili 

değil, hakiki bir dost gibi muame-
le yapmakta olduğunu görmüş-
tüm. Gazi Hazretlerinin yaptığı, 
bu itibara binaen yapılmış  olduğu 

na şüphe yoktur." 

Şunu söylesnek isteriz ki Mı  
turda yerli mi, ecnebi mi ne ol-
duğu belirsizlerin kurduğu bir 
fitne yuvası  vardır. Bunlar Mı-
sır milleti efkan umumiyesini 
Türkiye milletine karşı  düş-
man etmek için daima fırsat a. 
radar. 

Bulamadıkları  Zaman da icat 
ederler. Uyuşturucu madde-
lere karşı  en şiddetli tedbirleri 
almış  olan Türkiye hükümetini 
daha geçen sene esrar kaçakçı-
lığı  ile ittiham etmeğe yelte-
nen ve bu vesile ile geniş  bir 
tahrikat fırtınası  koparmağa 
çalışanlar da gene bunlardır. 

Mısır hükümetinin notası-
nın posta ile gönderildiği anla 
siliyor. Henüz Ankaraya gel-
memiş  olduğu için MISIT hükü 
metinin bu çirkin tahrikat hak 
kmdalci fikri ne olduğunu bil-
miyoruz. Fakat sokak politika-
cılannm bu oyununun mahiye- 
tini 	ve Türkiye Ata- 
n umumiyesine anlattnaga çalı  
şacağtz. 

Muyyen politikacı ların oyu-
nu veyahut bazı  gazetelerinin 
satış  ve şantaj menfaati her ne 
sebepten olursa olsun ınkı lapçı  
Türkiyeye rrüteveccih olan her 
türlü tecavüze karşı  Türk efka 
n umumiyesinin yüksek ve de-
rin hassasiyeti unutulmamalı-
dı r. Türk gazeteleri bu miinafık 
ların mahiyetlerini ve içyiizleri 
ni bizzat kendi milletlerine teş-
hir etmekten de iiciz 

Tı pk ı bası m 4'ün arkası  
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TWO NATIONS QUARREL OVER 
A HAT 

ALLEGED SCENE AT 
RECEPTION 

ISTANBUL, Dec. 7. 
An alleged angry scene between \ 

the Ghazı  ..lustapha Kemal. the 
Turkish President, and Hanım 
Bey, the Egyptian Minister, over 
a tez, or tarbush, has assıı nıed the 
proportions of an international 

, inciden t. 	The alleged scene 

occıı rred at the official reception 
in Ang,ora. 

Hamsa Bey, as one of the guasts, wasi 
wearing his tarbush, which is correct, 
ceremonial dress. 	As such head,geari 
has been hanned in republican Turkey 
in favour of Western felts, the Ghazi, 
who failed to recognise the Minister, 
asked inTib—rgırrtıve 

The Minister demurred, and there 
is said to hava been an angry quar-
rel, which ended in the Minister 
withdrawing. 
Egypt has now officially proteı,led to 

Turkey, demanding an apology, and 
Turkey is to reply explaining that no 
apology appears to be called for.—
Reuter. 

Tı pkı bası m 5 
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Obstinate Kemal 
IUSTAPHA KEMAL is extremely unlikeiy 

to grant the apology demancled by the 
Egyptian Government as a, sequel to the 
tarbush ineident at a diplomatie reception in 
Angora. 

In all his eareer Kemal Pasha, has never 
been known to apologise. In diffieult situations 
lie has invariably resigned; he has never 
surrendered. 

As a boy of 10 he quarrelled with his school-
masters in Salonica. He ran 

As a young army officer of 24 he joined a 
seeret eonspiracy against Abdul Hamid. Ile 
WaS arrested and interrogated, but refused to 
explain his conduet. He went into exile. 

During the war he quarrelled with the 
German generals placed over the Turkish 
Arrny, and resigned. 

Since ho founded the new Turkish Rcpublie 
and became its first President he has revolu-
t ionised Turkish life and custoıns. Every 
reform he introdueed met with bitter opnosi-
tion . Kemal never halted in his obstinate 

(lvanee. 
Ile is not the man to yield to the Egyptian 

Minister in his objection to the wearing of the 
1m td headdress. 

ı pk ı bası m 6 
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NATIONS QUARREL 
'N- 	OVER A HAT 

FORBIDDEN FEZ AT TURkISH 
RECEPTION 

CONSTANTINOPLE, Dec. 7. 
An alleged angry scene between 

Mustapha, Kemal, the Turkish President, 
and Ilaınsa Bey, the Egyptian Minister, 
over a fez or tarbush tlıe Minister was 
wearing at an official function in Angora 
has assumed the proportions of an inter-
national incident. 

Witlı  apologies from Mustapha, Kemal 
which vere accepted by the Minister at 
the time, it had been hoped that the matter 
was over, but the news leaked out, and 
Egypt has offıcially protested to Turkey, 
demanding aıı  apology. Turkey, however, 
is to reply, explaining that no apology 
appears to be called for. 
The ~...Liıcident occurred at an 

«helal receptıon in Angora when Hamsa 
Bey, wlıo w_as_n_qtrecogıı ised by Mustapha 
Kemal, was asked to reınoVe—his headş.,,ear, 
the fez having been banned in Turkey. 
The Minister demulTed, and there is said 
to have been an angry quarrel which 
ended iıı  the Minister leaving, the reception. 
—Reuter. 

.r. 	 , 
INEM••• 	  
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Mısır hükümetine cevabı  notamız 
bugün bildirilecek& 

M. Esat Bey Fırkada parlak beyanatta bulundu 

Sabık Adliye Vekili Mısırdaki neşriyat arasına 
Büyük Şefin isminin 

kanştınlmasına şiddetle hücum etmiştir 
Mısıra verilecek notamızın esasları  

ANKARA, 7 (Milliyet) — 
anın notasma verilecek cevap Bır. 

M.-

k. grupunun bugünkü ktimeında 
müzakere edilmiş, kazadan,., me. 
tin taavip olunnıumur. 

Haber aldığınıa ıüre Grian 

Harirlye Vekili 

Tevfik Hafta Bey 

maı  çok heyecanlı  olmus ..bak 
Adliye Vekili Mahmut Esat B. 
parlak beyanını . bohnummtor. 
Mahmut Esat B. nutkuna» sonun-
da ?Alandaki ıneriyat arasına bn 
Yük şefin isminin kantin-demem& 
kamp Midede hücum ehais 
non yüksek adının ve yefliğinin 
bir vatan ve bir milletin ve yalnız 
bugünkü nesillerin değil. gelecek 
nesillerin d,...!, olduğunu teba. 

ettirınittir. 

t:evabi nota 

Cevabi notada mama ortada 
m 	bahs hiç bir kadim olma- 
dığı  seylendikten sonra, bir devle 
'in protokolunu dahi milli ve bey-
nehnilel hayat icabet». göre ya-
pabilmek hakkı  bilhaua zikredil-
moktedir. 

Ankarada asablyet 
Mısırın mum, ve Mısır matbaa-

Mem eisteınatik nerriyan Ankam 
makatilinda derin bir ambiyet 
Yandn-mutır. 

Maur entrıkacılannın Türkiye 
hakkındaki tabriketann uzun 
naiddmtenberi lualmas olduğt., 
Türk 	 kente. rekalıel 
vakasından unıklasdrildıgı, buna 
si terifelerle Türk ticaretinin mil - 
yonlarcaii. dasiirailıntis Ada& 
antesılmaktadn. 

Ezelimaı  Türkiyeden giden any 
vaki hakkında meyve ısiiınuneln 
rinin nezamt dairelerince emek-
...lir& muayene edilme. gibi bir 
eul çıkerılınıs ve vapur 	içinde  

ıneyvalanm. cürtiyanceye kadar 
bekletilmistir. 

Türkiye tarafmdan Milıeek, 
ıihııiyeti emri olarak Ma-

andaki kapitiilanyonlardım, di-
ğer devletler gibi, istifadeye 
yebbila bile edilmenıimir. Bu ali-
cenap harekMe kare. Türk [leen, 
tine, münambatına kargı  Murad& 
devam eden 	 tahriket 
politikaanım testi,. edikıeai gü-
nü ğelonetir, hani gamvıimir kana 

umızanidir. 

Cevap bugün veriliyor 

ANKARA, 7 (Milliyet) — Ce-
vah; ninem. Kahire meskbalgii-
:annum yarin bildirilecektir. 1.~.• 

illiyet 
Ahmet Haşim Beyin 
yazılarını  neşrediyor 

Güaide ye hassas Türk ,dibi 
Ahmet Haşim Beyin tedavi için 
bir müddet evvel Avrupaya 
gittiğmi teessiirle karilerimiae 
haber vernaiştik. Bugün de iiı-
tadın iyileştiğini ve yazılarına 
başladığını  müjdelemekle Indy 
tiyana. 

Üstat Haşim tedavi ve aeya-
lut intibalannı  ince, hakim ve 
bütün kalpleri teshir eden kuv-
vetli iislübu ile tespit etmiş  ve 
bize gündem, ,,,,, . 

Ahmet Haşim 
Beyin ilk yaz ısın ı  yarın 

nesredereğis.. 

1=I~I• 

Maslahateuzarımu da Maar Hari-
ciye nezaretine noter tevdi ede-
cektir. 

Hadise nasıl başladı, 
ne oldu? 

ANKARA, 7 (Telefonla) — 

bir 1:::ili'ziSn 'ıııııa:Zu 'tedı.ı}ar 
den .kanlan bir fes hikayesi do-
kmaile Maur gazetelerinin, böyle 

Mısır Haşvekill 

İsmail Sıtk ı  Ps. 

bir hidisenin filhal yaka olup ol-
madığını  tekkik etmeden hianye-
ta kamlarak nemiyatta bulunduk 
ları  buraya eksedm etmez herkea 
hayrette 	Biz Ankaranın 
içinde iken boyle bir hedisenin 
vaki, bulduğunu dumnadığarnı z 
halde, haddi zatında inandım,- 

(Devam, 5 inci schilede) 

Hariciye Vekili Dün Fırka 
Grupunda İzahat Verdi 

ANKARA,? AA. — C. H. F ırkas ı  Grean bugün öğleden etine«, 
Afyon ınek'ıssu Ah Beyin riyaıetinde toplanarak Dahili, Vekületi 
iHerinin ıniisakeresine deyi, etti. &k alan hatipleri ve Dahili,. Ve-
kilinin cevaplar ını  dinledi. 

Bu sırada ,ni Dahiliye illeri geriisiihirken arada Hariei, Ve. 
kil, Dr. Tevfik Riıstii Bey miimade iste,rek Kanlı, geldi ve M ısır 
hükümetinin notasından t,. hükümetin tasavvur ettiği eevasıtan to-iı‘o 
Ya ınalıimat t,. taf ailen verdi. 

Mahmut Esat Boy süs alarak ıneıeleyi gerek hukuku dövel ge. 
ıek ink ılap noktai na:ayından tetrilı  ve iki milletin samimi hissi,töl 
nal iç yüzüne temas etti. klevısıun baeı  Hisar matbaa.. ve mahafilb 
taraf ından ku hale getirilıneınne kargı  Pddetli teeHiir ve infial göster. 
di ve mak ,,,,, en olkıriondı. Bundan sonra Kocaeli ıneb'usu &daha, 
nı, Beyin, hükumetin hareketini lasuip eden takriri 	kanarak ıniit 
tefikan kabul olundu. 

Bunu müteakip ya Dahili, ~Heti işlerinin müsakeresine geç 
vakte kadar de,m edildi. Yayın da devam olunaeakhr. 

Tı pk ı bası m 8 
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Nlisırlılara 
Cevabımız 

(Başı  birinci sahil ede) 
cak bir ercufeden ibaret olduğu 
vehieten anlaşı lan boyle bir tezvi-
re Mısır matbuatının nası l kapıl-
dığı  hayreti artırmıştı. 

Nihayet meselenin ne olduğu, 

gazetelerde yazı ldığı  gibi, tema-
mile anlaşılınca, en basit bir neza 
ket jestinin garezkâr ellerde ne 
kalıba sokulabileceği de ayrıca 
hayreti mucip oldu. 

Fakat meselenin asıl esef edile 
cek ciheti, ortada Mısır için hiç 
bir haysiyet meselesi mevcut-olma 
dığı  hatta Mısır sefiri Abdülmelik 
Hamza B. taraf ından hükümetine 
hiç bir iş'arda bulunulmadığı  hal-

de, Mısır hükümetinin Ankarı:.ya 
bir nota göndermiş  olması dır. 

Sefirin cerabına rağmen... 

Anlaşıldığana göre, Mısır gaze-
telerinin bu yoldaki neşriyatı  üze 

rine, Mısır hükümeti buradaki se-
firinden maliimat istemiştir. Sef ir 
de vaziyeti bildirerek, kendisince 
bir  mesele olmadığı  cevabı nı  ver-

miştir. 

hayret edilecek nokta 

Fakat Mısır hükümeti, sefiri-
nin bu iş'arına rağmen gazetele, 

rin tesiri altında kalarak, lıiiku-

m-etimize bir nota göndermiş, no-
tasmda tarziye istemekle beraber, 
ileride mümasil hâdiselerin teker-
rür etmiyeceğine ( ?!) dair temi-
nat ta talep etmiştir. Ve en ziya-
de sayan' hayret olan taraf ta 
ortada hiç bir mesele olmadığı  
halde tarziyeden ve mümasil 
harekiıttan bahsedilmiş  olmasıdır. 

Yalnız bir hakikat varsa, o da 
Mısır hükümetinin menfi tesirlere 
kapılmış  olması  ye...kil:Ingiliz aj_a_.n 

sınm da iki dost millet arasına 
nifak sokmak için, zaman zaman 
bu neviden gösterdiği gayretkeş-

liktir. Hem ne gariptir ki Dayly 
Herald'in Ankara muhabiri olma-
dığı  haf& ona atfen neireitiği tel 
grafta., Ankarada yapılan resmi 
ihtifallerden birinde mevcut bulu- 

nan Mısır safin i Abdülmelik Ham-
za Beyin fedi olarak bulunması-
na Gazi tarafından itiraz edilme-
si üzerine sefirin ihtifal mahallini 
terkettiği bildirilmiş. Ayni telgra-
fa nazaran Gazinin bu bapta vız-
ku bulan itirazı  sefir taraf ından 
kabul edilerek mesele nihayet bul 
muş. 

Tezvir şebekesi çalışıyor! 

Reuter  ajausuun Londradan 
Kahireye çektiği telgraf mealen 
budur:Ajans ayrıca ilâveten de 
hadisenin Kahireye aksederek ora 
efkarında fena tesir bıraktığını  
da haber almış, onui da -  tekrar 
KahireTşi ı  

Bua  felgraftaki garez ve tahri-
kin ne kadar aşikâr göründiiğiinü 
söylerneğe bile lüzum yok. 

Hamza Beyi istemiyenler 

Diğer taraftan, Mısırda hükü-
mete muhalif bazı  gazetelerin, o 
hükümeti Ankarada temsil eden 
Hamza Beyin şahsın, da isteme-
dikleri için, tasni edilmiş  te olsa, 
bu kabil haberleri fırsat bilerek 
siyasi tahrikât yaptıkları  da bura-
ca malümdur. 

Bütün bu vaziyetler karşısında 
Hariciye Vekâletimizin notaya 
verdiği cevap pek isabetli ve tah. 
rilsâtırı  ruh noktasına işaret eden 
ve bu nevi tahrikâtın müstakbel 
münasebatımız üzerinde yer bul-
mamasına ehemmiyet veren bir 
cevaptır. Cevapta, ziyafetten son 
ra sefire fesini çıkarabileceği ifa-
desinin Mısır için hiç bir suretle 
haysiyet meselesi olamıyacağı, bi-
naenaleyh ne tarziyeye, ne de is-
tikbale ait mülâhazı  meırzuu bah-
setmeğe mahal olmıyacağı  söylen 
mekle beraber Mısır hükümeti 
mutlaka bir mesele çıkarmak fik-
rinde değilse, samimi dostluk his-
lerirnizi tekrar ifadeye vesile ve-
ren bu hadisenin kapanmış  adde-
dilmesi lazım geleceğini ifade et-
mektedir; ki böyle bir tasfiye ve 
tavzihe de hakikaten ihtiyaç oldu 
ku Mısırdaki tahrihâttan ve ona 
piştarlık eden notadarı  anlaşı lı-
yor. 

Tı l ı k ı lya,ı m Win arka,' 



Hisse Sefirl iibdfilrnelik Hamza B. rellklerlle beraber 

.5'im,sir 

Mısır politikacıları  tahrif, tezvir 
ve entrika yolunu tuttular! 

Inkılapçı  Türk milletinin kardeş  Mısır milletine 
karşı  gösterdiği hiisniiniyet 

ancak bukadar teıvıre alet edilebilir 

Biz, kardeş  Mısır milletinin değil, entrikacı  
ve politikacı  müzevirlerın düşmanıyız... 

Hariciye Vekületinin Mısır Hü-
kümetine tevdi edilmek üzere ha-
zırladığı  cevabi nota dün Istanbu-
la gelmiştir. Yarın Iskenderiyeye 
gidecek olan Izmir vapurundaki 
posta ile Kahireye gönderilecek, 
Mısır Maslahatgiizarmuz Meh-
met Ali Şevki Paşa tarafından ö-
nümüzdeki hafta içinde Hariciye 
Nazirma verilecektir. Fakat, her 
iki kardeş  milletin 	hükümetleri 
arasında bu muhabere cereyan e-
derken bazı  Mısır gazetelerinin 
tabriklerine 	tekrar 	başla- 

maları, 	esasen 	musanna bir 
hiadiseyi 	Türk 	milletinin ve 
Türk 	ink ıiiıiıının 	aleyhin- 
de devamlı  bir tezvir ve fesat si- 
lahı  gibi kullanmak 	istemeleri 
pek ziyade dikkate şayandır. Son 
defa Kahireden aldığımız telgraf-
lar ve matbuat hülitsalan, ki bun-
ları  bugün neşrediyoruz, Munrcla 
yerleşen ink ı liip ve Türk düşmanı  
politikacıların Türk matbuatının 
samimi ve Mısır milleti için can-

dan ve iyi niyetlerini tebarüz et-
tiren nesriyatlarmı  bile tahrif et- 

tikieriııi bildirmektedir. Deyli He-
raldın uydurma haberlerinin Mı -
sır gazetelerinde yer bulmasını  
müteakip Havas Ajansının Mı sır 
efkimı  umumiyesirıde !Inad olması  
muhtemel yenlışlıkları  ve tered-
dütleri t/kabak için yaptığı  tekzip-
lere bile kasten yer vermiyen Veft 
çi ve entrikacı  gazeteler bu de-
fa da Türk matbuatının neşriya-
tını  değiş tirrnekle kendilerine ye-
ni bir tezvir ve fesat yolu açmış  o-
luyorlar. 

Tahrifçilerin bu yeni silkinişle-
ri, Türk matbuatını  kardeş  Mısır 
milletinin düşmanı  gibi göstermek 
ve Istanbul gazetelerinin Mı sır et-
kin" umumiyesine ve ricaline kar-
şı  tezyificür yazılarla dolu olduğu 
nu söylemek ve uydurmaktır. hun 
daki maksat aşikiirdır, ilk haberi 
tesni ve tahrik etınekteki hedefin 
aynıdır: Mısırlıyı  Türke, Türkü 
Miami'ye düşman etmek. 

Iki dost millet arasındaki uzım 
ve kuvvetli kardeşlik rnünasebet-
lerini yalan ve dolanla bozabilme-
nin ne dereceye kadar güç oldu 
ğundan gafil bulunan bu fesat un 
surlarının ellerinde tezvir, tahrif 
ve entrika denilen şeylerin ne de-
recelere kadar götürülebildiğine 
de bu misallerle şaşmamak kabil 
değildir. Bu bahis üzecinde Türk 
milletine ve Türk 	gazetelerine 
düşen vazife sadece sokak politi-
kacılığının çirkefi içinden nezih 
Mısır milletinin yüzüne ve kulak-
larına smrıyan bu fesatçı ların hü-
viyetlerini ortaya koymak ve on- 

( Devamı  6 inci sahifede ) 

1 ı pk ı lıA,ı nı  9 
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Bi/al .V. Şimşir 

Mısırdaki 
Tahrikât 

(Başı  birinci sahnede) 
ların inkılap düşmanlığı  ile, ikti-
sadi düşmanlıkla, siyasi ve irticai 
düşmanlıkla yaptıkları  tahrik ve 
tezvire karşı  kar:leş  Mısır milleti-
ni ikaz etmektir. Ve... pek kuv-
vetle ümit etmek istiyoruz ki no-
tamızın kendilerine tevdiini müte-
akip Mısır Hükümeti de bizim 
hüsnüniyetimizi ve kendi toprak-
larında barındırdığı  fesatçıların 
tezviratını  biribirinden ayırt ede-
cek ve ebedi Türkiye - Mısır dost-
luğunun kervannu yürütmesini bi-
lecektir. 

Nasıl tahrifat 
yapıyorlar? 

ANKARA, .11 (A.A.) — 
Bugünlerde Mısır gazeteleri ba 
zı  ecnebi muhabirlerinin ver- 
cfikleri 	atfen, Mısır 
notasında tarziyeden babsedil-
mediği halde Türk Matbuatı-
nın güya cevabt notanuzıla tar 
ziye verrueği reddettiğimizi yaz 
&Mann: mevzuu bahsetmekte 
ve bu hı.heri asabiyetle karşıla 
maktadrr. 

Türkiye Matbuatında böyle 
bir şey neşredilmemiş  olduğu-
na göre, Türk ve Mısır gazete 
lerinin diğer memlekete yürü-
dünden evvel efkar' umumiye-
leri tahrik etmekte menfaat bu 
lardar olduğu anlaşılmakta ve 
tahrildt nazarı  dikkati calip 
görülmektedir. 

Tı pkı lıası m g'un arkası  



Şimşir 

—Neşriyatımız 
Mısırda tahrif 

diiyor 
Iürkiyeye ait malümatm 
Kahireye Londra vasıta-

,' sile gitmesindeki mana 
nedir ? 

Ankara, 11 (Başmuharriri-
mizden, telefonla) — Alınan 
haberlere göre (Standard Eks-
pres) ve(Elehraın) gazetelerinin 
Londra muhabiri Türk gaze- 
telerinin Mısır meselesi hak 
kındaki neşriyatını  tahrif ede- 
rek vermiş  ve Türk gazetele- 
rinin hülüsası  Mısırda kasten 
yanlış  neşrolunmuştur. Bu 
tahrif bilhassa şu suretle ol-
muştur: 

Güya Türk matbuatı  "Mısır 
hükümeti fes meselesinden 
dolayı  bizden tarziye istiyor, 
böyle bir tarziye veremeyiz" 
diyorlarmış  ve Mısır aleyhin-
de şiddetli neşriyat yapıyor- 
larmış  

Bunun üzerine Mısır gaze- 
teleri mukabil neşriyata baş-
lamış  ve bu cümleden olarak 
(Elehram) gazetesiMısır hükü- 
metinden Türkiye ile münase-
batın kesilmesini istemiştir. 

Mı sı r matbuatında hiç yok- 
Lar bir fes meselesi çıkaran 
ilk haberin gene Londradan 
verilmiş  bir telgraf olduğu ha-
tıra getirilirse Türk gazeteleri 
tarafından Mısıra karşı  yapı-
lan son derece itilâfperverane 

Mehmet Asım 
: tarafı  2inci aayıfada) 

L.:;;',, Iiiı ,fillı nıı ,„„ıııııı nııi-,,, Iıııı,;11.ıııı-J,ılluı lı luoıd"  

Tı pk ı bw;ı m ı  o 
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V. Şimp.r 

Türkiye ile Mı sı r ın arasını  aç-
maktır. 

Türkiye Mı sır ı le olan mü- 

Mısırda tahrif 
	nas.".bat ını  arttırmak için ted- 

birler alıyordu. Seyrisefainin 
Iskenderiye postası  ile Iş  Ban- ediliyor 	
kasının Mısır şubesi bu mtina- Eaş  tattı  1 rı ci say ı rmıda 	 sebatın gün geçtikçe artaca- 

ve dostane neşriyatın bir Lon- 	ğını  gösteriyordu. Bu müna- 
dra telgrafile tahrif edilerek Z 	sebat ın her gün biraz daha 
Mısır gazetelerine verilınesin- 	artmasını  çekemeyen bir takım 
deki mananın ehemmiyeti tak- i E unsurlar uydurma bir fes me-
dir edilir. Ilave edelim ki Ana- 13,.. -... selesile Mısırın milli izzeti nef- 
dolu Ajansı  tarafından şimdiye I i sini tahrik 	etmek fı rsatını  
kadar Türk gazetelerinin neş--.z. bulmuşlardır. Şimdi bu fırsat- 
riyatı  hakk ında Mı sı ra verilmiş 	I tan istifade edebilmek için en 
olan telgrafların da ora gaze- 	3 çirkin vası talara bile mtiracaat 
telerinde neşredilmediği anla- 	-S. etmekten çekinmiyorlar de- 
şılmaktadır. 	 59. mektir. 
Şu halde bir taraftan Türk 	'i. 	Bununla beraber kanaatı mıl 

gazetelerindeki neşriyatın tah- 	f şudur ki bu işte hakikat geç 
rif edilerek kasten Mı sır aleyh- 	.r  bile olsa meydana çıkacaktır. 
taıı  bir şekilde gösterilmesi, 	t: N• ihayet bu entrikalara kapı - 
diğer taraftan yarı  resmi Ana- 	z= lanlar zarar görecektir. Yalnı z 
dolu Ajansı  tarafından verilen ;----- burada Mı sır matbuatınn dik- 
doğru haberlerin Mı sır gaze- 	-_7 katı nı  celbedecek bir nokta 	• 

Z telerine verilmemesi, yahut bunu, 	vardı r. vardır. (Elehram) gibi Türkiye 
ları n neşrine mani olacak ted-'z".. ve Mı sı r münasebatının kesil-

- birlerin alı nmış  olması , niha- _ 2. mesini isteyen Mı sır gazate-
yet lstanbula ve Ankaraya ait; •-- lerinin entirikalara kapılma- 
malümatın doğrudan doğruya.-,.' -=. 7 m• ası  lüıumudur. 	Eğer bu 
Türkiyeden Mı sı ra verilmesin- --,.. ,lz„ gazeteler hakikaten bilerek 
de hiçbir mahzur yokken Lon- 5- ; siyasi entrikalara alet olmı - 
dra vası tasile gitmekte olması 	--4 yorlarsa son sözlerini söyle- 
bu işin içinde daha ilk gün- 	---- mek için hiç olmazsa Türk 

Z denberi şüphe ettiğimiz kas- 1 r  n• otasının Mı sıra varmasını  ve . 
i din vücudunu ispat eden en I 	münderecatının iyi anlaşı lması- 

kuvvetli bir delil değil midir? % 
	nı  beklemeleri lAzı mdı . 

-_- 	13u entrika rnillerininin ta- 
Er  

2.=. kip ettikleri bütün maksat . k 	
Mehmet Asım 

:.. 	ei....1,11,,,....01",l,nıııııııııııı hnolliiIıımııııı iıı iiı iıııı iı nımIlı  

T ı pk ı bas ı m ı (ı 'un arkası  
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?.! (21 .V. Şiııi ir 

Hüsnüniyetimize rağmen! 
Gizli ellerin muharref haberlerile Mı- 

sır efkârmın teşvisine devam ediliyor 

Türk gazetelerinin samimi neşriyatı  Londra'dan 

Mısır'a; aleyhtarane imiş  gibi aksettiriliyor 

Mısır'dan gelen haberlere güre 

Türk matbua,ının malum mesele et-

rafındaki neşriyatı  orada Mısı r aleyh-
tad:kile tef sir edilerek tekrar velvele-
li neşriyata başlanıhnış tı r. Ancak bu 

defa da dikkate layık olan cihet, Türk 

matbuatı  neşrivatı nın bilhassa Mısır'a 

muharref şelcillerle bir daha gene 
Londra'dan aksettirilmis olmasından 
ibarettir. Filhakika Standard Ekcpres 
ile El'ehram'ın Londra muhabiri ta- 

rafından g3nderilen telgrafnarnelercle 
Türk matbuatının güya Mısı r aleyhin-

deki neşriyatı, bu neşriyata güya Mı-
sı r aleyhtarı  bir şekil verilerek Mısır'a 

bildirilmiş, Mısı r matbuatının son fe-

veranı  bundan ileri gelmiştir. 
Resmi İngiltere hükümetinin dürüst-

lüğüne inanmakla beraber Mısır efka-

rını  mahsus surette yanlışlığa sevket - 
mek, ve Mısı r ile Türkiye'nin arasını  

(Mabadt 6 meı  qatı fiedel 

111."~"er"ıı  

ı  ı l, ı l ı , ı,ı  ıı  ı 	ı 	ı  
1,1% ı11/11,1 1 [4.1111,111, , 
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Hüsnü niyetimize 
Rağmen 
Mısır efkârının tesvisine 

devam ediliyor 
(Birinci saltifedrtt mabaft) 

açmak istiyen haberlerin evvelce ol - 
duğu gibi bu defa dahi Londra'dan 
aksetmekte bulunması na şaşmamak ta 
elimizden gelmiyor. Evvelce tahrif e-
dilmiş  bir teşrifat mes'elesiydi. Şimdi 
de Türk matbuatının güya Mısır aley-
hindeki neşriyah. 

Başta «Cumhuriyet» olarak Türk 
matbuatının neşriyatı  meydandadır, 
bunda kardeşlik; biitün samimiyeti ile 
tekrar olunan Mısır halkına karşı  mu-
habbet ibrazından başka bir şey ya - 
pı lmamış  olduğu meydandadır. 

Biz her hangi bir vaziyeti bütün bir 
diiriistlük ve mant,kla münakaşa et - 
mekten kaçar insanlar değiliz. Evvelki 
mes'elede münakaşa ettiğimiz mevzu, 
muharref şekli gene Londra'dan Mı-
sır'a aksettirilmis tamamile musanna 
bir teşrifat mes'elesi idi. 

Mısır ile Türkiye'nin arasını  acrna-
ğa azmetmiş  olan gizli ellerin simdi 
ipliği pazara çıkan eski mes'eleyi bir 
tarafa bırakarak ortaya güya Türk 
matbuatının Mısır aleyhtarlığı  ettği 
yolunda tezvirat yaptıklarına şahit o-
luyoruz. Vaziyeti soğuk kanlılıkla mü-
talea etmekten başka yapı lacak bir 
şey yoktur. 

Biz haklarında samimi muhabbet 
hislerinden başka bir hisle mütehassis 
olmadığı= muhterem Mısır halkını  
iğfal etmek istiyen musanna bir haberi 
tahlil ederek Mısır efkânnı  hatadan 
sıyanet etmek istedik. şimdi bu efkâ-
nn yeni şekillerde tağlitine çalışı ldığı  
anlaşılıyor. Ortalığı  karıştırmak isti - 
yen nifak ve fesada karşı  Türk efkâ-
n kadar Mısır efkünnın uyanık ve 
basiretli olmasına ihtiyaç vardır. Bu-
gün için gördüğümüz hakiki vaziyet 
budur. 

Ankara I! (A.A.) — TL/günlerde 
Mısır gazeteleri bazı  ecnebi muhabir • 
lerinin verdikleri havadise atfen, Mı sır 
notasında tarziyeden bahsedilmediği hal-
de Türk matbuatına güya cevabi no - 
tasında tarziye vermek; reddettiğimizi 
yazdıklarını  mevzuu bahsetnnekte ve , 
bu haberi asabiyetle karşılamaktadır. 

Türkiye matbuatında böyle bir şey ' 
neşredilmemiş  olduğuna göre, Türk ve 
Mısır gazetelerinin diğer memlekete 
vürudünden evvel efkâri umurniyeleri 
tahrik etmekte menfaat bulanlar oldu - 
ku anlaşılmakta ve bu tahrlât nazar 
dikkati calip görülmektedir. 

T ı l)k ı l ıas ı n ı  ı  ı 'in arkası  
(.1ıııihrı l ı Fel 	1,1,ı 1 ı l ı nt , 

12.12.1932 
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NIL ÇOCUGUNA 
AÇIK MEKTUP 

Ey Nil'in "dünkü bana" ben-
ziyen bugünkü asil çocuğu! 

Ey benim çıbi kanağlamışlar ın 
,ııregi kan kopiıren çocuğu! 

Ey sahralar ın, deijalar ın, fi-
darilarin ink ılap çocuğu! 

Ey Mışi:-..la doğan Çankaya 
z:•..ıeuğu! 

fı ,'Stiı  rublu kötü gaze-
4o.i kat ı.' yazd ıklar ına ne 

hak ıyorsu.ı? 
Sen bana bak! Kendine bak! 

Aram ızdaki gonalbağindaki sağ-
lam manaya bak! 

Bugün Kahirenin bana hücum 
eden gazeteleri, 	bil ki bana hü- 
cum etmiyorlar, sana hücum edi-
yorlar. Senin kafan ın içindeki bü-
yük hedefe, gağsünün alt ındaki 
mukaddes aleve, gözbebeklerin-
deki derin hasrete hücum ediyor-
lar. 

Onlar zaten beni sevmezler, 
zaten bana düşmandırlar. Bilirler 
ki şu kürenin ü.;tünde bir ink ılap 
Ankarası  ve bir ink ı lapçı  Türk bu-
lundukça zulme, geriliğe, kavuk-
la ve silindirli taassuba, esirliğe 
bitim, ölüm mukadderdir. 

Ve bilirler ki sen ;benim manevi-
liğimin içinde henüz maddeleşme-
mis bir cephesin. Seni şimdiden 
y ıkmak lazımd ır; ve seni şimdi-
den yıkmak için de ilk önce ara-
nuzdaki sevgi ve mefküre bağını  
koparmak lazımd ır. Bu bağ  ko-
punca sen yalnız kalacak.sın, yal-
nız kal ınca bir kere daha ve da-
ha derinden ellerine düşeceksin. 
Dedim ya, seni ölesiye ezmek için 
bana hücum ediyorlar. 

Fakat aramızdaki münasebet 
sadece klasik formüllii hükümet- 
ler dostluğu 	değildir. Ink ılap 
kardeşliği, kar ın kardeşliğinden 

çok üstündür. Biz işte Inbıleyizdir. 
Onun için kim ne derse desin, sen 
yaln ız bana inan, benim sevgime 
dayan ve benim peş irai 1- ıralımn! 
Onlat-ın yolu seni k ırk kat z ııtei- 
re; benim oylt ım 	seni k ırk 
Iz kurtuluşu gotüii.  

Benim dostum senin de dos-
tum, benim düşmanun senin de 
clüşmanind ır. Bu noktaya mem 
koy! 

Nil çocuğu! Içi yanan mefkUre 
çocuğa! Benim kardeşim! 

Dava, kara püsküllü k ırmı z ı  
feste' 

Dava büyüktür, milletlerin 
kurtuluşu davasıd ır ve en büyük 
davac ı  sensin. Bu büyük davada 
benden başka sevenin, 	dostun, 
kardeşin yoktur. Gönlünii bana 
daya, göreceksin ki dünyanın en 
devrilmez adamı  sen olacaksın. 

Çankaya seni seviyor bak ın ya-
ralı  çocuk! Çankayan ın birisini 
veya bir şeyi sevmesi ne demek-
tir. Bunu tarif edemem, tarihe ve 
dehre sor! 

Şurasınt da haber vereyim ki 
bana inanmaz da, gider, srnohinli 
sar ıkl ılara, melonlu cübbeliler e 
ve ne idüğü belirsizlere veya bili-
nenlere inanırsan, suç bende ol-
maz. Çünkü kendi düşen «Ha-
maz. 

Ben yolumda devam ediyorum, 
senin de ne fikirde olduğunu bil-
mek isterim. Sakarya çocuğu, Nil 
çocuğuna başka ne söyleyebilir? 
Inanan inanır, inannuyan kumda 
oynar. Bana göre en f ırt ınalı  ha-
va bile başlar. Haydi art ık, seni 
kafanla ve kalbinde karşı  karşıya 
berak ıyorum. 

Aka GIDNIYOZ 

111k11/.1',1111 

12.1 
	

1.2 121111111 	\ hilr ıı  I s2',1i,  1 	11,: 1,  

L7111: ı ki: m ı 	ıııııııı  



Bildi X. Şimşir 

Tikkiyeekmkariyeti 	
Ankara   	••• 	•"` 	taiq Hariciye Vekaleti 

	nci Daire Umum Müdürlüğü 	 Hulksa 	 

na Şube 	 tamim 

.41 	grf.7 

oldull üzere Cumkririyet bayramiarında 

Ve..,cLetimiz .lemleketimizdekı  siyasi mümessillere resmi bir zi-

yafet vermektedir. Bu ziyafeti umumiyetle Halk Fırkasının Devlet 

rica: ve 	oiri ile ecnebi Sefaretler erkânının itirak ettikleri 

.3uvaresi takip eyleuektedir. Gerek resmi ziyafet' gerek süvareyi 
tumuz 

Reisicümhur/Hazretleri de yüksek huzurlarile sereflendirmekte- 

dirier. 

Ankara Falasta verilmiş  olan bu seneki süvare de yine 

Jümhuriyet Halk Firkasınca tertin edilmiş  ve davetnameler Farka 

tarafından gönderilminti, Ziyafette hazır bulunan siyasi mümes-

c"llere iltifat ve hatırnüvazlık asari ibrazını , zemin ve zamanın 

uuktezasına göre kâh şu ve kâğ  bu sefire karşı  tatyipkâr ve ilti-

fatkâr bazı  beyanatı  mahsusada bulunmak' itiyat buyurmuş  olan 

Reisicümhur Hazretler bu seneki bayramımızda da gündüz tebrik 

için Büyük Millet Leclisinde kendilerini büyük üniformaurile 

ziyaret etmiş  ve akşamki resmi ziyafete de keza aynı  kıyafette 

davet edilmiş  olan bilumum siyasi mümessiller meyanında Mısır 

Sefirine yemekten sonrc yanından geçerken teveccühkâr bazı  ifa-

datta bulunmuş lar ve fesini çıkararak rahat edebilmesine müsaade 

buyurduklarını  söylemişler idi. Sefir bir an için tereddüt ettik-

ten sonra fesini bizzat çıkarmış  bunun üzerine ReisicüMhur Hazret-

lari kendisini yüzünden üpmüş lerdir Milli bayramınız" takip eden 

gün mr:lçarunileyh Sefirle konu5urken bir akşam evvel Reisicürnhur 

Hazretlerinin hakkilidaki iltifatkâr tezahuratını  tebarüz ettir-

dikten sonra bu halin kendisine karşı  Ankara'ya vusulünden beri 

Mubeacel Devlet Reisimizce beslenmekte olan muhabbetin yeni bir 

mianesi oldu unu söylemiş  idim. Bunun üzerine Sefir pek mütehassis 
./. 
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TfirldyeCNImht~ 
Hariciye Vekâleti 

nd Daire Umum Müdürlüğü 
na Şube 

Ankara 	 19 

Halim 

oLcu, 000 çabs23. tatyip eylediğini beyan ve bana teşekkür etmiş- 

orean 	gün sonra Kaire Maslahatgüzarlmizdan aldığı- 

bir - elgr3.fta L,cndra'da münteşir 'Daily Heraldliin Kahire'ye 

verd ı  kir havadise ,) atfen Mısır gazetelerinin Cumhuriyet bay-

Sfirine Bazı  Hazretieri tarafından fesini 

=eilmiş  olduğunu ve bundan bir hadise çıktığını  x 

vefır,ni-  sa^i..onü terk ile gittiğini yazdıkları  Vekâletimize 

kater verildi, Bu aynı  havadisi alan Anadolu ajansı  keyfiyeti 

Icin Lısır'daki muhabirine işbu uydurma haberin Türkiye 

ile L-17.=':;: çok destana ve yakın munasebetlerindeki inkişafı  

rnrr•e ıüe 	etmiyen bazı  menfaattar mahafil tarafından 

1,Jap edılmiç olduğu ve esasen telgrafın doğrudan doğruya 

gönder:mesi de işin bu mahiyetini gösterdiği mealinde oir tav-

zıhname yollanmıçta, ....aslahatgUzarımızdan aldığımız malûmata 

tekzip şimdiki Mısır Hükûmetinin taraftarı  El Ehram 

::.3rıy: gazeteci El Ittihat, ve Başvezir Bitki Paşa fırkasının 

71rev,icı  efkârı  Eşşaap gazeteleri müsteaaa olmak üzere Kahire 

Iskenderiye>de intlear eden gazetelerin hepsinde yer bulmuştur. 

indi, gerek . ısır Sefiri Abdülmelek Hamza Beyin benim-

le vakı  ve yukarda bertafsıl arzedilmiş  olan mulâkatında beraber- 

varuı:au:ız netiueye, gerek uydurma şayıaların tekzibi için 

Anadc:u .,jansInın yautağı  teşebbüse rağmen Lısır Hükûmeti mesele-

j.e eğer suiniyyet yoksa bariz bir acemilik ve soğukluk eseri gös-

':,-,rms Ve Haricıye Veziriaslahatgilzarımızla yaptığı  mülâkatta 

::,emeketlerdeki L:ısır mümessillerınin önl..brmalarinıx lâbis 

.,ulu ıJdJkları  zaman fes giymeleri icap ettiğini ve Cilmhuriyet 

":eily Heraidin bu makaleninin fransızca sureti bu tamime 
merbuttur,(N0.1",) 

İ • 

Tıpkıbasım 14'ün 2 . sayfası  
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Türkiye Cemboriren 

Hariciye Vekâleti 
na Daire Umum Müdürlüğü 

ad Şube 

Arıkan 
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Hullaı  

bayramı  gecesi verilen suvare esnaaında Mısı r Sefirine karşı  

res: ..ayani °sof bil-  2namele yapıldığını  ve Türkiye Hariciye 

VeSintr.3fiı le.:örüş'ırkeıt bu işe Sefirin bir hadise manasını  

ermesinden 	izharı  teessüf ettiğini ve meseleyi sui 

tefehlrim 	 tasvir eyledgini söyledikten sonra vaziyetin 

5.sır'da tamiri icap ettiğine ve 1:ısır Hükametine tarziye ver-

mek l»rı ,z;ğeldtğinceğine işaret etmiş  ve sizin bu itizarı  kıyafe-

ti re!Jmıyenizle yapmanız' istiyor değiliz-.  fakat herhalde içinde 

biun3u ı m 	k müşkil vaziyetten memnun ve mutmaın gıkmaall- 

ğımız icap eder, Bn.,n için Ankara Hük,ametinden ileride böyle 

bir hadıberin teker r etmiyeceğine dair bize teminat vermesini 

de taxmıdc rica ederiz demiştir. 

Yukarıda da söylendiği gibi süvarede herhanci bir 

/nıclise vukutulmuş  olmayıp ReisieümLur Hazretleri tarafından 

Mısır Seririne yapı lan teklif sırr bir tevecaÜh nişanesi teşkil 

eylemekte alduğuna nazaran Abdülmelek Hamza Beyin benimle yap-

t1t;1 mülsâlemede kendisine herhangi bir teessür veya teessüf 

oeyanın, mahal ğörülm ş  değildir. 

L.ısı r Hükametince şidı  muessif bir haidese şeklinde 

tas-dr edii.ıekte o:an fes çıkarı lması  teklifi bizim nazarımızda 

böyle bir mahiyeti asla haia bulunmamış  olan bir keyfiyettir, 

:ı  keder ki hadisenin vüeudü maltimumuz olmadığı  için bundan 

bittabi harigteki messilliklerimize ve hatta Kahire 1.;aslahat-
.. 

:-:Uzarlıımıza mal;imat vermek lüzumunu bile hissetmiş  değildik. 

yolladığı  rapora cevap olarak Kahire Elgiliği-

mize gönderdiimiz telgrafta bu cihet tasrih edilerek iş in mahiye-

ti izah 3:ummuştur, 

Tıpkıbasım 14.'im 3. Sayfası  



Bikil .1.. „5'irn,sir 

Türkiye Cümhuriyeti 

Hariciye Vekâleti 
na Daire Umum Müdürlüğü 

nci Şube 
-IV- 

Ankara 	 10 

Veziri laslahatgzarımı zia mulâhaLinı  

sateakip 	 sureti iliiç olan notayı  tevdi eylemiş- 

tlr, (No.2l 

İşbu -oTotaya Ilükti, -.1z milli şerefimizin muktezasına 

ge likikatin ich2larınan telkinine mutabık buJıunan keza sureti 

iliş ik (No.3.; cevabı  hazı-livacah Lida ı r Karieiye Vezaretine 

verilmek üzere Kahire Elgiligimd7e göndermiştir. 

Türk ve Lı sı r l;illetleri arasında mevcut bulunan sı kı  

ve gok saruim".' dostluk ve hatta kardeş lik hislerinin tesirinden 

ilham alınmahış  ve iki memleket arasındo mevcut manasebitın 

devam ve inki şaf' arzusu tarafımızdan beslenmemiş  olsaydı  eevabi 

aetamıza Lhısir'in nezasile hemahenk olmak için şüphesiz daha 

iürüşt bir tahir şekli verilmesi icap. edecekti. 

Eğer tanmin ve ühic'iolz 	 :udaı r fkAhlmeti mantıki 

hdoaket eder de meselenin ic.nh ve mahiyet:1 hakkında belagannabe-

:.a iz katı  mahtev5 belunon natemız üzerine iş i kapanmış  addeder- 

da 2iirk ve :,:ısir 	 arasında havout bulunan ve geniileyip 

kuvvetlenmesi bizce çok iltizam edilmekte rlan münasebatın ida-

M2Sİ  knbil olacak ve bu hal siyasetimizi her memleketle aznn 

dostluk ve samiriyet h"vas içinde yürütmek arzusunda buluoan 

bizleri bitimbi memnun edecektir.;aksi takdirde, yani Kahire 

kabnesi ş imdi asarıni östermekto oldugu tıfAbe ve acemice 

siyasette israr p,österdii takdirde, bundan hasil olabilecek 

vaziyeti soğuk kanlilıkla telâkki Anee de Ş imdiden karar ver- 

bulunmaktayiz. 

l7otamiz üzerine : ısır Hükûmetinin alacağı  tavru 

l:areket hakkında bilNare mütemmim maliimat verilecektir Efendim. 

Hariciye Vekili 

Dr. Tevfik Rüştü 

Tı pk ı basun 14.iin 4. sayfası  
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Türkiye Cümhuriyeti 
	

Ankara 
	 19 

Hariciye Vekâleti 
nei Daire Umum Müdürlağü 

	 Hulkaa 

net Şube 

Legation 	itepub:.ique Turque a transmis e son 
Royal 

Gouvernement la Lot Verbale ..ue le Ministere/des Affaires Etran- 

geres lui a remisen date d's 22. Novembre 1932. 

D'ord.-,_: de 500 Gouver~ent, ,cette Legation a l'hon-

neur de comınuniquer .0 Ministere Rval ce qui suit: 

Le Ministere tes Affaires Etrangeres de la Republique 

Turque ne peut cacher l'etonnemnt qu'il a ressenti en trouvant 

dans ladite lote la relation nouvelle d'un fait qui avait deje 

fait 	 d'une conversation franche et amicale entre Son 

3XCellOnCe Abdul M83.ek Hamza Bey at le Ministre des Affaires 

Etrangeres, 

Tevfik Rü§ti. iey avait, en e -fet, explique 	Monsieur 

le Ministre 	 cours de la visite que celui-ci lui avait 

faite, iz caractere hautemcnt bienveillant et franchement sym-

pathique de s parcles qui lul avaient ete adressees au debuts de 

la soiree du Parti 'I:: Peuple. Il lui avait rappele qu'e la fin 

du dIner officiel et au commencem2nt de la soiree que ne Parti 

donnait ensUite, l Ministre d'Egypte avait ete autorise,comme 

toutes les annees precedentes, h se mettre plus 	l'aise en en- 

levant sa coi'fure. Cette fagon de faire est, d'ailleurs, confor- 

me e l'wage qu'avaient les Tuncs 	l'enoque od leur coiffure 

etait celle qui GC porte aujourd'hUi en Egypte. 

Son Exo.,_lence Hamza Bey etait entierement d'accord 

Wie2 le Ministre dee Af'aires Etrangeres sur la signification in- 

dubitablement bienveiliante et :tmicale 	donner aux paroles qui 

lui avaient ete adresses et e la suite de cette conversation il 

ne restait plus place a un malentendu quelconcue. 

• 	/ 

Tı pkı basım 14'ün eki 

TC. Kahire Elçiliğinden 

Mısı r Dış işleri Bakanlığına Nota 
18.12.1932 
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Tfıriciye Cfiınhuriyeti 

Hariciye Vekâleti 
nci Daire Umum Müdürlüğü 

nci Şube 2 

Ankara 	19 

Hulksa 

Aucun incident n'ayant su lieu, aux-  yeux de -ce 1iinis-

tre pendant cette soiree, il va sans dire que, dans l'entretien 

cue Tevfik 	Bey a eu le 30 Octobre avec le Ministre d'Egypte, 

il ne pouva.lt 'etre question de l'expnession d'un reret. 

D'autre part, le Ministre des Affaires Etranres de 

la Repub2Aque ",..2rque satime devoir relever le fait suivant qui a 

peine eon Gouverne,lent: 

Pendant que les relations d'amitie qui unissent les 

deux Peuples frres tura et egyptien allaient en se developpant 

at sa fortifiant tous les jou-s, des nouvelles tendancieuses ou 

inventees, dont on n'a pas reussi 	penetrer le but, ont pu me- 

nacer de creer des nuages dans ces relations en denaturant, en 

vue de l'exploiter, la signification d'un acte eminent amical. 

Quant 	la question du port de la coiffure nationale 

dont la nota susindiquee du Ministh,e Royal faisait mention,i1 

ne serait peut 'etre pas necessaire d'ajouter que chaque Etat est 

evide=ment libre d'adopter l'uniforme qui lui plait, comme il 

est aussi Laturel que chaque Etat rgle son protocole en prenant 

en considenition lee exigences de la vie nationale et internatio-

nale, 

Depuis que les relations de la Turquie avec l'Egypte 

ont ete etablies sur de nouvelles bases le Gouvernement de la 

Republique a donne 	la nation egyptienne independante maintes 

preuvis de son amitie et de son estime. Il tient toujours 

coeur non seulenent de maintenir ces relations qui trempent ıeurs 

racines dans 'Inc source aus,i feconde, mais de raffermir et de 

consolider celles-ci JUSqU' les rendre en parfaite harmonie avec 

les sentiments que reesentent tes deux peuilles l'un pour l'au- 

tre. 
Tı pkı basım 14.'ün eki 

T.C. Kahire Elçiliğinden Mısı r 
Dış işleri Bakanlığına 18.12.1932 

günlü notanı n sonu 
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MINISTERE 

DUŞ  

AFFMRES ETRANGERLIL 

C•OINKT DU MINISTME 

NOTE VERBALE 

Le Ministre des Affaires Etrang3res du Royaume 

d'Egypte a l'honneur d'accuser r6ception de la Note 

remise le 18 ddcembre 1932 par Monsieur le Chargd 

d'Affaires de Turquie de la part du Gouvernement de la 

Rdpublique. Il prend acte des explications que Son 

Excellence Tewfik Ruchdy Bey a donndes au Ministre 

d'Egypte tendant 	rapprocher le fait qui s'est produit 

3 la fin du diner officiel et/but de le soirde du 

Parti du Peuple, des usages qu'avcient les Tures dı  

l'dpoque o leur coiffure dtait celle qui se porte 

aujourd'hui en Egypte. 

En prdsence de ces explicatious, des protesta-

tions d'amitid, d'estime et du (Wsir de consolider et 

de raffermir 3es relations qui unissent les deux Puys, 

telles que le Gouvernement Turc a Men voulu les exprimer 

dans sa Note et rditdrer par l'organe de son Reprdsentant 

au Caire, le Gouvernement Egyptien est tout disposd 

coneiddrer l'incident comme cos. 

D'autre part le Gouvernement Royal rel3ve avec 

Tı pkıbası m ı  5 

Mısır Dış işleri Bakanlığından 

T.C. Kahire Elçiliğine İkinci Nota 

27.12.1932 



Bildi V. Şimşir 

mımısTılbıa 
DE* 

AFFAIRES arıgAtıatııts. 
- 2 - 

CADIMIT DU 

satiefaction la d6claration du Gouvernement de la 

R6publique ayant trait au port de la coiffure nationale 

et reconnaissant le droit de chaque Etat d'adopter 

l'uniforme qui lui platt. Il ne doute pas qu'd ses yebx, 

le droit de chaque Etat de rgler son protocole en ter.L.nt 

compte dee exigences de sa vie nationale et internationle 

ne saurait enbr en conflit avec les droits des repren-

tants diplomatiques dans le prsent uidre d'ides. 

Le Gouvernement Egyptien ne croit pas devoir enV 

insister sur l'iL,Iortanee qu'il attache d maintenir les 

relations les plus cordiales avec le Gouvernement de lc 

R6publique et a resserer les liens d'amiti qui unint 

les deux Pays juzqu'd les rendre en parfaite harı:vıni,, 

avec les sentimnts que ressentent les deux Peuples 

l'un pour l'autre. 

Le Caire,le 27 d6cembre 1932. 

pkı  hası m ı  5'in sonu 
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Decypher. 	Sir P. Loraine. (Cairo). 
December 16th. 1932. 
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Confidential. 

Sir G. Clerk's despatch No. 356. 

I fear developments of Tarboosh incident are serious 

and that danger of a rupture between Turkey and Egypt is 

disagreeably close. 

I recently recelved visit from Turkish Charg6 d'Af-

faires who spoke quite personally and unofficially, what 

came out is that Egyptian request for assurance for the 

future has aroused indignation in Turkey. That Turkish 

Government are making it a national issue to back up the 

Ghazi and cover up his blunder; and will therefore not 

teke much trouble to avoid a rupture. Be had not yet re-

ceived text of Turkish note to be handed to Egyptian Gov-

eninent but understood that besides probably unpalatable 

portions it would contain passages of which Egyptian Gov-

ernment could teke act in such manner as to score a satis-

faction. What Turks really want is to find a formula which 

without giving Ghazi away can be regarded by Egyptians as a 

satislaction but cannot be construed as a Turkish surrender. 

This to be coupled with a withdrawa1 of notes. Be insisted 

that unless a solution were found soon it wou1d be too late 

to get one. 

Charg d'Arfaires alsa said Impression existed at 

Angoral 

T ı pk ı bası m 
Ilıgilterenin Kahire Yüksek Komiserliğ ilulen 

İ ngiltere Dış iş leri Bakanlığı na 
16.12.1932 günlu, 224 sayı l ı  

şifre telgraf 



Bildi ,V. Şimşir 

467 	2.  
Angora that England and especially London press had written 

up the incident in order to drive a wedge between Turkey 

and Egypt. 

As regarde this point I said ir such childish nonsense 

was believed by Turkish Government I had nothing whatever to 

say. He said there was no such responslbility suggested 

against His Majesty'e Governnent or against myself. 

I then said that in my opinion as a private individual 

the Ghazi had been in the wrong and that some eatisfaction 

was due to Egypt. I saw no reason why Turkish Government 

should not at least assure Egyptian Government that their 

national costume enjoyed every respect. As we were always 

desirous that Egypt should be on harmonious terms with her 

neightours I would discuss the matter with Sidky but on a 

purely personel basis. 

Later in the smne evening I saw Sidky and told him gist 

of what Turkish ChargıS d'Affaires had said. Sidky sald be 
certainly desired no quarrel with Turkey. Idea of withdraw-

ing Egyptian note was however repugnant to hlm; and be could 

not help resenting apparent attempt of Turkey to brow-beat 

Egypt who was the offended party and entitled to saticfac-

tion. Ha din not belleve Egyptian intereste would suller by 

a withdrawal of Egyptian diplomatic and consular missions 

and knew be could rely on British help to watch over them as 

in the pnst. 
He had not received Turkish note but be promieed to look 

at it cnrefully in search for a method of honourable solution 
and said be would coneult ne personally again before doing 
anything. 

I truet you will approve ay language. On each occaelon I 
spoke only in a personel capacity. As both partles had come 
to me about thls si.orm in n hat I judged it advlsable to 
exert personel influence in a calming senee. 

Addressed to Foreign Office No. 224; repeated...14 Angora. 

_ 

T ı pk ı lıası rn ı fi' ı lı n sunu 
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Turco-Bgvotian relationS. 
Refers to Angora despatch No. 356 of 2nd November 

(s 6033/34/44). Fears development° of Tarboosh incident 
are serious and that there is a danger of a rupture 
between Turkey and kgypt. Records conversation with 
Turkish Charg6 d'Affaires who explained effect in 
Turkey of Egyptlan nota and described probable glet 
of Turkish reply. Turks really wanted to find formula 
which would satisfy all partles. Sir P. Loralne 
ridlculed suggestion that London press had endeavoured 
to drive a wedge between Turkey and Egypt. Gist of 
Turkish Charg6 d'Affaires remarke was told to Sidky 
Pasha who promised to search for method of honourable 
solutlon and to coneult High Commissioner before taking 
any action. krepeated AngOraj. 

ry 
N.nb, }E 6709/6523/44 

TELEGRAM FROM 
Sir P. Loralne (Cairo). 

.w 224 Confidential. 

/mu.' 16th Dec. 1932. 
Recrird 
in Rogistry 47 th Dec.1932 

E: Turkey. 

I Minıars.) 

A foreoast of the Turkieh nota le oontained In 

the attached "Times" outtlng of December 15. 

Query. Approve Sir P. Ioraine'e language. Draft 

telegram attached. 

I hava been wondering whether it might be advisablc 

to forestall further untoward developmente by 

Last Paper. 

References. 

(rv-kpls, 

instructing Ur. Corgan to 

representations to Tewfik 

Maiesty's Government hope 

will be settled, but that 

make private and frienaly 

Rnetli to the effeot that Ele 

that thie unfortunate affair 

they ara dieturbed by the 

Next Paper. 

attempt which has been made to eaddle thie oountry 

with the responsibility; and that they look to the 

Turkieh Government. who will realiee the absurdity of 

the charge, to sea that ite repetitIon le not allowed 
(..41Wey 

to impair the good relatione whioh-~ exietea between 

Great Britain and Turkey. 

But perhaps it le beet to let mattere alone for the 

time being lest we contribute to exaggerating the 

gravity of a fedish incident. 

Zgypt' 
4-• 

Nev. De ot . I  17th December, 193k.. 

Tıpkı basım 17 

İ ngiltere Dışişleri Bakanlığından 

yorumlar 17.12.1932 

(Action 
	 dex.) 

completed.) 

1‘ 
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kopma noktasına getirmiş  ve günü gününe iki ay sonra, yı lbaşı  arife-
si nde kapanmıştı. 

Sonrası  
Olayın tam kapandığı  günlerde, Ankara'da Kızılay'ın yılbaşı  

balosu yapılır. Mısır Elçisi Hamza Bey baloya gelir ve fessiz gelir. 
O akşam Atatürk de baloyu onurlandırmayı  uygun görür. Baloya 
varınca Mısır Elçisini yanına çağırır. Baloda bulunan İngiltere İşgü-
deri James Morgan, Atatürk ile Mısır Elçisinin bu karşılaşmalarını  
Londra'ya rapor eder. İkisi arasında şöyle bir "konuşma" geçmiş : 

Gazi (pek alaycı): "Niçin fesinizi giymediniz?" 

Hamza Bey (şaşırır) : ?? 

Gazi: "Beni niçin Hükümetinize rapor ettiniz?" 
Hamza Bey (aptallaşır) :??? 
Gazi: "Gelecek 29 Teşrinievvel yemeğinde fesinizi giymez-

seniz sizi ben Hükümetinize rapor ederim." 
— Hamza Be) (büsbütün ezilir) ???" 

İngiliz İşgüderi, "Bu canlı  hazırcevaplık karşısında gayrete 
gelen Gazi, Hamza Beye ve Kral Fuad'a karşı  beslediği sevgiyi uzun 
uzun anlatmaya koyuldu" der ve ekler: "Mısır notasmın Türkleri 
hoşnut ettiği ve fes olayına artık kapanmış  gözüyle bakıldığı  kesin-
dir." 1°9  

Olayın kapanması  üzerine Türk basınında İngiltere'nin hoşuna 
gidecek yazılar görülür. Milliyet gazetesi başyazarı  ve Siirt Mebusu 
Mahmut (Soydan) Bey, ı  Ocak 1933 günü bir başyazı  yayınlar. Fes 
olayı  ilk kez basında yansıdığı  günlerde Avrupa'da bulunduğunu, 
orda bazı  kimselerin bu olayda İngiliz parmağı  bulunduğunu ileri 
sürdüklerini, kendisinin buna inanmadığını  anlatır. Şimdi İngiltere'-
nin olayı  kışkırtmak şöyle dursun yatıştırmış  olduğunun anlaşıldığını  
belirtir. Bundan hoşnut kaldığını  söyler. 11° 

9 Ocak günlü La Republique gazetesinde Yunus Nadi Beyin ayni 
yönde bir başyazısı  çıkar. Yazar, sağduyunun zaferini alkışlar. Ingil-
tere'nin bu olaydaki yapıcı  rolünü över. "İngiliz resmi çevrelerinin 

109 F.O. 3711169811E. 265: Morgan to Mr. Rendel, 7.1.1933. Private. 
°I° Ibid. 

Belleten C. XLVIII; 4 
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dürüstlüğünden ve her iki tarafa karşı  besledikleri dostluktan kuşku-
lanmaya hiç neden yoktur" der. In 

Bu yazıların Dışişleri Bakanı  Tevfik Rüştü Beyin telkiniyle ya-
zıldığı  anlaşılmaktadır. Bakan bunu Ingiliz Büyükelçisi Sir George 
Clerk'e de açıkça söylemiştir. "Çünkü, Kahire'deki Ingiliz Yüksek 
Komiseri Sir Percy Loraine'in gerçekten olumlu rol oynadığını, özel-
likle Kral Fuad ile Mısır Başbakanı  Sı tkı  Paşa üzerinde etkili olabil-
diğine inanıyorum" demiştir. 112  

Fes olayı  konusunda üç Mısır mebusu Başbakan'a ve Dışişleri 
Bakanına sorular sormuşlardı  ve bu sorular olayın kapanmasına kadar 
cevapsız bırakılmıştı. Mısır Dışişleri Bakanı  Yahya Paşa, 23 Ocak 
günü Mısır Mebusan Meclisinde sorulara şu karşılığı  verdi: 

"Cumhuriyet Bayramının yıldönümü dolayısıyla 29 Ekim'de, 
Ankara'da, Halk Partisi tarafından verilen akşam yemeği ziyafetine 
Mısır'ın Ankara Elçisi de çağırılmıştır. Yemek bittikten sonra Elçiye 
bir işaret verilmiş  ve bu işaretin Elçinin kişiliğine, ya da kisvesine bir 
saldırı  olmadığı, Türkiye'de fes giyildiği zamanlarda adet olduğu 
gibi, resmi törenin sona ermesi üzerine arzu ederse fesini çıkarabile- 
ceğini Elçiye hatırlatmak amacı  güttüğü Türkiye yetkililerince be-
lirtilmiştir. 

"Mısır Hükümeti, Ankara Elçisinin raporundan olayın ayrıntı-
larını  anladıktan sonra Türkiye Hükümetiyle yazışmaya girişmiş  ve 
amacın ne olduğunu sormuştur. Türkiye Hükümetinden gelen kar-
şılıkta, olayın anlatıldığı  biçimde geçtiği, Mısır Kralı  temsilcisinin 
Türkiye'de pek takdir edildiği ve Türklerin Mısırlılara karşı  çok iç-
ten dostluk duyguları  beslediği bildirilmiştir. Türkiye Hükümetinin 
Mısır Hükümetine karşı  iyi niyetini ve iki millet arasındaki dostluk 
ilişkilerini geliştirmek istediği ve Mısır Kralı  Hazretlerini takdir 
ettiğini kanıtlamak üzere Mısır'daki Işgüderliğini Elçilik düzeyine 
yükseltmeye karar verdiğinden Işgüder Mehmet Ali Şevki Beyin 
Kahire Elçiliğine atanmasına muvafakat etmesi Kral Hazretlerine 
teklif olunmuştur. Kral Hazretleri, Türkiye Hükümetinin bu teklifini 
kabul buyurmuşlardır." 113  

1" F.O. 3711169811E. 528 ve F.O. 4241278, p. 9, No. 5: Sir G. Clerk to Sir 
J. Simon, 16.1.1933, No. 18. 

112  Ibid. 
113  D.B.A.— Mtsır K. 9: Kahire Elçiliğinden Hariciye Vekâletine yaz, 24.1. 

1933, No. 66/2t. 
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Soru sahibi mebuslardan Dr. Abdülhamit Sait Bey, Bakanın bu 
açıklamasını  yetersiz bulmuş, olayın üzücü olduğuna değindikten 
sonra, Türkiye'nin özür dilemesi gerektiğini ileri sürmüş  ama öteki 
mebuslarca çabucak susturulmuştur. Soru sormuş  olan Abdurrahman 
Elbeyle ve Aziz Abaza adlı  öteki iki Mebus, Ankara'daki Mısır Elçi-
sinin hakarete uğramadığı= anlaşıldığını  söylemişler, Türkiye — Mı-
sır dostluğu üzerinde durmuşlar ve dostluğun yaşatılıp güçlendiril-
mesi dileğinde bulunmuşlardır 114. 

Ankara'daki Mısır Elçisi Hamza Bey, 1933 Ocak ayı  sonuna doğ-
ru, izin geçirmek üzere ülkesine gitmiştir. El Ahram gazetesinin bir 
haberine göre, Tevfik Rüştü Bey, Hamza Bey aracılığıyla Mısır Hü-
kümetine teşekkürlerini yollamış tır. Fes olayını  dostça çözümlemesine 
çalışmış  olmasından dolayı  Mısır Hükümetine hem kendisi, hem Tür-
kiye Hükümeti adına teşekkür etmiştir. Mısır'da Türkiye'ye karşı  
dostluk beslediği gibi, Türkiye'de de başta Gazi olmak üzere, herke-
sin Mısır Kralına, soylu Mısır ulusuna ve Hükümetine karşı  dostça 
duygular taşıdığını  söylemiştir 115. 

Türkiye uzunca bir zamandan beri Kahire'de Elçi bulundur-
muyordu. Bu durumun Mısırlıları  gücendirdiği fes olayı  sırasında iyice 
su yüzüne çıktı  ve anlaşıldı. Mısırlıları  hoşnut etmek, iki ülke arasın-
daki ilişkileri güçlendirmek için, fes olayı  dostça kapandıktan sonra 
Türkiye'nin Kahire İşgüderi Mehmet Ali Şevki Beyin Elçi olarak 
atanacağı  Mısır Hükümetine duyurulmuştu. Türkiye sözünü tuttu 
ve 7 Şubat 1933 günü Şevki Bey Türkiye'nin Kahire Orta Elçiliğine 
atandı  1". 

26 Mart 1933 akşamı, Kral Fuad'ın doğum yıldönümü dolayı-
sıyla Ankara'daki Mısır Elçiliğinde bir suvare verildi. Atatürk, pek 
dostça bir jestte bulunarak, gece yarısına doğru, hiç beklenmedik bi-
çimde Mısır Elçiliğindeki suvareyi onurlandırdı  ve sabaha kadar El-
çilikte kaldı. Ankara'daki İngiliz Büyükelçiliği, Atatürk'ün bu dav-
ranışını, "yalnız fes olayını  onarmak için yapılmış  nâzik bir jest de-
ğil, aynı  zamanda Mısır'a karşı  açık bir iyi niyet gösterisi ve Türkiye — 

Mısır ilişkilerini geliştirmek arzusu" olarak değerlendiriyordun7. 

114 Ibid. 
115  "Mısır'ın Türkiye Elçisi", El Ahram, 26.1.1933 

115  D.B.A. — Mısır K. 1114. Mehmet Ali Şevki Beyin Güven mektubu. 
117  F.O. 4241278, p. 40, No. 26: Morgan to J. Simon, 30.3.1933, No. ıo8 
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29 Ekim ı  933'te, Türkiye Cumhuriyetinin onuncu yıldönümü 
dolayısıyla Kral Fuad, Atatürk'e kutlama telgrafi gönderdi. Atatürk 
de Kral'a "en içten teşekkürlerini" bildirdi I". Ama Mısır makam-
larının Türkiye'ye karşı  bir süre daha soğuk davrandıkları  anlaşıldı. 
Yine Türkiye Cumhuriyetinin onuncu yıldönümü dolayısıyla Türki-
ye'nin Kahire Elçiliğinde verilen suvareye, küçük dereceli bir Mısır 
görevlisi dışında, Mısırlı  Bakanlardan ve yüksek devlet görevlilerinden 
hiç kimse katılmadı. Eşiyle birlikte bu davete gelmiş  olan Ingiliz 
Yüksek Komiseri Sir Percy Loraine, hiçbir Mısırlı  görevliyi orada 
göremeyince şaşırmıştır. Türkiye Elçisi Şevki Bey, bu "kası tlı  boykot-
tan" duyduğu üzüntüyü Yüksek K omiserden saklamamıştır. Bütün 
Bakanlara ve Dışişleri görevlilerine davetiyeler gönderdiği halde hiç-
birisinin gelmemiş  olmasından yakınmıştır. Elçi, "Kralın buyruğu 
ile suvarenin kasten boykot edilmiş  olduğunu" söylemiştir 119. 

Ingiliz Yüksek Komiseri, Mısırlıların bu davranışını, bir yıl ön-
ceki fes olayıyla ilgili görmüştür. Ertesi sabah yardımcılarından birini 
Mısır Başbakanına yollamış, Türkiye'nin bu önemli ulusal gününe 
Mısırlıların katılmamış  olmalarının doğru olmadığını  ve Türk Hükü-
metinin de bundan hoşlanmayacağını  duyurmuştur. Bunun üzerine 
30 Ekim 1933 akşamı, Elçi Şevki Beyin koruyuculuğu altında, Kahire'-
deki Türk Hayırsever Derneğince düzenlenen suvareye, Mısır Maliye, 
Harbiye ve Vakıflar Bakanlarıyla Kahire Valisi, Içişleri Bakanlığı  
Müsteşarı  ve Kral adına Saray Mabeyncilerinden biri topluca katıl-
mışlardır. Elçi Şevki Bey, geçten geç suvareye gelmiş, salonun bir 
köşesinde oturmuş  bekleşen Mısırlı  Bakanların ellerini sıkmış, ama 
kendileriyle hiç ilgilenmeden gidip karşı  köşedeki bir sandalyeye otur-
muştur. Ingiliz Yüksek Komiserliği görevlilerinden biri gidip Mısırlı  
Bakanlarla konuşması  için Türk Elçisini boş  yere ikna etmeye çalış-
mıştır. Elçi, bu davetin kendisinin daveti olmadığını, bir akşam önce 
kendisinin suvaresini Mısırlıların boykot ettiklerini, bu akşam salona 
girerken Bakanların ellerini sıkmakla gereken nezaketi göstermiş  
olduğunu söylemiş  ve yerinden kalkmamış tır. Saray mabeyncisi, ev 
sahibi durumundaki Kahire Türk kolonisi başkanına, bu davete Kral 
adına geldiğini, Türkiye Elçisi gelip yanına oturmazsa güç durumda 

118  D.B.A.— Gazi M. Kemal'den Kral Fuat'a tel. 13 1.1933. 

118  F.O. 4241279, Part XXVI, p. 36, No. 39: Sir P. Loraine to Sir J. Simon, 
4.11.1933, No. 962. 



FES OLAYI 
	

53 

kalacağını  söylemiştir. Bu sözler Türk Elçisine iletilmiş, ama Elçi yine 
yerinden kalkmamıştır. Sonunda, daveti düzenleyenler ustaca bir iş  
yapmışlardır: Davetlileri yemek masasına çağırırken Türk Elçisiyle 
Mısırlı  Bakanları  yanyana getirmeyi başarmışlar ve Şevki Bey masada 
Saray mabeyncisi ile uzun bir sohbete dalmıştır. Böylece hava yumu-
şamıştır 120. 

1934 yılında Mısır Kralı  Fuad'ın Türkiye'yi ziyaret edeceği, 
Atatürk'ün konuğu olacağı  yolunda dış  basında haberler çıkmış, 121 

ama bu ziyaret gerçekleşmemiştir. 
1935 yılında, beş  yıldan beri Türkiye'de görev yapmakta olan 

Mısır Elçisi Hamza Bey değiştirildi. Yerine atanan yeni Elçi Mofty 
El-Gazzaerly 28 Ekim 1935 günü Atatürk'e güven mektubunu suna-
rak Türkiye'de göreve başladı  122. 

28 Nisan 1936 günü Mısır Kralı  Fuad öldü. Kralın ölümü dolayı-
sıyla Atatürk, Mısır'a karşı  dostluğunu göstermekten geri kalmadı. 
Veliaht Faruk'a içten bir başsağlığı  ve sempati telgrafı  çekti. Ayrıca 
Kahire'deki Türkiye Elçisine Olağanüstü Elçi sıfatıyla cenaze töre-
nine katılması  ve Atatürk adına cenazeye mükellef bir çelenk koyması  
emredildi. Kralın tabutuna gönderilen çelenkler arasında Atatürk adı-
na gönderilen çelenk çok daha gösterişliydi. Bu dostluk jesti Mısırlıları  
pek duygulandırdı. Elçi Mehmetali Şevki Alhan, Ankara'ya şunları  
rapor etti: 

"Cenaze merasimi 29 Nisana müsadif Perşembe sabahı  yapılmış-
tır. Hükümeti Cumhuriyemiz namına beyanı  taziyet edilmesine ve 
Fevkalade Elçi sıfatile merasime iştirak olunmasına ve Reisicumhuru-
muz Atatürk namına mükellef bir çelenk konulmasına dair olan emri 
devletleri Çarşamba akşamı  geç vakit alınmış  ve derhal Hariciye 
Vezirliğine gidilerek icabeden tebligatta bulunulduğu gibi, mükellef 
bir çelenk dahi yaptırılarak cenaze günü protokol dairesinin tensibi 
veçhile lahdın bulunduğu El Rifai camiine gönderilmiştir. Ecnebi 
Hükümdarlarile Reisicumhurları  tarafından gönderilen çelenkler-
den daha mükellef olan mezkür çelengin Reisicumhurumuz namına 
vazolunması  ve merasime de Fevkalade Elçi sıfatile iştirakimin emir 

12° Ibid. 
121  "Two Kings Expected to Visit Turkey", The Evening Standard (London), 

13.2.1934. 

122  Dışişleri Bakanlığı  rıllığı, 1964 — 1965, S. 444. 
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buyurulması  iki memleket arasındaki dostluğun yeni bir eseri addedi-
lerek gerek Hükümet ve gerek Kral ailesi nezdinde son derece mem-
nuniyeti mucip olmuştur." 123 

Mısır Hükümetiyle Krallık ailesi, sözlü ve yazılı  teşekkürlerini 
Türkiye'ye bildirdiler. Mısır Başbakanı  ve Dışişleri Bakanı  Ali Mahir 
Paşa, 3 Mayıs günlü bir notayla, Mısır Hükümetinin Türk Hüküme-
tine teşekkürlerini ve derin minnettarlık duygularını  iletti 124 . Kraliçe 
Nazlı  da 5 Mayıs günü Başmabeyncisi Zülfikâar Paşa'yı  Türkiye'nin 
Kahire Elçisine gönderdi ve "Kral Fuad'ın cenaze merasiminde 
Olağanüstü Elçi bulundurmak ve çelenk göndermek suretiyle Ata-
türk'ün göstermiş  olduğu cemilekârlıktan dolayı  son derece mütehassis 
olarak samimi teşekkürlerinin kendisine sunulmasını  rica etti 125."  

Kral Fuad'ın ölümü ve Kral Faruk'un tahta çıkmasıyla Türkiye — 
Mısır ilişkilerinde yeni bir dönem başladı. 7 Nisan 1937 günü Ankara'-
da Türkiye — Mısır Dostluk antlaşması  ve ayrıca Tabiiyet Sözleşmesi 
ile Ikamet anlaşması  imzalandı. İki ülke arasındaki dostluk ilişkileri 
giderek güçlendi. 

123  D.B.A. - Mısır K. 211. Al. al.: Kahire Elçiliğinden Dışişleri Bakanlığına 
rapor. 1.5.1936. 

124 	T.C. Kahire Elçiliğinden Dışişleri Bakanlığına yazı, 4.5.1936, No. 
185/127. 

125  Ibid.: T.C. Kahire Elçiliğinden Dış işleri Bakanlığına yazı, 5.5.1936, No. 
189/131. 
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TO BEKIR SAMI IN LONDON-A REASSESSMENT OF 

THE LONDON CONFERENCE 
(21 FEBRUARY - 12 MARCH 1921) 

AND ITS IMMEDIATE CONSEQUENCES 

YULUG TEKIN KURAT Ph. D. 

THE ANTECEDENTS 

When the Greek army failed to capture Eskishehir and had to 
beat a retreat before the defences of Inönü in early January 1921, 
armed conflict gaye its way to diplomacy for a while. The initiative 
came from the Allies, who having met in Paris on 25 January, adop-
ted the suggestion of Count Sforza, the Italian Foreign Minister. 
Accordingly a conference was called in London between the Allies 
and the representatives of Greek and Turkish (Istanbul and Ankara) 
governments The invitation underlined that the basis of talks should 
be the Treaty of Sevres, but subject to modifications as might have 
been necessitated by the passage of events. 

Indeed certain developments had made the review of the said 
treaty inevitable. To begin with, after the battle of Inönü (ı  o- ı  ı  Ja-
nuary 1921) the Allies felt concerned about the Greek prospects in 
Anatolia. Albeit the fact that Athens was entrusted with the subju-
gation of the Turkish Nationalist Movement, which was a must for 
the application of the Treaty of Sevres, the hurdles were not decisively 
surmounted. Mustafa Kemal proved much stronger than at the time 
of the signature of the Treaty (I o August 1920). With the appearance 
of making minor concessions in Sevres, the Allies expected to induce 
him or a considerable segment of his supporters, to make peace. 
This was the main reason for the summonning of the Nationalist rep-
resentatives to London by means of their inclusion in the Istanbul 

Documents on British Foreign Policy, First Series, 1919 — 1939, London HMSO, 
1967, yol XV, p. 37. 
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delegation. The Allies knew very well that the Istanbul government 
was feeble. As the recognition of Ankara was out of question, it was 
under the screen of Istanbul that they wanted to negotiate with the 
Nationalists. In this respect they were prepared to discuss various 
subjects — such as the removal of all restrictions in Istanbul, integ-
ration of Aintab, Urfa, Mardin and the Smyrna zone to the sove-
reign Ottoman state, return of the Ottoman Thrace including 
Adrianople, setting up of an international regime in the Straits 
compatible with an independent country, payment of the Public 
Debt also by means of founding special departments and the reor-
ganisation of the Ottoman finances 2. 

Evidently, these items were omitted from the letters of invitation 
for fear of offending Athens. On the other hand the proposed confe-
rence also gained importance, since the return of the exiled King Cons-
tantine to power, at the expense of Venizelos, required a new dialogue 
between the Greeks and the Allies. 

Invitations to the conference first had the effect of causing internal 
disputes both in Greece and Turkey. The Greek premier Rallys de-
cided not to participate, as he could not bear to hear anything on the 
review of the Treaty. However, his minister of war, Gounaris, being 
the best man of the King at the same time, was in favour of going to 
London, which he thought would help in improving Constantine's 
relations with the Allies. This difference of opinion led to a govern-
mental crisis and ended up in the formation of a new cabinet under 
Kalegeropoulos, who also assumed the portfolio of the Ministry of 
Foreign Affairs. So Gounaris keeping his position in the new govern-
ment had won his case 3. 

Similarly in Turkey, it intensified the war of nerves between 
Ankara and Istanbul. In response to Grand Vizier Tevfik Pasha's 
call to assign representatives to join the Istanbul delegation to go to 
London, Mustafa Kemal sent three telegrams. In his official commu-
nication (30 January I 92 I), he stated that only the delegates of the 
Ankara government, representing the rights of the nation, could carry 
out this mission. It was unthinkable that Istanbul having signed the 
ominous Treaty of Sevres could reverse its position. Accordingly the 

2  Ibid, p. 38 
3  The Orient News, 6 February 1921, p. 1 coumn 3. 
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Allies should send their invitation directly to the government of the 
Grand National Assembly 4. In his privatc telegram, however, he poin-
ted out that the Sultan should officially proclaim that he recognised 
the Grand National Assembly as the only body representing the nati-
onal will 5. Also in another telegram Mustafa Kemal appealed to the 
Sultan himself to recognise publicly the Grand National Assembly 
and its government. In return for this compliance, the Sultan would 
continue to reside in Istanbul, but the Assembly would provisionally 
sit in Ankara with all its powers and faculties and there would no 
longer be any government in the Ottoman capital 6 . 

Needless to say, the leader of the Turkish Nationalist Movement 
intended to seize this diplomatic opportunity for official recognition 
both at home and abroad. Thus he would not only oust the Istan-
bul government but would also repudiate the Treaty of Sevres on the 
ground that Ankara was not involved in the signing of this docu-
ment. In order to consolidate this policy, Mustafa Kemal had also 
asked Ahmet İzzet Pasha, the then minister of the interior of the 
Istanbul government and a reluctant guest in Ankara, to send a sup-
porting message to the Grand Vizier. Ahmet İzzet had fulfilled this 
request, 7  but these overtures had upset both the Sultan and the Grand 
Vizier to such an extent that these telegrams were left without a reply 8 . 

Nevertheless the Istanbul daily Vakit, summarising the two telegrams 
of Mustafa Kemal to Tevfik Pasha, broke the news that the Sublime 
Porte deemed Ankara's proposals not only partial but also against the 
Constitution 8. 

If it had not been for the intermediation of Italy, the Nationalists 
could have never made their appearance in London. For the Italian 
statesmen had become aware of the National Pact and thought that 
it would be futile to convene a conference without the participation 
of Ankara in some way or another. Thanks to their efforts, the Ankara 

NUTUK, Kemal Atatürk Tarafindan, 1920 - 1927, Istanbul Devlet Matbaası  
1934, yol II, p. 97-98. 

5  Rumbold to Curzon, 7 Feb. tgzi, No: 146 E 2o21/1/44, F.0 371/6465. 
8  Rumboldt to Cuırzon, 8 May 1922, Annual Report 1921, E 4988/4988/44, 

F.O. 371 /7947 
7  See NUTUK, p. 98 
8  Annual Report 1921. 

5  Vakit, ı  o Şubat 1921, p. 1 column 3. 
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delegation headed by the Foreign Minister Bekir Sami Bey procee-
ded to Adalia and embarked a cruiser (13 February) bound for 
Brindisi. When the delegation arrived in Rome (18 February), it 
stili did not have an official invitation. During its short stay in this 
ancient capital, however, the Italians managed to get the support of 
the French government. Consequently, upon the official invitation 
of Lord Curzon, the British Foreign Secretary, the Nationalists left 
Rome on 20 February and arrived London the following evening. 

Even before getting to London, Bekir Sami was tuning the voice 
of Ankara in his declaration to the French press at the Gare du Nord 
railway station in Paris:" Nous allons representer la Nation Turque 
â Londres, nous sommes seuls mandataires pour cela" 10. When be 
arrived at the Victoria Station, the Turkish Foreign Minister disap-
pointed the British press at least in appearance, which was unworthy 
of him as a member of a `bandit government'. The Times wrote the 
following: " 	well groomed, dressed in a morning coat and smart 
stripped trousers, be does not even wear a fez" n. The Istanbul dele-
gation led by Tevfik Pasha was already in London since ı  7  February. 
The British had made the reservations for the two delegations in the 
same posh hotel, namely Savoy. In so doing they did not want to give 
the impression that they had recognised two separate delegations of-
ficially. In fact, the Allies wanted them to exchange their views amon-
gst each other and present a uniform case to the conference 12. However 
Bekir Sami was playing tough. He avoided seeing Tevfik Pasha and 
in the talks which took place in the hotel between the liason officers 
of the two delegations on the night of the 21 st, the Nationalists insisted 
on having the sole representation and threatened not to attend the 
conference otherwise. However this view changed later but Bekir 
Sami kept on saying "We shall go in separate cars and pass from dif-
ferent roads". He never wanted to associate and even to give the sligh-
test impression of collaborating with the Grand Vizier 13. 

10 Le Temps, 2 I Fevrier 1921, Enclosure E 2342/1 /44, F.O. 371/6465. 
11  The Times, 23 February 1921, p. 10 column 4. 
12  Londra Mektupları' Muhabir Ali Rıza, Vakit, 23 Şubat 1921, p. ı  clmn 2 

13  Vakit, 8 Mart 1921, p. ı  clmn 3-4. 
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THE CONFERENCE 

For the conference to start its deliberatations, the Allies did not 
have to wait upon the final arrival of the Nationalists. On the cont-
rary, they thought of making good use of Turkish absence in mee-
ting the successors of Venizelos on the first day (21 February). Oddly 
enough, the discussions in this sitting sounded as if it was a war coun-
cil rather than a meeting of a peace conference. The Greeks were 
asked the fundemantal question that if they had the necessary economic 
and military mcans to maintain their position in the Smyrna vilayet 
and pacify Anatolia. Both Kalegeropoulos and Colonel Sariyannis, 
the chief of staff of the Greek army in Anatolia, speaking in turns, 
said that the Turks had always kept retreating. They had a force of 
Go 000 men in the front against the Turkish army estimated to be about 
20 000 strong. Though the number of the Turkish irregulars could 
not be determined, Mustafa Kemal's forces were much inferior as 
compared to theirs. They had absolute confidence in their troop and 
their objective was to occupy Ankara, which they contemplated doing 
in three months. With the fail of Ankara, the Nationalist troops 
would scatter and they would be followed to Sivas if necessary. Count 
Sfrorza questioned this optimism and remarked that if the Greek army 
having reached Ankara without coming into contact with the Turks 
owing to their retreat, a situation might arise similar to the one "which 
had led to the downfall of a great army led by one of the world's 
greatest generals' 14. The Greeks argued that their forces would not 
suffer the fate of Napoleon. 

However the experienced and one armed French general Gouraud 
called their attention to the fact that they should not underestimate 
the Turks who were fierce fighters in defence and the French despite 
their superior forces in the Cilician front and at Aintab had great 
difficulties 15. Obviously Colonel Sariyannis could not understand the 
strong Turkish resistance in the southern front, perhaps he thought 
the units there were of much tougher and ferocious types. He was also 
mistaken in his views on the battle of İnönü, which he represented as 
an operation of reconnaisance 16 . 

14  Documents on British Forcign Policy, yol XV, p. 15 1 

15  Ibid, p. 155 
16  Ibid, p. 157 
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So the Greeks expressed their satisfaction with military maiters 
and affirmed that they could finance this war. But they also asked 
not to be prevented from taking credits for the rapid conclusion of 
this campaign 17. Colonel Georges, from the French corner, raised 
his hand and strongly criticised Sariyannis. Referring to the evalua-
tions of the Allied Military Council held in Paris on 29 March 1920, 
he said the Greeks needed greater amount of troops. At least four 
divisions would be necessary for the defence of the Smyrna vilayet. 
He could not say that a succesful operation against Ankara was impos-
sible but he did say that `such an operation undertaken with the exis-
ting Greek resources was one of a hazardous charachter' 18. 

The British premier Llyod George, also acting as the chairman of 
conference, refused Sariyannis to reply and asked him to subrnit his 
views in writing. 

The conference could not meet the Turkish delegates the fol-
lowing day owing to the illness of Tevfik Pasha, who suffered from 
rheumatism. Nevertheless the Allies were satisfied to learn that the 
delegations were not going to state their differences against one anot-
her in the sessions. So the big day came on 23 February when Ankara 
was de facto represented in an international platform. 

Llyod George opened the session in saying that the Treaty of 
Sevres had been signed in order to establish peace in Turkey, but since 
the signing of it, the real peace had not been achieved. Therefore the 
great powers had decided to invite the representatives of the `Turkish 
Empire' to London to assist them in the termination of conflicts and 
the restoration of tranquillity. 

Tevfik Pasha had a text prepared in French, which was read out 
to the conference as the views of the Istanbul government. This state-
ment consisting of four articles lacked any specification and was too 
general in its contents: ı  — The integrity and independence of the 
countries inhabited by the Turks. 2 — The clear and entire sovere-
ignty of Turkey. 3 — The protection of the right of minorities. 4 — The 
reaching of an international agreement on the subject of the Straits 19. 
Nevertheless the short concluding paragraph of the text registered the 

17  Ibid, p. 153 
Ibid, p. 159 
Documents on British Foretgn Policy, yol XV (bence DBFR), p. 172 
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right of the Ankara delegation to express their views on behalf of 
the Grand National Assembly. Apparently, in supporting the Na-
tionalists to submit their views, Tevfik Pasha intended to leave the 
onus of negotiations to Bekir Sami and relieve himself of any respon-
sibility should the talks end in failure. 

Bekir Sami claimed to be speaking on behalf of the whole Tur-
kish nation and elaborated some of the principles of the National 
Pact, which he also read from a text in French. He stated that those 
were the minimum requirements whiclı  should be considered by the 
Allies as a basis for discussion 20. 

Llyod George did not think it essential to challenge Bekir Sami as 
to whether he was entitled to speak on behalf of Istanbul also, but he 
saw that neither of the delegations had made any reference to Sevres. 
He therefore felt bound to press the Turkish delegates to say precisely 
in what respects they thought the Treaty was unjust and contradic-
tory to their principles. Osman Nizami Pasha from the Istanbul de-
legation remarked that certain clauses in the Treaty might be discus-
sed. Bekir Sami was more outspoken. He indicated that the future 
of Thrace and Smyrna, the question of the Sea of Marmora, the 
Straits and economic and financial restrictions imposed by the Treaty 
might be put into the agenda 21. He was acting in faith with the Na-
tional Pact, though without naming it . When Briand, the French 
premier, asked him to give some more details on these points, Bekir 
Sami said he needed time to prepare them and proposed that the con-
ference should meet the day after (25 February). 

Obviously, the Turkish Foreign Minister wanted to have time 
to inform Mustafa Kemal and get any necessary instructions in due 
course. Telegraphic communication with Ankara took more than two 
days (See Appendix). But Llyod George was not going to let Bekir 
Sami play for time. He said, all the delegations must have made their 
preparations before they came to London and the meeting was 
adjourned for the 24th. 

In the evening of 23 February Savoy must have seen a lot of 
action. For both the Ankara and the Istanbul delegations had agreed 
in a common text to be presented to the Allies. Tevfik Pasha could 

" Ibid, p. 1 73. 
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not come to St. James's Palace for the second meeting, as he felt un-
well again. So Mustafa Reshid Pasha, the Ottoman representative in 
London, assuming the leadership of the Sultan's delegation asked 
Llyod George to let Bekir Sami read the statement, giyen the under-
standing that the Istanbul government reserved the right to speak in 
any discussion which might arise later 22. 

The text made an interesting reading as it conformed to the 
letter and spirit of the National Pact. Its striking political clauses 
demanded the evacuation of Eastern Thrace, Smyrna and all the ter-
ritories occupied by the Greek forces in Anatolia. Regarding the fi-
nancial and economic clauses, Turkey recognised the Ottoman Pub-
lic Debt, but asked for the distribution of the debt to the countries 
detached from the empire as a result of various wars 23. 

After the heads of the Allies conferred briefly amongst them-
selves, discussions mainly focussed on the question of Smyrna and 
Thrace. Bekir Sami was asked to producc his figures regarding the 
population of these regions. The Allies were informed that in the Smyr-
na vilayet 79 V. of the population were Turkish. The corresponding 
figures were taken from the Yellow Book, an official French publica-
tion in 1897. Its author Cuinet had collected these statistics in 180 
for purposes of the Ottoman Public Debt. Also taking into considera-
tion the Ottoman statistics, the Turks were dominant in Eastern 
Thrace by being the largest of the four groups (36o 417 Turks, 224 68o 
Greeks, 28 000 Bulgarians, 19 000 Armenians). Bekir Sami stressed 
that they felt so sure of the accuracy of their statistics that they were 
even prepared to welcome the appointment of a commission to 
investigate the same on the spot 24. 

The chairman concluded the meeting saying that they would 
see the Greek delegation in the afternoon and the Turkish delegation 
would then again be invited. 

When the Greeks ;vere asked to submit their own statistics, Ka-
legeropoulos did so for the sake of information only. The Greek pre-
mier implored the conference not to reopen this question. The Treaty 
of Sevres, he maintained, had been based on statistics supplied by 

22  DBFP, yol XV, p. 175 
23  Ibid, p. 179-181 
24  Ibid, p. 179 



MUSTAFA KEMAL'S INSTRUCTIONS 	 63 

Venizelos and it was by the acceptance of these statistics that Thrace 
and the Smyrna vilayet had been giyen to Greece. If the Turks had pro-
posed another commission of enquiry, it was simply their method of 
procrastination 26. 

Thus, after having heard the Greeks and the Turks, the Allies 
had a private discussion amongst themselves at 6 p.m. Briand argued 
that the only practical remedy to end the controversy on the accounts 
of the populations of Smyrna and Thrace was the approval of the 
Turkish proposal. The Greeks had no reason to be upset, on the cont-
rary a settlement of this kind would also serve their interests, if Kale-
geropoulos was so confident of his figures. Therefore the conference 
should aim to get the approval of the Turkish delegation to accept 
in advance 'the results of an international enquiry, whatever those 
results might be' 26. Llyod George said it would be too optimistic to 
assume that Mustafa Kemal would recognise the Treaty of Sevres 
with a decision in his favour on Smyrna only. Bekir Sami in his pre-
sentation had emphasized his reservations on the other aspects of the 
Treaty as strongly as he did in the case of Smyrna. Unless the Nationa-
lists had accepted Sevres subject to modifications in the Smyrna vila-
yet, their resolution would prove valueless. Briand maintained that 
the decision on Thrace would come out in favour of Greeks, but 
Smyrna was less certain. Since the Nationalists \vere specially interes-
ted in this area, its retrocession would disarm Ankara and lead to a 
difference of opinion amongst the supporters of Mustafa Kemal. 
Otherwise he would not propose to try it 27. 

In the light of these discussions, a draft prepared by Curzon was 
adopted for submission to the Greeks and Turks. The draft resolu-
tion was mainly based on two principles: 

— That the delegates would accept the results of the arbitration 
of the Commission of Enquiry in Eastern Thrace and Smyrna. 

2 — That the remaining clauses of the Treaty of Sevres should 
remain unaltered and should be accepted both by Greece and Tur-
key 28. 

25  Ibid, p. 182 
26  Ibid, p. 189 
27  Ibid, p. ı g ı  
23 DBFP, p. 193 
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Curzon, however, warned the Allies that the special sections of 
the Treaty concerning "Armenia" and "Kurdistan" also needed 
modification owing to the march of events in Anatolia. It was 
decided that these points would be communicated verbally. 

When the conference resumed its sitting on the following day (25 
February), the Turks werc called on to express their views on the do-
cument which was circulated to them. Tevfik Pasha said `since a new 
situation had arisen he was willing to give up his right to speak in 
favour of the head of the Ankara delegation' 29. The Grand Vizier 
keeping up with his usual tactics, so as to avoid any personal confron-
tation with the leaders of the Allies, pretended to be doing a favour 
for Bekir Sami, who then read out a statement. 

Accordingly the Turkish Grand National Assembly had wel-
comed the proposal for the setting up of an international commission 
of enquiry. However the acceptance of this proposal was dependent 
on the following conditions: a) An international administration should 
replace that of the Greeks in order to assure the free work of the com-
mission. b) In exchange for the satisfaction giyen with regard to 
this enquiry, the National Delegation would not withdraw its reserva-
tions concerning the economic, financial and other clauses of the 
Treaty. They should be similarly examined in a friendly spirit. c) 
Upon the acceptance of Turkish proposals as a basis for discussion as 
underlined at the sitting of 23 February (the principles of the Natio-
nal Pact), the Turkish delegation would consent to the cessation 
of hostilities with Greece as well as to the exchange of prisoners 
between all the interested partiesm. 

Llyod George refused to comment on this statement. He reitera-
ted that in addition to the pending decision on Thrace and Smyrna, 
"Kurdistan" and "Armenia" would be open for discussion. Afterwards 
he put his question bluntly `Did the Turkish delegations accept the rest 
of the Treaty of Sevres' 31. Bekir Sami said that this was a vital ques-
tion and he would like to have time for consideration. So the meeting 
with the Turks was postponed to 5 p.m. 

29  Ibid, p. ı g6 
30  Ibid, p. 202-3 

31  DBFP, p. 198 



MUSTAFA KEMAL'S INSTRUCTIONS 	 65 

The Turks then withdrew and the Greeks entered the conference-
hall. Llyod George put the same question again, as to wheteher they 
would accept the rest of the Treaty of Sevres in advance, pending the 
conclusion of the enquiry in Smyrna and Thrace and the termination 
of talks on clauses relating to "Armenia" and "Kurdistan". The British 
premier emphasized that the Turks had accepted to abide by the de-
cision of the arbitration. He concealed it from the Greeks, however, 
that the Turkish acceptance was only conditional and the claims aga-
inst the rest of the Treaty had not been withdrawn, not to mention 
the proposals for the conduct of enquiry in the said regions. The 
Greek premier seemed to be more concerned with the stipulation 
in the resolution that there should be an immediate cessation of 
hostilities 32  He enquired if this meant that the Greek army was to 
withdraw from its present front lines and lay down its arms whilst 
awaiting the decision of the arbitration. The Allies assured him 
that the Greek army would remain in its present position and if 
necessary officers of the great powers would be attached to the 
Hellenic and Kemalist armies, in order to control their movements 
for the sake of preventing unexpected clashes. 

Kalegeropoulos was not satisfied. He said they were now ready to 
take the offensive and to delay that advance for a period of at least two 
months, awaiting the result of the enquiry, would be a severe blow 
to the advantages gained by the Treaty of Sevres. He could not pre-
dict the reaction of army circles to this decision. As he had no doubt 
on the justice of the Allies, he felt compelled, however, to consult the 
Hellenic Constituent Assembly. In fact, the Assembly had already 
discussed the subject of the London conference and they were giyen 
the mandate to plead for the complete maintenance of the Treaty 33. 

Llyod George said that in these circumstances, there was no 
point of further discussion and they would await the reply of 
Athens. 

At 5 p.m., it was the turn of the Turks to declare as to whether 
they accepted the rest of the clauses in the Treaty. The Grand Vizier 
was meaningfully absent again, since he could also be diplomatically 
ill. Bekir Sami gaye the crucial answer by reading out his statement. 

32  Ibid, p. 193 

33  Ibid. 202-3. 
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The Turks were prepared to make sacrifices for an honourbale peace 
but a comparison between Sevres and the treaties of Versailles (Ger-
many), Saint-Germain (Austria) Neuilly (Bulgaria), Trianon (Hun-
gary) sufficiently indicated that the acceptance of this Treaty was to-
tally incompatible with the rights of a sovereign state. Nevertheless 
to give a final definite reply, the delegation was going to refer the 
matter to the Grand National Assembly 34. 

Llyod George could not press Bekir Sami to get the answer of 
'yes' or 'no'. Since the Greeks were also waiting for instructions, alt 
he suggested was that the Armenian and Kurdish questions should 
be examined in the meanwhile. Upon this announcement Bekir Sami 
made a point of delaying his telegram to Ankara in order to see the 
outcome of talks with the Armenians. 

Bogos Nubar and Aharonian came to meet the Allies in the mor-
ning session on 26 February. The former claimed to be representing 
the Armenians in Anatolia and the latter the Erivan republic. These 
claims were absolutely groundless. Bogos Nubar was a self-appointed 
spokesman. Aharonian's mandate to represent Erivan was also ques-
tionable. Although the Dashnaks had carried out a successful coun-
ter - coup against the Bolshevik Armenian government on ı  9 February, 
their chances of remaining in power were slim 35. Nubar argued 
that if the Bolshevik regime had threatened the Caucasian Armenia, 
it should not prevent the great powers from liberating the four 
vilayets (Erzurum, Van, Bitlis, Diarbekr) from the Kemalist troops. 
It was with a conquered Turkey and not with Russia that the 
Treaty of Sevres had been signed 36. Aharonian admitted that the 
Dashnak Erivan government had signed a treaty with the Kemalists. 
But he had received a letter after the fail of Kars and before the sig-
nature of the Treaty of Alexandropol, stating that the Armenians 
were surrounded both by the Turks and the Russians and would be 
forced to accept the conditions of their enemies. He was instructed, 
however, not to recognise this impending treaty and to deny its vali-
dity. Aharonian argued that the Turkish Nationalists by invading 
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"Armenia" sought to render impossible the execution of the Treaty 
of Sevres which had registered the creation of an Armenian state 37. 

So the Armenian spokesmen pleaded for the whole maintenance 
of the Treaty but could not help admitting that they were confronted 
with serious difficulties. Curzon grouped them under three hea-
dings, namely Bolshevism in Russian Armenia, the occupation by 
Mustafa Kemal of the greater portion of their claimed territory, the 
inability of great powers to send large forces to help "Armenia". The 
British Foreign Secretary also made it clear that the establisment of 
the frontier as drawn by President Wilson was no longer possible. 
Therefore he put two questions; What frontiers did the Armenians 
actually suggest? What were the resources in men and money which 
"Armenia" could herself provide for the achievement of her indepen-
dence? 

Nubar said he did not know what Wilson's frontiers did include, 
but he was prepared to be accommodating. Then Curzon asked Aha-
ronian the clauses of the Treaty of Alexandropol. Aharonian blamed 
ignorance and stated, however, that he only knew of the return of 
Kars and Kagızman to Turkey. Nubar also said that the Armenians 
constituted the majority of the Cilician population. In order to sup-
port his contention, he quoted the figures from a book of Pierre Redan 
entitled 'La Cilicie et Le Probleme Ottoman' which showed the po-
pulation of the Adana vilayet to be 185 000 Moslems as against the 
215 000 Christians. Kamerrer from the French delegation disagreed 
with Nubar and indicated that according to the official figures this 
vilayet comprised in 1914, 314 000 Moslems and 55 000 Armenians. 
Nevertheless the French announced that they were prepared to pro-
tect the Armenian minorities in Cilicia either by a mixed gendar-
merie or by some other arrangement. So France was comitted to the 
Armenians whatever might be her relations with Turkey 38. 

Curzon concluded the meeting; the proceedings had indicated 
that the Armenian case was getting much weaker than it was origi-
nally thought. Needles to say the so-called Armenian delegates had 
failed to come up with any practical suggestions. 

37  Ibid, p. 203 

38  Ibid, p. 212 
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When the Turkish delegation came after the Armenians had 
withdrawn from the conference - hall, The British Foreign Secretary 
referred to the Kurdish autonomy which was stipulated in the Treaty. 
Bekir Sami protested in saying that the Kurds did not want such a 
concession, all they desired was to live together with the Turks 
like brothers as they had lived for centuries. There was no greater 
difference between Kurds and Turks than between an Englishman 
and a Scotchman 39. It was true, however, that a society was 
founded in Istanbul after the armistice for the independence of 
"Kurdistan", but its leaders in no way represented the population for 
whom they spoke. On the contrary the Kurds were completely rep-
resented in the Grand National Assembly with their deputies elec-
ted from various constituencies. Bekir Sami affirmed that for the 
satisfaction of the Allies, Ankara would consent to accept the 
despatch of a commission of enquiry or the holding of a plebiscite 
in the regions concerned ". 

THE INTERLUDE 

There was an interlude in official negotiations whilst definite 
replies to the Allied resolution were to come from Ankara and 
Athens. As already mentioned, Bekir Sami sent his message after the 
conclusion of the sitting on 26 February. Upon its reception on 28 
February, Mustafa Kemal lost no time in tabling his instructions to 
his Foreign Minister which were forwarded on ı  March. 

In the first place, Mustafa Kemal never thought that the con-
ference would break up upon the answer of 'No' to the Treaty of Sev-
res. He was right in his conjecture that the Allies would endeavour to 
make some new soundings. The contents of his telegram which was in-
tercepted by the British military headquarters in Istanbul and sent 
to the ministry of defence in London seemed obscure in certain pa-
ragraphs. It must have been due to some difficulties in the process of 
decyphering. On the whole it seemed that Mustafa Kemal was not 
at all pleased with Bekir Sami's conduct in the conference. He would 
have preferred his Minister of Foreign Affairs to be obdurate and more 

39  Did, p. 214, 
49 Ibid, p. 213 
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inflexible in the discussions, with no individual interpretations on the 
National Pact. He had been giyen these instructions before leaving 
Ankara. 

Most of all, Mustafa Kemal disapproved the way by which Bekir 
Sami handled the question of Smyrna and Thrace. For the leader 
of the Turkish Nationalist Movement, to consent to the appoint-
ment of a commission of enquiry under a temporary international 
military control meant alicnation from the Turkish objective. Such 
an enquiry could be considered only after the Greeks had evacuated 
all the territories under their occupation and with the resumption of 
Turkish administration in the said regions". He would have also 
liked Bekir Sami to reject the Treaty of Sevres outright without even 
considering to examine its clauses 42. Moreover the conference should 
not have discussed the Armenian affairs as they were already settled 
betvveen Ankara and Erivan". Least of all, Mustafa Kemal would 
never consent to any kind of foreign administration in Cilicia. If the 
French were to insist on retaining their units disguised as gendar-
mes, it would close the door of friendly understanding and result in 
their forcible expulsion from the southern boundaries 44. 

In conclusion, Bekir Sami was instructed to be quite careful 
when dealing with financial matters which were deemed more im-
portant than the territorial questions. Ankara had recognised the Ot-
toman Public Debt, but disagreed with the establishment of foreign 
departments which would set up finance control commissions He 
was also cautioned against making friendly appoaches to Britain. 
Apparently Bekir Sami intended to win the support of the British 
against the Greeks. But Ankara thought that it was a dangerous game 
to play. Bekir Sami was finally reminded that he should keep absolute 
faith with the principles of the National Pact and should not go be-
yond its limits during the discussions at the conference Also he 

41  Mustafa Kemal to Bekir Sami, 1 March 1921, E 2911/1/44. F.O. 371/6466  

(See the Appendix). 

42  Ibid, parapraph 5. 

43  Ibid, paragraph 8 

44  Ibid, paragraph 8 

45  Ibid, paragraph ii. 
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should not make any commitments prior to the consent and appro-
val of the Cabinet 46. 

Incidentally the day Bekir Sami's telegram had reached Ankara 
(28 February) the Greek Assembly debated the resolution of the Allies. 
Gounaris, as the acting prime minister, referred to the necessity of 
refusing these proposals. Mentioning the historical role of Greece, 
he said that the historical forces made it inevitable that Smyrna and 
Thrace should belong to Greece 47. So the Assembly voted unanimously 
against the conference resolution, declaring that it was impossible to 
accept the revision of the Treaty of Sevres and that the delegation 
would be instructed to turn it down 48. 

Accordingly on 4 March, Kalegeropoulos personally brought 
the negative Greek reply to Llyod George at to Downing Street. 
Besides the British diplomats were confronted with the urgent task 
of devising their policy towards Greece. First of all, they suspected 
Britain's partners, namely France and Italy, of sympathising with the 
Turks as the discussions in the sittings had indicated. Therefore to 
put pressure on Greece to submit to the said resolution would have 
led to the isolation of Athens. Britain had nothing to gain by aban- 
donning Greece to her fate. This would simply mean encouraging 
Mustafa Kemal who was considered to be an enemy and leaving the 
ground to France and Italy to support Turkey in yet another battle 
which the Greeks were unlikely to win. Consequently these two po-
wers would reap all the benefits arising from such a situation which 
would be detrimental to the British interests 49. 

In the light of this policy Llyod George urged Kalegeropoulos 
to moderate his reply and make a fair compromise. The Greek premier 
had to remember that it was not a question of dealing with Britain 
alone. The government in London was a strong advocate of Greek 
claims, but the Greeks had also to deal with France and Italy and 
make peace with the Turks. The Italians were pro-Turk in their at-
titude. The French were anxious to come to an agreement with the 
Turks in Cilicia and their policy was, therefore, more pro-Turk than 

46  Ibid paragraph 12, Paragraphs 1,2 and ii seem obscure, most probably 
there must have been some difficulties in the process of decyphering. 
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it had been. In these circumstances the Greeks had no choice but to 
help Britain by making some suggestion for a compromise which Lon-
don could press upon France and Italy to accept. Only after that 
stage could the Allies put pressure on the Turks towards the making 
of peace. So Kalegeropoulos felt bound to ask Llyod George's advice. 
The British premier suggested, therefore, as a possible compromise that 
the Turks should be giyen the formal sovereignty over Smyrna, but that 
the Greeks should administer the region, in return they should hand 
over to Turkey a proportion of the revenues of Smyrna. 

The Greek premier said that he personally accepted these pro-
posals but as the details in their application presented certain diffi-
culties hc had to consult Athens ". 

Bekir Sami followed Kalegeropoulos to t° Downing Street at 
12.15 p.m. the same day (4 March). Oddly enough, this appointment 
was giyen upon the special request of the Turkish Foreign Minister. 
He did not call on the Prime Minister to communicate the official 
reply of the Grand National Assembly. This procedure was to come 
in the afternoon when the conference resumed its work. Since the 
British were already aware of Mustafa Kemal's instructions to Bekir 
Sami owing to the intercepted telegram, Llyod George did not need 
to be curious. However, Bekir Sami was too anxious to know the Bri-
tish opinion on the Greek rejection of the Allied resolution. Never-
theless he went beyond his instructions in giving credit to the British 
interests in the Middle East. Bekir Sami gaye a detailed account on 
the Caucasian situtation and dwelt on the leadership of Turkey in 
the foundation of a `Caucasian Confederation' which should have no 
ambitions in the direction of Pan - Turanism or Pan - Islamism. This 
foundation would be a barrier against any danger from the North, 
whether it was from the Bolsheviks, Mensheviks ol- a Tsarist govern-
ment. A Caucasian Confederation as such would deprive the Bolshevik 
regime of the oil resources in Baku or Grozny apart from the large 
grain supplies of the region. Once Russia lost her petrol, her economic 
life would be difficult and she would be entirely at the mercy of Bri-
tain. Moreover Turkey would do her best to aid Britain in checking 
Bolshevism in Central Asia, Bokhara, Khiva and Afghanistan. The 

50 DBFP, Vol XV, 267-269. 
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role he had proposed for Turkey could never be fulfilled by 
Greece 51. 

Llyod George thanked Bekir Sami for his valuable statement, 
but for the moment, he said, the question at issue was the settlement 
on the Treaty of Sevres by a new approach, as a result of the Greek 
rejection of the Allied resolution. Bekir Sami replied that if the Greeks 
had refused the arbitration, this seemed to show that they feared that 
there was no Greek majority in Smyrna and Thrace. Llyod George 
argued that the Greeks were in possession of Smyrna and no Greek 
King could order the troops out without sacrificing his dynasty. So 
if the Turks insisted on the Greeks going out of Smyrna there would 
be war. The only way to avoid further bloodshed was the solution 
which would give the sovereignty of the Smyrna vilayet to the Turks 
while the region remained under the control of Greece. Bekir Sami 
reminded the British premier that this meant something like rewriting 
the history of Crete. For the Turkish experience had shown that such 
practices resulted in a loss of territory within two years 52. Llyod 
George, however, emphasized that the Greeks had gone to Smyrna 
at the request of the Supreme Council including the United States. 
In these circumstances it was very difficult for the powers to ask 
Greece to retire. Bekir Sami said if the Greek withdrawal from 
Smyrna was a cause for humiliation for Athens, it was the question 
of very existence for Turkey. 53  

The outcome of this private conversation indictaed that it was 
unlikely that the conference would find a peaceful solution and war 
was inevitable, which was actually what the Greeks had wanted. It was 
also a wasted effort on the part of the Turkish Foreign Minister to 
insist on saying to Llyod George that the Turks were at least of equal, 
if not better, value than the Greeks as friends. 

THE RESUMPTION OF THE CONFERENCE 

When the conference resumed its work in the afternoon on 4 
March it happened to be a sheer formality. First Kalegeropoulos en-
tered the conference - hall to read the declaration of Athens refusing 

31  Ibid, p. 270-272. 
33  Ibid, p. 275. 
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the Allied resolution Half an hour later it was the turn of Bekir Sami 
to announce the decision of Ankara. In fact, he had written his own 
version in the light of his instructions. So the Grand National Assembly 
was accepting the enquiry on the populations of Smyrna and Eastern 
Thrace under the direct supervision and effective control of the Allied 
authorities. In this respect, Bekir Sami did not refer to the necessity 
of the cessation of the Greek occupation in all the Turkish territories 
as instructed by Mustafa Kemal. He even went to the extent of sof-
tening the Turkish rejection of Sevres: 

'The Grand National Assembly declares itself ready to accept 
the other provisions of the Treaty of Sevres, provided they be adopted 
to conditions indispensable to the existence of a free and independent 
Turkey' M. Needless to say, Bekir Sami pursued a policy in which he 
wanted to demonstrate to the conference that Ankara desired to be a 
peacemaker and not a warmonger like the Greeks. 

In this role Bekir Sami also accepted to discuss the question of 
the exchange of prisoners with the British. In Mustafa Kemal's opi-
nion, however, this question should not be dealt with before the con-
clusion of peace based on the National Pact 55. 

Disregarding the private conversation between Llyod George 
and Kalegeropoulos the conference seemed to have been faced with 
a deadlock. However the suggestion of the French premier, that the 
Greeks should again consult Athens before taking a final decision 
to refuse the advice of the Allied powers 56, suited Llyod George's 
designs. This was indeed what Kalegerepoulos was going to do. Count 
Sforza said it would be easy to deal with Bekir Sami who seemed 
to be ready to accept the decisions of the great powers, since he was 
making his requests with a humble frame of mind ". 

Athens, however, did not find it necessary to review its decision but 
sent Gounaris to London for further talks instead. Apparently Greece 
did not want to assume the responsibility for the break up of the con-
ference at that stage. But Llyod George did not think that this 
strong man of Athens was coming with an olive branch in his hand. 

54  Ibid, p. 281 
55  Mustafa Kemal to Bekir Sami, ı  Marclı  1921 (See Appendix para. 4) 
55  DBFP, yol XV, p. 283 
57  Ibid, p. 280 
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He would try to convince the Allies on the necessity of the Greek 
advance 58. 

When the Allies met on 9 March, that is to say after Gounaris's 
arrival in London, to decide on their course of action in the conference, 
Llyod George revealed the change in his policy altering the stand-
point on Smyrna and Thrace. To dissuade the Turks from insisting 
on the evacuation of Smyrna by the Greeks, they should make some 
concessions in some other regions. For instance the Allies should have 
a stronghold at Chanak. He did not think that any of the great powers 
would be willing to keep large garrisons at Istanbul. It would be better 
and cheaper to control it from the Dardanelles and let the Turks 
have the city to themselves. Llyod George also suggested that the 
whole of the Ismid peninsula except for Scutari (where the Greeks 
should be stationed) would be giyen up for Turkey. 

He said that by making these concessions, the Allies would rid 
themseleves off the main Turkish argument. For the Turks had al-
ways objected to the fact that their freedom in Anatolia was curtailed. 
Therefore the Allied control in the mainland should be reduced to 
the minimum. If they made these concessions and gaye a portion 
of the hinterland of Smyrna to Turkey, then Bekir Sami would have 
something to offer to Ankara 59. The Allies then decided to see the 
Greeks and the Turks on the ıoth and lay down their proposals which 
were mainly as follows: 

— The withdrawal of the Allies from Istanbul and the Ismid 
Peninsula. 

2 — Some arrangement which provided for the Turkish sover-
reignty and Greek administration in Smyrna. 

3 — Relaxation of the financial and military controls in Ana-
tolia 6°. 

Accordingly Llyod George was going to confer with Gounaris 
whilst Briand met Bekir Sami together with Vansitratt, the perma-
nent undersecretary of the British Foreign Office. 

The following day Kalegerepoulos came to 10 Downing Street 
accompanied by Gounaris. The Greek minister of war outlined the 

59  Ibid, p. 364. 

59  DBFP, yol XV, p. 365 
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policy of his country. He had gathered that the Turks would not 
compromise on anything other than the withdrawal by Greece from 
Anatolia. This made any settlement impossible. In these circums-
tances it was up to Greece, he said, to complete the mission, namely 
the enforcement of the Treaty by means of her military forces. Gou-
naris was endeavouring to obtain the consent of the Allies for the 
resumption of military action against the Nationalists. In this respect 
he raised the question of the Straits on which he knew that the British 
were quite sensitive. So he said that the main objection of the Turks 
to the Treaty was not so much the existence of Greece in Anatolia as 
the regime established on the zone of the Straits. This regime would 
be theatened by the withdrawal from Asia of its principal guardian, 
namely Greece 81. 

However, he failed to impress Llyod George, who asked him 
to consider the proposals drawn by Britain. They were not yet shown 
to the French and the Italians 62 . Accordingly the Turks would have 
the sovereignty and the Greeks the possession of the town of Smyrna. 
The rest of the Smyrna vilayet would be placed under a Christian 
governor, with a gendarmeria drawn from the population in proportion 
to its nationality in the different districts. This regime would exist 
for five years, afterwards the great powers or the League of Nations 
would reconsider the whole question 83. 

Gounaris asked what was the difference between this scheme 
and the one previously shown to Kalegeropoulos. The British premier 
said, there was all the difference in the world. The decision of the Com-
mission of Enquiry as proposed by the Conference might have led to 
the evacuation of Smyrna by the Greeks, whereas this new scheme 
secured the town of Smyrna to Greece and provided a neutral govern-
ment for the whole vilayet. So Llyod George suggested that the Greek 
statesmen should study this scheme carefully and inform Curzon of 
their views in the afternoon. In the meanwhile this scheme would 
be presented to the French and the Italians as well as the Turks 64. 

After the Greeks had withdrawn, the French premier joined 
Llyod George at ı  o Downing Street. He said both Bekir Sami and 

61  Ibid, 367-68. 
62  Ibid, p. 370. 
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his best man Nihat Reshid were impressed with the Allied propo-
sals but their powers were strictly limited. Therefore it would be 
necessary for them to contact Ankara and get some fresh instructions. 
Nevertheless they would review the proposals and give their answer 
at 4 p.m. 

Then the Allies did have a lengthy exchange of view regarding 
the military and financial concessions in Turkey. In the course of 
this discussion, the British handed their partners a copy of their new 
scheme which they had already delivered to the Greeks. Llyod George 
suggested that they should wave off all their claims on reparations in 
Turkey in return for Turkish concessions in Smyrna. 

Briand was of the opinion that if Bekir Sami could inform his 
people of the Allied proposals, there would be a new revolution in 
Ankara, but he must have time to tell them. It was natural for the 
extremist Turks to resist the Treaty of Sevres but not all the Turks 
had the same view. On the other hand, he said, the Greeks were an-
xious to fight and the Allies should not stop them if they really wan-
ted it. If the Greeks failed to defeat the Turks, then there would be a 
change of feeling in Greece and a tendency towards peace. That would 
be the moment for the Allies to bring the two conflicting parties to-
gether 65. 

Briand was convinced that Bekir Sami was the peace-maker, but 
he was curtailed by some of his own delegation. To support his opinion, 
the French premier informed his colleague that the Turkish Foreign 
Minister had stated that the Turks would give all the necessary gua-
rantess regarding the protection of the Christian population in Cili-
cia. This indicated that Bekir Sami was to reach an agreement with 
Briand in the southern front. The Allies then decided that both the 
French premier and Count Sforza should see the Turkish Foreign 
Minister at 4 p.m. when he would bring his reply. They were to inform 
Bekir Sami of the new British proposals, however no document would 
be giyen to him before the Greeks had had their say on the submitted 
scheme 66. 

The Greeks brought in their written reply at 5.15 p.m. and Gou-
naris defended it verbally. In short, he insisted that the proposed 

415  Ibid, p. 371 
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Christian governor of Smyrna would have to be a Greek. Regarding 
the gendarmerie itself, he came with the counter-proposal that du-
ring the interim period of its organisation the Greek officers would 
command all the respective units. Gounaris also made it clear that the 
signature of a such a protocol would be conditional on the immediate 
and full application of the rest of the clauses of the Treaty of Sevres 67. 

In other words, the Greeks were aware that it would be impossible for 
the Turks to adhere to their views. What they wanted was war not 
peace. 

At 7.15 p.m. Briand and the Italian Foreign Minister gaye an 
account of their talk with the Turkish head of the Nationalist Dele-
gation. Bekir Sami had decided to go to Ankara and put the whole 
question to the Grand National Assembly. In the absence of fresh 
powers and with the time involved in getting them, he did not think 
he could do much in London. Therefore he had asked for the official 
communication of the two documents, namely the proposals for the 
modification of the Treaty of Sevres and the Smyrna scheme. Llyod 
George remarked that it would be practical to give the Turks a sum-
mary of these proposals. If the Grand National Assembly agreed in 
principle with the proposals in the summary, tha actual details could 
be worked out later. Briand also suggested that another copy of the 
summary should be giyen to the Istanbul delegation, although they 
had been discreet during the proceedings of the conference, it might 
be useful in having their influence with the moderate Turks 68. 

However these developments were far from avoiding the forth-
coming battle in western - Anatolia. Albeit the fact that Bekir Sami 
appeared to be compromising, this did not empower the Allies to for-
bid the Greeks to renew their advance. Particularly, Llyod George 
made it clear to his colleagues that he did not want the personal res-
ponsibility for restraining the Greeks. His position was a peculiar one, 
because he was the only person present in this conference who had in-
vited the Greeks to land at Smyrna in 1919. Neither Clemenceau nor 
President Wilson were there. Therefore, he said, the French and the 
Italians might take a more independent view of this situation. The 
Greeks had also told him (i o March) that they were not going to 

87  Ibid, p. 382-386. 
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attack for another two weeks. Therefore much depended on the Turks 
during this period 69. 

Briand felt quite unhappy about the Greek attitude He said if 
the Greeks persisted on the strict maintenance of the Treaty of Sevres, 
it would not be possible for him to make any proposals to the French 
Parliament in this respect. It was because, France did not want to 
remain in Cilicia and the Parliament was very sensitive to this ques-
tion, not to mention the fact that the Budget Committee had refused 
to make any appropriations for military funds in this region. Nevert-
heless he agreed that the Greeks should not think that the Allies for-
bade them to take the offensive 70. He also suggested that something 
written should be giyen to the Turks who must be informed of the 
Greek views on the Smyrna proposals. Accordingly it was agreed 
that the Turks would be giyen texts which would be more than a 
summary. 

The conference had a final summing up meeting with the belli-
gerents on 12 March. The Allies told them that they should take 
these proposals to their governments for serious considerations and 
give their replies in the earliest possible time. 

IMMEDIATE CONSEQUENCES 

At the final meeting of the Conference, Bekir Sami had announ-
ced that he declined to accept the responsibility for the delay in the 
restoration of peace, resulting from the refusal of Greece to agree to 
arbitration. He had failed in his endeavours to obtain the British sup-
port against Greece. Nevertheless he took advantage of the French 
antagonism to King Constantine and the Italian delusion to the faite-
accomplie at Smyrna in 1919 and was able to conclude two agreements. 
The one with the French was signed even before the official termina-
tion of the Conference, that is to say on ii March. The agreement 
provided for a cessation of hostilities, the exchange of prisoners, the 
evacuation by the French forces of all the territories attributed to 
Syria in Anatolia by the Treaty of Sevres and their integration to 
the Turkish state. In these territories, however, the French officers 
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would assist a newly organised police force and all the administrative 
personnel of Cilicia was to remain in office. The ethnic minorities 
were to be protected and there was to be a Franco - Turkish economic 
collaboration. A French group was to be giyen the concessions for 
the mines of Ergene. The section of the Baghdad line between the gates 
of Cilicia and Nusaibin was to be transferred to the French group 
and the frontier between Syria and Turkey would be finally defined 71. 

The Italian agreement signed on ı  2 March contained more 
important features. It provided Italian - Turkish economic collo-
boration for the development of various vilayets (Adalia, Afyon, 
Konia etc) with the grant of several concessions. Also the concession 
for the coalmines of Hereclea was to be giyen to an Italian - Turkish 
group. In return for these concessions, the Italian government under-
took to give effective support to the Turkish delegation for the return 
to Turkey of Thrace and Smyrna. These stipulations would come into 
force by means of a convention to be made between the two parties, 
immediately after the concluison of peace ensuring the independence 
of Turkey 72. 

Thus Bekir Sami's dealings not only surpassed his instructions 
but even violated the principles of the National Pact, particularly 
with regard to the economic concessions granted to the French and 
the Italians. NeecUess to say, he had taken these steps on his own initia-
tive and responsibility. In doing so he attempted to drive a wedge 
in the Allied unity against Turkey. Besides these agreements constitu-
ted an indirect recognition of the Nationalist regime in Ankara and 
annoyed the British to a great extent. Curzon blamed the French for 
having violated the London agreement of November 1915 by which the 
Allies (Great Britain, France, Italy and Japan) were engaged not 
to make separate peace with their enemies without consulting each 
other. The French argued that they had not kept this deal secret 
from London, if not the actual details 73. 

The British, however, wanted to maintain this unity by a show 
of cooperation in Istanbul. So it was up to Rumbold, the British high 

71  Rumbold to Curzon, 8 May 1922, Annual report 1921, E 4988/4988/44 F.0 
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commissioner in the city, to take his French and Italian colleagues to 
an audience of the Sultan on 31 March, without knowing perhaps 
that the Greeks were about to suffer a second defeat in the front at Inö-
nü the same day. Rumbold in speaking on behalf of all the high com-
missioners said that the Allied proposals of the London Conference 
provided a favourable opportunity for Turkey. Entrusting the good-
will of the Sultan, he asked the sovereign to use his influence to promote 
a settlement of the question. The Sultan seemed to be, however, more 
preoccupied with the internal situation. He referred to the telegrams 
sent by Mustafa Kemal to Tevfik Pasha. This showed, in the Sultan's 
opinion, the mentality of the Ankara leaders. He called Mustafa 
Kemal and his associates a handful of brigands who had established 
control in Anatolia. The Sultan said that there was no hope that 
Ankara would accept the London settlement and added that he was 
in an isolated and helpless position ". 

This was yet another example indicating that the question of 
peace could no longer be settled in Istanbul and the power, as far as 
Turkey was concerned, rested in Ankara. 

The French were the first to leave London on the I 2th, after 
Briand had made his deal with Bekir Sami. The Nationalist Delega-
tion, however, stayed until the ı  7th, during which time the Turkish 
Foreign Minister also made a preliminary agreerpent with Curzon 
on the exchange of Turkish and British prisoners. It was interesting 
that there had been no contact between Bekir Sami and Ankara since 
the beginning of March. The acting Minister of Foreign Affairs Muh-
tar Bey, in a statement at the Grand National Assembly on 13 March, 
said that they had not heard anything from the delegation for the last ten 
days but they were not worried. Actually Bekir Sami called in Paris on 
his way back 	March) and in a press interview declared that Ankara 
would be content with the agreement which he had made with Fran-
ce 75. So the consequences of the London conference reflected in the 
press for the common knowledge of public opinion. Count Sforza 
addressing the Chamber of Deputies on 21 March in Rome outlined 
the Italian policy. He said that his government had realised the sig-
nificance of the Nationalist Movement in Anatolia and had adopted 

74  Idem. 
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a policy of conciliation as the best course to be followed in the confe-
rence. Regarding Sevres, he emphasized that there was no basis for 
the application of this Treaty unless some of its fundamental clauses 
had been modified. Count Sforza also announced the signature of 
the Italian - Turkish agreement and expressed his hopes for large 
Italian investments in Turkey after the conclusion of peace 76. Amongst 
the participants of tlıe great powers, the French premier was the first 
representative to give an account of the London conference to his 
Parliament on 16 March. He stated that a settlement of the Treaty 
of Sevres on the old basis was no longer possible. France was fighting 
in Anatolia for humanitarian purposes in order to protect the minc-
rities, but this policy cost much in lives and money. Therefore a comp-
romise leading to peace was absolutely necessary. He concluded in 
saying that having met the Turks of Ankara who spoke French like 
a native, they had reached grounds of agreement as far as France and 
Turkey were concerned 76a. 

Ankara obtained the full account of the London conference in 
a cyphered telegram which was sent by Bekir Sami from the British 
capital on 12 March and had reached its destination in the evening 
of the ı  3th. Its contents were submitted on 17 March in a secret ses-
sion of the Grand National Assembly. This presentation caused the 
protest and irritation of the great number of the deputies. The mem-
bers of the delegation were blamed for being incompetent and having 
acted with ili faith. The government was also criticised for its choice 
of this team; the deputies claimed that it was done haphazardly. 
The Assembly was more sensitive on the agreement made with France 
than the one with Italy, since the latter did not bring any immediate 
imposition and was conditional on the conclusion of peace. Tunalı  
Hilmi Bey, deputy from Bolu, stated that it was even premature to 
confront the Europen powers around a conference table and ask them 
to consider the principles of the National Pact. It was because the mili-
tary situation in the country was not yet suitable for doing so 77. Mus-
tafa Kemal eased the tension in asking the acting Foreign Minister to 
read the statement of the Cabinet which rejected the Bekir Sami - 

76  Vakit, 24 Mart 1337, p.I.  clmn 3 

7" Vakit, 29 Mart 1337, p.ı . clmn 2 
77  TBMM Gizli Celse Zabı tları, TBMM Basımevi, Ankara 1980, vol II, p.7 

Bıllıgen C. XLVIII, 6 



82 	 YULUĞ  TEKIN KURAT 

Briand agreement. It was, however, decided that the Assembly should 
await the arrival of the delegation when its leader would be asked to 
account for his deeds. Prior to this no official decision was to be ta-
ken 78. 

The Greeks, on the other hand, had only kept faith with their 
undertaking in the conference that they would delay their attack on 
Eskishehir for two weeks and on 27 March they resumed their action. 
The following day Mustafa Kemal addressing the Assembly said that 
it was going to be a long war. He did not forget to add that returning 
from the conference table to the battlefield, the Greeks had proved 
themselves that their claims on Smyrna and Thrace were without 
any foundation. Also their refusal to abide by the proposals of the Lon-
don Conference had justified the legality of the Turkish demands ". 

The Turkish Nationalist Delegation had got stuck in Europe 
because of connection difficulties in its itinerary. Travelling via Buc-
harest - Constanza and by sea to Inebolu, it could reach Ankara 
not before the first week in May. Immediately after his arrival, Bekir 
Sami was interviewed by the Cabinet and had to resign (8 May). 
However, the matter could not rest in the Cabinet. It had to be 
brought to the consideration of the Grand National Assembly as the 
highest authority, not only in accordance with the resolution made 
in the secret session on 17 March but also for the approval of this 
resignation and the election of a new minister. Mustafa Kemal had 
created such an atmosphere in the secret sitting on 12 May that the 
Assembly exonerated Bekir Sami instead of sending him for trial. 
The President of the Assembly, speaking on behalf of the government 
said that they had fallen into disagreement with the Minister of Fo-
reign Affairs because of his policy and he had tendered his resignation 
(which was read out for the knowledge of the deputies) 80. Mustafa 
Kemal stated, however, that they were not going to close the door of 
negotiations with the west. In other words, their objections focussed 
on the concessions granted by Bekir Sami to the French and not to his 
approach to find a common ground for agreement. Therefore the 
Cabinet had adopted the policy of continuing talks with the French 

79  Ibid, p. 2-8 
79  Vakit, 30 Mart 1337, p.1 clmn 3. 
6° TBMM Gizli Celse Zabstlan, yol II, p. 73 
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based on the modifications of Bekir Sami - Briand agreement. This 
did not mean that they were making concessions on the National 
Pact, on the contrary they would endeavour to bring the French to 
consent to their counter proposals. In so doing, however, they did not 
want to give them the impression that the previous deal had been re-
jected by the Assembly, although it was a fact. So they had forwar-
ded their counter-proposals in advance to General Gouraud at 
Adana for the immediate knowledge of Briand. The counter pro-
posals were mainly as follows: 

— Definite French zones of economic influence was unaccep-
table as it might easily become political, but Ankara proposed to con-
cede throughout Turkey vast fields for French enterprise. 

2 - When Turkey recovered the sovereignty over Cilicia, she 
alone should have the initiative for the organisation of the gendar-
merie there. 

3 — The rectification of the Turkish — Syrian frontier should 
satisfy Turkish claims and guarantee economic rights to both parties. 
Once agreement was reached in these principles all other questions 
would be overcome 81. 

Thus Mustafa Kemal had giyen the understanding to the As-
sembly that in view of these counter-proposals, it was quite natural 
for Bekir Sami to resign, because he could not defend these new mo-
dalities as the author of the previous agreement, which would have 
contradicted him. Bekir Sami followed this pattern in declaring to 
the Assembly that he was the only person responsible for the making 
of these agrements both with France and Italy. None of the members 
of his delegation were involved and he was ready to account for his 
deeds in the Court of Independence if the House had so desired 82. 

For his exoneration, however, Mustafa Kemal had alreday sta-
ted that Bekir Sami had opened the venue of negotiations with the 
west and he was known to the European statesmen. Therefore he 
would be useful to Ankara as its agent in the western capitals in ma-
king diplomatic contacts. Accordingly the Assembly approved the 
foreign policy of the Cabinet, which entailed the election of a new 
minister, the resignation of Bekir Sami and his mission abroad. 

21  Sir Cheetham to Curzon, Paris, 6 July 1921, E 7771 /t /44, F.0 371/6471. 
82  TBMM Gizli Zabitlari, 13. 74-75. 
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CONCLUSIONS 

The conference of London with its antecedents, proceedings 
and immediate consequences was a new experiment in the practice 
of the Nationalist diplomacy with regard to the relations with the 
western powers, officially the World War I enemies of the defunct 
Ottoman Empire. It was the determined resistance of Ankara in 
quest of an independent and undivided Turkey that had forced the 
European Cabinets to consider to make some minor concessions in 
the Treaty of Sevres. Although Mustafa Kemal refused to meet them 
on the grounds of this treaty, he could not turn a deaf ear to such a 
diplomatic opportunity which provided the best means of propaganda 
for the explanation of the Turkish case. However the participation 
of the Ankara delegation in the conference happened to be a last 
minute arrangement. The impending uncertainties on the status of 
the Nationalist representation caused a strong opposition to the dis-
patch of such a mission. In the debates which took place in the Grand 
National Assembly, the Cabinet succeeded in coming out of this 
stalemate declaring that the delegation would go to London as a pro-
paganda mission, bound to explain the principles of the National 
Pact, though without naming it. Referrence to the National Pact by 
name would be avoided, since it was the making of the Istanbul Par-
liament originally and could be used against the Nationalists with the 
connivance of the Sultan's representatives under the pressure of the 
Allies 83. 

But as things turned out in the proceedings of the conference, 
Bekir Sami found himself in the position of Tevfik Pasha, the head of 
the Istanbul delegation, defending the sovereign rights of his country. 
So there was a surprising change in the functions of the spokes-
man of the Ankara delegation. Instead of putting the inflexible Nati-
onalist standpoint to the Allies, he assumed the role of an officially 
recognised Foreign Minister. Strangely enough, the Allies purposely 
gaye him that impression for the attainment of their goals, which were 
in essence the maintenance of the Treaty of Sevres with the granting 
of minor concessions so as to disarm Ankara. But the Allies were divi-
ded amongst themselves in the conduct of this policy. For instance, 
while France and Italy were inclined to accept the complete evacuation 

83  Ibid, p• 74. 
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of Anatolia by the Greek forcess, Britain felt obliged to keep Greece at 
least on a bridgehead in the Smyrna vilayet. 

On the whole the Allies were convinced that the Treaty of Sev-
res could no longer be executed on the old basis. It was only the Greeks 
who had pinned their hopes to the full maintenance of the Treaty by 
means of further military action, with the objective of advancing to 
Ankara. Underestimating their setback in the First Battle of Inönü, 
their policy in the conference was to obtain the consent of the great 
powers to their military objectives. Indeed neither of the Allies wan-
ted to assume the responsibility for stopping the Greeks to advance. 
A Greek victory over the Turks would have regenerated the basis 
for the full application of the Treaty. Therefore neither France 
nor Italy had anything to lose. But these powers did not feel opti-
mistic about the Greek success. Accordingly they saw no harm in 
making separate deals with Bekir Sami for the propagation of their 
own interests. The Nationalist Foreign Minister was clever enough 
to take advantage of this frame of mind. Thus he had divided the 
Allied unity in the understanding of Sevres as well as putting the 
blame on Greece for her uncompromising attitude. 

Nevertheless it is quite difficult to determine the thoughts of Bekir 
Sami in the transaction of such deals which most of all violated the eco-
nomic principles of the National Pact. He could have defended himself 
on the grounds that in return for economic concessions, the French eva-
cuation of Cilica with the adjoining regions and the Italian support 
against the Greek presence in Anatolia and Eastern Thrace were se-
cured. But he had failed to understand the fact that the Allies looked 
upon these agreements as subsidiary conveniences within the part 
and parcel of the Treaty of Sevres. In other words, in the opinion of 
both Italy and France, the spirit of this Treaty was as alive as ever. 

Mustafa Kemal was able to detect their strategy, but he wanted to 
play the game at his own terms. These agreements could be mani-
pulated in conformity with the Turkish interests, particularly with 
the object of isolating Britain from France and Italy. It was mainly 
for this reason that Bekir Sami was able to save his skin from the angry 
deputies in Ankara. Even as early as May 1921, Atatürk had reali-
sed the importance of a flexible diplomacy so long as it did not pre-
judice the Turkish interests. In the international platform he had the 
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Bolshevik Russia behind his back, but this did not mean that he ought 
to shut the doors on the west. On the contrary, he was resolved to meet 
the western powers provided they became accommodating. 

On the whole, the conference in London culminated in the de 
facto recognition of the Ankara government. It also made it clear that 
with an incapacitated and isolated Sultan there could be no settle-
ment of the Turkish question without an agreement with the Grand 
National Assembly. Nevertheless the time was stili premature for the 
Allies to forsake the Treaty of Sevres. 

APPENDIX 

Moustapha Kemal to Bekir Sami, ı  March 1921 - BLACK 
JUMBO - Decyphered, GHQ Cple. to DMI, E 2919/1/44 F.O. 371/ 
6466 P.R.0 (Public Record Office) 

Your tel. 26 was received on the 28th. I believe points which you 
desire delegation enlightened on werc explained clearly in addition 
to the provisions of our national oath, which forms the basis of our 
programme during discussions and exchange of opinion which took 
place while you vere here. Nevertheless I beg to state here, under my 
view one by one on the important points raised in your tel. 

I. Particulars of principles regarding economic and financial 
questions are untenable. 

There is no such thing as the Kurdish unity. 

Matters affecting Armenian and Georgian affairs have been 
settled with the respective governments. There is no need of refer-
ring to these questions at the London Conference. 

Exchange of prisoners of war can be affected after the cone-
luding of peace with our national oath. 

To offer to us to accept the Sevres treaty should in the first 
instance be categorically rejected without examination. 

Your approval in principle of the proposal to examine ques-
tion of majority of population of Thrace and Smyrna is irreconciliable 
with our conviction and insistence that such action is unnecessary. 

However as I have stated in my previous cypher message, it should 
be laid down as a sine qua non condition that this investigation can only 
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be carried out after Greek troops and their civil administration and 
everything Greek is set aside (withdrawal) from these regions which 
should be handed over to Turkey. 

During discussion with Greeks(?) - Conference should not 
only be told that-they have no right whatever over Thrace and Smyrna 
but you should also persuade it (the Conference) that in the event of 
their insisting on stopping in our country, we could expel them with 
an army sooner or later. 

Our southern frontier should be demarcated in accordance 
with outlined principles. We cannot agree to retention of a single 
French gendarme in our territory whatever north of this boundary 
or in Cilicia. I cannot see any difference between the statement made 
to you by (?) Cabinet and the one made by Picot at Sivas and by De 
Caix at Angora. Desire of the French to save the ground for agreement 
by such cunning proposal would only serve to our closing the doors 
to a military victory which we could in the meanwhile win over the 
French in Cilicia. 

g. We recognize our Public Debt only as discussed when you 
were here but while there is no necesity for recognising the Foreign 
Debt establishments we cannot agree to accord privileges and power 
to these establishments which would set up commission of finance 

control. 
I o. You are not at all right in your views concerning installation 

of a provisional international administration on the exercise of inter-
national military control in Smyrna and Thrace till termination of 
enquiry. Point of view explained in my para.6 should be taken as a 
principle by you. The condition providing for the participation of 
our officials(?) too in the comittee of investigation which either exists 
or its appointment is contemplated is in no way sufficient for securing 

our objective. 
. Unless the conditions of peace which should be concluded 

afresh between the Entente Powers and Turkey and defined, it stili 
cannot form subject of discussion. 

12. Of the peace conditions financial and economic clauses are 
of paramount importance compared with the dealing with territories. 
You should consider matter of benefiting from opportunities presented 
to us by events at London Conference. But you should at the same 
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time take care absolutely not to be deceived by giving extensive credits 
to England's amour propre, for we do not approve your desire to 
grant some nominal privileges to English for receiving peace. You 
may also find to take into consideration privilege, be it nominal, 
giyen English would be sufficient to destroy our independence which 
is the spirit of our national cause. Powers granted to Y. Exc's dele-
gation area confined within the limits of national oath. Maximum 
apllies to the defined and limited points, which as it was pointed out 
when you were here, and subject previously consulting us about them. 



MUSTAFA KEMAL'IN LONDRA'DA BEKIR SAMI'YE 
TALIMATI (INGILIZLER TARAFINDAN ELE 

GEÇIRILEN VE ÇÖZÜLEN ŞIFRELI TELGRAF) ;- 
LONDRA KONFERANSI'NIN BU BILGILERIN 
IŞIĞINDA YENIDEN DEĞERLENDIRILMESI 

(21 ŞUBAT— 12 MART 1921) VE IVEDI SONUÇLARI 
(Özet) 

Prof. Dr. YULUG TEKIN KURAT 

Mustafa Kemal tarafindan Londra Konferansı'ndaki Ankara 
delegasyonu başkanı  Bekir Sami'ye gönderilen ı  Mart 1921 tarihli 
telgraf, Istanbul'daki İngiliz işgal kuvvetleri komutanlığı  tarafindan 
ele geçirilerek deşifre edilmiştir (Bk. s. 32). Gerek telgrafta verilen 
talimat, gerekse Dışişleri Bakanı  Bekir Sami'nin Londra Konferan-
sı'nda izlediği politika, bu uluslararası  toplantı  dolayısıyla, her iki 
devlet adamının uygulanacak siyaset hakkındaki görüşlerini ve tu-
tumlarını  ortaya koyması  açısından ilginçtir. Bu nedenle Londra Kon-
feransına genelinde bakmakta fayda vardır. 

Birinci İnönü Zaferi üzerine, Itilaf devletlerinin, Yunanistan'ın 
Anadolu'daki milli hareketi ortadan kaldırarak, Sevr andlaşmasının 
uygulanacağı  ortamı  hazırlayacağı  konusundaki güvenleri sarsılmaya 
başlamıştı. Nitekim Italya Dışişleri Bakanı  Kont Sforza'nın yaptığı  
öneri kabul edilmiş  ve Sevr andlaşmasının Londra'da toplanacak bir 
konferansta yeniden gözden geçirilmesi uygun görülmüştü. Itilaf dev-
letleri her ne kadar Ankara'yı  tanımak istemiyorlarsa da, bu konfe-
ransta Türkiye Büyük Millet Meclisi temsilcilerinin Istanbul dele-
gasyonu içinde bulunmalarını  istiyorlardı. Bu çağrının gerçek amacı, 
zaten zayıf olduğunu bildikleri Istanbul hükümeti ile değil, fakat 
Istanbul'un perdesi arkasından Mustafa Kemalcilerle uzlaşmaya ça-
lışmaktı. Böylece Sevr andlaşmasında yapılacak ufak tefek değişik-
liklerle Mustafa Kemal'i barışa razı  etmeye yönelecekler, bundan 
bir sonuç alamadıkları  takdirde, BMM'nin bir kesimini etkileyerek 
Mustafa Kemal'in liderliğini de çökerteceklerdi. Oysa Mustafa Kemal 
Londra Konferansı 'na Istanbul hükümeti ile birleşilerek gidilmesine 
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kesinlikle karşıydı. Padişahın hükümeti Sevr andlaşmasını  imzala-
mış  olduğuna göre, onun değiştirilmesi konusunda söz sahibi olma 
hakkını  zaten yitirmiş  bulunuyordu. Nitekim Mustafa Kemal Istan-
bul'a çektiği telgraflarla bu toplantıdaki temsil hakkının, ulusun 
gerçek temsilcisi TBMM'nin olduğunu vurguluyor ve Padişahtan 
TBMM'ni ve yalnızca onun hükümetini tanıdığını  resmen ilan etmesini 
istiyordu. Bu durumda Istanbul hükümeti kendiliğinden ortadan kal-
kacağı  gibi, Ankara da Sevr'i imzalayan taraf olmadığından, doğacak 
hiçbir yükümlülüğü üstlenmeyecekti. Buna rağmen Mustafa Kemal'in 
Istanbul'a çektiği telgraflar cevapsız kalmış  ve Ankara'nın bu kon-
feransa nasıl bir statü ile katılacağı  toplantı  tarihinin yaklaşmasına 
rağmen kesinlik kazanamamıştı. 

Atatürk Itilaf devletleri ile Sevr andlaşmasını  görüşmek niye-
tinde değildi, zaten Misakı  Milli hedefleri, böyle bir yaklaşıma daha 
baştan ters düşüyordu. Ancak Ankara'nın Londra'ya çağrılması  
olanağı  milli mücadele politikasının Avrupa'ya duyurulması  bakımın-
dan güzel bir propaganda ortamı  yaratmış  oluyordu. Dolayısıyla Mec-
lisin gizli oturumlarında yapılan uzun tartışmalar sonucunda hükümet, 
gidecek heyetin BMM'nin resmi temsilcisi olarak değil bir propaganda 
heyeti şeklinde yollanması  tezini kabul ettirmişti. Delegasyon Avru-
palılara Misakı  Milli'nin prensiplerini açıklayacak fakat Misakı  Mil-
li adından söz etmeyecekti. Çünkü Misakı  Milli Padişah'ın meclisi 
sayılan Istanbul Mebusan Meclisi'nde daha önce ilan edilmiş  olduğun-
dan, Müttefiklerin Istanbul heyetine baskı  yaparak, Istanbul ile bir-
likte bunu Ankara'ya karşı  bir koz olarak kullanabilecekleri de ya-
pılan ihtimal hesapları  içindeydi. 

Nihayet Londra Konferansı'nın toplanmasını  öneren Italyanla-
rın ön ayak olmaları  sonucu, Ingiltere Dışişleri Bakanı  Curzon, Ro-
ma'da bekleyen Bekir Sami heyetine resmi çağrıda bulununca, An-
kara delegasyonunun konferansa katılması  gerçekleşmişti. Ancak 
Ingilizler Bekir Sami heyetini tanıdıkları  şeklinde bir izlenim yarat-
mamak için, onları  Sadrazam Tevfik Paşa'nın kaldığı  Savoy oteline 
göndermişlerdi. Bu durum ister istemez heyetler arasındaki iletişimi 
zorunlu kılmış  ve alınan bir prensip kararı  uyarınca, heyetler Itilaf 
devletleri önünde birbirlerini eleştirmemek konusunda anlaşmışlardı. 

Görüşmelere başlanınca Tevfik Paşa, Bekir Sami heyetine de 
BMM namına söz hakkı  verilmesini istemiş  ve böyle bir yaklaşım, 
Itilaf devletlerinin tasarladıklan politika açısından kuşkusuz işlerine 
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gelmişti. Aslında Tevfik Paşa'nın politikası, konuşmaları  Bekir Sami'nin 
üzerine yıkarak bir kenara çekilmek ve konferansın olumsuz bir so-
nuçla kapanması  durumunda doğacak tüm sorumluluklardan kendisini 
soyutlamaktı. Işte bu durum üzerine Bekir Sami, tutumunu değiştir-
miş, bir propaganda heyeti başkanından çok bir Dışişleri Bakanı  
gibi hareket etmeye başlamıştı. Nitekim Mustafa Kemal'in kendisine 
gönderdiği I Mart 1921 tarihli talimat, onu birçok noktalarda yumu-
şak davranmakla suçluyordu. Örneğin Bekir Sami Sevr Andlaşması'm 
doğrudan doğruya rededeceği yerde, andlaşma maddeleri üzerinde 
itiraz yolu ile dahi olsa tartışmaya girmişti. Üstelik bu çabalarında 
Sevr andlaşmasının Yunanistan için tanıdığı  statünün yeniden göz-
den geçirilmesini kabul ettirmekte başarılı  bile olmuştu. Böylece Iz-
mir vilayeti ve Doğu Trakya'daki yöre halkının nüfusunu yeniden 
tetkik edecek ve Itilaf devletleri temsilcilerinden oluşacak bir komis-
yonun kurulması  öngörülmüş  ve Bekir Sami yapılacak bu çalışmanın 
sonuçlarını  öncelikle ve çekinmeksizin kabul etmişti. 

Oysa Yunanlılar bu formülün kesinlikle karşısındaydılar. Zaten 
onlar konferansa barış  yapmak için değil, Anadolu'da girişecekleri 
yeni bir askeri harekatı  Itilaf devletlerine kabul ettirmek için gelmiş-
lerdi. Bu da Yunanlıların Birinci Inönü Muharebesi'nde uğradıkları  
yenilgiden hiç ders almadıklarını  gösteriyordu. Ingiltere o kadar 
değilse bile, Fransa ve Italya Yunanlıların Anadolu'daki savaşı  ka-
zanamıyacakları  kanısına varmışlardı. Buna rağmen Ingiltere gibi 
onlar da, Yunanistan'ın yapacağı  saldırıyı  engellemek niyetinde de-
ğillerdi. Eğer Yunanistan Mustafa Kemal'i mağlub edecek olursa, o 
zaman Sevr andlaşmasının tam manasıyla uygulanmasını  mümkün 
kılacak şartlar yeniden meydana çıkacaktı. Bu zayıf bir ihtimal bile 
olsa, böyle bir durum ne Fransa ne de Italya'nın çıkarlarına ters 
düşmüyordu. Ancak onlar böyle bir beklentiye umutlarını  bağlamak 
yerine, Bekir Sami ile Londra Konferansı'nın son iki günü içinde 
ayrı  ayrı  andlaşmalar imzaladılar (Bekir Sami — Briand ı  I Mart 
1921, Bekir Sami — Sforza ı 2 Mart I 92I). 

Ankara Dışişleri Bakanı'nın kendisine verilen talimatın dışına 
çıkmak şöyle dursun, Misakı  Milli'nin ekonomik prensiplerini çiğ-
neyen bu andlaşmaları  imzalarken nasıl bir görüş  sahibi olduğunu 
kestirebilmek kolay değildir. O, kendisinin vermiş  olduğu ekonomik 
imtiyazlara karşılık, Fransızların Çukurova ve Güney Doğu Anado-
lu'yu boşaltmalarım, üstelik Italyanların da Yunanlıların Anadolu 
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ve Trakya'dan çekilmeleri için Atina'ya karşı  tavır alacaklarını  sağla-
dığını  iddia edebilirdi. Ayrıca bu andlaşmalarla Ankara, konferans-
tan önceki Ingiltere-Fransa-Italya koalisyonunu parçalamış  oluyor-
du. Ancak buna rağmen ne Fransa ne de Italya Sevr andlaşmasından 
tümüyle kopmuş  değillerdi. Onlar Bekir Sami ile yapmış  oldukları  
andlaşmaları, Sevr'i dışlamayan yardımcı  yatırımlar şeklinde görü-
yorlardı. 

Belirli kesintilerle yirmi gün süren Londra Konferansı'na ağır-
lığını  koyan Ingiltere Başbakanı  Llyod George, Yunanistan'ın onuru-
nun lurılmamasına özen göstermişti. Bu nedenle konferansın temel 
konusu olan Türk-Yunan sorununa bir çözüm getirmek için, Trakya 
ve Izmir vilayetinde yapılması  öngörülen nüfus sarmından vazgeçil-
mesinde direndi. Buna karşılık yaptığı  öneri paketinde şunlar vardı : 
Kocaeli yarımadası  ve Istanbul şehri Türklere bırakılacak, Izmir'de 
ise Türk egemenliği tanınmakla birlikte, vilayet sınırları  içindeki 
yönetim bir Hıristiyan valinin başkanlığı  altında ve Yunanistan'ın 
etkinliğinde kalacaktı. Türk ve Yunan heyetlerinden, bu planı  alarak 
hükümetlerine götürmeleri istenmişti. Oysa bilindiği gibi Yunanistan 
Londra'dan savaşmak için dönüyordu, Bekir Sami'nin yanında ise 
iki andlaşma vardı. 

Bu andlaşmalar şifreli telgrafla 13 Mart'ta Ankara'ya gelince, 
Meclis karışmış  ve Bekir Sami heyeti beceriksizlik ve sadakatsizlikle 
suçlanmıştı. Mustafa Kemal, hükümetin bu andlaşmaları  tanımaya-
cağını  ve heyetten Ankara'ya döndüklerinde hesap sorulacağını  açık-
layarak gerilimi yumuşatmıştı. Dönüşünü Romanya üzerinden ya-
pan delegasyonun Köstence'den Inebolu'ya vapur bulması  kolay 
olmamış  ve Bekir Sami ancak Mayıs'ın haftasında Ankara'ya yara-
bilmişti. Kendisi Icra Vekilleri Heyeti'ne yaptığı  açıklamalardan 
sonra derhal istifa etmiş  (8 Mayıs) ve konu Meclis'in 12 Mayıs'taki 
gizli oturumuna getirilmişti. Mustafa Kemal çok ince bir taktikle 
Bekir Sami'nin cezalandınlmasını  önledi. Şöyle ki, Icra Vekilleri 
Heyeti, Dışişleri Bakanının yaptığı  andlaşmalan kabul etmemiş  ve 
o da bunun üzerine istifasını  vermişti. Ancak hükümet Bekir Sami'nin 
Avrupa ile andlaşmak konusunda yaptığı  yaklaşımları  olumlu bul-
muştu ki, bunun sonucunda Yunan yanlısı  Sevr koalisyonu parça-
lanmıştı. Şu halde bu tür girişimler Türk çıkarlarına yardımcı  olacak 
ve Ingiltere'yi de yalnızlığa itecek şekilde sürdürülmeliydi. Dolayı-
sıyla TBMM Bekir Sami'nin yaptığı  andlaşmalara her ne kadar 
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karşı  gelmişse de, Fransızlara resmi ağızla böyle bir şey söylenmeye-

cekti. Zaten yapılan andlaşmanın bazı  noktalarının değiştirilmesini 

öneren bir taslak Paris'e gönderilmiş  bulunuyordu. Italyan andlaş-
ması  ise barışın yapılmasına bağlı  ve süreli olduğundan ivedi bir iş-
lemi gerektirmiyordu. Bekir Sami'ye ise, Avrupa ile görüşme kapısını  
aralamış  bir şahıs olması  ve önemli kişileri de tanıması  dolayısıyla, 

batılı  başkentlerde Ankara'nın ajanlığını  yapması  görevi verilmişti. 

1921 Mayısı  gibi çok erken bir tarihte, Atatürk'ün çok yönlü 
bir diplomasinin uygulanmasının önemini kavramış  olması  gerçek-

ten ilginçti. Uluslararası  platformda Ankara, Moskova'nın diplo-

matik desteğini sağlamış  bulunuyorsa da, bu, hükümetin Batı'ya 

sırt çevirmesi anlamına gelmiyordu. Batılılar milli mücadele politi-

kasına ters düşmeyen bir tutuma girdikleri takdirde Mustafa Kemal 

onlarla görüşmeye hazırdı. Ancak İtilaf devletleri, daha henüz Sevr 

alışkanlığını  bırakacak düzeye gelmemişlerdi. 





ANA HATLARIYLA GENERAL MOSELEY RAPORU: 
TÜRKIYE'DE AMERIKAN MANDASI 

Doç. Dr. SEÇIL AKGÜN 

I. Dünya Savaşı  başından 1917 yılına kadar Amerika Birleşik 

Devletleri, Avrupa diplomasisine uzak kalmak ilkesini içeren Mon- 

roe Doktrinine sığınarak savaş  dışı  kalmayı  başarmış tı. Umulanın 

aksine savaşın yıllarca sürmesi ise bu süre içinde Avrupa ülkelerinin 

tüm ağırlıklarını  savaşa vermelerine yol açtı. Aynı  dönemde Amerika, 

Avrupa ülkelerinin üretemediklerini üreterek, onları  destekliyecek 

silah endüstrisini geliştirerek ekonomisini alabildiğine güçlendiı  me 

olanağı  bulmuştu. Ancak, uzayan savaş  gitgide alıcılarmın alış  gücü-

nü de tüketmeye başlayınca bu güçlü ülke, artık çarpışmaların so-

nunu belirlemek gereğini duydu. Nitekim, Almanlar tarafından üst 

üste batırılan İngiliz — Fransız yolcu gemilerinde birçok Amerikan 

vatandaşının da yaşamlarını  yitirmelerinin tepkilerine Almanya'nın 

Meksika ile gizlice anlaşarak Amerikan toprakları  üzerinde spekülas-

yonlara girişmesi de öğrenilince, Amerika, Monroe Doktrininin ihlal 

edildiğini öne sürerek savaşa girme kararı  aldı. Büyük ve yıpran-

mamış  bir güçle Itilaf Devletlerinin yanında yer alınca, savaş  bu gu-

rubun başarısı  ile sonuçlandı. 
Amerika Birleşik Devletleri Başkanı  Wilson'un "Self-Deter-

mination — toplumların kendi kendilerini yönetmek hakkı"nı  içeren 

Barış  programı  çevresinde, silah bırakışmalar birbirini izledi. 1919 

yılı  başında ise, savaşmış  ulusların kaderini saptayacak Paris Barış  

Konferansı  toplandı. Wilson, görevde iken yurt dışına çıkan ilk Ame-

rikan Başkanı  olmasının kendi kamu oyunda yarattığı  hoşnutsuzluğa 

karşın, Paris'e giderek bu Konferansa bizzat katıldı. 
Yenik Osmanlı  imparatorluğunun da yargılanıp cezalandırılacağı  

bu konferans da, tıpkı  savaş  gibi, düşünülenden daha uzun sürdü. 

Bu uzamada Osmanlı  Imparatorluğunun çözüm bekleyen sorunla-

rının büyük payı  vardı. Bu sorunların başında Yunanlıların Anadolu 

ve Trakya'da, Ermenilerinse Doğu Anadolu'da toprak istekleri 

gelmekteydi. Bu bölgelerde yaşayanlar Türk olduğu için, her iki 

istek de Wilson ilkeleri ile çelişkiliydi. 
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Yunan iddiaları  için Wilson, gizli bir şekilde Venizelos'a İngil-
tere, Fransa ve Japonya'nın Yunanlıların Anadolu'daki beklenti-
lerine yeşil ışık yakmalarına şimdilik katılacağını, oysa aslında bir 
toplumun çoğunluk olarak yaşadığı  toprakların yabancı  bir devlete 
sunulmasına karşı  olduğunu bildirerek, açık tavır almasa da bu çe-
lişkiyi doğruluyordu 1. 

Osmanlı  barışımn uzamasına yol açan öbür büyük sorun olan 
Türk topraklarında bağımsız Ermenistan ve Türkiye'nin Amerikan 
mandasına konulması  önerisine ise taraftardı. İtilaf gurubunun or-
tak bir kaygısı, özellikle Izmir'in işgaline Türklerin göstermiş  olduğu 
tepki idi. Işgalden beri Türk milliyetçilerinin kuvvetlenmekte olma-
larının Türkiye'deki Ermenileri tehcirlerde karşılaştıklarını  öne sür-
dükleri tehlikelerle yine karşı  karşıya bırakacaklarından endişeliy-
diler 2. Dolayısıyla, Wilson'a yapılan öneriler, Ermeniler için bir 
güvence sağlamak amacını  da güdüyordu. Wilson'un manda ve Er-
menilerle ilgili önerileri benimsemesinde ise, kendisinin Avrupa'ya 
gelişini hoş  karşılamayan Amerikan halkının yeniden sempatisini 
toplamak isteği de kuşkusuz rol oynuyordu. Yine de önerilerin ey-
leme dönüşmesinden önce, ülkesine dönerek Senato'nun görüş  ve 
onayını  almaya gerek gördü. 

1919 Temmuzunda yurduna dönen Wilson, Yakın Doğu Yar-
dım Fonu Başkanı  Herbert Hoover'in önerisi üzerine her iki olasılık 
için de Türkiye ve Kafkaslarda bir nabız yoklaması  yapmak ve gü-
venilir veriler saptamak üzere bir heyet görevlendirmeye karar verdi. 
Yine Hoover ve Türkiye'de elçilik yapmış  olan Henry Morgenthau' 
nun görevlendirilecek kimseye ilişkin görüşlerini dikkate aldı. Tüm 
askerlik yaşamını  Amerikan ordusuna büyük hizmetlerle geçirmiş  olan 
Tümgeneral James G. Harbord'u bu işle görevlendirdi. Harbord'a 
ve Paris'teki Amerikan delegasyonuna durumu derhal bildirdi 3. 

Kararlaştırılana göre, Harbord'dan kendi seçeceği bir ekiple 
ayrıntılı  bir inceleme gezisi yapması  istendi. İstanbul, Güneydoğu 

1 21.7.19 9 Lord Acton'dan Lord Curzon'a No. 4.60 ( t 12009/27947/ t 9) 
Documents on British Foreign Policy 1919 - 39, Vol. 4, 1919 Ed. by E.L. Woodward-
Rohan Butler, London HMSO 1952. 

2  Gidney, James: A Mandate for Armenia: Kent State University Press Kent, 
Ohio, 1967, s. 168. 

3  Morgenthau, Henry: Ali In A Lifetime, Garden City, Doubleday Page and 
CO. 1922, S. 336 - 39. 
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Name ol oolumand. 5lag,h1p. Na:1.am' rol*. 
I 

(n 2° 	G. 0.S. 

Ali eını uulaalınual ve. 
nolo. 

ConirrNıl ını 	Imporlal 
yavIlıot2). 

Tourg-ut Dela.. 	 

ta), rial pot/ot Fru,- 
gol. 

Dem' 	Admiral 	Arif 
n. ar 	a ılınlral Vavslf 

Icear Admiıallbraldnı ı{(1) 
Yealla. 

1(1) 	7/10117 	 
(2) 16/ NI 	 
ı l) 	7(10,17 1 	Do. (,) Il; eri 	 

0(101 	Do. 14' 3;la 	ı  12)  1 	
I 

T1.010 

The Turkisli Navy is interned under allied supervision in accord-
ance witlı  artiele G of tlıe arnüstice witlı  Turkey dated October 30, 
191S. 

Impo'bı l Ottoman Navy—Nom/na/ Iiııl of all resscla. 

Wigures In parcull ıones otu.' vaocliı  an,njnVscrlonl,nzı,(ıjıLlıiı  lona. nde:. otlıorsvlso stated 

Toorgooıl Sels, es Welssen-
burg (9.901). 

Sa ttle C1.111,er, Y:lVOUX Sullan 	es 
Coel ı rn (23,)000), at Isııı id. 

!Agb( eroisers: 
If ı loid ı elı  (3,005). 
51edjiı l1elı  (3,2:10). 

Torpedo gunt ıoa ıs: 
Iterg-I-Sa ı ret (775). 
15'rı lı -1-81ı esket (775)• 

Torı .,lo itti leı0m yrs: 
M ı e ı x ıııııı t-I-Millet (e)e). 
Non ı noune-lı ll ı uniyet (Gle). 
Pı a,vıı  (300). 
N,ıııııvııııı  (500). 
Tıısl ıor. (300). 

Torprı lıı  
1Iıı rlı.-E1sl ııııı  (270). 
Sivri Ilis-ar 
Sulta ıı  llksıı r 90), 
Ar!: Ili ı,ııı r (115). 
I ıı  adı  OG0). 
5Iıııı8soul (1(10). 
Younlı ons (IQ). 

51olor l ı n ı nelıes (1300 feet Ilıorlı ef- 
eroft) 

At Cıııı vı :ı i ı IInnide, Nııs. 11, 13, 15, 
17. 18, 19, 20, 21. 

At Sı nyrna, Na. 14. 
I.ost ı luriııı; ille wnr, Nos. 1, 2, G, 

G, 7, S, 12, le. 
Tıost ı l ıı ring Ilallan %var, Non. 9,10. 
Not reerIved froı n contracturs, 

Nos. 3, 4, 22. 
Sol1111111.1110S, 110110. 
SI00115 nnı l gunboats: 

Alı /en Itels (510), Tretılzond, po-
Ilee dutles. 

Sloops n ı n) gunboals—Continued. 
11urraeg 1Zeis (510). 
Provesalı  (510), Sinope, pul/re du- 

Nakiv. (51)). 
Ev ı nal, es Duraelr Reis (420). 
Il oto Ilıı is (520), Sulyrnaı  11unee 

IOsı t lteis (420). 
51alatia (210), 5er1ously 	ı l ı aged 
by ;nine. 

Znleı f (650), surveyIng olup, ot 
Iı.a ıı i ı  I. 
ril.-1.1,,ı ffer (JOS). 

Intil ıall (010), 00 InInınl on deek. 
Nusrat (311)), 25 ın ı non, 1n .14;;ean 

Sea Mil, ııı Ine-elrı traııre furee. 
'rra ı l vi v ı rls 

(4,420)• 
l ı resunı l (3,051) gross), nı /ne de-

iıı  
Ourla (4,171 gross), no rudıler or 

Tı vıı i ıellıı r. 
(3,9311), trıı iıı iııg 

Yaelı ts: 
Staı nlıonl (010), paddle. 

(1,075), 11“11,11% 
Galatıı  (11))), gernav. 
Ertounıı l 1900), serew. 
Surun) (1111), sore.% 

Alanored venaeln: 
Iı1JIAlielı  (2.2e6),  trnInIng slı1p. 
/dolu-I-Z:19'er (2,400), tralıdng 

Nedjı nI Slıe4- ket (2,050), depot 

o 

Osmanlı  Donanması-Tüm Gemilerin Takribi listesi 
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TAMA.: No. 1.--S/rengi/L of the 7' ıtr1.•hdt gend ıtruıerir. 

A uthorima 
strength. Aetual strength. 

Im;pection 
dDtriet. 

ndepenttent 
battallon. 

Officers. 

63 
78 
52 
30 
10 
23 

Enttsted 
men. 

2,000 
1,804 
1,239 

726 
173 
600 

Officers. 

63 
74 
69 
20 
9 

18 

Gen-
danne3. 

1,21g 
1,415 
1,151 

751 
ZL1 
578 

llegiment. 

Con,tont 
A tria.inple 	  
Brmıssa 	  
Istnid 	  

Tehataldja 
Dolan 	 

255 

131 
25 
15 
15 
14 
22 

6,338 

2,1127 
tısa 
53' 1 
384) 
3110 
847 

	

Smı  rna 	  Snn rna 	  
	  Cara  I  

	

Po 	  

	

to 	  

	

1 >o 	  

	

Do 	  

Dartlanolles 	 
Kutallia 	  
hora-1 lissar 	 

ontoetto 	  

258 	5,36.1 

$2 	1 I, 560 
36 	$45 
17 	539 
13 	375 
13 	397 
IS 	412 

Con,truttlnople 	 
Ito 	  
Do 	  
Do 	  
Do 	  
Do 	  

Total 

Total  222 	.5,714 	179 4,063 

A ner ,  
110 	  
I ıı r 	  

A nenra 	  
eıl,t 11111101 	  

$'31:14 'bekir 	 

6.5 
I:0 
1 ıi 

1,100 
9011 
325 

51 
41 
13 

1,079 

.312 

Tutal 	 141 2,325 IOS 2, 271 

lApproximate. 

Türk Jandarma Kuvvetleri 
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TAr.I.E No. 1.-Sircn1ıth of thc Torkish goıdarnıcric-Continued. 

Inspeelion 
distrirt. Regi men t. Ind.,  prıvırnt 

batiallon. 

Autlıorlred 
strength. Aetual strengtlı. 

Ofilecrs. • Enli,ted 
men. Oilleers. Gen- 

dumas. 

Konia 	  Konia 	  53 852 44 1,352 
Ilo 	  A nat ona 	  21 417 Il 411 
Do 	   	Cesari: 	  17 301 11 517 
Da 	   	Niglıde 	 15 233 13 233 

'rotal. 	 109 1, 652 85 2, 331 

Adana 	  Adana 	  34 2,624 75 2, 453 
Ilo 	   	11 elı-T1 	  13 3.12 9 305 
Dn 	  	  !arar,' r 	  17 476 9 495 
Da 	   	Aiıı  1 alı 	  12 830 10 490 
Da 	  Ourfa 	  16 1,020 15 541 

Tolal. 	 92 5,322 116 4,293 

Treldrond 	 Trebizond 	  87 1,331 59 1,213 
Ilo 	  Erzerum 	  69 1,1196 49 4072 
Da 	   	Erzı  inan 	  17 780 15 503 

'bol..) 	 173 3,259 123 2,923 

Siva• 	  siv 	  ton 	1,912 57 1, 591 
De 	  Manıntıret-ul-Aw.. 	  76 	1,273 49 1,404 
De 	  	  Dianık 	  20 	sor) 72 	717 

Tona) 	 196 	3, 315 128 	3,712 

Ohh,:   	Bitlis 	    GO 1,552 94 531 
De 	  Diarbek ir 	  63 1,571 52 1,573 
De 	  Van 	  53 1,605 31 366 

Tel al 	 136 	4,728 117 2,754 

Grand kıta' 	  1,371 	33,2.12 1,114 27,50d 

Orrou 4:n 13, 1919 
TA111.1: NO. 2.-.11onthly pay. 

G radrs. nıl 
Illa. 

Prn:ent, 
pay. 

rropnrd 
pay. 

Phıxtrrı. l'in.tter.ı. 
Commander general 	  10,lio 14, Iıiıı  16,350 
Adjut atı l of remmarı der general 	  8,4,21 11,150 
Rıy,zinıent C0111111,111.101. 	  4,435 6,81S1 A,923 
Battal 	eminim nder 	  2,360 4,771 7,225 
Seriler eaptai 	  1,922 4,123 
Crıntain 	  1,,:tıl 3,612 4, 1.131 
First lieı  ı l enaıll 	  1,297 3, ton 4,41n 
Second lieulenant 	  1,172 2,760 4, 2 Iıı  
Cadot 	  65.3 1,796 3,3e0 
Idare mudıtri (dtreeter ad mi lı  Istrat ise) 	  2, RiA 4,771 	 
Idare rıniııi (d)reetor general) 	  2,110 4, 293 6,925 
Idare mu:Irili (rtid) 	  1,735 3,612 4,970 
Tabonr k 	(regıment seeretary) 	  1,435 3,100 4,670 
Imam (prie.•1) 	  1,235 2,519 	 
T:diem ınıutvi ()s•islıı111) 	  860 2,273  3, sedı  
A rııııı rkr (sword elli ir) 	  1,110 2,278 	 
Denbık ki:1111d (set:it:)ory ol battallun: 

Ilarried 	  547 lı,osn 	 
Baelıeler 	  1,1ro 	 

Ben:rant majer: 
Married 	  300 1,650 	 
Darbeler 	 1,150 	 

Sergen,' t: 
Alarried 	  275 1,6n0 	 
Darbeler 	  1,101 	 

Corporal: 
5Iarrird 	  262 1, 531 	 
Darbeler 	  oy) 	 

Metinin! srrgrant major (barlıe)er) 	  337 	 
Sergeant, 111041111Ni (1.11Chel0r) 	  312 	 
Mounleı l corporaj(harlırlıır) 	  30d 	 

t mut I ed gendarme (lıarlıeler) 	  267 	 
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TA tt t.F. NO. 3. 

InspectIon •Ii;trirt. 

-_-_-_-_-_---- 
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3 

2 

Com- 
panirs. 

11 
13 
9 
5 

penılent 
sceı  

4 
12 
3 
3 
2 
4 

Corb;IantinnvIr 	 
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 	Kulzı l ı ia 	  
 	Af. Kara 1.11.;sar 	 
 	Slentıtlıo 	  

Our fa 	  

1/janik 	  

	r------  s 	4. 

12 

24 
G 
2 
3 
3 
6 	 

16 

3 

10 

4 
3 
1 

44 29 

In 
11 
3 

3 
2 

8 	24 Il 

2 	9 
1 	3 
I 	i 	3 
1 I 	2 

in 
5 

S 

5 ! 	17 21 

2 

	

1 	! 

1 

	

1 	I 
1 

2 
7 	 

4 	 
3 	 
3 	 

6 	12 

4 	16 
2 	13 
1 	4 	 

3 
3 

7 

4 
3 
ı  

33 6 

4 

21) 	 
16 	 

2 

2 

4 	12 

8 :41 1 	
10 

1 
4 
1 
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ve Doğu Anadolu'da, Batum ve Ermenistan'ın çeşitli bölgelerinde, 
Batum, Kars, Ardahan ve Oltu'yu içeren "Transkafkasya" olarak 
adlandırdıkları  bölgede incelemelerle Amerika'nın manda konu-
sunda sağlıklı  karar verebilmesi için karşılaşabileceği askeri, siyasi, 
coğrafi, idari ve ekonomik durumu yüklenmesi gerekecek sorumlu-
lukları  saptayıp bir rapor oluşturması, Harbord'dan bekleniyordu 4. 

46 kişilik heyeti ile 1919 Ağustosunda Istanbul'a gelen Harbord, 
Türkiye'de yaklaşık bir ay gözlemlerde bulundu. Pek çok asker ve 
sivil kimselerle görüştüğü bu gezisinde Güney ve Doğu Anadolu'yu 
dolaşıp Kurtuluş  Savaşının odak noktası  olduğunu anladığı  Sivas'a 
da uğrayarak gezisi sırasında sürekli adını  duymakta olduğu Mustafa 
Kemal ile de görüşmeyi ihmal etmedi 5. Önemli gördüğü bu görüş-
meye de değinerek hazırladığı  raporda her iki öneri için de tüm ola-
sılıkları  belirten Harbord henüz başlamış  olan Türk Kurtuluş  Sava-
şının ciddiyetine ve başarı  olasılığına da ayrıca dikkat çekmişti. Ra-
porundaki yargılara varmasında Sivas Kongresi bitiminde Sivas'ta 
Mustafa Kemal ile görüşmesinin de kuşkusuz büyük katkısı  olmuş-
tu. Hatta Harbord, bu görüşme üzerine raporunda ondan "basit 
bir maceraperest değil, başarısını  kanıtlamış  iyi bir askeri lider" diye 
söz ederek Atatürk'te liderlik niteliklerini gören ilk batılı  devlet ada-
mı  da oluyordu 6. Bunun yanısıra, Amerika'ya dönmek üzere Istan-
bul'dan hareket ederken Mustafa Kemal'e gönderdiği mesajda, O'na 
"Sayın Generalim" diye hitap ederek, Istanbul Hükümetinin Ata-
türk'ü görevden azlettiği, asi tanımladığı  bir dönemde, gerek O'nun 
Anadolu'daki işlevi, gerekse Türk davasının haklılığını  da kav-
ramış  olduğunu ortaya koyuyordu 7. 

General Harbord, Amerika'ya dönüşünde ayrıntılı  raporunu 
Wilson'a sundu. Wilson ise, büyük bir olasılıkla, Harbord'un geniş  
biçimde yer verdiği Türk Kurtuluş  Savaşının gidişini izlemek üzere 
bir süre bekledikten sonra Raporu, 24 Nisan 192o'de, yani Türkiye 
Büyük Millet Meclisi'nin açılışını  izleyen gün Amerika Birleşik Dev- 

Harbord, Maj. Gen. James G.: Report of the American Mission to Armenia, 
S. 3. 

Harbord, Maj. Gen. James G.: Mustapha Kemal Pasha and His Party, 
World's Work, Vol. XL No. 2 (June 1920), S. 176-193. 

Akgün, Seçil: General Harbord'un Anadolu Gezisi ve Raporu, Kervan Ya-
yınları, Ist. 1981,   S. 114. 

7  Harbord, Maj. Gen. James. G.: A.g.r. s. 38. 
Bılleten C. XLVIII, 7 
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letleri Senatosuna götürdü. Senato, bu raporun ışığında, Wilson'un 
isteğine karşın da olsa, ı  Haziranda aldığı  bir kararla tüm Türk 
olan Doğu Anadolu topraklarını  içerecek bir Ermenistan olasılığını  
ve mandaterliği 52 ye karşı  23 reyle reddetti 8. 

General Harbord'un raporuna gerek Kurtuluş  Savaşını  gerekse 
o dönemdeki Türk Amerikan ilişkilerini ve Türkiye'de Amerikan 
mandası  sorununu içeren hemen hemen tüm bilimsel yapıtlar yer 
vermektedir. Ancak, ekonomik, askeri, siyasal ve sosyal içerikli bu 
raporun askeri kısmına temel oluşturan ve pek üzerinde durulma-
mış  bir başka rapor daha vardır. General Harbord Heyetinin asker 
üyelerinden Tuğgeneral George van Horn Moseley'in hazırlamış  
olduğu bu ayrıntılı  rapor da Harbord raporu kadar ilginç ve dikkat 
çekicidir 9. 

Özellikle Türkiye ile ilgili kısımlarına ana hatları  ile değinmeye 
çalışacağı= Moseley Raporu, "Ermenistan Mandaterliği" başlığım 
taşımaktadır. Amerikan Senatosunda 24 Mayıs 192o'de Senatör 
Lodge tarafından okunmuştur. Doğu Anadolu ve Kafkaslarda ku-
rulması  düşünülen Ermeni Devletinin mandaterliği ile bu yörede 
Amerika'nın karşılaşacağı  tabloyu, askeri sorunlara ağırlık verilerek 
üstesinden gelinmesi gerekecek hususları  içermekte olan rapor, 19 
Ekim ı g ı g tarihlidir. Heyeti Amerika'ya geri götüren Martha Was-
hington gemisinde, Harbord'a verilmek üzere yazılmıştır. Giriş, 
Türkiye, Rus Ermenistanı, Gürcistan ve Azerbeycan'ın askeri durum-
larını  pekçok istatistikal veri ile anlatan ı  ı  bölüm, ve tablolardan 
oluşmaktadır. 43 sayfadır. 

Raporun girişi ve ilk 'o sayfası  mandaya gereksinme nedenleri 
üzerinedir. Moseley, bu kısımda Osmanlı  yönetiminde Anadolu' 
daki Hıristiyanlarm, en çok da Ermenilerin türlü sıkıntılar çekmiş  
olduklarını  öne sürmektedir. Avrupa devletlerinin Bab-ı  Ali'ye bir-
çok kez azınlıklar, özellikle Ermenilere reformlar yapılması  için uya-
rılarına Amerika'nın da katılmış  olduğunu, ayrıca bölgeye misyo-
nerler göndererek Hıristiyanlara nesnel ve tinsel destek sağlamaya 
çalıştığına işaret etmektedir. Anadoludaki bu girişimlerin veyahutta 
dinsel örgütlenmelerinse soruna köklü çözüm getirmediğini, hatta 
daha çok kan dökülmesine bile yol açabileceğine dikkati çekmektedir. 

8  International Conciliations: No. 151 (Haziran 1920), s. 271 - 74. 
9  Tuğgeneral George van Horn Moseley: Ermenistan Mandası  (Mandatory 

Over Armenia: Brig. Gen. van Horn Moseley - General Services, U.S. Army) 6o. 
Kongre Oturumu, Belge No : 281, Washington, Government Printing Office, 1920. 
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Moseley, raporunda Amerika'nın yıllar boyu Yakın Doğu'nun 
karışık sorunlarından uzak kalmayı  başardığını, bu bölgede hiçbir 
zaman emperyalist emeller beslemediğini, ancak, şimdi köklü çözüm 
olarak kendisine önerilen mandaterlik gibi bir yükümlülüğü de sa-
dece tarafsız ve insancıl açıdan üstlenebileceğini, hatta bunu bir gö-
rev bileceğini söylemektedir. Bununla birlikte, büyük uluslararası  
saygmlığı  olan ülkesinin bu konuda en ufak bir başarısızlığının ba-
ğışlanmıyacağını, dolayısıyla bu büyük özveriyi üstlendiği an, kendi 
doğru bildiğini başarabilmesi için bağımsız hareket etme olanağının 
kendisine verilmesi gerektiğini belirtmektedir. Bir başka deyimle, 
söz konusu yerlerdeki işgal güçlerinin varlıklarının, türlü karışıklık-
lara yol açabileceğini, dolayısıyla Amerika'nın prestijini zedeli-
yebileceğini, bu nedenle mandaterliği Amerika üstlendiği takdir-
de, tüm yabancı  güçlerin manda topraklarından çekilmeleri gere-
ğini vurgulamaktadır. Bundan sonra, önemli ve çok tartışılan bir 
noktaya gelerek Türkiye'deki Ermeni nüfusuna ve bu nüfusun da-
ğılımına açıklık getirmeye çalışmaktadır. Verilerine göre Türk top-
raklarında çarpışmalarda ölenler ve sürülenler çıktıktan sonra geriye 
kalan Ermeni sayısını, yani kurulması  düşünülen yeni devletin nü-
fusunu toplu biçimde yaşayan 1,5 milyon civarında, ayrıca dağınık 
olarak türlü yerlerde yaşayan ı  milyon civarında Ermeni olarak 
belirlemektedir 10. Dolayısıyla Paris Konferansındaki Ermeni dele-
gelerin Ermenistan haritası  olarak gösterdikleri Karadeniz'den Gür-
cistan, Azerbeycan'dan Mersin ve iskenderun'a kadar uzanan top-
raklarda" bir Ermeni çoğunluğun bulunmasını  çok kuşkulu bul- 

10 Moseley, raporunda (s: 8) 1915 - 16 olaylarında 600 000 Ermeninin öldü-

rülüp bir o kadarının da sürüldüğünü yazmaktadır. 
11  Delegasyonun bu bölge için öne sürdüğü tablo: (Moseley: s: 8) 

Türk 
Ermenistanı  

Kafkas 
Ermenistan! Toplam Din 

Ermeni 1 403 000 I 206 000 2 609 000 3 121 000 

Yunan, Rus Nasturi 447 000 65 000 512 000 Hıristiyan 

Türk 913 000 61 000 974 000 

Tatar 537 000 537 000 2 278 000 

Kurd - Türkmen 482 000 75 000 557 000 Müslüman 

Laz Çerkez Arap 210 000 210 000 

Kızılbaş  Zaza 
Yezid, v.s. 303 000 38 000 341 000 341 000 

değişik din 

Toplam 3 758 000 I 982 000 5 740 000 
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makta, hele Türk toprakları  için hiç söz konusu olmadığını  yazmak-
tadır. Üstelik, İstanbul, Tiflis, İzmir gibi yerlerde yıllardır yerleşik, 
başarılı  iş  sahipleri olarak yaşayan Ermenilerinse, yerleşkelerini bı-
rakarak gösterilen yerde toplanmak gibi bir düşünceleri olmadığını  
da hatırlatmaktadır. 

Bu genel değerlendirmelerden sonra Türkiye'nin incelemenin 
yapıldığı  sıralardaki askeri durumuna geçilmektedir. Raporda 7 
sayfa içinde ordu ve jandarmanın durumuna ve ülkenin mülki tak-
simannın manda konusunda sağlayabileceği kolaylığa değinilmek-
tedir. 

Moseley, siyasal ve askeri görünümde Bab-ı  Ali'nin gerçekçi-
likten uzak yönetiminin derhal dikkati çektiğini, özellikle Anadolu' 
da işgallerle başlayan ve gitgide kuvvetlenen milliyetçi hareketi gör-
mezlikten gelmeye çalışmasının yanılgı  olduğunu kavrayamadığını  
anlatmaktadır. Milliyetçi subayların Mondoros silah bırakışması  na 
karşı  koyarak bir "Milli Cephe" oluşturduklarını, işgallere tepkileri 
örgütlü bir biçime dönüştürmeye çalış tıklarını, Sivas'ın bu güçler 
için bir merkez haline geldiğini, Mustafa Kemal'in de buradan yine 
silah bırakışma hükümlerini hiçe sayarak, terhis olan askerlere silahı  
ve cephanelerini teslim etmeme buyrukları  yağdırdığını  eklemekte-
dir. Nitekim, Moseley, sadece Diyarbakır'da halkın elinde 70,000 
silah olduğunu öğrenmiştir. Ancak, bu saklanan silahların Paris'te 
öne sürüldüğü gibi Ermenilerin Türk topraklarına geri dönmeye 
kalkışmaları  halinde, onlara karşı  kullanılacağına ilişkin bir plana 
rastgelmemiştir. Bunun yanısıra, yine iddialar içinde yeralan Ermeni 
sınırının Türkler tarafindan ihlal edilmekte olduğu y-akınmalarmın 
da herhangi bir kanınyla karşılaşmadığını, tam tersine, Türklere 
sınırı  geçmemeleri için kesin talimat verilmekte olduğunu açıkla-
maktadır. 

General Moseley'in raporundan onun da Harbord gibi başta 
Mustafa Kemal olmak üzere Kurtuluş  Savaşı'nın önde gelen askeri 
yetkilileri ile tanışıp görüştüğü, onlar hakkında yargılara vardığı  da 
anlaşılmaktadır: "Mustafa Kemal Paşa ve yardımcıları  Rauf ve Rus-
tin 12  Beyler, tehlikeli kimselerdir. İlk ikisi kuvvetli kişilikler, sonu-
cuncusu ise zayıftır. Bu üçü de kendilerini Türk halkı  ve yabancı  
gözlemeilerle bütünleştirmek için mutlaka herşeyi yapacaklardır, 

12  Rustin Bey, burada herhalde bir baskı  hatasıdır. Refet Bey olmalıdır. 
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fakat bu kimselere yetki verilirse, inancım odur ki bu kuvvetleri is-
tismar edecekler ve amansız yöneticiler olacaklardır" demekte, ve bir 
bakıma, mücadelelerini kişisel hırslara da bağlamaktadır. Bir başka 
deyimle, Harbord'un gördüğü ince noktayı, Türk davasının haklılı-
ğını  Moseley, pek kavrayamamıştır. Yine de raporunda yansıttığına, 
göre, milliyetçi hareketin herhangi bir siyasal parti hareketi olmayıp 
ülkenin bütünlüğünü korumaya yönelik olduğunu, manda açısından 
da sözünü ettiği kadronun bilimsel, endüstriyel, ekonomik yardım 
kabul etmeye hazır olup egemenlik ve bağımsızlıktan ödün vermeyi 
asla düşünmediklerini öğrenmiştir. Liderleri saygın kimseler olarak 
tammlamaktadır. 

Türk Kurtuluş  Savaşı  için büyük önem taşımakta olan Erzurum 
ve Sivas Kongreleri bildirilerini General Moseley görmüş  ve ince-
lemiştir. Bunlardan çıkardığı  sonuç, Mustafa Kemal ve ekibinin 
programlarına Hıristiyan haklarının korunmasını  içeren bir madde 
katmadıkları, tam tersine Müslüman olmayanlara ayrıcalık veril-
miyeceğini belirttiklerini de dikkate alarak, milliyetçilerin bir İs-
lam imparatorluğu kurmayı  amaçladıklarıdır. Bu yorumu yaptığı  
da dikkate alımnca, Moseley'ın soruna bir Haçlı  ruhu ile baktığı  is-
ter istemez akıllara gelmektedir. 

Gözlemlerinin uyandırdığı  bu kamlardan söz ettikten sonra 
Moseley, Mondros silah bırakışmasından sonra Türk ordusunun 
büyük bir kısmının terhis edilerek asker mevcudunun subay ve er 
olarak 43,000'e indirildiğini şu tablo ile açıklamaktadır: 

15. Kolordu: Karargahı  Erzurum 	  
3. Kolordu: Karargahı  verilmemiş  	  

13. Kolordu: Karargahı  Diyarbakır 	  
20. Kolordu: Karargahı  Ankara 	  

13 780 
4 68o 
4 920 
ı  632 

12. Kolordu: Karargahı  Konya 	  2  948  
I 7. Kolordu: Karargahı  İzmir 	  5 704 
15. Kolordu: Karargahı  Rodosto (Tekirdağ) 	 2 857 13  
25. Kolordu: Karargahı  İstanbul 	  3 948  
ı . Kolordu: Karargahı  Edirne 	  2 737 

Terhis olan askerlerin inanılmayacak derecede perişan, aç, çıp-
lak, başıbozuk olarak evlerine dönmekte olduklarını, bu karışık ve 
acıklı  görünüme ülkenin her yanında rastlandığına, askerlerin yok- 

13  Bir baskı  hatası  olarak 15 rakamı, tekrarlanmaktadır. 
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sulluktan dolayı  sık sık çapulculukta yaptıklarına dikkat çektikten 
sonra, askerde kalanlarınsa yine fakirlik ve olanaksızlıklar dolayı-
sıyla farklı  bir görünümde olmadıklarına işaret etmektedir. Bu acık-
lı  anlatıma ek olarak, Türk askerinin nitelikleri hakkında katı  hü-
kümlü yargılarım da sıralamaktadır: Türklerin yüzyıllardır iyi as-
ker, özellikle gözleri karardığı  zaman cürretli ve iyi savaşçılar olarak 
tanımlandıklarını  söyleyen Moseley, erlerin zeki olmayıp girişim ye-
teneğinden de yoksun bulunduklarını, cahil olduklarını, disipline ise 
kolay uyabildiklerini dolayısıyla başarılarının başlarındaki subay-
lara bağlı  olduğunu öne sürerek Amerika'nın Türk askerleri yönün-
den karşılaşabileceği bu duruma hazırlıklı  olmasını  istemektedir. 

30,000 kişiden oluşan jandarmanın da askerler gibi çok düşük 
bir ücret aldıklarını, illerde ve sancaklarda idari görev yapmak üze-
re veyahutta güvenlik sağlamak için 80-I 2o şer kişilik birlikler halinde 
görevlendirildiklerini bildirmekte ve tablolar halinde sayılarını  ve 
dağılımlarım göstermektedir 14. Raporda Moseley, yol güvenliği, 
yönetim güvenliği, seyahat güvenliği, haberleşme güvenliğinin hep 
askeri ünite yerine Içişleri Bakanlığına bağlı  jandarma birlikleri 
eliyle sağlandığından bu teşkilata daha geniş  yer vermektedir. Jan-
darmanın savaş  öncesi ve mütareke dönemi koşullarını, en son dü-
zenlemelerle ayrı  ayrı  ele almıştır. Savaş  öncesi Fransızların Türk 
jandarmasımn düzenlenmesindeki rolüne de değinerek savaş  yılla-
rımn bu olumlu düzenlemeyi bozduğuna, jandarmanın da artık eski 
değerini yitirdiğine işaret etmiştir. Jandarma arasında rüşvetin çok 
yaygın olduğu, bunun da yine kötü koşullardan kaynaklandığını, 
teşkilatsızlık ve olanaksızliklar nedeniyle en gerekli yükümlülükleri 
bile karşılayamaz, aşağılayıcı  bir duruma düşürüldüklerini, malzeme, 
araç-gereç binek atından yoksun olduklarını  vurgulamaktadır. 

Moseley, bu verilerden sonra Anadolu'da ulaşım ve haberleş-
meye yer vermektedir. Ilginçtir ki Moseley, ulaşım yönünden Ana-
dolu'yu umduğu kadar olanasızlıklar içinde bulmadığını, Istanbul'dan 
bakış  agslyla görünüm çok kötü de olsa, Arizona, Texas ve New Me-
xico'ya yabancı  olmayan bir Amerikah'ya yol sorununun büyük zor-
luklar çıkarmıyacağım yazmaktadır. Tren ve karayolunun şehir ve 
limanlarla bağlantısımn çok işe yaradığını, stablize veya toprak da 
olsa pekçok yol bulunduğunu askeri yolların ise daha iyi durumda ve 

14  Değinilen tablolar aynen verilmiştir. 
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bakımlı  olduklarını  bildirmektedir. Moseley, Mersin limanını  da gör-
müştür. Ancak bunların tümünün bakım ve onarım gerektirdiğini 
Türklerinse yabancılar tarafından yapılan bu ulaşım alt yapısını  ne 
korumak, ne de onarmak için, veya kendilerinden yol politikasına 
katkı  için hiçbir şey eklemediklerini veya hiçbir atılımda bulunma-
dıklarını, çürümesine seyirci kaldıklarını  yakınarak anlatmaktadır. 

Türkiye'deki iç taksimatın vilayetler esasına göre yapılmış  ol-
masının manda ile gelmesi olası  bir askeri hükümete kontrol kolay-
lıkları  sağlıyacağı  kanısında olan Moseley, bu taksimat içinde gö-
revlendirilmesi gereken askeri personel için de çeşitli sayılar öner-
mektedir. Avrupa, Asya ve Kafkasya'da toprakları  olan Türkiye'den 
mandater ülkenin çekilmesinden sonra bu 3 bölgenin alacağı  duru-
mun da önem taşıdığına değinmektektedir. Bunun için idari taksimat 
üzerinde özenle durmak gerektiğini işaret ederek İstanbul ve Boğaz-

ların her zaman için büyük önem taşıdığı, dolayısıyla Türkiye'nin 
Avrupa kesiminin daha ilk baştan ayrılarak ayrı  bir manda altına 
konulup sonra beynelmilelleştirilmesinin, işleri kolaylaştıracağı  kanı-
sındadır. Bir başka önerisi de Boğazları  da içeren Trakya da dahil 
olmak üzere büyük devletler garantörlüğündeki bu bölgede, ayrı  bir 

tarafsız devlet oluşturulmasıdır. 
"Bütün Avrupa savaşlarının Yakın Doğu'da başladığı  bilinmek-

tedir. Bu savaş  da bir istisna değildir. Dolayısıyla İstanbul gibi büyük 
bir ödülün ortadan kaldırılması, dünya barışı  garantisi olabilir. Na-
sılsa Anadolu'nun bir mandaya gereksinme duymayacak hale gele-
bilmesi, uzun yıllar alacaktır 15"  sözleri ile Moseley, Türk toprakları  
hakkındaki görüşlerini rapora katmaktadır. 

Bundan sonra (17-24 sayfalar) Ermenistan, Gürcistan ve Azer-
beycan'daki gözlemlere dayanılarak bu 3 bölgeye ilişkin askeri ör-
gütlenme, askeri güç ile ilgili bilgiler gelmektedir. Yine istatistik bil-
gi ile desteklenen bu kısımdan sonra da mandater ülkenin üstleneceği 

manda yönetiminin esaslarının saptanmasına geçilmektedir. 

Moseley, mandater ülkenin hiç olmazsa bir süre askeri yönetim 
sürdürmesi gerektiği kanısındadır. Amerika Birleşik Devletleri'nin 

mandaterliği üstlendiği durumda, kuruluşunda kendi kolonilerinde 

izlediği basit askeri düzenlemeden şaşmamasını  öneren Moseley, 
söz konusu bölgelerin halklarının yönetilmeye zaten alışkın olup 

15  Harbord, Maj. Gen. James G.: A.g.r. s. 17. 
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kesin kararlılık ve otoriter yöntemlerden anladıklanna işaret etmek-
tedir. Bu durumda herhangi bir yönetim bozukluğunun ancak bölge 
yetkilileri arasında olası  anlaşmazlıklardan kaynaldanacağını, bunun 
için mandater yönetim için seçilecek elemanların yetenekli ve 
uyumlu kimselerden oluşması  gerektiğine dikkat çekmektedir. Ame-
rikan askeri kanadındaysa bu nitelilderin zaten bulunduğunu, ya-
ni başka tür bir deneyime de gerek olmadığını  belirtmektedir. 
Uygulama sırasında sivil ve asker tüm görevlilerin askeri yönetime 
bağlı  olmalarını, sivillerinse askeri yetkililer tarafından eğitilmelerini 
ve belirli bir süreçte de yönetimin sivilleşmesini öngörmektedir. 

Mandater ülkenin sağlamakla yükümlü olacağı  askeri gücü 
işgal güçlerinin miktarma orantılı  olarak hesaplayan Moseley, Iz-
mir'e çıkarılmış  72,000 Yunan askeri dışında Karadeniz ve Güney 
Anadolu'da müttefiklerin yaklaşık 50,000 askeri bulunduğunu sap-
tamıştır. Bölgede bu sayıya yakın bir güç düşünmektedir. Ancak, 
işgal güçlerinin bölgeye savaşla girmiş  düşman güçler olduğunu, 
oysa onların yerini alacak Amerikan birliklerininse istek ve çağrı  
üzerine geleceklerini, gelecek birliklerin avantajlı  durumda olacak-
larını  kaydetmektedir. Amerikan askeri gücünün, yerini uzun va-
dede jandarmaya bırakacak polis kuvvetlerinden oluşmasını  ve Tür-
kiye'deki durumun Kafkaslardakinden daha değişik olduğundan bu 
kuvvetlerin ve onları  örgütleyen askeri birliklerin asıl tren hatları  
boyunca ve mandater ülkenin saptayacağı  stratejik noktalarda bu-
lunmalarını, buralarda garnizonlar kurmalarını  uygun görmekte-
dir. Yunanlılar çekilirse, Izmir'e de ayrı  bir birlik gerekeceğini de 
eklemektedir. 

Bölgelere göre hizmet dağılımı  için aşağıdaki tabloyu vermek-
tedir: 

ORDU 

Karargahlar, idari hizmetler, malzeme hizmetleri için 300 
subay 5 000 	er 	  

Yaklaşık 

5 300 

ı  piyade bölüğü (Rumeli ve Anadolu) süvari tugayı, 75'er 
lik 2 topçu alayı  ve ek bir tugay 	  34 000 

t mühendis tugayı: ı  trenyolu işletme taburu, 2 tren yolu 
yapım taburu 	  3 150 
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ı  piyade bölüğü (Transkafkasya) Karargahta ı  süvari ala-
yı, ı  mühendis alayı  (3 tabur) 75 lik ı  alay ve 3 piyade 

tugayı  	  25 

105 

000 

Polis ve askeri hükümet için fazladan subay ve gedikliler, 
500 subay ve 1500 gedikli 	  2 000 

69 450 

Raporda bu belirlenenler dışında yalnız haberleşme için de olsa 

uçak gerektiği, bunların kullanımında yerli birliklerden de yarar-

lanmanın morali yükseltme bakımından etkili olacağı  açıklanmakta-

dır. Yerli birliklerin birinin Istanbul'daki garnizona bağlı  olarak 
Trakya'ya hizmet vermek üzere öbürünün de icabında gerekli görü-

len yerlere gönderilebilmek koşulu ile Anadolu'da önceden sapta-
nacak stratejik bir noktaya yerleştirilmesi öngörülmektedir. Baku, 

Batum, İstanbul, İzmir, Mersin gibi limanlarda mandater karargahı  
olarak kullanılacak gemilerin hazır bulundurulması, bu amaç için 
halen oralarda bulunan Amerikan personel yerleştirilmiş  Türk ge-

milerinin de kullanılabileceği belirtilmektedir. Bunların dışında sağ-

lık hizmeti verecek ve onarım gcreksinmeleri karşılayabilecek şekilde 

hazırlanmış  donanma gemileri gereği de hatırlatıldıktan sonra, dış  
ilişkilere geçilmektedir. Mandater ülkenin bu konuda ve diplomatik 
ilişkilerde de tek söz sahibi ve sorumlu olmasının önerilmektedir. 

Ayrıca, tüm ülkelerin belirli ilkelere uyum göstermesini sağlamak 

için Milletler Cemiyetinden yardım isteneceği bunun dünya barışı  
gereği olduğu tekrarlanmaktadır. 

Moseley, Türkiye için hazırlanmakta olan bu üzücü taslağa bir 

başka nokta daha ekleyerek Avrupa kıtasındaki Türklerin, Anadolu' 

ya yerleştirilmesinin yararlı  olacağını, Istanbul için önermiş  olduğu 

uluslararası  statüyü hatırlatarak öngördükten sonra, Padişah'ın Ana-
dolu'ya nakli hususunda karar vermede mandater ülkeyi yetkili kıl-
maktadır. 

General Moseley de sunduğu hükümlerin katılığımn farkında-

dır ve buna değinmektedir. Yine de "dünyanın kanayan bir yarası-
nın onarılması  için bu önlemlerin zorunlu olduğunun" üzerinde dur-

maktadır. Mandater ülkeninse, zaman zaman manda halklarının 
kendi kendilerini yönetebilecek kültür ve uygarlık düzeyine ulaşıp 

ulaşmadıklarını  da duyurmada serbest kalmasını  istemektedir. 
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Manda bölgesinin Rumeli, Anadolu ve Transkafkasya olmak 
üzere 3 askeri valiliğe bölünmesini, Istanbul'da da her birini denet-
liyebilecek Genel Valilik Merkezi bulunmasını  iyi yönetim gereği 
niteleyen raporda, haberleşme ve malzeme merkezleri olarak Rumeli 
için İstanbul, Anadolu için Derince ve Izmir, Transkafkasya için de 
Batum gösterilmektedir. Zamanla bu hizmetlerde yerli halka da ufak 
görevler verilebileceği belirtilmiştir. 

Halkın, özellikle yeni yetişen kuşakların sağlık konusunda bi-
linçlendirilmelerini Anadolu'da bulunmadığını  söylediği temizlik 
kavramı  açısından zorunlu niteleyen Moseley, mandater ülkeyi sağ-
lık ve temizlik konusunda düşünülebilecek en kötü koşullara hazır-
lıklı  olmaya uyarmaktadır. Amerika'nın daha önce Panama, Cuba, 
Porto Rico ve Filipinlerde benzeri koşullarla karşılaştığını  ve başarılı  
da olduğunu hatırlatmaktadır. 

Moseley'e göre, sunulan koşullarda bir mandaterlik üstlenmenin 
Amerika'ya büyük bir mali yük yükliyeceği kuşkusuzdur. Mandamn 
askeri açıdan maliyetini (bölgelere ayırma gereği görmeden) şöyle 
hesaplamıştır: 

Yalnız ordu: Yıllık 
Anadolu ve Rumeli olmak üzere 	  $ 62 ı  oo 000 
Türkiye ve Trankafkasya • 	  $ 42 075 000 

$ ı  o4 175 000 °G 

Türkiye'nin ordu ve donanmaya bütçesinde ayırmış  olduğu 
miktarın hiç olmazsa bir kısmından mandater hesabına yararlanı-
labileceğini düşünmektedir. Savaş  öncesi askeri alana ayrılmış  Os-
manlı  bütçesinin $ 61,000,000 olup bunun $ 5,000,000 ının do-
nanmaya ayrıldığını, şimdiki rakamın ise mandanın mali hususlarım 
kapsayan ayrı  bir raporda saptanıp belirtilmesi gerektiğini öne sür-
mektedir. 

Moseley, raporunu hazırlarken gözlem ve incelemelerde bulun-
duğu bölgelerdeki izlenimleriyle kesin bir yargıya varmıştır. O da 
mandaterliği Amerika Birleşik Devletleri üstlenirse, manda üzerinde 
tek söz sahibi olmasıdır. Mandaterliği üstlenenin, mandamn tek et-
kili ve yetkili gücü olmasını  başarı  gereği görmektedir. Uluslararası  
yönetimlerin her zaman yetkili ülkeler arasında çıkar çatışmaları  veya 

16  General Harbord'un raporunda, manda maliyeti, 5 yıl için $ 756 014 000 
olarak gösterilmektedir. 
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rekabetler doğurduğunu, bunun da iktidarsızlığa yol açtığını  Lord 

Cromer'den bir pasajla anlatmaktadır. Bölgenin itilaf devletlerinin 

ortak ilgi ve çıkar alanı  olmasının türlü kargaşalara yol açabileceğini, 

dolayısıyla mandater gücün dışında tüm güçlerin bölgeyi terketmesi 

gerektiğini bildirmektedir. 

General Moseley, raporunu şöyle bitirmektedir: 

"Son savaşta bağlaşıklarımızla idari deneyimler geçirmiş  olan-

lar ortak yönetimlerin getirdiği kontrol güçlüklerini bilirler. Savaş  
boyunca bir tek amaç vardı : O da düşmanı  yenmekti. Fakat genel-

likle bencil girişimler ve çalışma birliğinden yoksunluk, planları  ve 

düşünceleri saptırdı." 

"Eğer Amerika Birleşik Devletleri kendisine büyük devletler 

tarafından önerilen Yakın Doğu mandaterliğini kabul etmeyi bir 

görev bilirse, bunu tarafsız ve insancıl bir açıdan yaptığını  ve bu iş-
levi ile ulusal siyasetinin ve geleneklerinin etkilenmiyeceğini ortaya 

koymalıdır". 

"Amerika halkı  bu gezide bizim tanık olduklarımızı  görüp tüm 

ümitlerini Amerika'ya bağlayan insanlarla konuşup bu uygulamanın 

barış  içinde yaşamak isteyen binlerce insan için ne anlama geldiğini 

kavrayabilirse, yükümlülüğün büyüklüğüne karşın böyle bir yük al-

tına girmekte eminim ki bir an bile tereddüt etmez. Hiçbir ülkeye 
böyle bir olanak tanınmamıştır. Hiçbir ülke de böylesine önemli bir 

işlevi başarabilmek için Amerika'nın sahip olduğu niteliklere sahip 

değildir" 17. 

Türkiye ile ilgili kısımlarını  özetle sunmaya çalıştığımız Tuğ-

general George van Horn Moseley'in Amerikan mandasının askeri 

yönü ve yükümlülüklerini belirleyen rapor, görüldüğü gibi Türkiye 

ile ilgili çok ağır yargılar ve hükümler taşımaktadır. Moseley'in bu 

raporu uzun araştırma ve incelemeler sonunda oluşturduğu kuşku 

götürmemektedir. Türkiye'nin özellikle savaş  yılları  boyunca ve sa- 

vaş  bitimindeki bunalımlı  koşulları  da dikkate alınınca, Generalin 

sağlamış  olduğu verilen, özellikle rakamları  ilgi ile karşılamamak 

olanaksızdır. Verilerden ve rapordaki ifadeden anlaşılan bir gerçekse, 

ne elindeki veriler ışığında Moseley, ne de bu askeri rapordan yarar-
lanarak tam ve ayrıntılı  raporu oluşturan General Harbord, mandayı  

17 Moseley, Brig. Gen. George van Horn: A.g.r. s. 31. 
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Amerika'ya kesinlikle önerebilmektedirler. Nitekim Harbord, Sena-
to'ya sunduğu raporun sonunda manda kabul etmek ve etmemek 
için gerekçeleri ı 4'er madde halinde toplamı§ ve bir öneri paketi 
haline getirmiştir. Özellikle Harbord'un raporundan da anlaşıla-
cağı  gibi, Heyet, Türkiye'ye katliamlara uğramış, Türkler elinde uzun 
yıllar eza cefa çekmiş, üstelik Türk topraklarında bölgesel de olsa 
çoğunluk oluşturan bir Ermeni milleti bulmayı  bekliyerek gelmiştir. 
Önyargılıdırlar. Ancak, Heyet, gözlemleri sırasında bunları  bulama-
dıkları  gibi, türlü çatışmalarda, Harbord'un kendi ifadesine göre 
"Türklerin de Ermeniler kadar, hatta onlardan daha çok acılar çek-
tiğini" öğrenmişlerdir ". Türklerin, yurtlarının haksız işgali karşı-
sında kesin tavır takınarak bağımsızlık ve egemenlikleri için örgüt-
lü bir mücadeleye girişmiş  olduklarını  görmüşlerdir. 

Acı  bir gerçektir ki Kurtuluş  Savaşı  boyunca bu savaşı  yürüte-
cak kadro içinde bile o sıralar Atatürk'ten başka hak uğruna verile-
cek bu savaşla Türklerin tam bağımsızlığa kavuşabileceğine inanan-
lar pek azdır. Yurtseverliği kuşkusuz pek çok Türk aydını  bile koşul-
larını  özetlemeye çalıştığımız Amerika mandasım varlık için tek çıkar 
yol görmüşlerdir. Atatürk, ise NUTUK'ta da belirttiği gibi, daha 
mücadelesinin ilk adımında öndeki üç seçeneği görmüştü: Bunlar, 
bölgesel kurtuluş  yolları  aramak; İngiliz mandası  istemek; Amerikan 
mandası  istemekti. Birçok yakın arkadaşının özellikle Amerikan man-
dasına olan güven ve özlemine kesinlikle karşı  duran Atatürk, bu 3 
yolun dışında bir yolu, bağımsızlık yolunu seçmiş, ilk adımında "ya 
istiklal ya ölüm" demişti 19. Nitekim bu düşüncesini General Harbord'a 
Sivas'taki görüşmelerinde de açıklamış, Harbord'un kendisini hayretle 
dinleyerek "ulusların da intihar edebileceklerini" hatırlatması  üze-
rine, Mustafa Kemal "Bir millet mevcudiyeti ve istiklalini temin için 
kabili tasavvur olan teşebbüsat ve fedakarlığı  yaptıktan sonra muvaf-
fak olur. Ya muvaffak olamazsa demek, o milletin ölmüş  olduğununa 
hükmetmek demektir. Binaenaleyh, millet berhayat oldukça ve te-
şebbüsatı  fedakaranesine devam eyledikçe ademi muvaffakiyet mevzu-ı  
bahis olamaz" 2° yanıtını  vermişti. Bu suretle, daha ı gıg yılında, 
ileride tüm "mazlum" ulusların savaşı  ve başarısı  nitelenecek Türk 
zaferinin ana temasını  ulusal egemenlik ve bağımsızlık olarak be-
lirlemişti. 

18  Harbord, Maj. Gen, James G.: A.g.r. S. 24. 
19  Nutuk, Cilt I, s. 13. 
20 Harbord, Maj. Gen James G.: A.g.m. s. 188. 
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MILLI—MUCADELE'DE KARS VE ATATÜRK 
İLE ILGILI BELGELER 

Prof. Dr. M. FAHRETTIN KIRZIOĞLU 

GIRIŞ  

A) KARS ILI VE ÇEVRESINDE MILLI — MÜCADELE 
TEŞKILAT' (5 Kasım 1918 — 13 Nisan 1919) 

Izahlarım, metin ve asıllarının klişeleri ile sunduğumuz bu bel-

geler, "93 (1877 - 1878) Felâketimiz"den sonra, "savaş  tazminâtı'mn 

büyük kısmı  yerine" Anavatan'dan koparılıp, Yerli - Halkın deyimiyle, 

"Kırk - Yıllık Karagünler" (1877 - 1917 Rus Çarlığı  Esâreti) çağın' 

yaşamış  bulunan "Kars - Ardahan (Oltu dahil) - Batum (Artvin dahil)" 
gibi, "Milli - M'isâk"ımızda "Elviyei - Seldse" 	- Sancak) deni- 

len Anadolu'muzun kuzeydoğu bölgesindeki "Milli - Mücadele" dönemi 

ve Kurtuluş  sonrasına aittir. Bu bakımdan, tanıttığımız 28 belgeden, 
birisi ("XXIV.") dışındakilerin hiçbiri, bir Karslı  veya "Kırk - Yıllık 
Karagünler" içinde yetişmiş  kimselerin kalemiyle yazılmamıştır. Çün-

kü, bu Üç - Sancak ve komşusu yerlerdeki Ermeni ve Gürcü gibi "Gay-
ri - Rus Hıristiyanlar"dan asker ve vergi alan Çarlık Idaresi, onların 
gençlerini kendi mekteplerinde okutuyor, Harbiye, Üniversite ve 
öteki Yüksek - Okullarında bir "Vatandaş" olarak yetiştiriyordu. 

Halbu ki, "Müslümân - Türkler"i, kendi masraf ve gayretleriyle, 
Valurtan ellerinde kalabilen maddi imkânlanyla Mahalle ve Köy-
leri'nde, "Medrese" adı  verilen, ancak "Kur' dni - Kerim" ile "İlmi/idi 
ve Mevlid" okuyabilen, "Hâfizlık" mesleğini başaran, harekesiz gazete 

ve kitapları  güçlükle okuyan, imlası  bozuk ve yanlış  "Okur - Yazar" 

olarak; Erzurum ve Trabzon gibi komşu yerlerde yetişen "İlk - Mektep" 
görmüşlerin seviyesinden de aşağı  bir durumda kalmaya mahkûm 

etmişti. 
Üç - Sancak bölgemizin ve komşusu olup, 7 Kasım 1917 Bolşevik 

müteakip, açıktan açığa korkunç Ermeni kırmlarma ve sinsi 
Gürcistân saldırışlarına uğrayan Nahf ıvan - Revan - Gümrü (1837 den 
sonra resmen: Aleksandropol, 1924 ten beri de: Leninakan) gibi 
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Iran'dan koparılıp Ruslar eline geçen bölgelerin; ve 1578 - 1828 ara-
sında 250 yıl boyunca aralıksız "Çıldır Eyâleti"mizin merkezi olan 
Kıkaklı  - Atabekler ülkesi Aliıska ile A 4 ılke1ek gibi Kars'la elbirliği 
ederek "Millf - Mücddele"ye, Türklüğü ve Ailesiyle Nâmusunu korumaya 
girişen yerlerin yakın tarihi, halkının durumu, Istanbul'da basılan 
"Kars" (1943) ve "Kars Tarihi" (1953) adlı  kitaplarımızda tanıtıl-
mıştır. Bu yüzden, burada ayrıca anmayı, gereksiz gördük. Yine 
"Kars Tarihi"nde: 1045 yılında Anı'mn Bizanslılar eline düşmesinden 
beri artık, yarı  müstakil de olsa, Doğu Anadolu ve bütün Kür - Aras 
boyları'nda var olmayan bir "ErmenistanlArmenya"mn, 1827 de Revan 
Türk Hanlığı'm yıkıp, ülkeyi istilâ eden Ruslar eliyle, dışarılardan 
köylü ve şehirli Ermeni getirilip, Türkiye ile Azerbaycan Türklüğü 
arasını  kesmek için, Revan - Gümrü kesimlerine nasıl yerleştirilerek 
yeniden kurulma siyasetinin güdülmesi, özetle anlatılmıştır. 

Kuzey - Azerbaycanlılar'in, Istanbul'da okuyan aydınları  ile, Kı-
rım'da Ulu Türkçü Gaspıralı  Mu'allim Ismâil Befin gazetesi sayesinde 
"uyanmış" ken: Tiflis ile Baku'da çıkardıkları  Türkçe gazete ve der-
gilerle, konuşma ve davranışlarıyla, halkın içindeki "Sünnilik-Şi'alık" 
gibi mezhep ayrılığım ortadan kaldırmada başarı  göstermesi, mey-
velerini vermişti. "Ermeni Komiteleri"nin gizli-açık saldırışları  ile, Çar-
Ilgın baskılı  idaresine rağmen, 1905 ve 1906 yıllarında Baku'da, 
Gence'de, Revan'da ve Kars'ta Müslüman - Türkleri yok etmeye yönelik 
davranış  ve teşkilat kurmaları  da, uyuşuk olanların bile gözlerini 
açmıştı. Daha 1912 yılında, Muş  ve Bitlis'ten cinayet ve isyanlar so-
nunda hududu geçip Kars'a yerleşen Taşnakp - Ermeniler'in "Cân-
fidâ" denilen silahlı  fedâilerine karşı, Erzurum'un Eleş,gert ve Pasın 
hududlarından Kars'a sızan "Teşkilâti Mahsusa" ya bağlı  gizli "Cân-
bdzâr" (----Canından - Bezen) teşkilatımın geliştirip, üyelerini çoğalt-
mak için, Karslı  Taşdan Efendi'nin, yazıp çoğaltarak köylere gönder-
diği "Cânbizâr Destânı"mn bir döı  düğünde, bu milli - uyanış  ve teş-
kilâtlanma ruhunu seziyoruz: 

"Ermeni, ister ki, bir Beğlik (Istiklal) ala; 
ir/dm - Milleti'ni, ayağa sala; 
O da, bizim içün, çok <ayıb ola, 
Bozak yığnağını, târumâr olsun" (bak. M.F. Kırzıoğlu, "Edebi-

yatımızda Kars - II. Kitap", 1958 Istanbul, S. 83). 
1914 Kasımı  başında Ruslar'la savaş  fiilen Anadolu cephesinde 

başlarken, Erzurum Ermeni Meb' usu Karakin PASTIRMACIIAN'in 
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başçılığında, Türkiye'den cinayet ve isyânlara katıldığından suçlu 
olarak kaçan ve "Kafkasya"daki Ermeniler'den "Gönüllü" adı  altında 
kurulup Rus Ordusunun yanında bizimle vuruşan 6 intikam Taburu, 
silahsız Yerli - Türkler'i mezâlimle yok etmek ve yurtlarını  bırakıp ka-

çırtmakla uğraşıyordu. Gayeleri, Müslümanlar'ı  bu vahşi usullerle 
kırıp yok ederek, bir "Ermeni çokluğuna dayanan Ermenistan"! oluştur-

maktı. Çünkü, Kars - Eli şöyle dursun, Mayıs 1918 de "Ermenistân 

Cumhuriyeti" olarak ortaya çıkan eski "Erivan (Revan) Vi/(geti"nde 

bile, Ermeniler azlıkta idi. 1908   de Erivan'da basılan Rusça resmi 
"Vilayet Yıllığı"nda belirtildiği gibi, bu vilayetin 7 Sancağı  ("Uyezd") 

ndan ancak: Gümrü, Yeni - Bayazıt ve Katolikosluk merkezi Epnia-

dzin'de Ermeniler çoklukta; ve öteki dört Sancakta, "Müslüman" 
(Türk) nüfusu daha çok olup, iki kavmin sayısı  şöyle idi: 

Erivan Sancağı'nda 242 köyde : 70 643 İslam, 45 329 Ermeni;  

Sürmeli (Iğdır) " 227 	" : 6o 374 	" , 29 027 
,, 	• Şerür - Dereelegez " 163 	: 55 085 	" , 20 842 

Nahçıvan Sancağı  " 167 	: 59 503 	" , 44 616 
	

3) 

"Sarıkanuş  Felâketimiz"de kış  yüzünden 90 bin Mehmetçiğin so-

ğuk ve hastalıklar yüzünden yok olması  ve "Yedi - Cephede" savaşa 

mecbur kalmamız yüzünden, Rus Ordusu, toparlanarak, Şubat 1916 da 
Erzurum'u, daha sonra da, Görele'ye varınca Karadeniz Kıyılarımızı, 
Erzincan'ı, Muş'u, 	Hakilri'yi işgal edebilmişti. Çanakkale Zafe- 

rimiz'in neticelerinden biri olarak, 15 Mart 1917 de Çarlık, gününden 

önce çökmüş ; iki mevsim süren Kerenski Hükâmeti'nden sonra patlayan 

7 Kasım 1917 Kızıl Bolşevik 	 Anadolu'daki topraklarımız- 
dan Rus Ordusu çekilmeye başlayınca, yerlerine geçen Ermeni Çete-

leri, Erzincan'dan başlayıp, Nisan 1918 sonlarında Arpaçayı  doğusuna 

kaçıncaya kadar, uğradıkları  şehir ve köylerimizi, yangın yerine dön-
dürüp; çoluk - çocuk dahil, silahsız yüzbinlerce Müslüman - Türk'ü 

kırıp bitirmişlerdi*. 
Birinci - Cihan Savaşı  sonunda, Araplar'ın büyük ihâneti yüzünden 

yenik düşerek imzalamaya mecbur kaldığı= 30 Ekim 1918 uğursuz 

Mondros Mütârekesi, 6 ay önce "Kırk - Yıllık Karagünler"deki esaret-

ten yeni kurtulmuş  bulunan Uç - Sancak ile, yukarıda işaret edilen eski 

* Bu uğurdaki, üçü Rus kaleminden çıkma yedi ayrı  eserin tercüme veya sâ-

deleşmesi ile yeni yazımıza çevrilmesi için bak. Dr. M. Fahrettin Kırzıoğlu, "Kars 

İli ve Çevresinde Ermeni Mezklimi, 1918 — 1920"  , Ankara 1970 (3 Ek ve Sonsöz ile). 
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"Revan Vildyeti" içindeki Türklüğün kalabalık olduğu yerler ve Ab,ıska - 
Atıılkelek Türkleri, Ordumuz'un 1914 Hudutları  gerisine çekilme mec-
buriyeti karşısında, "sudan çıkmış  balığa dönme" durumuna düşe-
ceklerdi: Câni, kaatil, suçlu olduklarından, buralardan kaçan Er-
meniler, Mayıs 1918 Batum Mu`ahedesi'ne göre, 'o 000 Km2  lik bir 
"Cumhuriyet" bölgesine çekilmişlerdi. Halbuki, İngiltere gibi bir 
eski-hami ve galip "Büyük-Devlet", Ermeniler'i "Müttefik" sayıyor 
Türkiye'nin "Altı-Vildyeti"ni (Van, Bitlis, Diyârbekir, Erzurum, Ela-
ziz, Sıvas) bile, Mondros Mütdkeresi'nin Ingilizce metninde, "Armenya" 
gösteriyordu. 

Bu Mütdreke'nin metni, Kars'taki Ordumuz'a da Kasım ı  g 18 ba-
şında telsizle bildirilmişti. Bu umulmadık milli felaketi, çok dost say-
dıkları  subaylarımızdan duyan ICarslılar, hemen Mutasarrıf Hilmi 
(URAN) ile 9. Ordu Kumandanı  Harputlu Yakup Şevki (SUBAŞI) Paşa' 
ya başvurarak: "Ermeni kurşunları  ve süngüsü ile pisipisine ölmek-
tense; silâhlamp erce karşı  koyarak şehid olmayı, tercih edeceğiz" 
diyerek, yardım istediler; ve 5 Kasım 1918 günü, Mutasarrıflığın 
izniyle, "Wilson Prensipleri"ne dayanarak, "Millf- is/dm Ş'ariisı"nın 
merkezini Kars'ta kurarak; Nabiıvan, Ahıska ve Batum'a kadar Türklük 
bölgelerine telgraflar ve mektuplarla, oralarda da bu milli müdâfaa 
teşkilatının "Ş'u'be/er"inin açılmasını  dilediler. Aynı  istek ve düşünce, 
Kıpçaklı  Atabekler soyundan, Rus Hukuk ve Ziraat Fakülteleri ile 
Almanya'da Maden Yüksek Mühendisliği tahsili yapmış  olup, Eyuplu 
Deli - Ildlid (sonradan "Paşa") Beğ'in 3. Fırkası'na öncülük eden 
büyük Mücâhid, "Prens" Osmân Server (ATABEK) Beğ'in başçılık ettiği 
Alpskalılar'dan da, o akşam Kars'a gelmişti. 

Böylece, bütün Türkiyemiz'de, uğursuz Mondros MütdrekesPnin 
haftasında ve en önce, Kars ile Alpska'da, "Millf Müddfaai Hukuk" 
teşkilatı  kurulmuş  oluyordu. Genç diplomatlarımızdan Sayın Bildi 
N. ŞIMŞIR, 1976 da Istanbul'da basılan "Malta Sürgünleri" adlı  araş-
tırma eserinde (s. 26-27), bunu, o zamanki havayı  ve duyguları  dile 
getirerek, şöyle belirtiyor: 

"Ordu (Mütareke'ye göre) çekilince, meydan Ermeni Çeteleri'ne 
kalacaktır. Ermeniler, İngiliz himayesinde yürümek ve öç almak için, 
sabırsızlıkla beklemektedirler. (Üç-Sancak ile Ahıska, Iğdır, Kamerli 
ve Nahçıvan'daki) Türk Halkı : Cân, mal, namus kaygısındadır. 
Çekilmemesi için Ordu'ya yalvaranlar vardır. Ordu ile birlikte (Karslı  
Hafız Kurbân Yurtseven gibi Ermeni mezaliminden gözü yılan ve 



C/FIÂNGİROGLU'DAKİ  BELGELER 
	 ı  3 

Erzurum'a) göçe kalkışanlar da, az değildir. Ama Ordu, çekilmek zo-

rundadır ve çekilir.. Halk, kendi kendini savunmak için, tedbirler al-
maya çalışır. Ahıska'da bir de, Geçici Hükilmet kurulur. Bu, çekilmenin 

birinci safhasıdır". 
"İngilizler, ii Kasım 1918 günü Üç - Sancak'm yani Kars, Ardahan 

ve Batum'un da hemen boşaltılmasını  isterler. İstanbul Hükılmeti, İn-

giliz isteğine boyun eğer. Yakup Şevki Paşa, bu kez daha çetin bir du-

rumla karşı  karşıya kalır: Boşaltılacak bu yerlere, Ingilizler ile birlikte 

Ermeniler'le Gürcüler'in yürüyecekleri kesindir. Yerli Türk Halkı'm, 

gözle görülür bir ölüm beklemektedir". 
"Ordu Kumandanı, çekilmeyi geciktirmek, zaman kazanmak ister. 

Yerli Türkler, Ordu'nun kalması, direnmesi için yalvarır. Yakup Şevki 

Paşa, Hülcılmet'in buyruğuna karşı  gelemez, direnişe karar veremez. 

Yalnız, Yerli Türkler'in savunma hazırlıklarına (Ordu'dan terhis edi-
len yedeksubay, top ve makineli tüfeği kullanacak çavuş, onbaşı  
ve erlerden "gönüllü" kalmak isteyenlere müsacade ile, fazla silah ve 
cephaneden, malzemeden ve paradan zimmetle verme hususunda) 
yardımcı  olur". 

"Kars'ta ve Ordu'nun çekileceği Ardahan, Oltu, Artvin, Kağızman, 

Sarıkamış  gibi yerlerde, (hepsi Kars'a bağlı  olarak) Milli-ŞUrâ (Su<be-

si) Hühlmetleri kurulmasını  destekler. Bu minyatür Hükılmetler, (İngil-
tere, Fransa ve Italya gibi galip devletlerin, birer kanun ile kabul ettik-
leri "Wilson Prensipleri"ne dayanarak) Ermeniler'e karşı, kendi başla-

rının çaresini bulmaya ve bölgesel Kurtuluş  Savaşı'na hazırlanırlar. 

Denebilir ki: Doğu'da Kurtuluş  Savaşı  1918 yılında başlamıştır". 

(Bu gerçeği göz önünde tutarak: Batımızda, "Ilk-Kurşun" anıtı  
ve törenleri; güneyimizde, "Düşmana ilk-kurşunu, Torosların ya-

ğız delikanlıları  atmıştır" gibi konuşmalar ve yayınlar ile, ıgıg Mayıs 

ortasından sonraki milli davranışları, "Yurt-Bütünlüğü" ölçüsünde 

öne sürmek, okul kitaplarına almak, yerinde olmasa gerektir!) 

Merkezi Kars olan Üç-Sancak ve çevresindeki Türklük bölgelerinin 

1918 - igı g yıllarındaki Milli - Mücâdeleleri'ne ffit 82 Belge'nin sureti, 

"Kars'ın Son - Kurtuluşu'nun 40. Yıldönümü dolayısıyla" hazırladığı-
mız ve "liars'ı  Tanıtma Derneği"mizin yayınlarından "2. Sayı" olarak 

1960 ta Istanbul'da basılan "Milli Mücâdelede Kars, L Kitap: BELGE-

LER", (23 Kasım 1918 — 8 Temmuz 1919 arasındakiler) de veril- 
Belleten C. XLVIII, 8 
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mişti. Bu kitapçığın başında (s. 5-7), 1919- 1957 yılları  arasında, Kars 
Millf-Şürdsı  (18.1.1919 dan sonra)/ Cenâbigarb f-K afkas Hükameti"nden 
bahseden eser ve makalelere, işaret edilmiştir. Bunların dışında, son-
radan tesbit ettiğimiz şu yayınların bulunduğunu da, belirtelim: 

ı ) Nisan 1919 - Ekim 1920 arasında Erzurum'da çıkan "Albay-
yak" gazetesi; 

" Cenabigarb f- K afkas Ceın<y_yeti slâmiyyesi' nin velsıtai neşri efkâ-
rıdır" şiarmı  her sayısında başlığı  altına koyarak Batum' da "haftada üç 
def‘a neşr" olunan "SADA-Yİ  MILLET" gazetesinin bütünü (27 Ey-
lül 1335/1919 tarihli ve 58 Numaralı  sayısının ilk sayfasının başı, 
ekimizde klişe olarak verilmiştir. Ancak, 5 sayısını  görebildik); 

1919 da, "Erzurum-Onbeşinci Kolordu Matba'ası"nda ba-
sılıp, 25 Eylül 1919 da Erzurum'a gelen Amerikan Hey'eti Başkanı  
"Ceneral Harbord"a, Kolordu K. Kazım KARABEKIR Paşa'nın 
yazıp verdiği, "Birinci - Kafkas Kolordusu' nun 334 (1918) Senesindeki 
Harekâtı  ve M eşhaclâtı  Hakkında"ki "Rapor Sareti" (yeni yazımızla iki 
sureti çıkmış tır: a — Kazım KARABEKIR, "Istiklal Harbimiz", 
1960 Istanbul, S. 305 - 318; b — kapak klişesi ve sadeleştirilmişi, bizim 
197o'te Ankara'da basılan "Kars Ili Çevresinde Ermeni Mezâlimi"ne 
alınmıştır, s. 8o - 95); 

Abıskalı, Maden Yüksek Mühendisi Osman Server ATABEK 
in, "G.K." remziyle, Istanbul'da " YENiGUN" gazetesinin 3 Aralık 
1919, 7 Ocak 1920 sayılarında çıkan değerli makaleleri: " Cenübi-
garb t- K aflcasya Türkleri" (bunu, Istanbul'daki "Milli-Kongre" teşki-
latımız neşrettirmiştir, süretini, "Kars Turizm ve Tanıtma Derneği" 
nin 1966 da Ankara'da bastırdığı, "Kars Eli I. Çıldır - Ardahan, 
Hanak - Posof" adlı  kitaba, S. 9 - 13 aldık); 

Ingiliz Mütareke Komisyonu Mümessili Yarbay Alfred RAW-
LINSON, " Adventures in the Near East" (Yakın - Doğu Maceraları), 
1923 London (Allahuekber'de Uzun-Eyup çetesi fotografları  da var); 

0/tu 	4rdsz'nın genç ve gayretli rüknü olan Yasin 
AKDAĞ  (sonra, aile adı  ile, HAŞIMOĞLU) Beğ'in, "Kurtuluş  Savaşı  
Tarı* himizde Önemli Bir Nokta= Aydınlatılması" , Kars Halkevi aylık 
dergisi "DOĞUŞ", Ilkteşrin/Ekim 1939, S. 17-19; (Bu zatın, Oltu 
Milli-Şen-ası  ve belgeleri üzerine yazdığı  hatıraları, 8o s. halinde 
daktilo edilmiş  olup, belgeleri ile birlikte, Ankara'da DTCF binasının 
güney kesimindeki "Türk Inkılap Tarihi Enstitüsü Arşivi"nde, 58. 
Dosyada, 17321 - 17362 sayılarda bulunmaktadır); 
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(Kars Mutasarıf V.) Sâmi Sâbit KARAMAN, "İstiklal Mü-
caselesi ve Enver Paşa", 1949 Izmit (1920-1921 yıllarında Kars'ın du-
rumu ve Bolşevik propagandasını  anlatır.); 

Dr. Tarık (Zafer) TUNAYA, "Türkiyede Siyasf Partiler, 1853-
1952", Istanbul 1952, s. 486 - 489; 

"Cenübigarbi-Kafkas Hükümeti"nin Parlamentosu'nda kâ-
tip iken, 1921 de Posof'un kurtuluşundan sonra Askeri Okula ve Har-
biyemize girerek, sonra, Emekli Jandarma Albayı  olan Posof-Arela 
köylü Fahri AKBAŞ'ın, 1960 tan sonra Ankara'da bir akşam gazete-
sinde tefrika ettirdiği "Tarihçe"si, Milli Kütüphane'deki koleksiyon-
lardan araştırılarak, bulunmalıdır; daktilolu bir sureti, elimizdedir; 

'o) Kazım KARABEKIR, "istiklal Harbimiz", 1960 Istanbul 
(13 Nisan 1919 daki Ingiliz işgaliyle Merkez Kars dışındaki "Milli- 
Şüra 	kurduğu milislerin, Ermeniler ile mücadelesi, 
yer yer anlatılmıştır); 

ii) 1966 da Ankara'da basılan, "Kars ili L Sayı : Çıldır-Ardahan-
Hanak-Posof" adlı  ortaklaşa yazılan kitapta, bizim makalelerimiz: 
"Yüksek Mühendis Osman Server Atabek" (s. 54- 58); "Çıldırlı  Kahra-
manlar" (s. 59-60); 

(Oltulu Edebiyat Öğretmeni) Sami ÖNAL, 	Müca- 
dele'de Oltu", 1968 Ankara. 

Gotthard JAESCHKE, "Türk Kurtuluş  Savaşı  Kronolojisi, 
Mondros'tan Mudanya'ya kadar: 30 Ekim 1918- 11 Ekim 1922", 1970 
Ankara (yazarın, Almanya'da "28.1.197o"te "Misal(' Millrnin 50. 
Yıldönümü"nde bitirdiği bu değerli eseri, Nimet ARSAN Hanım 
dilimize çevirmiş, TTK bastırmıştır). 

İngiliz belgeleri ile kaynaklarını  da inceleyen G. JAESCHKE, 
bu eserinde şunları  belirtir; ki Ibrahim AYDIN ile arkadaşlarının 
Malta'dan Ankara'ya TBMM'ne gönderdiği dilekçedeki haberlerin 
takvimini tesbite yarar: 

5 Kasım 1918 de, "Harbiye Nezareti (ordunun) terhis emri"ni ver-
diği gün, "Kars islam-Şarası" kuruldu. 4 Aralık 1918 de, "Harbiye Ne-
zâreti'nin, Şadi Milis Kuvvetleri'nin (ordumuzdan silah ve malzeme 
alarak) Elviyei Selase'de Türkler'i korumalarına dair emri". 13 Aralık 
1918 de, "General Beach (Biç), Kars'ta". 26 Aralık 1918,"9uncu Ordu'nun 
Kars'tan ayrılışı". General Beach, Kars (Milli-511ra) Hükümeti'ni tanımaya 

razı  olduğunu, (Kars Istasyonunda Türkler'in direterek, 6o kişilik 
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"Ermeni Hey'eti"ni yanında getiren bu General'e, karşı, Wilson 
Prensipleri ve resmi Çarlık nüfus istatistikleri ileri sürülen onbini 
aşkın Halk Mitingi'ni müteakip) beyân ediyor (ve Ermeni Hey'eti'ni 
tirenle Gümrü'ye geri gönderiyor)". Genelkurmayımızın 1962 de 
Ankara'da basılan "Türk İstiklal Harbi" kitabının I. Cildinin 167. 
s. deki "Cenubu Garbi Kafkas Hükameti Muvakkatai Milliyesi"nin kuru-
luşunun, "1 Ocak 1919" da gösterilmesi, bu kitaba da alınmıştır ki, 
yanlıştır. Bak. I. Belge'miz. "18 Ocak 1919: Kars'taki Millf Ştird'nın 
esas teşkilatı  hakkında kararı" diye T. Z. TUNAYA'dan alınan haber, 
şöyle olmalıydı : "17 Ocak 1919 da, Nahçıvan'dan Batum'a, Iğdır' 
dan Abıska'ya kadarki Türklük bölgelerinden gelen 131 Mümessilin 
Kars'talci Büyük-Kongresi, geceyarısını  geçinceye dek sürmüş ; varılan 
karara göre, Milli-Şûrâ adı  yerine, Cenübigarbi-Kafkas Hükûmeti 
Muvakkatai Milliyyesi benimsenerek, ertesi gün 18 Ocak'da, coğraf-
yaya uyan bir ad alınmıştır." 

6 Şubat 1919, (İngiliz Generali George) "Milne (Baku'dan dö-
nüşünde verdiği) Rapor'u(nda), Kars'ta (Yerli Halk Hükûmeti'ne 
karşı) zecri tedbir lâzımdır" (demiş). 8 Şubat 1919 da, "Elviyei Seldse'-
de, milli hareketler". 19 Şubat 1919, (Erzurum'daki 9. Ordu Kuman-
danı) "Yakup Şevki'nin, Kars Hükümeti'nin yardım istediğine dair 
(Harbiye Nezâreti'ne gönderilen) Raporu". 14 Mart 1919, (Ardahan, 
Artvin ve Batum'a göz koyan) "Gürcistan'ın, Rize'yi istemesi" (19 Ara-
hk 1945 Ajanslarmdalci haberlerin başlangıcı!). 

ı  Nisan 1919, (Ingiliz Generalleri) "Milne ile Thompson, Batum'da. 
(Kafkasya İşgal Kuvvetleri Kumandanı) Thompson, Tiflis'ten tak-
viye birliği'nin Kars'a (tirenle) yollanmasını  emretmiştir". (Tiflis'ten 
gelip, Kars-Dereiçi'ndeki kışlalara yerleşen İngiliz Takviye Birliği' 
nin, Mirlivâ Deawey'nin tertibi ile) 12 (değil, 13) Nisan 1919 da, 
(Milli Meclis, makineli tüfekli ve elbombah askerlerle kuşatılarak, 
erkanı  hile ile yakalanan) "Kars Hükameti'ne son verilmesi"; (ve aynı  
gün, önceden Tiflis'te bozuk bir Türkçe ile basılan ve uçakla şehir, 
kasaba ve köyler üzerine atılan) "Thompson'un Kars Beyannamesi" 
(sureti için bak. "Milli Mücadelede Kars, I. Kitap BELGELER", 
s. 50). Burada, "13 Nisan 1919"da, (Gümrü'den getirtilmiş  bulunan 
Ermeni Generalleri) "Osebyan ile Gargan(Korgan)of'un, Kars idare-
sini üzerlerine alması" deniyorsa da, yanlıştır. Bunlar, ancak 30 Ni-
san'da idareyi ellerine alabilrnişlerdir. Bu arada, 14 Nisan'da; 6 Türk 

Malakan 	Rum'dan kurulan ve Meşhedi-Samed Ağa ile Çılchrlı  
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Dr. Es'ad OKTAY'm Reis ve Muâvin olduğu 8 kişilik bir "Halk ldfıre 
Hey'eti", aynı  Meclis binasında işbaşına getirilmiş ; Ingiliz kılığında 
azar azar tirenle gelen Ermeniler, şehre ve eski köylerine yerleştikten 
sonra, adıgeçen Ermeni Generallerinden birincisi, Vali ve ikincisi 
Kumandan olmuş ; koalisyondan savuşarak çekilen Türkler'in ye-
rine, idâreyi ele alabilmişlerdir. Bu da, G. JAESCHKE'nin yazdığı, 
"27 Nisan 1919, Milne Kars'ta" bulunduktan iki gün sonra, olmuştur. 

İngiliz himayesinde yeniden Kars'a doluşan Ermeniler, ancak 
KızılçakçakIşiiregel-Kars-Sarıkamış  gibi demiryolu boyunda ve Kağız-
man ile Zarşat (1927 den beri, "Arpaçay" ilçesi merkezi) gibi yerlerde 
hâkim olabilmiş ; Akbaba, Çıldır, Göle, Oltu, Allâhüekber-Dağı, Kara-
kurutlOrtakale ve Pernevut bölgelerindeki "Milli-Şürd Kuvveti" olan mi-
lislerimizden, gözleri yılmıştı. G. JAESCHKE'nin kitabında, 30 Nisan 
1919 da, "Harbiye Nezdreti'nin (İngiliz Amirali A.G.)" Calthorpe'un 
Notası'nda zikredilen Şürdlar hakkında Kolordulardan Rapor iste-
mesi" de, bu yüzdendir. 

"Anavatan"lınizin bucağı  olan üç-Sancak, böyle milli varlık gös-
terme ve davranışları  yüzünden, "28 Ocak 1920" günü, "SonlIV. Os-
mânlı  Meclisi"nin ittifak ve çoşkunlukla benimsediği 6 maddelik 
"Milli-Mislik"unizin 2. Miiddesi'nde yer almıştı. Ancak, Ingilizler' 
den maddi-manevi güç alan Ermeniler, Kars'ta gittikçe, kırgın ve me-
zâlimini arttırıyordu. Bu yüzden çok bunalan Şüregel köylerinden 
Iran yoluyla Milli Azerbaycan Cumhuriyeti'ne kaçarak yardım isteyen-
ler olmuştu. Bu İkinci Türk Cumhuriyeti'nin (I. si, Dağıstan'dı) Merkezi 
Baku'dan, milislerini çoğaltsın ve Ermenilere karşı  direnmesini güçlen-
dirsin diye, elaltından bir kuryenin getirdiği heğbe ile birkaç bin al-
tın-ruble, Akbaba'da kahraman mücâhid Hâci-Abb'dsoğlu Mehmed 
(AKBABA) Bete, "yardım" olarak gönderilmişti. Şimdi bu "yar-
dım"dan, Azerbaycan'da iktidardaki "cademi-merkeziyyetçi" bilinen 
Müsâvât Fırkası'mn, başka bir gaye de güttüğünü seziyoruz. O da, 

mühim bir Ingiliz belgesinden ("Documents on British 
Foreign Policy, '9'9 - 1939, First Series, VII. cilt, 734. s.) naklettiği, 
şu haberdir: 

(Afşarlı  Nâdir Şah'ın geri olmasıyla Gence'de kalan bir Osmanlı  
Topçubaşı'nın torunlarından olan ve iyi Fransızca bilen Ali-Merdan 
TOPÇIBAŞFyı, Azerbaycan Hükümeti, birçok belgelerle ve bir 
"Hey'et"in başında, Paris'teki "Sulh Konferansı"na katılarak, Azer-
baycan'ın istiklalinin tanınması  ve başka isteklerinin yerine getiril- 
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mesini sağlamak üzere göndermişti. Ermeni zulmünden, daha ya-
kındaki Eleşgert ve Bayazıd'a değil de, Maku ve Iran üzerinden Ba-
ku'ya kaçıp barınan birkaç "Şüregelli Şi<a aile"ye bakma ve Akbabalı  
Mehmed Beğ'e nakdi yardıma karşılık olacak, dünyadan ve "Mil-
li-Misak"ımızdan habersiz bulunan, Azerbaycan Başdelegesi) "Top-
fıbaşef'in", "31 Mart 1920" günkü oturumda, "Batum ve Kars' ın Azer-
baycan'a ilhdkını  istemesi". Biz, iki Türk kaynakında da anılan Milli-
Azerbaycan Cumhuriyeti'nin  bu ters-tutumuna işaret ederek; Haziran 
1534 te, "Gönüllü" olarak "Anadolu-Türk Birliği"ne katılan ve "Doğu-
Serhaddimizin bekçisi" olanların torunları  Karshlar'ın, "Azericılik" 
davranışlarına karşı  çok dikkatli olmasını  diliyelim: 

Kolordu Kumandanı  Kdzırn KARABEKIR Paşa'nın, Erzurum'-
dan milli vazife ile Baku'ya gönderdiği askeri-hekim Dr. Gençağaoğlu 
Fuad Seibit Beg, "25 Aralık 1919" da Baku'dan ona yazdığı  ilk "Rapor" 
unda diyordu ki: (ı 5 Eylül 1918 de, Bolşevik ve Ermeni kuvvetlerine 
karşı  kanını  dökerek Baku'yu kurtaran Türk Ordusu, Mütareke'ye 
göre geri çekilip de, Ingilizler buraya geldikten sonra, iktidardaki) 
"Müsdvdt Fırkası'run ileri gelenleri", "Türkiye'ye karşı, nazarları  bod-
binâne (bakışları  bencil) olan bir zümreye istinad ediyor.... Azer-
baycan'ın siyasi menâfiini, Türklüfün menafii ile hemaheng telakki 
etmeyüp; infiradc (ayrılıkçı) bir siyasete meyyaldirler". Yine Dr. 
Fuad Sâbit, 7 Mart ı 92o'de Baku'dan yazdığı  ve Erzurum'da K. KARA-
BEKIR Paşa'ya ulaşan mektubu'nda diyor ki: "Azerbaycan, Elviyei-
Seldse'nin (Kars-Ardahan/Oltu-Batum/Artvin'in), kendi vesayeti al-
tında, Mdverdyi-Kafkas (yani: Azebaycan - Gürcistan - Ermenistan) 
Konfederasyonu'na girmesi şartını, ileri sürüyor" (K. KARABEKIR, 
"istiklal Harbimiz", 1960 Istanbul, S. 491, 520). 

Yeni-Türkiyemiz'in imzaladığı  1921 Moskova ve 1923 Lozan Mua-
hedeleri'nde Murahhasımız olan Sinoplu Dr. Riza NUR da ("Resimli 
Türk Tarihi", 1924 Istanbul, II. 264), şunları  belirtiyor: "Genç 
Azerbaycan Hükdmeti, Ermeni ve Gürcüler gibi milli düşünemiyor, öyle 
hareket edemiyordu; belki <aksine gidiyorlardı. Hatta, menfa<atle-
rini bilemiyor, aldarnyorlardı. Türkiye <aleyhine bile düşünmüşlerdi". 

"Azerbaycanlı  kardeşlerimiz, bizim Van ve Bitlis'i vermek; bu hu-
susta Ermcniler'e her suretle yardım etmek üzere, onlar ile mu'ahede 
bile yaptılar. Azerbaycan: Şimalinden, Dağıstan'ı ; cenüb ve garbinden 
de, Türkler'le meskûn olan takatal, Alyska, Kars ve Batum'u ilhak et-
mek istiyordu. 0 vakit Kars ve Batum taraflarında bir Türk Cumhdri- 
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yeti (Cenübigarbi-Kafkas Hükümeti) vardı. İngilizler, oralara girip, 
bu 	Hüktimet'in A czasını  Malta'ya götürmüş ; buraları  Ermeniler'le 
Gürcüler' e taksim edip, vermişlerdi"**. 

B) CIHANGIROĞLU IBRAHIM AYDIN (1874 — 1948) 

Klişe ve suretleriyle izahlarını  verdiğimiz Belgeler'in sahibi ve 
onlarda kendisinden çok söz edilen, rahmetli Cihangfroğlu İbrahim 
ArDIN'ın haltercümesini, kısaca tanıtalım. Bunları  yazarken: Kendi 
ağzından son yıllarında tuttuğumuz notlara, perakende yazılı  hâtı-
ralarma, yaşdaşlarından öğrendiklerimize ve onun son 24 yılını  ta-
nımamız a dayanıyoruz** *. 

Osmânlılar'ın, Anadolu'da "Milli-Birliği Kurmak" isteğiyle ortadan 
kaldırdığı  "Beğlikler"den, sülaleden olanlar, Mısır-Kölemen Devleti'ne 
değil de, hep Doğu'ya, Azerbaycan'a doğru aileleriyle kaçıp, yerleşiyor-
lardı. 1425 de Izmir çevresindeki Aydınoğlu sülâlesinin son Beğliği de 
yıkılırken, bunlardan Süleyman Beğ, sadık adamlarıyla ailesini-evini 
develere yükletip, koyun-sürülerini de çobanlanyla birlikte alarak, 
doğuya savuşup, Akkoyunlu ülkesine kaçıyor. Yolda, rozgat'tan boy-
daşı  "Pozuk" (Bozok) obalarından da ona uyup göçenler olmuş. 
(Uzun-Hasan Padişah'ın, 1467 de Karakoyunlular'ı  yıkmasından 
sonra olacak) Aydınoğlu Süleymân Beğ  yaşlı  iken, obaları  ile Eleşgert-
Orası' na yerleşiyor. Sonradan bunun torunları, (kışlak edinen Kara-
koyunlu boyu "Sahatlu"dan adını  alan) "Sahat-Çukuru" (Revan-
Ovası)na yerleşmişken, Afşarlı  Nâdir Şah, (1746 Hudut-Kesimi'nden 
sonra olacak) bunlardan, Mehmed Beğ  oğlu Aydın Beti, "dayıları  Ça-
panoğlular" ile birlikte, bir yanı  batak-sazlık olan Gümrü'ye yerleştirip, 
iran hududunu korumaya memur ediyor. 

Bakii'yu kurtardığı  gibi, Dağzstan'a da yardıma koşan Osmanlı  — Türklüğü' 

nün Azerbaycan'da gönüllerde yuvalanan sevgisini unutturmak için, Bolşevik istilâ-
sını  müteakip, İran-Osmanlı  "kardeş-savaşları"nın kötü hatıralarını  canlandırıp yayan 
düşman propagandası  tekerlemelerin, 1967 Kars İl rıllığı'nda (s. 185, 187), (yine, 
1973 Kars İl Yıllığı, s. 85) "Bezbaş" ve "Teke şalvar Osmannı", "Şalvarı  şaltalı  Osmannı" 

diye yeralması  da, çok düşündürücüdür!.. 

*** Adıgeçen her iki (1967, S. 148-149; 1973, s. 103-104) Kars Yıllığında ya-

zılan, "Cihangiroglu İbrahim Bey"in iki sahifelik hâltercümesi, yanlışlar ve hayalle 
dolu olup, doğum (1865) ve ölüm (1949) yılları  bile uydurmadır. Bu da, Samet 

AĞAOĞLU'nun "Babamın Arkadaşları" kitabındaki (s. 151-155) "Meçhul Kahraman" 

bahsinden alınmıştır. 
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Bir yaz, kurak geçip, çok çekirge baskınından ekinler de biçilmez 
olunca, kıtlık kopuyor. Tahıl kuyularını  açfirıp, un yaptırarak, sac- 
ekmeği pişirttirip, hayrat olarak yoksullara dağıttıran bu Aydın Be)' 
için, Dilan (Kızılçakçak/Akyaka'da yeni adı, "Sulakbahçe") köyü 
için söylenen şu tekerleme, Arpaçay köylerinde hala bilinmektedir: 

"Kuruldu, Aydın'ın sacı  * Yığıldı  Dilan'ın acı" (26 Mayıs 1948 
günlü "Kars" gazetesinde çıkan, "Rahmetli Cihangiroğlu Ibrahim 
Beğ'in Haltercümesi" adlı  yazımız). Bu Aydın Befin oğlu Cilıângir'in 
oğlu <Aziz Beğ  zamanında Ruslar, 1827 de Revan-Türk Hanlığı'm yıkıp 
yurdunu istilâ ederken, Gümrü'yü de büyücek bir köy iken ele geçiri- 
yorlar. Buranın halkı  da resmi kütüğe yazılırken, (Rusçada "H" sesi 
yerine "G" söylendiğinden), <Aziz Betin 	"Cigangirof" (Cihan- 
giroğlu) ve komşuları  arasında da "Cihangirzâde" diye yazılıp söyleni-
yor. Bu <Azfz Betin oğlu Mehmed Beğ, şüregel'de ICarakilise köyü eşra-
findan Muğan-Beğleri ailesinden "Şarabanı" (Farsça: "Şahra-Banü") 
Hanım ile evleniyor. Bunlardan, sırasıyla: <Aziz, lbrâhfm (r. 1290/m. 
1874), Hasanlıan, Tükezbân ve Aydın doğuyor. Gümrü'de, dokuz yaşına 
kadar "Mollalar"dan: Kur'ani-Kertm, Din-Bilgileri ve Farsça okumakta 
olan Ibrahim'in babası  Mehmed Beğ, oradaki koyun-sürüleri ve ekinlerle 
uğraşmayı, amcası  çocuklarına bırakarak, 1882 de Kars'a göçüp, 
Kayabaşı  Mahallesi'nde (şimdiki Beden Eğitim Bölge binası  arka-
sında) aldığı  bir evde yerleşiyor; müteahhidlikle uğraşıyor; çocuk-
ları, rusufpaşa Câmii'nde Karslı  Eşref Hoca'nın başında bulunduğu 
"Medrese"ye devam ediyor. Üç yıl da, Kars'taki "Şehir Mektebi"nde 
Rusça okuyor. 

Ç'arlık Rusyasz, muvazzaf-asker (saldat) sınıfindan ayrı  olarak, 
yeni istila ettiği ve "Oblast" (Askeri-Vilayet) usulüyle idare olunan 
Kars ve Batum yerli Türk halkı  dışındaki eski tebacasından Müslüman 
ve (Rus olmayan) Hıristiyan ahalinin zengin ve eşraf ile mutebera-
mnın oğullarını, zati-atları  ile ve ayrı  giyim-kuşamlı  olarak "Kazak" 
denilen "Gönüllü-Atlı  Sınıfı"na alıp, talim ve terbiye ettirirdi. Ordu 
müteahhidi olan "Cigangirof" Mehmed Betin 15 yaşına gelen oğlu 
Ibrahim de, Kars'taki "Aleksandropol (Gümrü) - Kazak A/ayı"nın 3. 
Bölüğü'ne yazılıyor ve beş  yıl burada süvari-kazak talim ve terbiyesi 
görüyor. 1903 te, "Kazak-Subayı" adayı  çıkacakken, Cihangfroğlu 
Ibrahim ile, kendisi gibi Türk olan üç arkadaşı, "Gizli islâm Cemiyeti" 
ile ilgileri tesbit edilmiştir" diye, Bölük'ten atılıp, "Sürgün" cezası-
na çarptırılıyorlar. Bu da, Bayramlar'da, Kars-Osmanlı  Sehberderhanesi 
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ile yakın ve gizli temasından ileri gelmişti. Baku ve Dağıstan'da sür-
gün kalan İbrahim Beğ, altı  ay sonra, aynı  yılda çıkan "Af Kanunu"n-
dan yararlanarak, Kars'a dönünce, Kasım 1903   te, "Göle Orman 
Muhâfaza Memurluğu"na tayin ediliyor; dörtbuçuk yıl bu silâhlı  va-
zifede bulunuyor. Son bir yılını, Göle kadrosunda iken, Kars merke-
zinde geçiriyor. Bu arada, japon Savaşı'nda Rusya yenilmiş ; 1905-1906 
yıllarında: Baku'da, Gence'de, Karabağ'da Ermeni-Komitecileri'nin baş-
lattığı  "Ermeni-Müselman Davası" denilen silâhlı  çatışmalarda, soy-
daşlarını  korumak için iki yıldır Karabağ'da çetebaşı  olarak Ermeni-
ler'le vuruşan Cihangiroğlu Hasanlıan ve Aydın Beğler, yakalanmasınlar 
diye, mücâhid çeteleriyle birlikte 1906   da Aras'l aşarak Tebriz Vila-
eti'ne geçmişlerdi. 

Azıtan Ermeni Komitecileri'ne karşı  Türkler'in de toparlamp teş-
kilât kurmalarım teşvik eden Kars Askeri-Vâlisi Samııylof, burada, 
İbrahim Betin de kurucularından olduğu, "Neşri Ma<ârif Cemiyeti"ni 
kurduruyor. İbrahim Beğ, ayrıca, gizli olarak, Azerbaycan'da Ermeni-
ler'e karşı  kurulmuş  bulunan "Difâci Partisi"ne girmiştir. 1907 yılı  
başlarında da, Kars Şehbenderimiz'in delâletiyle gittiği Erzurum'da, 
bizim "İttihâd ve Terakki Fırkası"na, "yemin ederek" a<zâ olmuştur. 
İki Mücâhid Kardeşi İran'a savuşarak orada mücâdeleye devam eden 
"Orman Memuru" ibrâhim Befin, onlarla muhâberesi ve Şehberhane-
miz'le yeniden teması, gözebatıyor. Aile dostları  olan Gürcü soyundan 
Kars Polis Komiseri'nin, "dostça öğüdü"ne uyarak, yakalanıp sürgün 
edilmemek için, 1907 yazında, "Erzurum ittihâd ve Terakki Su'be-
si"nden gelen talimâta uyarak, izinle Gümrii'ye varıp, bir sürü koyunu 
Baku'ya götürüp sattıktan sonra, ilk eşi ile çocuklarını  da yanına 
alarak, Karabağ  üzerinden savuşup, Kardeşleri 'nin yanına varıyor. 

Khoy'da, Tebriz çevresinde Meşrutiyet taraftarlarına yardımcı  
olarak, hem Şâhcılar, hem de Işgalci Ruslar ile mücâdele eden bir çete-
nin başına geçiyor. Güney-Azerbaycan  müelliflerinden ünlü Kesrevi 
TEBRİZtnin Tebriz'de neşrettiği Farsça "Perçem" adlı  büyük gazete-
nin, klişesi verilen şimdiki takvimimizle, 15 Mart 1941 tarihli ve 64 
sayılı  nüshasının ilk sahifesindeki fotoğraf ve yanındaki kısa izahatta: 

"Karslı  İbrdhim Aka ile kardeşleri Aydın Paşa ve Hasan Big"in, h. 1326-
1329 (1908-1911) yıllarındaki mücâdelede hizmetleri ve erlikleri, 
övülerek anlatılıyor. Bu sırada, Türkiye'den de, "Teşkilâti-11/1al.ısasa" 
mıza yazılı  gönüllü subayları= bile, Tebriz Vilâyeti'ne geçerek mü-
câdeleye katıldığından, ibrâhim Beğ, onlarla da işbirliği ediyor (1924 te 
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Atatürk'ün Kars'a gelişinde verilen Öğle-Yemeği'ne davetlilerden 
olan Erzurumlu Küçük-Kazım Beğ, o zaman Jandarma Teğmeni 
olup, İran'daki "Teşkilâti-Mabsusa"mız arasında idi). 

"Karslı  Üç Kardeş", Rus işgalci birliklerine geceleri baskın yaparak, 
çok zayiat verdiriyorlardı. Bu arada (Kars'tan/Türkiye toprağından 
geldiği ve mücâhidlerinin sayısı  bini aştığı  için, "Paşa" lakabıyla 
tanınan) Aydın Beğ/Paşa, Ehoy' da 7 .1. ı  9 ı  ı  de şehid oluyor. Ruslar, 
takviye birlikleri alarak Miicahidler'i ezip yok etmeye girişince, Istanbul'-
dan gelen emir üzerine, Ekim 1912'de Osmânlı  Subayları  ile birlikte 
İbrahim Beğ  de, eşiyle çocuklarını, Talıran'a gönderdikten sonra, 700 
mücâhidle, Van Villyeti lıududuna geçiyor. Kars'a dönen Hasanan 
Beğ'i, Ruslar yakalayıp, Ejderlian'a sürgüne göndermişlerdi. Van'a 
kaçıp gelen İbrahim Beğ  idaresindeki mücallidlerin 2/3 si, az sonra izin 
alarak Tebriz ve Karabağ  bölgelerindeki evlerine döndüler; hepsi be-
kar olan 230 kadarı, kışı  Van köylerinde geçirdiler. Bu sırada, Birinci-
Balkan Savaşı  bitmiş, 155 günlük şanlı  bir müdafaamızdan sonra 
Edirne'yi, 25 Mart 1913 te Bulgarlar teslim almıştı. İttihadcılar, "Teş-
kilâti-Malisusa"dan olan İbrahim Befi, "Gönüllüleri" ile birlikte İstan-
bul'a çağırdılar; Trabzon üzerinden, oraya gemi ile gidildi. Kaymakam 
Enver Beğ'in emriyle bu "Gönüllüler", Istanbul'da üçbuçuk ay, "Meteris 
Wtliği"nde tam bir askeri talim gördüler. 

Müttefikleri Yunanistan, Sırbistan ve Karadağ  ile rakibi Romanya, 
Bulgaristan'dan ve Türkiye'den aldığı  yerlerden kendilerine komşu bölge-
leri koparmak isteyince, 29 Haziran 1913 te, "İkinci-Balkan Savaşı", 
Bulgarlar aleyhine başlamıştı. Istanbul'dan "Kafkas-Gönüllü Taburu" 
ile Kumandanı  Ibrahim Beğ  de, Yüzbaşı  Süleymân 'Askeri Betin Alayı'mn 
öncüsü olarak Edirne'yi kurtarmaya gelmişti. 2 ı  Temmuz 1913 günü, 
İstanbulkapısı'ndan Edirne'ye ilk girerek, Selimiye-Camii önüne varan, 
Karslı  Cihangirzâde lbrâhim Berin Gönüllü Taburu olmuştu. Bulgarlar, 
şehri boşaltarak, sahra savaşına hazırlanmıştı. Alayı'mn öncüsü ola-
rak ilerleyen İbrahim Beğ'in Taburu, Bulgarlar'a baskın yaparak: 164 er, 
4 subay ve ı  doktor ile, Alay Kumandanı  İgnazof'u tutsak almış  ve Edir-
ne'de Hurşid Paşa' ya teslim etmişti. Bu üstün yararlığına karşılık İb-
rahim Beğ, bir "Liyâkat-Madalyası" ile mükafatlandırılmıştı. Ağustos 
1913 te Bulgarlar ile yapılan İskeçe ve Eğridere Muharebeleri'nde de, 
yararlığı  görüldü. Bu sırada, Ejderlıan'daki sürgünden kaçan kardeşi 
Hasan Beğ  de, İskeçe Muharebesi yapılırken gelip kavuşmuştu. Türkiye-
Bulgaristan Barışı  (29 Eylül 1913 te Istanbul'da) imzalanınca, cepheden 
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Edirne' ye dönerek; oranın Eşrâfı'ndan "Koyunbabacklu" Emekli Yüzbaşı  
Şükrü'nün genç kızı  Melek Hanım ile evlendi. 

Bir yıl Edirne'de, "Teşkilâtı-Masilsa"ya bağlı  olarak kalmıştı. 
Birinci Cihan Savaşı  kopunca, işe yararlığını  çok beğenmiş  bulunan 

Harbiye Nâzırı  Enver Paşa, bu Iki-Kardeş'i, "Gönüllüler"iyle birlikte, 

1914 Kasımında "Teşkilatı-Malisusa" kadrosuyla, İrak ve Iran Cep-
hesine gönderdi. Balkan Savaşımız'da "Hamidiye"nin Kahraman Kap-

tanı, Milli-Mücâdelemiz'in seçkin büyüklerinden rahmetli Hüseyin 
Rauf ORBAY, Kastamonu Meb'usu iken, "2 Haziran 1941"de, "Riyâ-
seti Cumhur (Umaıni ICâtipliği"nin yazdığı  tezkirede sorulanlara, 4 Hazi-
ran 1941 de verdiği cevabında, bu Iki-K.ardeş'in, maiyetinde çalıştık-

ları  bir yıla varan müddetteki hizmetleri için, şunları  yazmıştır: 
"Karslı  Cihangirzâde Bay Ibrahim ile kardeşi Bay Hasan, 1914 senesi 

nihayetinde İrak'ta ve Iran'da kumanda ettiğim kuvvetlere, iltihak et-

tiler. Iran'da Kirint kasabası  ve civarında, üstün Aşiret Kuvvetleri'yle 
vukua gelen şiddetli iki muharebede, emsalleri arasında dikkati çe-
kecek mertebede, yararlık güsterdiler. Refakatimde, bir seneye ya-
kın hizmetleri müddetinde, dürüst hareketleri ve metin ahlâkları  ile 

de, arkadaşlarının muhabbetini kazandılar". 
"Dört sene sonra da (ı gı g da), bu İki Kardeş'i, Malta'da Esirler 

Kampı'nda buldum; ve iki seneye yakın, her hareketleri görülür vazi-
yette, bir arada bulunduk. Çok çetin maddi müşkilât ve yoksuzluk 
içindeki tavrı  hareketleri, diğer daha büyük mevki ve mes'uliyet de-
ruhde etmiş  bazı  vatandaşların tavrı  hareketlerine nazaran, dürüst 
ve vakurâne idi. Vatanımıza sevgileri, büyüklerine saygıları, hiçbir 
zaman gevşemedi". 

"Benim gördüğüm ve bildiğim zamanlarda, her İki Kardeş  de hiz-
metlerini, maddi mükâfat beklemeden ifa etmişler; büyüklerine saygı  
ve bağlılık duygusu, hürriyet ve istiklâl aşkı  ile çalışmışlardır". 

H. Rauf Bek, Afganistan'a vazifeyle gittikten sonra da bu cephede, 
Filibeli Hilmi ve Galatalı  Şevket Beğler'in maiyetlerinde "Fahri-Alay 
Kumandanı" olarak hizmet gören Ibrahim Bek, Iran Cephesi'nde Ruslar' 
la savaştan sonra 1916 başlarında Bağdad'a gelince, "İrak ve Havâlisi 
Umum Kumandanı" olan Halil (KUT) Paşa'nın emrinde çalış tı. Biz-
den ikinci bir Madalya, ve müttef ikimiz Almanlardan "Demir-Salib Ni-
şanı" aldı. 29 Nisan 1916 da kazanılan Kut'al-clıniire muharebesine 
katıldı. Burada tutsak alınan İngiliz Generali Townshend ile maiyeti ve 
erlerinin muhafazasına memur edildi. ii Mart 1917   de Bağdad düşün- 
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ce, elimizdeki İngiliz Esirlen'ni, "Garnizon Kumandanı" sıfatıyla, "Gö-
nüllüler"inin muhafazasında götürerek, Musurdaki garnizonumuza 
teslim etti. Araplar, artık heryerde ısyan ederek İngilizler'e yardımcı  
olduğundan, İrak da bizden kopuyordu. 

İbrahim Beğ'in "Teşkilâtı-Malisusa"dan olan "Gönüllüler% ise, 
dağılıp evlerine dönme izni alıyorlardı. 1918 kışı  bitmek üzere iken 
İbrahim Beğ, Musıddan Istanbul'a çağrıldı. Bu sırada, 3 Mart 1918 
Brest-Litowsk Mu<âhedesi ile, Bolşevik Rusya, "Uç-Sancak" bölgesinin 
Anavatammıza kavuşmasına razı  olmuş ; ancak, "serbest plebisit" 
yapılması  şartını  koşmuştu. "Başkumandanvekili ve Harbiye Nazırı  
Enver Paşa", yeni vazifeler için onu, Istanbul'a getirttirmişti. Edirne' ye 
dönüp, ailesine kavuştuktan sonra, 25 Nisan 1918   de Kars'ın İlk-Kur-
tuluşu üzerine, Mayıs 1918 sonunda Trabzon üzerinden ailesiyle bir-
likte, "Fahrf-Alay Kumandanı" sıfatıyla .Kars'ta 9. Ordu Kumandanlığı  
emrine gönderildi. Kolordu K. rakub Şevki (SUBAŞI) Paşa, Haziran 
1918 ortalarında İbrahim Beği, Kars'ın "Ermenistan Cumhuriyeti" hududu 
boyundaki Kızılçakçak (Akyaka) kasabasının merkez olduğu "Şiire-
gel Kaymakamlığı"na tayin etti; kadrosu, mülki değil, askeri idi. Ona 
verilen hususi vazife de, doğup büyüdüğü Gümrü şehri gibi, Arpaçayı  
solunda kalıp "Ermenistan"a bırakılan yerlerdeki Türk/er'den, beriye ai-
leleriyle göçüp gelecekleri teşvik etmek, onlara kolaylıklar sağlamaktı. 
Öyle de, yapıldı : Gümrü ve Revan/Erivan'ın Türkler'i, göçerek Türk-
Bayrağı   altında, Kars'a yerleşiyorlardı. 

Bu arada, 30 Ekim ı  918 de uğursuz Mondros Mütdrekesi imza-
lanmıştı. Buna göre, "Doğu'daki (Tebriz'e, Baku'ya ve Dağıstan'a 
varmış  olan) Türk Ordusu, 1914 Hududlan gerisine çekilmek" mecburi-
yetinde idi. Sonu yokedici olan bu haberi duyan Karshlar, (İngil-
tere'nin de bir kanun ile benimsediği) "Wilson Pensipleri"ne göre, 
yukarıda işaret edildiği gibi, 5 Kasım 1918 günü, "Milli is/dm Şardsı" 
adıyla bir yerli hükümet teşkilatı  kurup, "boşaltılacak öteki Türk - 
islâm" bölgelerinde de, bunun şu'belerini açtırmaya çalışıyorlar& 
Yedeksubaylıktan terhis edilen Avukat Erzurumlu Hüseyin Avni ULAŞ, 
Kars'ta; Rusya'da Hukuk Fakültesini de bitirmiş  bulunan Aiiıskalı  Ma-
den r. Mühendisi Osman Server ATABEK ile Revanh Avukatlar da, bu 
uğurda "akıl-hocalığı" yaparak, konuşmalar ve konferansları  ile, 
halkı  elbirliğine çağırıyorlardı. 

Bu durum üzerine, 9. Ordu K. rakub Şevki Paşa, 15 Ağustos 1918 
de "Anavatan'a Katılma istekleri Mazbatalan", Sultan VL Mehmed Va- 
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hideddin'in bir Fermânı  ile kabul edilen "Elviye-i-Serdse"de kurulan 
Yerli-Hükümet'in başına: Edirne'de, Iran ve İrak Cepheleri'ndeki savaş-
larda yararlığı  görülen ve "Osmanlı-Türklüğü'ne bağlılığı" su götürmez 
olan "Ciheıngirzâcle lbrâhinı  Beğ"i geçirtmek için, altı  ayı  geçen bir 
müddetten beri onun Kaymakam bulunduğu Kızılçakçak'tan ayrılıp 
Kars'a gelmesini uygun gördü (aslında, 2/3 Kasım 1918 de Istanbul'-
daki "Son Ittihâdcılar Toplantısı"nda da, Enver Paşa ve arkadaş-
ları, bu husustaki bir kararı, Erzurumlu-Ebülhindili Kösezâde Ca-
fer ERÇIKAN Beğ'e verip, Abıska'da 3. Fırka K. Eyytıblu Deli-
Hâlid Beğ'e de göndermişlerdi). Ordubad'dan Batum'a ve Kağızman' 
dan Alpska'ya varınca olan Türklük bölgeleri'nden, "Milletvekili" adıy-
la seçilen Halk-Temsilcilerinin, 30 Kasım 1918 de yaptıkları  "ikinci-
Kars Kongresi"ne, Ibrahim B. ile birlikte, 6o kişi katılmıştı. Bu kongre-
deki "ittifak"la varılan karara göre, Cihângirzâde ıbrâhim Beğ, "Fahri-
Alay Kumandanlığı" sıfatı  üzerinde kalmakla birlikte, Kars'taki "Milli 
İslam-Ş(ırâsı  Merkezi <Unıamisi Re' isi" seçildi. 

Klişesini verdiğimiz, 15 Ağustos 1918 de Dolmabahçe Sarayı  önünde 
çekilmiş  bulunan 16 kişilik "Elviye-i Selâse (Kars-Ardahan/Oltu-
Batum/Artvin = Üç-Sancak) lirâyi-<Umamiyye Mazbataları"nı  Pâdi-
şâha getiren "Hey'et"teki 12 zât, bu 30 Kasım 1918 Kars Kongresi'ne, 
bölgelerinin "Milletvekili" olarak katılmış  tarihi kimselerdir (öteki 
dört kişi: Saray Mihmandarı  Nebil BUHARALI, Acaralı  Khamşi-
oğlu Temür Paşa, Gürcü Prensi Çavakhof ve Rum Temsilcisi Kayserili 
Murat Bunyatof'tur). Ibrahim Beğ'in bundan sonraki hizmetleri ve 
başına gelenler, klişeleriyle metin ve izahlarını  sunduğumuz 1924 
yılına kadarki "Belgeler"den anlaşılmaktadır. 1921-1927 arasında 
Kars Belediye Re'isi olan bu zât, Kars C.H.F. Reisi ve çekemiyenlerin 
iftiralanyla, 1927 güzünde işten el çektirilmişti. Sonunda, Ankara'ya 
gidip, müdafaalanyla, kendisini temize çıkartmıştı. Gümrü'de kalan 

atalarının emlak ve arâzisi ile, Kars'ta, 25 Nisan 1918 de kaçarken 
Ermeniler'in yaktığı  baba-evinin yerine, Devlet ona "Emvâli-Metrüke" 
den, uygun ve güzel bir ev ile bir tarla, ayrıca Istanbul - Sirkecide 
Aydın otelini vermişti. Başkaca, serveti yoktu. "Kırmızı  &I-Mil İstiklal 

Madalyası" da almıştı. Melek Hanını'dan doğan çocukları, küçük 
yaşta veya okuyordu. "Kereste Ticareti" ile uğraştı. 

Malta'dan sürgünlük arkadaşı  ve oradan dönüşte birlikte Batum'a 
çıktıkları  Karabağlı  Müderris ve fikir-adamı  Ahmed AĞAOĞLU'nun da 
"Kurucular"ından olduğu "Serbest Cumhuriyet Fırkası"nın, 1930 ya- 
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zında "Kars Vilâyet Şubesi"ni, geniş  ve elverişli bulunan evinde açtı. 
Kendisini sevip, sözlerine güvenen halk ve memurlardan birçoğu, gelip 
bu Fırka'ya acza yazılmışken, Umumi Re'is Fethi (OKYAR) Beğ'in, 
"Fırkamı  feshediyorum" demesiyle, bütün şubeleri gibi, Kars'taki 
de kapatılınca; emniyetçiler evini arayıp, birtakım belge ve evrakım 
da, zabıt tutmadan götürdüler . . . Mareşal F. ÇAKMAK, K. KARA-
BEKIR, H. Rauf ORBAY, (1918 de Kars Mutasarrıfı  olan) Hilmi 
URAN başta olmak üzere, birçok milli kahraman ve ilerigelenler ile 
mektup, tebrik ve telgraf ile muhabere edip, karşılıklarmı  alıyordu. 
Sonunda, "Kars Hayvan Borsası  Muamele Mernurluğu"na tayin edilebildi. 
İki oğlu, dört kızı  Melek Hanını'dan olmuştu. İlk eşinden doğanlar, 
Iran'da yerleşip kalmışlardı. Elindeki belgeler'i, ve Malta'da yazdığı  
53 s. lik Hâtıralar'ı, emanet vererek, suretlerini almamıza müsâade 
etmişti. Yabancı  dillerden Farsçayı, Rusçayı  iyi bilir ve yazardı, Er-
meniceyi konuşurdu, yazamazdı. Son günlerinde, yatağa düşüp, 
hastalandı ; birkaç ay, evinden dışarı  çıkamadı. 19 Mayıs 1948 Çar-
şamba günü, Kars'ta "Gençlik-Bayramı  Şenlikleri" yapılırken, rah-
mete kavuştu. Ortakapı  Mahallesi Kabristanı'na ertesi gün, büyük bir 
kalabalık gelmişken gömüldü. Sonradan kardeşi Hasanhan Bet e, 
"Hidemâti Vataniyye"den maaş  bağlanmış tı ; kendisi için, böyle 
birşey yapılmadı . 

Bugün, DDY.ndan emekli oğlu Aydın ATDIN, Istanbul-Beykoz' 
da; kızlarından Ayten Makbule AYDIN ile Ruhiye ALACA Hanımlar, 
Ankara' dadır Hatıraları, evrakı, fotoğraflar ve belgeler, kızı  Ayten 
AYDIN'da bulunuyor. Bunları, Kars Müzesi Kitaplığı  veya Ankara'da 
Milli Külüphane'nin ilgili bölümüne bağışlamak istiyor. Kars Lisesi' 
nden öğrencimiz olan "hayırlı-evlad" Ayten M. AYDIN Hanım'a, 
belgeler ile fotoğrafların tanıtılmasına müsaade ettiğinden dolayı, 
burada çok teşekkürler ederiz. Kısmet olursa, "Hâtıralar"1 ile, öteki 
notları= da yayınlanmasına hizmet etmek, memleket tarihinin 
ilgili safhasını  aydınlatmak bakımından, mesleki ve milli vazifemiz- 

	

dir****). 	 23 Nisan 1984, Ankara. 

**** Burada, sürgünlere âit Ingiliz belgelerinde, Rus nüfus kaydına göre, 
Kars'tan Malta'ya sürülen onbir kişinin, kamp sırası  ile adlarının ve vazifelerinin 
nasıl yazıldığını  verelim: 

Nu. 	Adı 	 Kars'taki Vazifesi 

2713 	Aziz Cihangirov 	 `Adâlet Mümessili (doğrusu: Müşâviri). 
2714 Pavlo Camuşov 	 Kars Şûrâsı  Rum Mümessili (Milletvekili). 
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BELGELER 

A. — "Kars Afilli-Şiirdsz"1"Cenübigarbi-Kafkas Hükümeti Muvakkatai 
Milliyyesi" Belgeleri 'nden: 

(206 x 290 mm. boyunda, başlık, yer adı  ve tarih çizgileriyle 
"3" [133.] yıl rakamı, yan/satırbaşı  çizgisi baskılı, resmi birinci ha-
mur beyaz kâğıda, kara mürekkeple yazılı. Yazı, Başkâtip Hatunoğlu 
Mehmed Nureddin Befindir. Belgenin küçük bir fotoğrafı, 1946 da 
"Kars raylasz"nda, s. 34 ile 1953 te "Kars Tarihi"nde,I. 588 ve sureti, 
1960 ta "Milli Miic'ddele'de Kars - L Kitap"ta, s. 18-19 çıkmıştır. Hep 
büyük harfli ibâreler, basılıdır.) 

KARS MİLLT — SeRASI 	 KARS 
`ADED 

"Bismillâh" (remizle) 
Cenûbigarbi - Kafkas Hükümeti Muvakkatai Milliyye 

Re'isi Cihângirzâde İbriihim Beğefendi'ye 

17/18-1-35 (ı gıg) de ictimâ` eden Hey'et'in ekseriyyeti-ârâsile, 
Hükümet Riyâseti'ne Zâticâlileri, intitıâb ve ta<yin kılındınız. Bu bâb-
daki Hey'eti Vükeld listesi, merbütdur. 

Diger Nezâret Mümessilleri'nin, derhâl vezâifi me'iniire ve mühim-
melerine mübâşeret etdirilerek; umüri idârenin hüsni süretle tedviri 
bususuna müsâ'ade buyurulması. 

27 ı 5 Hasanhan Cihangirov Harbiye Mümessili. 
27 ı 6 Mehmed Bey Alibegov Kars Mülki Vâlisi. 
2717 İbrahim Cihangirov Kars Şûrâsı  Re'isi. 
2720 Musa Bey Salakhov Kars Polis Müdiri. 
2721 Yusuf Bey Yusupov Kars Şûrâsı  t'âse Mümessili. 
2722 Tavkhitgin Memleyef Kars Emniyet (`Umtsım) Müdiri. 
2725 Raçinski Matvey Kars Şûrâsı  Rus Mümessili (Polonez). 

2726 Vafyades Stefani Kars ŞL'ırâsı  (Sağlık ve) Sosyal yardım 
Mümessili 

2727 Muhlis Bey Memedov Kars Şûrâsı  P.T.T. 'Umûm Müdiri 

18-1-35 (1919) 

(Bilâl N. ştmştR, "Malta Sürgünleri", 1976 İstanbul, s. 126-127, 420, 475. İstan-
burclan Amiral CALTHORPE'un Ek Listesi ile, 28.8.1919 Raporu'ndan alınma). 
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Mülhakaat Hüktimetleril mubaberatının, fimaba`d Makaamınız 
vasıtasile cereyan' tabici bulunmağla; bu emri mühimmin de, ta‘mim 
etdirilmesi. 

Tefriki Vezh'if Kuntini Medenisi'ne tevfikan, her Mümessil'in, 
Dâiresi'ne caid vereceği Büdce ile; Vâriddti <Unıtimiyye KaanUmi olarak 
kaleme alınacak Lâyiha'nın, berâyi tasdil, Meclis'e tevdi`i <arzolunur. 
01 bâbda. 

Meclisi Milli 
Hey'eti QUI-e Re'isi 

Vekili 
(Imza, Kağızmanh) cAit  Rizâ (ATAMAN) 

(Ortası  Ay-Yıldızlı  Mührün yazıları) MILLİ  ISLAM ŞCRASI 
MERKEZI <UMCMII KARS 

1334 (191/3) 

// 

(Yukarıdaki belgede anılan "liste". Ayni baskılı  resmi kağıda, 
kara mürekkeple Hatunoğlu Mehmed Nureddin'in kalemiyle yazıl-
mıştır 2). 

KARS MILLI - ŞCRASI 
	

KARS 
`ADED 	 — 3 (1335) 

CenUbigarbi-Kafkas Hükumeti Muvakkatai Milliyyesi 
Hükümeti Muvakkata Re'isi 
(ve) Dabiliyye Mümessili 	Cihângirzâde İbrahim (AYDIN) 

Beğefendi. 
I-Jariciyye Mümessili 	 (Piroğlu) Fahreddin (ERDOĞAN) 

Beğ. 
Harbiyye Mümessili 	 Cihângirzâde Hasan(ban) 

(AYDIN) Beğ. 
<Adliyye 	 Ağabababegof <Ablills 'Ali Beğ. 

"Mülhakaat Hükümetleri": Batum, Alaska, Artvin, Ardahan, Oltu, Kağızman, 
Sürmeli (Kulp/Tuzluca — Iğdır — Aralık), KamerlülSerdaralıdd ve Nalıçıvan ile Ordubad 
gibi bölgelerdeki "Milli-Sürâ" Su`beleri İddrecileri yerine geçen: Vali, Mutasarrıf ve 
Kaaimmakamlar'm makamları, demektir. 

2  Bu belgenin sureti de, ı  g6o ta "Milli Mücadelede Kars-I. Kitap"ta, S. 19 yayın-
lanmış  olup, sabit kalemle yazılan Alman Mühendis'in adı, yanlış  olarak, "Klançer" 
diye okunmııştu. 
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Ma 'arif 	 (Kayserili Rum Öğretmen) Kse- 
nofon ANDERYANOF 3. 

Telgraf, Posta, Telefon Müdiri 	(Bolşevikliği sevmiyen Rus ka- 
dını) ARLOF. 

Mâliyye Mümessili 	 Ijudâdâdzâde Mehmed Beğ. 
Nafi <a 	 (Revanlı) Mühendis Mahmdd Beğ. 

Mu<avini 	(Azerbaycan Hükümeti'nin tavsi- 
ye mektubuyla gelerek hizmet is-
teyen, Alman Mühendis) (sa-
bit kalemle yazılı) FLAVMER. 

<aşe Mümessili 	 Hasanbeğzâde Mehmed Beğ. 
Zira<at, Ticâret, Orman 
Mümessili 	 (Ressam, Kazım) <Ali-Ekber 

(MUGAN) Beğ. 
Hey'et Karârı'na mutabıkdır 18-1-35 ( 9 ı  9). 

(Mühür) 

MILLI ISLAM SCRASI 
MERKEZI 'UMUMII KARS 

1334 (1918) 

/// 

("Milli Islam Sûrası" yazılı  resmi mühür bırakılarak, yeni ada 
ve yıla göre kazınmış  mühür vurulan, 200 X 300 mm. boyundaki ikin-
ci hamur ve satırların yerini belirten yeşile çalan mavi çizgili kağıda, 
yine Başkâtip Hatunoğlu Mehmed Nureddin'in yazdığı.) 

"Bismillâh" 
Kars 

20-1-335 (1919) 

Cihangirzâde Hasan(kan) Bet e 

<Avn u <inayeti Bari ve imdâd-i rühaniyyeti Peygamberi ile, teşki-
line muvaffakıyyet hasıl olan, Cenâbigarbf-Kafkas Hükâmeti islâmiyye-
si; 17/18-1-335 (1919) de tecemmu` eden Hey'eti Milliyye'sinin Kara-

rile, senâverleri Hükâmet Riyâseti'ne intitıab ve tacyin kılındığımı  na-

tık Tezkire-i Mah,sâsdya rabten mersül Hey'eti Vükelâ listesi mücebin- 

3  Az sonra bunun yerine, Tiflis Rus öğretmen Okulu Mezunu, Zarşath "Mu'-
allim" Kocaoğlu Mehmed (KOCA) Beğ  tayin edilmiştir. 

Benden C. XLVIII, 9 
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ce; Arezüret Mümessilleri'nin, vezâifi me'mûre ve mühimmelerine mü-
başeret eylemeleri lüzûmu dahi beyân; ve Zativalaları  — <uhdei 
liyakatinize (<askeri) Kaaimmakaamlık rütbesi tevcihile 	Harbiyye 
Mümessiliği'ne tacyin kılındıkları, dermiyan olunmakdadır. 

Tevfikaati Sübhâniyye ve imdâdi Nebeviyye'ye bilistinâd, ve-
zâifi Umeiri Riyâseti `uhdei emânete aldım. Sizi de, Meclisi 
ekseriyyeti-ara ve karârile, bugünden i<tibaren, vazifei me'mûrenize 
da<vet; kavânini mevzû'ai 'adalet ve medeniyyete ri<ayeten, ihrazi 
muvaffakıyyat eylemeleri du'asını, ref<i Barigahi-Ahadiyyet eylelerim. 

Taril ı-Hakk üzerinde bulundukça, Hazreti Allah, cümlemizin 
mu <inidir. 

Cenübigarbe-Kafkas Hükümeti 
Re' isi 

(Imza) İbrahim (AYDİN) 
(Yeni mühürdeki yazı :) 

CENOBIGARBI — KAFKAS HÜKÜMETI. 335 (1919). 

B. — Malta Adası'nda sürgünde iken, İbrahim AYDIN ve arkadaşla-
rının Malta İngiliz Vülisi'ne (Plumer'e) ve Ankara'da "Mustafâ Kemâl 
Paşa Hazretleri" delâletiyle "Büyük Millet Meclisi"ne gönderilen dilekçeleri: 

Iv 

(30 satırda, ince mavi çizgili bir kağıda, imlası  düzgün Türki-
yeli bir sürgünlük-arkadaşının yazdığı  ve İbrahim AYDIN'ın imza-
ladığı, Malta Valisi'ne verilen dilekçenin sureti. Bunun cevapsız 
kaldığını, söylemeğe gerek yoktur.) 

Malta Mei <21-lisi'ne 
Vali Beğefendi Hazretleri 
Ben, cürüm ve cinâyetle calakadar bir kimse değilim. 
Cenübigarbi-Kafkas Hükümeti Riyüseti'ne, ârâyi mahalliyye ile 

ta`yin kılmmış  bir insanım. 
Vatandaşlarımın ârzû ve tensibile, `uhdei emânete aldığım va-

zifeyi, Kavâneni Mevzü'ai Medeniyye'ye ve Kavü<idi Meşrıl<ai Hukuukıy-
ye'ye istinaden ifaya; ve bu sürede, mıntakamın asayişi mahalliyyesi-
ni te'min ve idâmeye saci iken, her ne sebebe mebni ise, İngiliz Hükü-
meti Faljemesi'nce, (13 Nisan 1919 günkü tevkifimizden sonra) on re-
filsımla birlikte, derdestle Malta'ya getirildik! 
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Esııâyi derdestimizde: Ne eşyâ, ne para, ne hiçbir şey yanımıza 
almağa müsâ<ade edilmedi; " ihtiyâcznız te' min ve teckirük edilecekdir" , 
denildi. Bunu söyleyen, bir Devleti- Mu< azzamayı  Temsil eden bir li-
sân idi. Biz de, bu lisânın te'ıninâti vâkı<asına, kemâli emn ü icti-
mâd ile i<tikaad eyledik. 

Fakat, ma<alesef; sekiz aydan fazla bir zamândır —kaz sürüsü 
gibi— bir mahbese kapatdırıldık! Ne soran oldu, ne de arayan! 

Muzâyakamız artık, insânlığın tahammül derecesini aşdı. Bir-
kaç def`a K amplar Kumandanlık ı' na mürâca`at etdim; bir neticei mu-
(âvenet göremedim. 

Ricâ ederim, bana bildiriniz: 

Kabâhatim, cürmüm nedir? Bize ne içün, hayvânâti vahşiyyeye 
bile tatbikden, vicdâni hazırai medeniyyetin hazer eylediği bir mu-
<âmele, revâ görülüyor? 

Mücrim bir âdem isem, cürmümün lâyıkını  verecek bir Mah-
kemei Adâlet' e sevk-ediniz; sudtir edecek hükme, râzı  ve muticim. 
Ancak, böyle nâlâyık ve vicdân-sûz ezâlara, mütehammil 

Ben ki, dün bir Hüklimet'in Re"isi idim; bugün İngiltere Hüku-
meti F ah'imesi' nin, hakkımda nâbecâ bir sûretde revâ gördüğü mu`â-
mele ile; bir kat çamaşıra, bir dilim ekmeğe, bir tek sigaraya müf-
takirim. Bu mu'âmele, pek yanlış  bir batâ, büyük bir günâh olsa 
gerek. 

Binâ'en-<aleyh, ne yapacaksanız, bir ün evvel yapınız. Ve bana, 
isterseniz, Memleketim' e gideceğim vakit, <aynen i`âde etmek üzere, 
bir mıkdâr pâra verip, ihtiyâci vâkıcamızı  tehvin ediniz. İsterseniz, 
i<âne sûretile, insâniyyet nâmına, mu<avenet ediniz. Ve, lütfen, işi-
mizin bir ün evvel halline tavassut buyurunuz. 

Ümid ederim ki, bu feryâdıma nazari insâf ve <adâletle bakar; 
bana, lisâni hak ve nısfetle, ictâyi cevâb ve izhâri mu<âvenet lûtfe-
dersiniz ricâsile, te'yidi hurmet eylerim, Efendim. 

ı  8 /Kânûnievve1 /335 ( 919) 

Centlbigarb e-K afkas Hüki2meti Re' isi 
(İ  mz â) ibrillı fın 

V 

(30 Ekim 1920 de Kars'ın Son-Kurtuluşu'ndan sonra, 23 Şu-
bat 1921 de barış  yoluyla Ardahan ve Artvin bölgelerinin de Gürcü 
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işgalinden kurtulmuş  olmasının haberleri, Malta'daki Karslılar'a 
umut veriyordu. Birinci Inönü Zaferimiz ile Yunanlıların yenilmesi, 
ilk defa Ankara Hükümetimiz'in İtilâf Devletleri'nce tanınmasına 
ve 21 Şubat 1921 de başlayan "Londra Konferansı"na çağrılmamıza 
yol açmıştı. Bu arada TBMM Hâriciye Vekili Bekir Sâmi (KUNDUK) 
ile Ingiltere arasında, 16 Mart 1921 de imzalanan anlaşmaya göre, 
Malta'dan 64 Türk serbest bırakılacaktı. İşte bu sıralarda Malta Sür-
günü olan Kars "Hükümeti Muvakkata"sı  erkâmndan dört kişi, 
Ankara'da Büyük Millet Meclisi'nde okunmak üzere, Ilk-Dilekçe' 
yi, yine kitâbeti iyi bir Türkiyeli'ye yazdırmışlardı. Fakat, aynı  
24 Mart 1921 günü ajanslardan, 23 Martta Yunan Ordusu'nun 
ilerlediğini ve sonra da 26 Martta taarruza geçerek İkinci-Inönü 
Savaşı'na başladığını  duyunca, bu Ilk-Dilekçeyi göndermeyi sonraya 
bırakmışlardı. 200 X 258 mm. boyunda, tek yüzü ince mavi çizgili 
ve marjlı  mektup kâğıdına-marj çizgisi tersine yanı  solda kalarak-
2 sahifeye kara mürekkeple yazılmıştır. Ilk kâğ-ıtta 25, ikincide 7 sa-
tır bulunmaktadır. İkisi de, sonradan dosyalanırken, sonlarından 
delinmişse de, deliğe gelen kelimeler okunabiliyor.) 

"Bismillâh" 
Ankara'da Mustafd Kemâl Paşa Hazretleri'nin Delâleti Sdmiyyeleri'le 

Büyük Millet Meclisi Hey'eti (Umilmiyyesi'nin Nazargdhi <A-/fsi'ne 
Ma crüzi <âcizânemizdir: 

Senelerden beri yekdiyerine hasret kalan öz-evlâdlarını  biri-
birine Kars'da, Ardahan'da kavuşduran Harbi — <Umdmi; sinğirleri 
za<fa düçâr olan (müttefikimiz) Bulgar ve Alman Milletleri'nin ef<âlile, 
onların ve binnetice Türkler'in <aleyhlerine nihâyetlendi. Bu vaz<iy-
yet karşusunda, Kardaşı'ndan ayrılmamak mecburiyyetinde olarak, 
mevcûdiyyetini ihsâs ârzüsunda bulunan Karslılar; (g. Ordu Kuman-
danı  Harputlu Ya<kuub) Şevki (SUBAŞI) Paşa'nın, kendülerini 
(Ocak 1919 başlarında Mütarekeye uyarak artık) terkederken, ta-
leb etdikleri yardımları, kalblerinin istediği gibi istihsâl edememiş-
ler idi. 

Bu hale karşı, Kars ve (Batum-Artvin, Ahıska-Abılkelek, Sür-
melü-Nahçıvan ve Kamerlii/Serdârâbâd ile Ardahan, Oltu ve Kağız-
man Sancaklar' gibi) Tevdbi`i Ahâlisi, dûçâri nevınidi olmadıkdan 
başka; (17 Ocak ıgıg da) intihâb eyledikleri yüzotuzbir A`z(ı'dan 
mürekkeb Meb<dsdn ve onsekiz il<zirdan mürekkeb 
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ile 	teşekkül eden Hükümetleri, kalblerinin feveramm ve Türklüt e 
merbütiyyetini, maddeten ve <alenen izhâr etdiler. Işte o Hükümet'in 
A`züsz olan (acizlerile arkadaşlarımın gaayesi: Türklüt ün, Kars ve 

Tevâbici'nde ebediyyen idâmesi ve Anavatan'a irtibat' idi. 

Mütüreke'yi müte<alub o havâliyi istilâ eden İngilizler, Türk 
Milleti yerine Ermeniler'i idâme içün, Harbi-Wmamedeki zahiri gaali-
biyyetlerinden mağrûr; ve emeli siyâsilerinin bilâmüşkilat husûlün-
den mutma‘in bulunuyorlar idi. Hakikati hale gayri mutabık dost 
(luk)larile kâzib <adaletlerine inanan bir kısım cühelâ, var idi. Ve 
hattâ bizler bile, o inanan cüheladan başka bir sürede düşünmüyor 

idik. Ermeniler'i Kars'da ikaame ve teksir etmek; ve milliyyet pren-
siplerile sinğirlerini gevşetdikleri mağlüblarım, daha ziyâde aldat-
mak fikrinde oldukları, bilahire anlaşıldı. Ancak, mazinin yalancı  
propagandasile dimağları  dolmuş  olanları, ığfal edilmekde olduklarına 
Ikna' bile, kolay olmadı. 

13 Nisan (ı  g)da, (Mondros Mütarekesi'ne göre Kars Müs-
tahkem Mevki'inde bir Müfreze İngiliz askeri ile yerleşmiş  bulunan) 

İngiliz Muralasi <Askerlsi (Ceneral Divi), (acizlerile refiklerimi, 
evvelce verdiği malümata ibtinâen, Meclisi Milli:de dostâne ziyâret 

ederken, ansızın süngülü <askerlerile kuşatdırdı. Ve, Hey'etimiz'i tev-
kif ederek, istasyon'a sevk-edip; sâhibsiz kalan biçare Kars Ahâlisi'ni, 

kahren ve cebren Ermeniler'in tabi`i kıldı. Kars'dan bu sûretle ayrıl-
mamızı  mütevakıb, Ermeniler'in hâkimiyyeti, İngiliz kuvvetlerile 
(Nisan 1919 sonunda) te'sis olundu. 

Hepimiz oradan, (demiryoluyla Gümrü-Tiflis-Batum'a, bura-
dan da gemi ile) Istanbul'a getirilerek, (Sirkeci'deki) Arabyan Ham'n-

da kırkbeş  gün tevkif olundukdan sonra, Malta'ya sevk-edildik. Ve 
(Istanbul'dan gemi ile ayrılacağımız) o gün, İstanbul (I'tilaf Fırkası) 

Hükümeti'nin teslim etdiği "hârici ez-millet" denilen (Ziya Gökalp 
ile öteki Türk Aydınları  ve ittihad Fırkası  ileri gelenlerinden 67 ki-

şilik) Zevât ile, (28 Mayıs 1919 günü sa'at 18 de Galata-Rıhtımı'ndan 
kalkan "Princess Ena" adlı  Ingilizler'e ait) vapurda birleşdik. 

Bundan dokuz mâh akdem (Temmuz 1920 ortalarında), hiç-
bir güna mücibi tuhmet ve mu'atıeze halimiz olmadığından dolayı, 
sebilimizin tahliyyesine Britanya Hükümeti'nin karâr verdiği, resmen 

tebliğ  olundu. Bu tebligaat defavat ile tekrâr ve muhtelif tarzı  ığ-
falkarâne ile tahrif ve tağyir edilerek; gâh ümidvar ve gâh nevmid 
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edildik, ki tafsil ve 'izah', bunca meşagıli mühimme ve <aliyyeleri 
arasında, mücibi tasdi< olacağından, sükütu ihtiyar tabicidir. 

Abiren Kars'ın (30 Ekim 1920 de Ermeni işgalinden kurtarıla-
rak) Anavatan'a kavuşup, Meb' lislan'm Büyük Millet Meclisi'ne gön-
derdiğini, kemâli fatır ile işitdik (bu sırada Kars'ta ve Ardahan'da 
henüz seçim yapılmamış ; Milli-Şürâ bölgelerinden, Son/IV. Osmanlı  
Meclisi için seçilen Oltu'dan 2 ve Batum-Artvin'den 5 Meb'û's, 13 
Mayıs ve 3 Haziran 1920 de Ankara'daki TBMM'mize katılmış-
lardı). 

Şu ma<rüzatımızın gaayesine nakli kelâm edilince (2. sayfa): 
Evvelen, Malta'dan tahliyyemizin çâresine tevessül buyurulması ; 

sâniyen, ilk ve seri' vasıta ile, nakden burada bizlere mu<avenet edil-
mesi; sâlisen, evlad ve cıyalimizin, nerede bulunduklarının 
Kars'da iskanlarmın te'min edilmesidir. 

Bu metalibâtımızın sâha-ârâyi husül olabilmesi, Hey'eti <441iyei 
Hükümetiniz'in mesa<11 mütemâdiyyesine müftakır bulunduğunun 
<arzile; Miislümânlar'ın sa:adet ve selâmeti <âliye ve müstakbelesini, 
eltâfi Ilahiyye'den tazarru` eyler; ve hakkımızda, ibzalii catıfet ve 
uhuvvet buyurulmasım, ricâ ederiz. 01 bâbda emr ü fermân, veli- 
ülemrinğdir. 	 Fi 24 Mart sene 337/(1)921. 

Kars Hükameti Muvakkate Re' isi Sâbıkı  
Ciharıgirzâde İbrahim (AYDIN) 

Hükt2meti Sâbıka 	 Kez â 	 Kezâ 

	

telşe N ın 	Harbiyye Nâzın 	Cihângtrzdde `Aztz 
rasufzâde rasuf 	Cihângfrzâde Hasan 	(CIHANGIR) 

	

(ARPAÇAY) 	(AYDIN) 

V/ 

(Iki mislimizi aşan Yunan Ordusu, 31 Mart/ ı  Nisan 1921 gecesi 
Ikinci Inönü Zaferi'mizle yenilip, 8 Nisan 1921 de Aslıhanlar Savaşını  
da biz kazanmıştık. Bu çok sevindirici haberler üzerine Malta'daki 
"Sabık" Kars Hükümeti Erkanı, Nisan 1921 ortalarında, yeniden 
ve daha uzun bir dilekçeyi, yine Türkiyeli bir sürgün arkadaşına 
yazdırtmış  ve onu, Ankara'ya postalamışlardı. Bu "Ikinci-Dilekçe" 
nin, elimizde iki nüshası  var: Birisi müsvedde olup, üzerinde, kaleme 
alan tarafından çizikler ve düzeltmeler yapılmıştır, en başta "Bes- 
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mele" remzi konmamıştır. Bu müsvedde, iki yüzünde ince 34 satır 
çizgisi bulunan 211 X337 mm. boyundaki kalınca bir mektup ka-

ğıdı= iki yüzüne, kara mürekkeple ve çok okunaklı  biçimde ya-

zılmıştır. İlk sahifede 37, arka yüzünde 33 satır bulunmakta olup, 

dilekçe sahiplerinin adları  yoktur. Her iki sahifede de, kağıdın baş-
lık kesimi, alta gelmiştir. "24 Mart 1921" tarihli ilk-Dilekçe'de, 

"Mustafa Kemal Paşa Hazretleri" için, Sadria'zamlara mahsûs 

"Sami" sıfatı  kullanılmışken, bunda, Devlet-Re`isi oluşunu belirten, 

"Devlet-Penâld" denilmesi, dikkate değer). 
Müsveddenin sol üst köşesinde, 4,5 satırcık halinde, eski-yazıya 

elverişli olmayan ince uçlu bir kalemle ve soluk kara mürekkeple, 
Ibrahim AYDIN'ın elyazısıyla, şu not bulunmaktadır: 

"Mart sene 336 (1920) tarihinde, (galiba, 16 Mart Istanbul 

işgali üzerine) serbestiyetimiz, tebliğ  olunmuş  idi. Fakat bilâhire, 

Gürcü ve Ermeniler'in teşvik ve ifsadatile, <azimetimiz terkile kezâ 

te'atıtıur eyledi". 
(Bu müsveddeden, yazısı  kolay okunmayan başka birisi, aynen 

temiz bir sûreti, 203 x 303 mm. boyunda, çizgisiz iki kağıda kara mü-

rekkeple yazmış tır. Klişesi verilen İkinci-Dilekçe'nin temiz nüshası-
nın başında "Besmele" remzi vardır. Ilk yaprakta 26, ikincisinde 28 
ve arka yüzünde ı  /4 satırda son ibâreler yer almaktadır. Müsvedde, 

dosyalanmak için delinmişse de, bunda delme makinesi kullanılma-

mıştır. Başlığın yanına, kırmızı  kurşun kalemle, "Nisân 1921" yazıl-
mıştır.) 

"Bismillâh" 

Ankara'da Mustafâ Kemal Paşa Hazretleri'nin Delâleti Devlet-Penâ-
hilerile Büyük Millet Meclisi Hey'eti `Umâmiyyesi'nin Nazargâhi 

Hayâtda, kağıda dökülmüş  uzun derdlerin dinleyicisi, okuyucusu 

azdır. Velev öz-kardaş, yâ dindaşın bile olsa. Fakat, bu elim `adetde 

Sizler'in bir istisnâ teşkil edeceğinizi umduğumuzdan; ilk müsâ<id 

vesileden (Londra Konferansı  sırasında TBMM Hükümeti Temsilcisi 
Bekir Sami KUNDUK'un, Ingiltere ile yaptığı  16 Mart 1921 tarihli 
"Mukaavele" ile esir ve sürgünlerin, karşılıklı  olarak bırakılması  
mümkün olurken) istifâde etmeğe, teşebbüs etdik. 

Bizim derdlerimiz de, o kadar derin ve onulmazdır ki, ancak, 

yüreklerinize düşünecek bir tutam insâf ve mürüvvet âteşile Şifa bu-

lur. Bunları : MEDUAL, ESAS ve NETICE olarak, üçe tefrik etdik; 

ve mümkin mertebe, bulasasım <arzetmeğe çalışdık. 
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MEDUAL. — Zirde vâzi <ulimzâ olan bizler, Kars/ı'yız. Miitd-
reke'den biraz evvel (doğrusu, az sonra, 5 Kasım 1918 de Kars'ta 
kurulan "Milli Islam-Şûrası", teşkilâtını  genişleterek, doğugüneyde 
Nabgvan ve Ordubad'a, kuzey batıda Ahıska ve Batum'a kadar 
Yerli-Türkler'in eliyle "Şucbeler" açmışken, 9. Ordu Kumandanı  
Harputlu) ra<kuub Şevki (SUBAŞI) Paşa'nın kumandasındaki Kafkas 
Türk Ordusu, Erzurum üzerine (1914 Hududları  gerisine) çekilmeğe 
başlarken; Memleket'i idâresiz ve (saldırmağa hazır Ermeniler ile 
Gürcüler'e karşı) müdafa<asız bırakmamak içün, Merkez'i Kars ol-
mak üzere, (17/18 Ocak 1919 gecesi biten "Büyük-Kars Kongresi" 
kararı  ile) "Cenabigarbf-Kafkasya Hükümeti" namı  altında ve lialk'ın 
ârzüsile (geçici olarak) bir Hükümet teşekkül etmiş  idi. (Şimdiki: Ar-
paçay, Susuz, Kars/Merkez, Selim ve Sarıkamış  Ilçelerini içine alan 
"Kars Sancağı" ile; Çıldır, Ardahan/Merkez, Göle, }Janak ve Posof 
Ilçelerini içine alan "Ardahan Sancağı" çekirdek olmak üzere) buna 
iştirak eden yerler, şunlardır: 

Batum, Murgul (Göktaş), (Borçka), Ardanuş  (Ardanuç), Artvin, 
(Çürüksu dahil, Aşağı  — ve Yukarı  —) Acara, şavşed (bu sayılanla-
rın hepsi, "Batum-Sancağı"mız sayılıyordu; 1918 de kurtulunca Mu-
tasarrıfi, sonradan Istanbul Ü. nin ilk Rektörü olan, Cemil BILSEL 
idi), Ahıska, Ahılkelek (en kuzeydeki bu iki "Kaza", 250 yıl boyunca 
merkezi Ahıska olan "Çıldır Eyâleti"mize bağlı  ve Kıpçak-Türkleri 
bölgesi iken, pek şanlı  bir müdafaamızdan sonra 1828 Ağustosunda 
ilk defa Rus Çarlığının işgaline geçmiş  ve 1829 Edirne Mucahedesi ile, 
"Savaş  Tazminatı  yerine" Çarlığa bırakılmışken, yine de "Yerli-
Türk Müslümânlar"ın sayısı, çoklukta idi. 1945 te Stalin, buralardaki 
250 000 Türkü, Ortaasya ve Sibir'e sürdürerek, "Gürcistan'ı  diken-
siz" duruma getirdi), 0/tu (Erzurum'a bağlı  Şenkaya ve Olur Ilçe-
leri dahil), Kağızman (Digor ilçesi dahil), (1746 da Afşarlı  Nadirşah 
ile yapılan Antlaşmaya göre Iran'a bırakılmışken, 1559 da Kanûrı rnin 
oğlu Şehzade Bayezid ile birlikte Konya'dan Iran ülkesine kaçan 
"Turgutlu" oymakbeğleri neslinden bir "I-Janlık" idaresinde iken, 
1827 de Rusların istila ettiği "Revan Vilâyeti"nden) Gümrü (1924 
ten beri, "Leninakan"), Erivan (Revan), (Sürmelü-Sancağı  merkezi 
ve bugünkü: Aralık, Iğdır, Tuzluca Ilçeleı ini içine alan) igdir, (Aras 
solundaki "Serdarabad" merkezi) Kamerlü (bu dördü, eski "Revan-
Hanlığı"ndan iken, yine de Türklük sayısı  çoidukta idi), Nalffivan, 
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(Şarur/Şeril), Ordubad 4. Buralan, 13o (bir de Kars Temsilcisi ile= 
131) Meb`Us intihâb edüp, Kars'a göndererek; 18 .A<z(ı'dan <ibaret, 
bir Şar4yi-Milli (asıl adı, "Cenûbigarbi-Kafkas Hükümeti Muvakkatai 
Milliyyesi"ni) teşkil etdiler. Ve Meclisi Vükelâ Riyâsetrne, zirde vazi`-
ulimza olanlardan, Cihângirzâde ibrdlıim Beti ta<yin eylediler. Diger 
Rüfekaa'nin esamisi, zirde yazılıdır. 

Hükumet, bu sûretle te'essüs ve teşekkül etmiş  ve işe başlamış  ol-
duğu bir sırada (4o 000 Km2  olan arazide: ı  535 824 Türk-Müslü-
man ve 227 324 — Rum, Asori/Süryani, Malakan, Ukraynalı /Kha-
khol gibi — Gayrimüslim = 1763148 nüfuslu 34 idare bölgesi, hep 
Kars'a bağlı  iken), Mütâreke oldu (doğrusu, Mondros Mütârekesi'ne 
göre) ve Ingilizler, Batum'a (yeniden) 'asker çıkardılar. Bir gün (13 
Ocak 1919 da), İngiliz Muralihasi `Askedsi General Biç ("Beach"), 
(tirenle) yanında (getirdiği, 6o kişilik) bir Ermeni Hey'eti olduğu halde, 
Kars'a geldi. Maksadı, Kars'da bir Ermeni HükUmeti te'sisi imiş. 

Fakat, orada müşekkel ve müteşekkil bir Hüktlmet görünce, 
(uzun münakaşalar ve Kars Istasyonu'nda yaptığımız büyük Miting' 
den sonra) Hey'et'i, gerigönderdi. Ve HükUmetimiz'i, resmen tanıdı. 

O günlerde idi ki, (Mütareke'ye göre, Türk Ordusu'nun 1914 
Hudûdlan gerisine çekilişini firsat bilen Ermeniler, yeniden silahla-
nıp saldırı§ ve mezâlime başlayınca) Milli (Millü/Milân) `Aşiretrn-
den (Aras kuzeyindeki Burukanlı  Boyundan) onbinden fazla(sı) (ile) 
Zengi-Basar (yani, Gökçegöl'den gelen Zengi/Hurasdan çayının Re-
van'dan aşağı  ilkbaharda kabanp yayıldığı  yerler) ve Eçmiyazin (Re-
van-Üçkilisesi/Valarşabad) ve Gümrü gibi yerlerde, çok Müslüman 
ve Türk nüftısu, Ermeniler'in bıçakları  altında canverdiler. Bu hali, 
(Kars Müstahkem Mevki'i'nde oturan) General Biç'e bildirmek üzere 
ve Hükumet Re'isi sıfatile, mürâca<at etdim. Taver'i, "ne <arzedece-
ğimi" sordu; söyledim. Şu cevabı  verdi: 

"Türkler, Ermeniler'i kesdiler; tabi<idir ki, şimdi de Ermeniler, 
Miisliimânlar'l kesecekler!" 

General' e mülakı  olduğum zaman, Britanyalılar'in bu zihniyye-
tinden şikayet etdim. Hiçbir cevab vermedi. Ba<dehu General bize, 

4  Fahrettin ERDOĞAN'ın, 17 Nisan 1919   da Erzurum'da bastırıp, "Asdir 
Rüesdsz"na da gönderdiği "İntibâhndme"de, yukarıdaki yerlerden başka: "Kars, 
Ardahan, Borçka, Çürüksu, (Arpaçayı  başlarındaki) Ağbaba, Penek, lj orasan (Karaur-
gan Bucağı), Digor, Şarur, Şahtalfit, Yenice (Nahçıvan Merkezi) ve C4fa" da yazı lıdı r 
("Milli Mücâdele'de Kars, I. Kitap", s. 55-56). 
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asla icra etmediği birçok va<adlerde bulunarak, ikna< etdi. Ve Kars'da 
kalacak olan Miralay Tanperli ("Tamperly") ile teşriki mesa`i etme-
mizi tavsiye ederek, döndü gitdi. 

Iki ay sonra, (1919 Şubat sonlarında) General Ayser ("?") geldi. 
O esnâda, <askeri ve mülki esash teşkilâta başlamış  idik; ve Hülcamet, 
muntazaman işbaşında idi. Bu General de, çok durmadan gitdi; ve 
yerine, bir Miralay gönderdiler. Bunların hepsi de, (Mondros Mütâ-
rekesi'ne göre Ordumuz'dan teslim aldıkları  Kars Müstahkem Mev-
ki<inde, Batum-Tiflis-Gümrü üzerinden tirenle gelen Ingiliz — Hind-
li ve şimdiki Pakistanlı  — Müslüman erlerinden kurulu müfrezele-
riyle kalan) bir <Askeri Mura1313as sıfatını  hâiz idiler. Meclisi Milli-
miz, hali ictima`da olduğundan (bu son ibre, müsveddede var, te-
mizde atlanmış), birkaç def`a da Ingiliz tdbitânı  geldiler; ve Sâmi<in-
Mahalli'nden, müzakeratı  dinlediler. 

12 Nisan (1919) da, o Ingiliz Murahhasi <Askerisi (Mirlivâ Cene-
ral Divi) de, (Hükümet Tercümânı  olan, 200 yıllık mühtedi Ingiliz 
"Robenson" ailesinden ve Yedeksubaylıktan Kasım 1918 de Kars'ta 
terhis edilince ıoo lira maaşla bu hizmete alınan Istanbullu Ahmed 
ROBENSON, ile gönderdiği bir resmi tezkire ile) Meclisi Milleyi 
ziyâret edeceğini bildirdi. Ve ertesi (13 Nisan Pazar) günü, geldi. 
A`zeyı  kendisine takdim esnasında, (dışarıda Meclis Muhafız Polis-
lerimizden, Ortakapı  Mahalleli — şimdiki "ÇIÇEK" soyadlı  aile-
nin dedesi — Karslı  Mamo-oğlu <Akif Ağa'nın oğlu Arslan Efendi' 
yi, içeri dalmak isteyen Ingiliz Çavuşu'na karşı  tabancasına davra-
nırken, tüfek kurşunları  ile şehid etmişler; ayrıca üç polisimizi yara-
lamışlar; telefon tellerimiz kesilmiş; zırhli otomobillerle makineli-
tüfekli ve elbombalı, piyade toplu Ingiliz erleri, cadde kavuşaklarmı  
tutmuşken, şimdiki Kazımpaşa-Halidpaşa Caddeleri kavuşağındaki 
Belediye binası  damına çıkmağa davranan bir Ingiliz erini hançe-
riyle öldüren Jandarmalarımızdan Çıldırlı  bir genci de, tüfekle şehid 
etmişken) gördük ki, (sa'at 16 da) Meclisi Millimiz, süngülü Ingiliz 
<Askeri tarafından ansızın kuşadılmış! Ve (Bir Ingiliz uçağı, Kars'a, 
kasabalara ve büyük köylere, "Tiflis Şark Matba'ası"nda basılı  bo-
zuk türkçeli olan Ingiliz Kafkas Ordusu Kumandanı  Ceneral Thomp-
son imzalı  "Plân" başlıklı  beyannâmeyi atmakta ve büyük gürültü-
süyle Halkı  ürkütmekteyken), Hey'eti Hükmeti tevl.cif ederek, cümle- 
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mizi, zırhlı  otomobiller içinde İstasyon'a sevk-etdiler 5. 'Askerlik, 
merdlik, siyaset gibi şey'lerle kat'iyen uymayan (2.s.) bu arkadan 
ta'arruzu protesto etdiğimiz zaman, merkuum Miralay (Mirliva Ce-
neral Divi), Meclisi Milli huzûrunda calenen bize, her dünü ve bin 
dünü te'ıninat vermeğe başladı : 

5  İyi bir fotokopisi 1983 yazında, "Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etücl 

Dairesi Başkanlığı" Kütüphanesi'ne verilen, Orenburglu Davâvekili ve Kars Hükü-
meti Polis `Umüm Müdiri Mamiloğlu Tevhididdin'in Malta'da, kendi Başkırt-Türk-

çesi karışığı  ile yazdığı  8o sahifelik "Hâtıralar"ında (s. 1-2), İngilizler'in, Kars'ı  hile 

ile işgali ve Hükümet Erklinı'nı  tevkif ile Gümrü'ye sürmesi, şöyle anlatılıyor: 

1919 tarihinde Abril (Nisan) 13 de, (öğleden sonra) sa'at üçyarımda, Kars'-

da olan İngiliz Muralflıası, (Ceneral Divi) terefinden, Hükümet Tercümânı  (200 yıldan 
beri Istanbul'da yerleşip, Müslüman olan İngiliz "Robenson" ailesine mensup ve 
1918 Kasım başında yedeksubaylıktan terhis edilince, Kars Milli-Sûrası'nda ı oo 

lira aylıkla hizmete alınan) Ahmed (ROBENSON) Big vası tasile, bir kağız gönder-

mişidi. (Bunda) "Sa'at 4 de, Parlame(n)t'e keldikden (geleceğinden) heber vermişidi: 

Hukümet Re'isi ve Hey'eti İdliresi, beraber olmalı ; ve A`ziii Meclisi Meb`üs, cem'eten 
orda olmalidi. Onları, ziyaret edecegem". 

Hukümet Re'isi İbrdhem Big, emir vermişidi ki: "Parlame(n)t ve Hukümete mah,-

süs olan Memürfrı, hazır olsun". 

1919 taribde, Abril 13 de, sâ'at 4 de (16 da) Kars'da Cenübigarb-Kafkaz Huka-
meti deyen (denilen) Parlame(n)t Konagı'nda (şimdiki, Vali lojmanı'nda), Hıddımet 

Re'isi Ibrahim Big ve Hukünzet Hey'eti ve (bir kelime, okunmuyor) ve Meb`uslar'dan 

bir cem<, Parlame(n)ei muhâsara edüp, dutublar (yani, Meclis'te hazır bulunuyor-

lardı). Esmaları, aşaka (aşağı)da zikr-olur: 

Hukûmet Re'isi, İbrâhim Big Cihângirzâde; 
Harbiye Nezarı  (Nazırı), Hasan (Ilan) Big Cihdrıgirzâde; 
Kars Valisi, (Iğ'dırlı) Mehmed Big Alibigof; 
Polis (`Umûm) Müdiri, (Orenburglu) Tuhafdin Mamilof; 
Muhâcir Müdiri, (Rum) İsteban Efendi Pafyadi; 
Maliye Nezâreti A`zası'ndan, 'Aziz Big Cifıângirof; 
Kars (Polis) Komiseri, (Digorlu Salahoğlu) Musa.  Big; 

Ahali'den (Rum Milletvekili), Pavli Camasof; 
Parlame(n)t A‘zası'ndan, (Polonyalı  göçmen, terzi) Simon Raçinski ; 

Dahiliye Nezarı, (Kağızmanlı) 'Alt Big İsmâilzâde. 
Abril 13 de 1919 taribde Kars'da, özge bir hal oldu: İngiliz `Askerler'i, Kars'da 

küçe (cadde)leri kesdiler (geçişi yasakladılar), küçeleri tutdular. Zırhlı  avtambil 

(otomobil)ler, küçenin her terefinde, gest ü güzar edirler. 

O vakt, zırhlı  avtambil tahti muhafazasında, o yukarıda zikr-eyledigimiz Hu- 

kâmet Re'is ve Nezdrları  (nı), beraber bir avtambilde, Koburnator (Gubernatör/Vali 

Konağı) küçesinden (şimdiki Ordu Caddesinden) düz-doğru Demiryol İstasyon'a, 

orda mabsüs (hazırlanmış) olarak bir katar vakonları  vardı, 0 sâ'at bindi(rdiler). 
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Sa`at yedide (19 da), ordan hareket edüp, sa`at 12' (24) de Gümrü'de, bir İngiliz 
Kaptan ("Captain" = Yüzbaşı), Hukümet Re'isi İbrühfm Big'e tabanca çekip: 

"Bu sa'at, seni vuracegem" (dedi). O da cevabında: 
"Vuraceksen, vur!" söyledi. 

Aslında 13 Nisan 1919 da İngilizler'in Mecliften yakalayıp, demiryolu ile Ba-
tum'a gönderdikleri kişiler, 12 dir. Rahmetli Mamiloğlu, çok yaşlılığından olacak, 
yukarıdaki ı  o kişiye, rusz!fzüde Yusuf ile Mehmed:1;de Muhlis Beğler'in adlarını  katmayı  
unutmuştur. Bunlardan, Kağızmanlı  <Ali Beğ, Istanbul'dan geri Batum'a getiril-
mişken, bir yolunu bulup kaçarak, Kağızman'a gelmiş ; ve buranın (Şimdi Sanka-
kamış'a bağlı  en güneydeki) Ortakale köyünde kurduğu, sayıları  bazen 200'Ü bulan 
gönüllü milislerile, Erıneniler'le savaşıp, onların Karakurut (yanlış  resmi adı, Kara-
kurt) Bucağı  güneyine geçmelerine engel olmuş ; ve 1920 de Kır ızman'ın Kurtuluşu' 
nda, milisleriyle ordumuza öncülük etmiş ; Digor'u da kurtardıktan sonra, oraya 
"Nölziye Müdürü" tayin edilmiş ; 1921 seçiminde de, Birinci Dönem Kars Meb`asu 
olmuştur. 

Çarkeın, Azerbaycan ile Anadolu Türklüğii'nün arasını  kesmek üzere Kars İli'ne 
getirip yerleştirdiği Anadolu Rumlart'ndan olan istepan Vafyadis ile Pavli Camuşof, 
Malta'ya vardıklarından bir yıl sonra, İngiliz makamlarına, başvurarak, serbest 
kalınca, Yunanistan'a gitmiş  ve Göle ile Sankanuş'taki köylerinden ailelerini de yan-
larına götürtmüşlerdi. 

Yine Çartzh'ın Kars'a, "Khakhol (Ukraynalı), Malakan (kilise, haç bilmeyen, 
domuz ve içkiyi sevmeyen çoğu, "Ceremis"li Fin kolundan yarı-hıristiyan -F- yarı  — 
putatapan), Dukhobor" denilen "Rus-Koloni" unsurları  arasında getirip yerleştirdiği, 
"Polyak" da denilen azlık Polonyaldar'dan Siınon RAÇİNSKİ  ise, Malta'da Türk 
arkadaşlarından ayrılmayıp, buradan kurtulan ilk 40 kişiden birisi olarak, o zaman 
hala Rus pasaportu taşıdığından "Agayef" soyadıyla anılan Ağaoğlu Ahmed ve Karslı-
tar'la birlikte, Batum'a çıkıp, oradan Kars'a dönmüştü. Kars'ta Belediye'ye ait "Bit-
pazan"ndaki bir dükkanda, hazır-elbisecilik yaparak geçiniyordu; Karshlar'm dost-
luk ve sevgisini kazanmış tı ; Kars'ta öldü. 

Onun Malta'daki geçim yolunu, Gazeteci Ahmed Emin YALMAN, şöyle anlatır: 
"(Eski Sadria•zam Sa`id Halim Paşa'nın evladlığı  16-17 yaşlarındaki Yemenli) 
İskinz, (Malta'daki Sürgünlerin bulunduğu kale olan) Polverista'nm da tellalı  idi. 
Kimin satılık birşeyi olsa, İslıim'a verir, sattırırdı. (Onun) asıl mühim işi, Kafkasya!: 
bir Rus (doğrusu Polonez) terzi ile olan şirketti. Bu Rus Terzi (Polonez Simon Ra-
çinski), Kars Mucakkat Hükümeti'nin kurulmasiyle ilgili olmasından dolayı, İngilizler 
tarafından Malta'ya sürülmüştü. İsrdın'la beraber, Kamp'ın çamaşır ve ütü işlerini 
görürler ve bu işleri resmen gören bir Mahiz (Maltalı) kadınla, fiat kırmak suretiyle 
rekabet ederlerdi." 

"Karslilar, on-oniki kişilik bir gruptu. Nasılsa, Malta'ya yollandıktan sonra, 
orada unutulmuşlardı. Dilekçeleri'ne, vapurla serbest bırakılacakları  hakkında cevap 
verilmişti. Bu ilk vapur (Ekim 1919 da gelecekken), birbuçuk yıl yollarda kaldı! 
Nihayet Karshlar da, hepimizle beraber, (30 Nisan 1921 de gemiye binince) serbest 
bırakıldılar" ("Yakın Tarihte Gördüklerim ve Geçirdiklerim", Cilt: 2 [1918-1922], 1970 
İstanbul, s. 176). 
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"Haysiyyetimizin, 	 mâl ve cânımızın ve ihtiyâcâtı- 
mızın kat'iyyen te'rnin ve muhâfaza olunacağını ; her nereye sevk-
olunsak, hiçbir zahmet çekmiyeceğimizi", <ilave etdi. Ve bütün bu 
te'minâtı, menstib olduğu Büyük Britan_ya Hükumeti nâmına beyân 

etdi. Hâlbu ki: 
ESAS. — Bu, bir Devlet nâmına verilen sözlere rağmen, evvela 

Gümrü İstasyonu'nda (tam yarıgecede), silâhlarımızı  aldılar. Saniyen, 
yarım sâ<at sonra (rusça) istasyon Kumandanı  olduğunu söyleyen bir 
İngiliz Zabiti geldi; alnıma tabancasım dayayarak, koynumdaki bir-
çok ruble ve (türk lirası) banknotları  soydu. Ve, daha birçok işken-

eder yapılacağını  söyledi ki; şimdiye kadar verdikleri ve söyledikleri 
sözlerin yalnız bu kısmı, tamâmen ve hatt ı  fazlasile tatbik olunmuş  
ve olunmakdadır. 

Mes'ele, bütün Ermeniler üzerinde dönüp, dolaşıyordu. Her yer-

de, her işde, her İngiliz'in yanında, Türk kanına susamış, Müslüman 
bağrını  deşmeğe hazır bir Ermeni, karşımıza çıkıyordu. Ve söz, Büyük 
Britanya Kumandanları'ndan ziyade: Tercümân, Arabacı, Gardöfren, 
hüviyyeti mechûl Ermeniler'in idi. 

Sâlisen, (14 Nisan 1919 günü sabah saat ii de, ayni tirenle) Tif-
lis' e sevk-olunarak, (İngiliz Kafkas Ordusu Kumandanı  Ceneral 
Thompson'un, İstasyon'a gönderdiği bir) İngiliz Hey' eti karşısına 

çıkarıldık. İlk bitâb: 
"—Kars'a, niçin Ermeniler'i kabül etmediniz?" oldu. (Bu Hey'et'e:) 
"Bunun, sırf bir idâre işi olduğunu; Ermeni zulmüne uğramamış, 

<ailesinden, en az iki-üçünü kurbân vermemiş  Müslümlin 
nin (son kelime, temiz nüshada atlanmış) hissiyâtım; zamâmn, her 
hissi örtmeğe kaabiliyyeti olduğunu; hazır bir sükûn devresi hâsıl 

olmuşken, yeniden alevlendirmenin muvâfık olmayacağını" anlat-
mak, kaabil olmadı. 

Ve, dûçâr olduğumuz hakaaretlerle, uğradığı= gasb ve gaa-

retlerden şikayet etdik. "Hiçbir hakkın zâyi< olmayacağı"nı, <alel-

usCıl bildirdiler. Fakat bugüne kadar, ihkaak edilen değil, <akla bile 

getirilen bir mu<âmeleye nâil olmadık: En soğuk bir zamanda üzeri-
mize, tüy kadar hafif olsun, bir örtü (bile) vermeden, mevâşi gibi 
Batum' a ve oradan da (vapurun etlik hayvanlar konulan yerine dol-
durularak) Istanbul'a götürdüler. 

(Istanbul'da, Kars'tan çıkışımızdan beri) kırkbeş  gün (Sirkeci'-

deki) `Arabyan Hanı'nda kapadıldıkdan sonra, (28 Mayıs 1919 günü 
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sat 18 de, Galata Rıhtımı'ndan kalkan "Princess Ena" adlı  Ingiliz 
vaporu ile) Malta'ya sevk-etdiler. O gün, bugün hiçbir yerden, hiç-
bir vasıta ile, ne haber aldık ve ne kimseye sesimizi işitdirebildik. 

Çoluk-çocuğumuz, nerede ve ne halde? Ahvâlimiz, ne olacak? 
Sefâletimize, ne yakıt nihayet verilecek? Bunlar, bizim içün o kadar 
mechül kalmışdı  ki, her düşünüşde, yüreklerimizin üzerine bir kan-
pıtı tısı  katarak, sabr-etmeğe çalışıyorduk. 

Iki senedir bir parasız, bir yardımsız; tüintikaam olan Talim-
mız'in verdiği bir mıkdar tevekkül ve tahammül ile, yaşayabiliyoruz. 
Her mürâca`atimiz, müstehzi bir sükût; her sükûtumuz, başka bir 
i`tisafla karşılanmakdadır. Yerden yere vurularak, zindândan zin-
dâna atılarak, sefaletden sefâlete kakılarak; ve feryadlarımız, kan-
ağlayan vicdânlanmızda boğularak, yaşamak; yaşamaksa, bizler de 
yaşıyoruz demekdir! 

Bugüne kadar birkaç def`a, (Ankara'da Büyük Millet Meclisi-
miz'e) mürâca<ate niyyet ve teşebbüs etdik. Vasıtasızlıkdan evvel, 
karşımıza, yâ bir Kaporal ("Caporal" = Çavuş), yâ bir Meycur ("Ma-
gor" ---- Binbaşı), kalca gibi dikildi. Ve, Hükümeti Metbücaları, za<if-
lere ve pençesine düşmek gafletinde bulunanlara karşı, minelezel tut-
duğu tarzi hareketden, yarım pus ayrılmadı. 

Fakat bugün, Bgyük-Milletimiz'in (Kars'ın Ermeniler'den sa-
vaşla, Ardahan ve Artvin'in Gürcüler'den barışla kurtarılması ; 16 
Mart 1921 Moskova Mu'ahedesi'yle Karadeniz-Iran arasındaki Türk-
Sovyetler hududunun kesilmesi; Batı-Cebhemiz'de Yunanlılar'a kar-
şı  I. ve II. Inönü Zaferlerimiz'in kazanılması  gibi) <azmi ve Büyük 
Meclis'in himmetile, zindânımız, Aylı  ve ışıklı  bir göğe, ilk pencereyi 
açdı. Ve biz buradan, Gayretullah'ın doğuşunu seyrediyoruz!.. 

Bizim-Eller'den de Medisimiz'e (Oltu'dan iki, Artvin-Batum' 
dan da beş) 24`zd geldiğini, işitdik; ve bu sefer gözlerimiz, ilk def`a 
sevinç-yaşları  dökdü. (Yukarıda, "MEDUAL"deki) Bu ahvali, on-
lar da bilir. Elbette, göğtislerinin içinde çarpan bir yürek taşırlar; 
sorarsanız, tafsilât verecekleri şübhesizdir. 

Yalnız, şimdiye kadar neden böyle, zindân ve hicrân içinde bı-
rakıldığımıza da yandığımın, söylemekden kendimizi alamayız. 
Türk Vatant'mn ve islâm (Alemi'nin uğrunda sarfetdiğimiz mesa<imizi, 
Allâh bilir; ve Milletimiz takdir eder. Bütün Türkler'in Büyük Millet 
Meclisi'nden istirhamımız, neticeten, şudur: 
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NETICE. — ı ) Evlad ü <iyâlimizin, nerelerde bulunduklarının, 
sağ  kalup — kalmadıklarının tah101sile; Kars'da iskanları. 2) Ilk ve 
seri' vasıta ile, nakden bize mucavenet edilmesi. 3) Buradan kurta-
rılmakliğımız(m), çaresige tevessül. 

Bunlardan ma'ada, birşey' istemiyoruz. Hemân Tanrı-Tacâld, 
bütün Türkler'i ve bütün (2. sahifenin arkasında) Müslündinlar'ı, se-
lâmet ve sa<adete kavuşdursun. (? Nisan ı  92 ı  ). 
["Kars Hükümeti Muvak- 
kata Re'isi Sabıkı 	 Cihângirzlide İbrahim (AYDIN). 
Harbiye Mümessili 
	

Cihângirzâde Hasan (AYDIN). 
Paşe Mümessili 
	

rüsufzâde Y2suf (ARPAÇAY). 
<Adliye Mümessili 
Müşâviri 
	

Cihângirzâcle (Azlz (CIHANGIR) 
Kars Valii Sabıkı 	 'Alibeğzâde Mehmed (ARASLI). 
Polis <Umi'ım Müdiri 
	

Mamiloğlu Tevhicliddln. 
Kars Polis Komiseri 
	

(Camadanlı) Salâhoğlu Müsâ. 
Posta ve Telgraf `Umûm 
Müdiri 
	

: Mehmedzlide Muhlis (ATAMAN). 
Parlamento Aczası'ndan 	: (Polonez) Simon RAÇINSKİ1 

C. — Malta'dan Dönen İbrahim Aydın'ın, Trabzon'dan Mustafâ 
Kemal Paşa'ya yazdığı  Siikrân Telgrafı  ve Cevabı : 

("II. Inönü Zaferimiz" üzerine "Londra Konferansı"na göre 
Malta'dan kurtulup gemiyle yurda dönen Karslılar'a İngilizler, "Rus 
Teba<asıdır" diye Istanbul'a ve Trabzon'a çıkarttırmayıp, Batum'da 
bırakmışlardı. 23 Haziran 1921 de Trabzon limanında gemi demir-
lerken, Liman Memurlarımızdan birisine Ibrahim Aydın'ın gizlice 
verdiği 36 kelimelik telgraf, o gün Ankara'ya yazılmak üzere telg-
rafhaneye geldiyse de, Kastamonu üzerinden ancak 28 Haziranda 
yerine ulaştı. Ibrahim Aydın da Tiflis'e varmış  olduğundan, Mustafa 
Kemal Paşa'dan telgrafla gelen cevabı, alamadı. Merhum I. Aydın, 
Trabzon'dan Mustafa Kemal Paşa'ya yazdığı  "Şükran Telgrafı" 
nın müsveddesi yazılı  defterinin, 1930 yılında "Serbest Cumhuriyet 
Fırkası"nın Kars İli Kurucusu ve Başkanı  iken, bu partinin kapanması  
sırasında, evi aranıp alınan "evi-ak"' arasında gittiğini; fakat, Mustafa 
Kemal Paşa gibi büyük bir Zatın, o telgrafı  cevapsız bırakmamış  
olacağını, söylerdi. Biz, her ikisini de, "Çankaya-Atatürk Arşivi"nde 
bulduk: Bu Arşiv'de birincisinin aslı, iki yaprak resmi telgraf kağı- 
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dında ve "A. III; D. 18; F. 55"te; ikincisinin, Atatürk'ün düzeltme-
sini gören müsveddesi de, "A. III; D. 18; F. 55-1" dedir. 1969 da, 
her ikisinin mikrofilmini, 1983 te de fotokopisini aldık). 

VII 

(Iki resmi telgraf kağıdında). 

MAIJRECI: TRABZON. NUMROSU: 1746. KELIMESI: 
36. TARIHI: 23-5-37 (1921). VASITA MERKEZI: Kastamonu. 
ALINDIĞI TARIFI: Minhu (1337/1921 Mayıs) 28. 

Ankara - Büyük Millet Meclisi Re'isi Devletlü Mustafa 
Kemâl Paşa Hazretleri'ne 

Hükamüti islâmiyye <adedinin teksiri emeliyle, bundan ikibuçuk 
sene evvel Kars'da, (Milli-şûrâ adıyla) bir Türk Hükümeti teşkiline 
muvaffak olmuş  iken; Ermeniler'in ifsadatile, ingilizler'in hışm ıl kah-
rine uğrayarak; oniki kişiden mürekkeb Hey'etimiz, Kars Meclisi Mil-
lisi'nde hali ictima‘cla iken, bağtaten ve mahfüzen Malta'ya sevk; ve 
tahti esârete alınmış  idik. 

Bugüne kadar, hiçbir zâtdan ve şabısdan, mu<avenet görmek 
şöyle dursun, ilelebed rehamız dahi zil olmuş  iken; Büyük ve Asil 
Türk olan enzâri hamiyyet ve şükrâni önünde parlayan Seyfi Celâcleti 
Hayderâneleri sayesinde, altmışdört kişi miyanında kurtulduğumuzun 
edâyi şükramm, tekmil arkadaşlarım nâmına, Zâti Devletiniz'e 'arz 
ve iblağını, vecibeden (s. 2) <add-eder. Bundan böyle, mal ve hayâ-
tımızla, Hiikanıetimiz'e bidmet eylemeğe arnade bulunduğumuzu <ar-
zile, kesbi şeref eylerim, Efendim. 

Sâbık Cenübigarbi Kafkas Hükümeti Re'isi 
Cihângfrzüde Ibrüldm (AYDIN) 

(En altta, Atatürk'ün, elyazılanyla notu:) 

"Eyi bir eevâb yazalım". Tahrirât'a, 28-5-37 (1921). Mahalli Yazı, 
3/3503. 
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Fahrettin Kırzıoglu 
• 

ı . - Tebriz'de çı kan farsça "PERÇEM" gazetesinin pazar 24 Isfendmâh 1320 (16 Mart 1941) 
tarihli 46. sayısı nın ilk sahifesinde: "ibrdhim Aka ve Onun Takımı" baş lıklı  toplu fotograflı  yazıda, 
Ortada başı  açı k ve dürbünlü olan zât, Ibrâh'im Bet dir. Haber yazısında: ibrdhim Aka ile kardeşleri 
Karslı  Aydın Paşa ve Hasan Beğ'in, h. 1326 (1908) yı lında gönüllü takı mıyla gelip Tebriz'de 
hürriyet mücadelesine katı ldığı  ve h. 1329 (1911) yı lına kadar bu uğurda sayaş tığı, kardeşi 
Aydın Paşa'nı n Khoy'da (6 Muharrem 1329) şehid düş tüğü anlatı lı yor. 
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3. - Kars Milli Islâm Şiırâsı  Reisi 
Cihângircığlu İbrahim (Aydı n) Beğ  (1918 yı lında) 
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Klişe/gurup Fotoğrafı  altına: 

4. -Kars'ta, 30 Kasım 1918 "Büyük Milli Isldm Şürdsı  Kongresi" ile, 17 Ocak 1919 daki "İkinci-

Büyük Kars Kongresi"ne katılan "Of Sancak" Bölgemiz Mümessilleri'nden bir topluluk. 1 2 Haziran 

1918 Üç-Sancak "Ârdy-i Umdmiyye" (Plebisit) sonu tutanaklarını  ve Anavatan'a Katılma 

Istekleri'ni Istanbul'da 15 Ağustos 1918 de Padişah'a sunan, "Elviye-i Selese Hey'eti"ni 

oluşturup, birer "Mecidiyye Nişanı" alanlar (2 Eylül '918 tarihli ve ı  sayı lı  "Yeni Gün" 

gazetesinde de çıkan Dolmabahçe Sarayı'nda çekilmiş, "Phebus'un fotografı). 

Sağdan sola doğru, Gındekiler: Kars Mümessili-Akbabah Hacıabbeısoğlu Kerbeliii Mehmed 

(AKBABA) Beğ; 2 - Artvin Mümessili-Civanoğlu Mehmed Efendi. Ortada oturanlar: 3-Kars 

Mümessili-Sarıkamış  Bozat köylü ("ÖĞÜN" soyadını  alan aileden) Yunus Beğ; 4- Kağızman 

Mümessili-Abdoğiu Musa Beğ; 5 - Oku Mümessil-lidşimoğlu'lardan Tdhirbeğzâde Yusuf Ziyel Beğ; 

6 -Saray Mihmandarı  Nebil (BUHARALI) Beğ; 7 - Ardahan Mümessili - Hâci Mehmed Emin 

Efendi; 8- Kağızman Mümessili-("ATAMAN" soyadlılar'dan) İsındilbeğzdde Mehmed Beğ; 9 - 

Ardahan Mümessili- Khamşioğlu Rasim Beğ. Arkadakiler: ı  o - Artvin Mümessili-Maradetli 

(Muratlılı ) Helvacızilde İshak Efendi; ı  - Batum Mümessili - Sancakbeğizdde Yusuf Beğ; 1 2 - Artvin 

Mümessili - Ardanuçlu Kaymakam Ismdil Beğ; 13- Oku Mümessili -Penek Beğleri'nden 'Asker Beğ  

(uzun boylu); '4- Acara Mümessili - Khamşioğlu Temür Beğ  I Paşa; 15 - Batum Mümessili - Gürcü 

Prensi Cavakhof; 16 -Batum Mümessili -Rum (Tütün Fabrikatörü, sonra "Pontosçu") Murat 

Bunyatof. (Nebil Beğ  ile son iki kişi, Kars Kongrelerine katılmamışlardır). 



Fahrettin Kırzıoğlu 

5. - ı  3 Nisan ı  g ı g günü İngilizler'in Kars Parlamento Konağı 'nı  baskınla işgali sırasında şehid 
edilen, Koruma Polisi Karslı  ("ÇİÇEK" Soyadlı  âileden) Âkif oğlu Arslan Efendi. 
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9. - Merkezi Kars olan "İslam Milli Şürâsı", 17 / 18 Ocak 1919 gecesi sabaha kadar devam eden 
"ikincilSon-Bityük Kars Kongresi"nde varılan karâr ile, "Centibigarbi Kafkas Hükümeti" adını  
almış t ı . Doğuda Ermenilere ve kuzeyde Gürcüler'e karşı , Xakıvan'dan Batum'a ve Azgur'dan 
Iğdır'a varınca yayı lan Türklük Bölgelerini korurken, 13 Nisan 1919 günü ingilizler'in hile ile 

Kars'ı  işgali üzerine, iki-üç hafta sonra Kars-Sarıkamış  ve Kağızman Ermeni, Ahı lkelek ile 
Ahıska ve Ardahan Gürcü askeri işgali altına düşmüş tü. Böyle iken, " 	Şûr â Şubeleri": 

JVahçzvan, Kulp/ Tuzluza, Ortakale K arakurut , Allâhuekber Dağı , Oltu Sancağı , Arpaçayı  başları nda 
Akbaba'da, Ermenilere karşı  çete savaşlarma devam ediyordu. 2/dır'daki teşkilâtımız ise, 
güneyde Ermeni ve kuzeyde Gürcülere karşıkoymaktaydı . Artvin, Batum, Acara bölgeleri de, 
Batum'da gürcü parası yla yayınlanan türkçe "Islâm Gürcistânı" gazetesiyle mücâdele için, 
haftada üç defa çı kan, "Sadâyi Millet" gazetesiyle, Türklerin haklarını  korumayı  üzerine 
almış t ı . 19 Mayıs 1919 başından beri Batum'da çı kan bu gazetenin, Eylül 1919 sonundaki 58. 
sayısz'nda, Anavatan'a bağlılık ve Türklük duygularının nasıl dilegetirildiğini, nakledelim: 
"SADii MİLLET,Cenübigarbi-KafIcas Cem' iyyeti islâmiyyesi'nin vdsıta-i neşr-i efkdrıdır. Şimdilik 
haftada üç defa meşrolunur. Numro 58. Cumartesi. birinci Sene. 1 Muharrem 1338127 Eylül 1335 
(1919). Cem'iyyetimizin meslekine muvâfik yazılar, kabül olunur. Gönderilecek makaalât, açı k-

türkçe yazılmalıdı r. Dere olunmayan evrak, i'âde edilmez. Gönderilen yazı ların, okunaklı  
olması , meşrütdur. Telgraf adresi: Batum SADAYI MILLET (Her sayıda tekrarlanan şi`ân) 

Hileıfet-i Mu` azzama-i islâmiyye'nin himâyesinde KARS, BATU M, ARDAHAJV yekvüdıd bir 

Muhtüriyyet içün hemfikirdirler!" 

Haber olarak, Batum'a yeni gelen İngiliz Generali Cook Kollisi ile bizim, "Cem` iyyet tarafindan 

müntahab (seçilmiş ) Hey'el ile, (bu) General beyninde (arasında) cereyan eden müzâkerât" 

verilmiş tir. Ayrıca, "Gürcü Propagandacı ları'na aldanı lmaması  gereği bildirilerek: "Hür ve âsûde 

bir Muhtâriyyet-i idtire'ye nâiliyyetimiz içün, icâb ederse, muhâliflerimizle mübâriz de olacağız, vesselâm", 

deniyor. 
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- Gazi Mustafa Kemal Paşa Hazretleri'nin Eşleri Lâtife Hanım ile birlikte, 6.X.1924 günü 

Kars Istasyonu'ndan Inönü Meydanına dogru gelirken karşılatuşı. 
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16. -Gazi Hazretleri ile 6 Ekim 1924 günü Belediye Öğle Yemeği Ziyafetinde bulunanlardan bir 

topluluk (Kasım 1924 te çekilmiş tir). 

Cındekiler: 1-Belediye A`zâsı 'ndan (13.IV.1919 da Ingiliz Işgali günü Parlamento'yu 

korurken şehid edilen Polis Arslan Efendi'nin babası ) Mamooglu ıikif Ağa; 2- Kurtuluş'tan 

sonra Ilk Kars Belediye Reisi Yenigazi köylü, Hayrullah (DAĞLI) Beg; 3- Erzurumlu Em. 
Yarbay Kazanasmazoglu "Küçük" lakaplı  Kilztın (YURDALAN), Beg; Müstahkem Mevki 

Kumandanı  Miralay "Kara" lakaplı  Emin Bet 5- Belediye Reisi Ibrahim (AYDIN) Beg; 6- Vdli 

"Topal" lakaplı  Ibrahim Edhem (AYKUT) Beg; 7 -Cumhuriyet Halk Fırkas: Kars Ili Başkan:, 

Sarı /camı-Hamam!: Köylü, Kubadoglu Bekir Sıdk: (KUBAT) Beg; 8 - Hâkim Hilmi Beg; - Milli 

Ş râ'dan beri (1918-1935 arasında) Belediye Tahsildarı  Kırzıoglu Mehmed Derviş  Efendi; ıo-

Müddeiumumi Gemi Bıg; ı  -Maârif Müdiri Sait Bığ; 12 - Muhâsebeci Derviş  Beg; 13-

Tutak'taki Karapapak Hamidiye Alayı 'ndan Emekli Binbaşı  Kahramdn (BAHADIR) Beg; 14 - 

29. Alay K. Kaymakam Tevfik Beg; 16- (yüzü çı kmamış) Türkocagı  Reisi Kara-Hamid 

(ERSOZ) Beg. 
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ı  7. - Cihângiroğiu Ibrâhim Aydın'ın eşi, 
Edirneli Koyunbabaoğlu Yüzbaşı  Şükrü kızı  Melek Aydın Hanım (1896-1975)-1924'te 
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18. - Gazi Hazret/eri şerefine  Kars Bejediyesi'nin verdiği öğle yemği ziydfetinde, (Azerbaycan, Iran ve 

hattâ Çarlık Rusyası 'nda da "Karski Kafkaski Şaşlı k" diye) ünlü "Kars Şiş  Kebabı"nı  
yaparak çok begendiren, Karslı  Lokantacı  Şahmurat Usta (Ankara'ya götürülmek istenmişse de, 

hile mazeretinden gidememişti). 
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(Resmi başlıklı  kağıda yazılmış tır. Hep büyük harfliler, basılı- 
dır.) 
TÜRKİYA BÜYÜK MILLET MECLISI RIYASETI 

KALEMI MAHSCS MÜDIRIYYETI ANKARA 
(ADED 	 29-5-337 (1921) 

6 

592  
"Bismillah" 

Telgraf Trabzon: 
Sâbık Cenübigarbi-Kafkas Hükümeti Re' 'iyi 

Cilıângirzüde İbrahim Beg" e (müsveddede, çizilen ibâreler [ ] içine 
alınarak gösterilmiştir) 

C (evab) 23-5-37 (1921) Tele: 

Oniki refikınızla berâber [Malta zindanlarından] balasa nâiliy-
yetiniz dolayısile, [gerek şabsım, gerek Mukaddes Milletim hakkında] 
ibrâz [olunan] buyurulan hissiyât[i bergüzideye]a, teşekkür ederim. 

İstiblasi vatana ma`tüf mücadelatımızda, sizin gibi hamiyyet-
mendânın, bütün hayat ve mevcikliyyetleri ile bidmete âmade bu-
lundukları  hakkındaki te'minati vatanperâneleri, sezavâri takdirdir. 

Bilcumüm efrâdi Millet, bir kütlei müttehide halinde çalışdıkça, 
pek yakın bir atide, âmali milliyyei meşrücamızın, biz-arayi husül 
olacağı, eltâfi Sübhaniyye'den me'mül ve muntazardır, Efendim. 
(Kâtib adının baş  harfleri ve kaydı :) Türkiya Büyük Millet Meclisi Re' si 

F H 	 Mustafâ Kemal 

Yazdım fi minhu (1921 Mayıs) 31. 

Ç. — İbrahim Aydın'ın, Tiflis' ten Kars'a Gelişinin İlk Yılına Ait 
Belgeler: 

/X 

(ı  Haziran 1921 tarihli belgenin sağında türkçe, solunda rusça 
yazılar basılı  olup, bizim Gürcistan-Tiflis Mümessilimiz Kazım Dirik'in 
Vekilinin imzasını  taşıyor. Bunun arkasında, herbiri onbir satırlı  
ve rusça - türkçe resmi mühürlü üç "Viza" kaşesi, silikçesine vurul-
muştur. Bunlardan: Haziranın 2 sinde Tiflis'ten ayrıldığı, 13 te Ba- 

Belleten C. XLVIII, 10 
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kü'ya vardığı, 20 sinde Bakü'dan döndüğü belirtiliyor. İtalik dizilen 
ibareler, kara mürekkepli olup, ötekiler basmadır. Eşi, Edirneli Melek 
Hanım, 13 Nisan 1919 da birbuçuk yaşındaki büyük oğlu Ismail 
ile savuşturulabildiği Gence'de, Ilkokul Türkçe Öğretmenliği yaptı. 
Gence Valisi ljudadad Beğ'in himayesinde eşini bulan Ibrahim Beğ, 
takmaadla onu, güvenilir kişilerle Gümrü üzerinden Kars'a gönderdi. 
Ermeni şerrinden kendisi, Tiflis - Ahıska - Posof yoluyla Kars'a dön-
meği uygun gördü). 

Türkiya 

	

B.M.M.H. 	 Tiflis 
So(vyet) Gürcistan Mümessilliği 	 1/6/37 (1920 

NUMTO /92 

Türk Teba<asına Mabsfıs Vesika 
Türk tebacasından olup, Malta'dan <avdetle Bakfiya gitmek iste-

yen Cilıelngfrzâde İbrdlı fın Betin Bakâ'ya, ba<dehu Kars'a Türkiya'ya `azi- 
metine mümana<at olunmaması  içün bu vesika, 116137 (1921) de 
bittemhir, icta edildi. 

Türkiya - Sovyet Gürcistan 
Mümessili Vekili 

(Imza, Yüzbaşı) Hiis'dmeddin (TUGAÇ) 

X 
(Eski Milli-Şüra Meclisi Reisi Çıldır'ı  Dr. Esat OKTAY ile 

birlikte Baku'dan Tiflis'e gelen Ibrahim Aydın, Gence'den tirenle 
buraya getirdiği çocuklarını, yine tirenle Kars'a gönderip, kendisi ve 
Dr., "Ermeni belası"ndan çekinerek, karadan geliyordu. Bu belge, basılı  
resmi başlıklı  kağıtta, hem başlık üzeri, hem de sonu mühürlü Kars'a 
dönüşe ait olup;. 230 x 350 mm. boyundadır.) 
TÜRKIYA ŞARK CEBHESI KUMANDANLIGI'NIN 

<ASKERİ  MÜMESSILLIGI 	 Tiflis 

	

SAYI 	 23 Haziran 337 (1921) 
531  

İngilizler tarafindan Malta'ya nefy-edilen, sabık Kars Şard Hüktl- 
meti Re' fsi Cihângfrzdele ibrâlzim Beğ, Malta'dan tabliyye edilerek 
Tiflis'e gelmişdir. Kendilerinin, Alitlkelek tariluyla Kars'a gitmesi 
busüsundaki arzüsu, Hey'et'çe tensib edilerek. Esnayi rahda, kendi- 



CİFIÂNGIROĞLU'DAK İ  BELGELER 
	

147 

Mümessil V(ekili) Nâmına 

(irrızâ) fia_yreddin 

(İmza ve başlık üzerindeki mühürde: ortada Ay-Yıldız, onun 

dışındaki küçük halka içinde rusça ve onun dışındaki büyük çenber-

deki türkçe yazı .) 
TÜRKIYA BÜYÜK MILLET MECLISI HÜKÜMETI 

SOVYET GÜRCISTAN MÜMESSILLIĞI 

(Sol alt köşede, kurşun kalemle) Görülmüşdür, 29/6 /37 (1921) 

(Posof'ta, yeni adı  "Türkgözü" olan köy) Badele Hudıld Bitliiğü 

Kumandanı  
Yüzbaşı  

(Imza) Memdüh 

X/ 

(Sarıkamış'ta "Şark Cebhesi Kumandanı" Kâzım KARABE-

KİR'in tavsiyesi ile, "Belediye Aczâlığı"na seçilmiş  bulunan İbrâhim 

Aydın'ın, Kars Mutasarrıfı  eski Kars Eşrâf ailesinden tlatunoğlu 

Behcet Beğ  tarafından, "Belediye Re'isliği"ne ta‘yininin belgesi. 

1 8o x 230 mm. boyunda kağıda, mor mürekkeple yazılı.) 
CiNingirziide İbrahim Beğ' e 

NUM1-0, 2 152 

337 (1921) senesi içün (Kurtuluş'tan sonra Kars'ta ilk olarak) 

icra kılınan Beledi intihâbâtı'nda, Zati-Valâları  da ihrâzi ekseriyyetle, 

A`zâtığ'a intihâb olunduğunuzdan; ma<lûm ve müsellem olan il-

tidtrınıza binen, Beledi Riy(ıseti'nin (uhdei-valalarına tevdri, Ma-

kaam' ca muvâfik ve münâsib görüldüğünden; vazifei mezkûreye he-

men mübâşeret; ve Kavânini Mevzû'a dâiresinde ifâyi vazifeye him-
met; ve muhtâci `umrân bulunan (1918 Nisanı  24-25 inde kaçarken 

Ermeniler'in yakıp-yıktığı) memleketin, tanzim ve tanzifine; ve Beledi 

Vâridâtının, usûl dâircsindc tezyidile, hüsni muhâfazasına, bezli mak-

deret buyurmamzı  rica ederim, Efendim. 9 Temmuz sene 337 (ı  92 ı  ). 
Mutasarrı f 

(Imza) Behcet (UATUNOĞLU) 

lerine lcâb eden teshilât ve mu`âvenetin ibrâzı ; ve vesâiti nakliyyei 

<askeriyyeden istifâde etdirilmesi husûsu, Memıldni <Askeriyye ve Miii-

kiyye'den rica olunur. 
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X// 

(Ancak 1921 Temmuzu başında Kars'a gelebilen Ibrahim Aydın, 
Belediye Meclisi Seçimine katılıp, Reis tayin edildiği gün, Sarıkamış'-
tan XV. Kolordu ve Şark Cebhesi Kumandanı  Kazım Karabekir 
Paşa, onu ve Milli-Şûrâ Hükümeti erkâmndan "I`aşe Mümessili" 
iken Malta'ya sürülüp dönen, rusça yüksek tahsilli Gümrülü Yusufzâde 
Yusuf ARPAÇAY [ 888-Istanbul 1942]1, Sarıkamış'ta yanına ça-
ğırdı. 25 Ağustos 1921 de Sarıkamış'ta haftalık (9.1.1922 den sonra, 
haftada iki defa) olarak çıkarılacak "VARLIK" gazetesinin, "Müdir-i 
Mes'ül ve Imtiyaz Sâhibi", aynı  zamanda Kolordu'da rusça 
yayın ve haberlerin uzmanı  olarak, Yusuf ARPAÇAY'ın tacyini dü-
şünülüyordu. Her ikisinin, tirenle gidiş-dönüşlerinin ücretsiz ve itibarlı  
olması  için, aşağıdaki belgeyi, "Kars Mütahkem Mevki'i Kumandanı", 
Erzurumlu Rüşdi Paşa vermişti. Mor mürekkeple ve Rüşdi Paşa'nın 
elyazısıyla yazılı  olup, boyu 144 x 220 mm. dir. Arkasında, beş  ayrı  
kayıt bulunmaktadır.) 

"Bismillâh" 
Kars sâbık Şârâ Re'isi ibrâhim Beğ, Malta'dan <avdet etdiğinden, 

Cebhe (Kumandanlığı ) Karârgâhı'na <azimet ve <avdet edecekdir. 
Mûrnaileyh ibrâhinı  Beğ, bir refikı  (Gümrülü Yüsufzade Ylasuf 

Beğ) ile tirenle, Cebhe Kumandanı  Kâzım (KARABEKIR) Paşa Hazret-
leri'ni görmek üzere, Sarıkannş'a `azimet ve <avdet edecekdir. Ücret, 
alınmıyacakdır. Salonla veya mevki< vagonile gönderilecekdir. 

9.7.37 (1921) 
Mevki`i Müstahkem Kumandanı  

(İmza) Rüşdi 
(Arkayüzündeki kayitler:) 

(Mor mürekkeple) "Merkez'ce kayd-edilmişdir". 9 Temmuz 
37 (1921) 

(Mühür) KARS MEVI“`I MÜSTAHKEM KUMANDANLIĞI. 
(Koyu mor mürekkeple) Numro 71. Görülmüşdür. Fi 9 Temmuz 
sene 37 (1921). 

Kars istasyon K(umandam) 
(Imza) 'Ömer <Atıf 

(Soluk kara mürekkeple) Görülmüşdür. Fi ı  o Temmuz sene 37. 
Sarıkamış-Sekizinci Şu<be M(üdiri) V(ekili) 

(Imza) (Okunmuyor) 
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(Sabit kalemle) Görülmüşdür. Fi ii minhu (Temmuz 1337). 
(İmza) Fikri 

(Yazı  sâbit, imza kurşun kalemle) Görülmüşdür. 1/7/37 (1921) 
Sarıkamış  İnzibât Zâbiti 
(imzâ) Hüseyin Münir 

(16 Mart 1921 de Sovyet Rusya ile imzaladığı= Moskova 
Mu<âhede'sine göre: Azerbaycan, Gürcistan ve Ermenistan Sov-
yet Cumhuriyetleri Murabbasları, "Me'mûr ve Müstabdemleriyle 
yüzelli kişiyi geçen" bir kalabalıkla Tiflis'ten 26 Eylül 1921 günü, 
husüst tirenle Kars'a gelerek, hem o Mu<âhede'nin tasdilli suret-
lerini bize verdiler, hem de Karadeniz-iran arasında bugünkü dev-
let hududumuzun son biçimini verecek olan "Kars Mu.`âhedesi"nin 
hazırlığına başlandı. Bununla ilgili aşağıdaki belge, 'ot x 170 mm. 
boyunda olup, mor mürekkeple yazılmıştır.) 

"Bismillâh" 

(Kars Mutasarrıflığı) 
(Numro) 2573 

Belediye Re' isi ibrâhim Be( e 

22/9/37 (1921) Perşenbe günü öğleden sonra sâ<at dörtde, Mos-
kova Mu<dhedesi'nin musaddak sûretleri, Türk ve Rus Hey'etleri arasında, 
merâsimi mabsûsa ile tecâti edileceğinden; merâsimi mezkûreye 
Hükâmet (Kars Mutasarrıflığı) nâmına iştirâk edecek altı  zât miyâ-
nında, Zâti<l'ılileri'nin de bulunması, tensib edilmişdir. 

Öğleden sonra sat üçde, Hükâmet Dâiresi'ne (Kars Mucâhede-
si'nin görüşüldüğü, Ordu ve Karadağ  Caddelerinin kesiştiği yerdeki 
1981 den önceki eski "Hükümet Konağı"nın üst katına) teşrif buyurul-
ması, mütemennâdır. 

Fi 21/9/37 (1921) 
Mutasarrıf V(ekili) 

(İmza, 6. Süvârf Fırkası  Kumandanı  Miralay) 
Simi Sabit (KARAMAN) 
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X/V 

(Sultan II. Abdülhamid'in, yüksek rütbe ve makamdalti Dev-
let Memuru Ermeni yurtdaşlara rağmen, konuşma dili ve edebi er-
meniceyi öğrenmek üzere, "Kisei-Hümayün"dan Izmit Ermeni 
Lisesi'nde okutturduğu Amasyalı  "Şirvanlılar" adlı  göçmen Türk-
ler'den merhum Mülkiyeli Ahmed Escad URAS, "Kars Mucahedesi" 
sırasında, buraya Mutasarrıf tayin edilmişti. "Ermenistan Murabbas-
ları"nın, ara vermede ve kendi aralarında, konuşmalarının mâhiyetini, 
Türkiya Başmurahhası  Kazım Karabekir Paşa'ya, elaltından bildir-
sin diye 6  gönderilmişti. Merhum A. Es'ad URAS bu hususları, 1951   

8  Kars Konferansı'nın yapıldığı  salon, Mutasarnrın odasına bitişikti A. Esat 
URAS, "evrak alıp-vermek" üzere duvara iki karış  eninde ve boyunda bir "mazgal" 
açtırtmıştı. Ermeni Murahhaslannın aralarında Ermenice konuşmalarının mâhi-
yetini, "Kahveci" ile buradan, Kdzım Karabekir Paşa'ya ulaştınyordu!. . 

Rahmetli A. Es<at URAS, Kars Konferans: sırasında Ermenistdn MuraNıaslan'nın, 
16 Mart 1921 de imzalanan Moskova Mu<alıedesi müzâkerelerinde bile bizden kopa-
rılmak istenen ünlü "Anı  Şehri orenleri" üzerine aralarındaki konuşmaları  ve yapa-
cakları  teklifi, merhum Kdzım KARABEKIR Paşa'ya, şöyle ulaştırmıştı : "1877 den 
önce Türkiye'ye ait olan ve Akbaba Ndhiyesi adıyla Kars'a bağlı  bulunan Arpaçayı  
başları  sağındaki 32 dağ-köyünün Ermenistan'a bırakılması  yerine, buraların yine 
eskisi gibi Kars'a ve Türkiye'ye kalmasına karşılık, — Kars'a 40 Km. uzaklıkta ve 
Arpaçayı  sağındaki— kiliseleriyle ünlü Anı  Şehri Hardbeleri'nin, çevresiyle birlikte 
Ermenistan'a verilmesi teklifi, şimdiki celsede gelecektir!" 

Fakat, Moskova Mu<dhedesi'ni İkinci Murahhasımız olarak imzâlayan Dr. Rizd 
NUR'un yurda dönüşünde, 25 Mayıs 1921 de Trabzon'dan bu "Anı  üzerine" kendisine 
yazdığı  mektuba, 8 Haziranda şifreli telgraf la cevap vermiş  bulunan Kdzım KA-
RABEKIR Paşa ("İstikldl Harbimiz", 1960 Istanbul, s. 964-965, 1025), bu hususta 
karânı  ve cevabı  hâzırdı; Ermeni Delegeleri'ne, şu doğru ve tarihi karşılıkta bu-
lunarak, onların tekliflerini reddeylemişti: 

"Selçuklu Sultdm Alparslan'ın Fethi'nden beri Am, bir Türk — İsldm beldesi olmuştur. 
Buradaki İsMnı f eserler, küfi kitâbeler ve birisini (en yüksek ve sekiz köşeli Boz-Minâ-
re) onbeş  sene kadar önce fıtınalı  bir kış  günü dinamitle yıkmış  olduğunuz iki koca 
Mindre ve kış-yaz çevre köylülerinin gelip — keçe ve halılar sererek— Cuma ve 
Bayram — Ndmazlan' nı  cemâ'atle kıldığı, (Anı'da kazılar yapan Profesör Nikolay 
MARR'ın "Müze" yapması  sâyesinde) sağlam kalabilmiş  bir Cdıni`imiz (Manu-
çahr-Mescidi) vardır. Biz, An: ve çevresindeki Şüregel Köykri'nin asırlardan beri cemâ-
'aile toplanıp Namaz kıldtkları  ve İsldm eserleriyle, Ayeti-Kertme ve Besmeleler'le, san-
duka biçiminde İsldm kabirleriyle dolu böyle bir Tarihi Şehrin Harabeleri'ni, Ennenis-
tdn'a veremeyiz!". Rahmetli Paşa, Selçuklu Melikşdh (1072-1092) çağından Akko-
yurdu Uzun-Hasan'a (1453-1478) kadar on Türk hükümdarı  adına Anı'da bakır, 
gümüş  ve altın paralar kesilmiş  olduğunu (bak. M. Fahrettin, Kırzıoğlu "Anı  Şehri 
Tarihi", 1982 Ankara, S. 55, 115-116), bilseydi, onu da söylerdi. 
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de Ankara'da kendi evinde haltercümesini yazdığımızda, bize anlat-
mış ; ve, yine Sultan Abdülhamid'in, "İstanbullu Nureddin Beğ" adlı  
bir genci de, aynı  gaye ile Istanbul'daki bir Ermeni Lisesinde, kendi 
parası  ile okutmuş  olduğunu, ilave etmişti. Aşağıdaki çifte belge, 
211 X 338 mm. boyundaki birinci hamur "esericedid" kağıda, mor 
mürekkeple ve aynı  elle yazılmıştır). 

(İlk belge, "Şark Cebhesi Kumandanlığı"mızın, Kars'taki `as-
keri ve mülki sekiz makaama, telefonla yazdırarak, <acele ta<mim 
ettiği, "Kars Konferansı" sonunda yapılacak Resmi Merâsimin Prog-
ramı'dır. Son yarım satırı, arka sahifeye gelmiştir). 

"Bismillâh" 

(Kars Konferansı  Sonunda ve Mu<ahede'nin Imzası  Sırası  ile, 
Kafkas Cumhuriyetleri Murablıas Hey'etleri'nin Dönüşleri'nde Ya-
pılacak Merâsim ve Uğurlama Programı :) 

Kars Konferansı, bir-iki güne kadar bitam bulmak üzeredir. Ge-
rek tasdik edilmekde bulunan Mu<ahede'nin hini imzasında ve gerekse 
Kafkas Cumhuriyetleri Hey'eti Murahliasaları'nın cavdetlerinde, bervechi 
'ad Merâsim ve Teşyi< yapılacakdır. 

ı  — Mu<ahede'nin İmzâsı'nda (eski elif ba sırası, şimdikine çev-
rildi): 

Konferans Dairesi'nin bulunduğu Meydanlık'da (asker elbiseli 
ilk Atatürk Heykeli'nin bulunduğu demir parmaklıklı  bahçenin ye-
rinde): Piyade, &bari ve Topçu Kı t<iitı'ndan mürekkeb bir Miifreze 
ile — top ve makinelitüfeklerin beraber bulunmasına, lüzüm yok-
dur— (`Askeri) Mektebi Pdadi (Lise) ve Taclimgah E,fendileri, Jandarma 
ve Polis Kıt'aları, münâsib bir siıretde tanzim edilecekler. Ve Hey'etle-
r'in, Daire'ye (şimdiki, Vali Lojmam'na) muvasalatlarında, râsimei 
ihtiramı  ifa eyleyeceklerdir. 

<Ayni zamanda 9. Fırka'dan bir Batarya, İçkalca'da ihzâr olunacak; 
ve Konferans Dairesi üzerinden filâma ve telefonla verilecek işaret üze-
rine, yedi top endabt edilecekdir. Bunların tertib ve tanzimi, 9. Fırka 
tarafından der<uhde edilecekdir. 

Hey'etler'in Daire'ye dübülünü müte`akıb, Merkez Kumandan-
Izgi tarafından, orada mevcıld Kıta' at'dan silahsız olarak birer Neler 
ve Mekteb Efendileri'nden on kişilik bir Kıt'a, Konferans Salonu'na idbal 
olunacakdır. 
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Ahâlrnin, işbu Merâsim'e iştirâkleri te'min edilecek; ve Kı-
ta<âti `Askeriyye'nin hizalan haricinde, münâsib mahallerde ikaame 
edileceklerdir. Bu Halkı  Temsil edecek bir Hey'et, Me'mârin ve <Aske-
riyye Hey'etleri'le birlikde, Konferans Dâiresi'nin cenûbişar10 tarafindaki 
(bugün de Valilerin kullanageldiği) kapusundan, Salon'a girecek-
lerdir. 

ç) Memı2rini Mülkiyye Hey'eti, Mutasarrıflık'ça; <Askeri Hey'et, 
Müstahkem Mevki` Kumandanlığı'nca ta<yin olunacakdır. 

inızâ'yı  mütecakıb, Konferans Dâiresi'nden verilecek emir 
üzerine, Cebhe (Kumandanlığı) Muzıkası  tarafından, Kuv4yi-Milliyye 7  
ve Enternasyonal Marşları  çalınacak ve ayakda dinlenecekdir. 

İnızii'dan sonra, mezkûr Dâire'de, Hey'eti Murah,lıasalar'la 
Med'avvin'e (Davetlilere), çay ve pasta tevzi< olunacakdır. Çayı  mü-
te(akıb Hey'etler, Konferans Dairesi önüne çıkacaklar; ve oradaki 
Kıta<ât, Hey'et'in önünde geçid-resmi yapacaklardır. Bu sürede, Me-
râsim'e hitam verilecekdir. 

Merâsim'de hazır bulunacak Mekteb Talebeleri'le Kıta<ât Ef-
rddı'na, hemân orada limonata tevzi< olunacakdır. işbu limonata, 
9. Fırka'ca te'min edilecek ve istihkaakdan fazla masraf olursa. Cebhe 
(Kumandanlığı) Levdzımı'ndan ahnacakdır. 

Mucâhede'nin imzâsı  günü (13 Ekim 1921)   ve akşamı, Şehir, 
bayraklarla donadılmış  bulunacak; ve Mevki`i Müstahkem'ce, (Dere-
içi'ndeki Elektrik Fabrikasından) tenvirat yapılacakdır. 

2 — Hey' et'in (150 kişiden çok idi) Kars'dan mufârakatlerin-
de dahi, gerek Kars ıstasyonu'nda ve gerek en son istasyon olan 
Kızılçakçak (yeni adı, Akyaka) da, 9. Fırka tarafından aynca Merâ-
simi Teşyriyye yapılacakdır. Kars Istasyonu'ndaki Merâsim, muhtelif 
sınıflardan mürekkeb olmak üzere, Istasyon Binâsı'ndan i<tibaren, 
istasyon Binâsı'mn şarkışimalindeki rampaya kadar olan mıntakayı  
dolduracak kadar bir Müfreze ihzâr olunmak; ve Ahâli ile, vazifeye 
tıalel gelmeyecek sûretde, bütün Me'mârin ve Zâbitân'ın iştiıaki te-
min edilmek üzere, 9. Fırka Kumandanlığı  ve Mutasarrıfhk'ça ihzâr 
olunacakdır. 

7  12 Mart 1921 günü Büyük Millet Meclisi'mizde, ayakta dinlenerek, alkışlarla 
kabul edilen Mehmed 21-kirin yazdığı  "İstikldl Marşımız"ın notası, bu tarihte henüz 
yazılmadığından, onun yerine, "Kuvdyi-Milliyye Marşı" çalınıyordu. 
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3 — Merdsim'in gün ve sa<atleri, ayrıca bildirileceğinden, şimdi-

diden lüzûrnIu ihzarat yapılmalıdır. 
4 — İşbu Emir: Kars Mutasarrıflığı'na, 9. Fırka, 6. Süvdri Fırkası  

ve Meold`i Müstahkem Kumandanlıkları'na, Ta`ltıngâh Kumandanlığı'na, 

Kars Merkez Kumandanlığı'na, Pdeıdii <Askerf Müdiriyyeti'ne, Konferans 

tâşe Hey'eti Riyâseti'ne tebliğ  edilmişdir. 	 (9.m.37/1921). 

(Şark Cebhesi Kumandanı  Ferk 
Orgeneral, Kazım Karabekir) 

XV 

(Kars Mutasarrıflığı'mn, yukarıdaki Ta<mim Emri'nin sureti 

altına, Kars Belediyesi'ne yazıp gönderdiği tezkire.) 

(KARS MUTASARRIFLIĞI) 
(<ADED) 

2678 

Belediye Rifdseti'ne 

Gerek tas" edilmekde bulunan Mu<dhede'nin bini im.ilısı'nda 

ve gerek Kars Konferans Hey'eti Murah4asaları'mn (Avdetleri'nde yapıla-

cak Merdsim hakkında, Şark Cebhesi Kumandanlığı'mn, 9 Teşrinievvel 
sene 37 (1921) Telefon sûreti, merbûten gönderildi. 

Emir buyurulan ihzaratın, şimdiden te'mini mercû<dur. 

Fi ıo/ ı o/37 
(Katibin işareti:) 	 Mutasarrıf 

Z(arif) 	 (İmza) (Ahmed) Escad (URAS) 

XVI 

(Son Kurtuluşu'nun I. Yıldönümü'nde, "Kars'da bir "Memle-

ket Kütübtıânesi" açılması  sırasında yapılan "Kütübtıâne Nizam-

nâmesi"ne göre, Kurucular Hey'eti'ne katılma ve A`za'nın çoğaltılma 

çağrısı  için, Mutasarrıflığın yazısı.) 

KARS MUTASARRIFLIĞI 	 KARS 

TAHRIRAT MÜDIRİYYETİ 	 1.11.337 (1921) 

<ADED 
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"Bismillâh" 

<UMCMİ  
HUSI7Si 

Belediye Re'isi ibrâhim Beğefendi'ye 

Beğefendi, 

K.ars'da bir Memleket Kütübhânesi açmak"' düşündüğümüz zaman, 
Zati<alileri gibi hamiyyet ve <ilm ü <irfân erbabının tecrübe ve mü-
mareselerinden istifâcleye, şitab ediyoruz. Kütübhâne Nizâmnâmesi, 
leffen takdim olundu. 

Maksadı  istihsal ve Milessisler Hey'eti'ni şereflendirmeleri ricasına, 
Kiitübhâne A`zdsı'mn teksiri içün, lâakall on zatın a<za. olarak kaydine 
delâlet buyurmalarını  da <ilave; ve işbu emri-hayrin vücüduna mas-
raf olacak kıymetli mu<avenetlerine, intizâr eylerim, Efendim. 

Kars Mutasarrıfı  
(imzâ) Ahmed Es<ad (URAS) 

XVII 

(Şark Cebhesi Kumandammız'ın, Tiflis ile Batum'a gitmek 
üzere Ankara'dan Kars'a gelen üç diplomatımız şerefine vereceği 
resmi öğle yemeğine, Belediye Reisini de çağırma tezkiresi. Mor mü-
rekkeble yazılmış tır.) 

Kars, 18/12/37 (1921) 

Kars Belediye Re' isi Cihângtrzüde ibrâhinı  Bet e 
Efendim, 

Tiflis Mümessilimiz (eski, Hâriciye Vekaleti Müsteşarımız, Ahmed) 
Muhtar, Hâriciye Müsteşarı  Su<âcl ve Batum Başşehbenderi (Dr.) Ibrâhim 
Tali (ÖNGÖREN) Beğefendiler, yarın — 19. ı  1.37 (1921)    — Kars'a 
geleceklerinden, Dereiçi'nde (kkale-Erisesi'nde) Cebhe Karârgâhı'mn 
(bugün, Zırhlı  Tugay Komutanlığı'mn) bulunduğu Mevki`i-Müstahkem 
Binası'nda, öğle yemeğini birlikde yemek üzere, sa:at bir sonrada (13 
de) teşrifleri mütemennadır. 

Şark Cebhesi Kumandanı  Ferit; 
(İmza) Kâzım Karabekir 
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XVIII. 

(Izmir'in, Yunanlılar tarafından Işgali fecâ'atinin üçüncü yıl-
dönümü dolayısıyla, Kars Belediye Reisliği'nin, Ankara'da Büyük 

Millet Meclisi Reisimize yazdığı, yakında kurtuluş  umudumuzu be-

lirten Telgrafına gelen cevap. 133 x 202 mm. boyundaki basılı  resmi 

telgraf kağıdı= arkasına, sâbitkalemle yazılıdır.) 
Millet Meclisi 
(Nu.) 306/100 

(Alındığı  Sacat) 9,30 Fi minhu 
27 (Mayıs 1922) (Imza, Memur) Kâmil 

Kars Belediye Riydseti'ne 

Senei Devriyyei İşgaali münâsebetile mevrûd Telgrafnâ-

meniz, Hey'eti <Umâmiyye'de (B.M. Meclisinde) okundu. 
Vatani-Aslenin lâyenfek <uzvi hymetdan bulunan ve, te'mini 

balas ve istirdadı, bugünkü Mücâdele'nin en mühim esâslanndan birini 

teşkil eyleyen İzmir hakkında, Türkiya Büyük Millet Meclisi'nin, bütün 

Milletle beraber <ayni hisle mütehassis olduğunu <arz ve te'min ey-

lerim. 

18120.5.38 (1922) 	 Büyük Millet Meclisi Re'isi 
Mustafâ Kemâl 

D. —"Re'isicümlzar Gaazi Mustafâ Kemâl Paşa Hazretleri"nin, 

eşleri Lâtffe Hanımefendi ile Kars'a gelişlerine ve dönüşlerine <âit belgeler 8  : 

(Kars şehri, rahmetli Atatürk'ün türlü vesileler ile görüp bulun-
duğu coğrafyasının, en doğusundadır. Bu "Atatürk Coğrafyası"nın en 

batısında, Paris'in kuzeybatısında bir bölge olan Picardie; en kuzeyi 

Berlin ve en güneyi de, Afrika'nın Bingazi/Libya kesimindeki Tobruk 

olsa gerektir). 

X/X 

(Gaazi Hazretleri, 1340/1924 Eylülü ii inde Mudanya'dan kal-
kan "Hamidiye" zırhlıslyla, eşleri "Lâtifei-Gaazi" ile birlikte, güz 

8  Gaazrnin, Sarıkamış  ile Kars'a gelişlerine âit ilk olarak yayınladığımız belge-

ler ve "Hoş  gelişler ola Mustafa Kemdl Paşa" adlı  oyun türküsünün aslı  ve metni için, 

şu iki makalemize bakınız : "Atatürk'ün Kars'a Gelişi ve Kemal Paşa Oyunu", Türk 

Dili dergisi, Kasım 1965,   sayı  ı  7o, s. ı  ı  ı -ı  15; "Gazi'nin Kuzeydoğu Gezileri, Eylül—Ekim 

1924", Atatürk Üniversitesi 50. Yıl Armağanı , 1974 Erzurum, I, s. 152 - ı  6o, 183-188. 
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gezilerine çıktı. Anadolunun Karadeniz ve sonra da Akdeniz kıyı-
larındaki şehir ve kasabaları  görüp, ahâlisine, daha bir yılını  doldur-
mayan "Cumhüriyetimiz" ile, ondan önce ve sonraki inkılablarm 
yüksek değerini anlatmak ve başta, "(Aile'de Kadın-Erkek Eşitliği" 
nin, artık "Harem-Selâmlik" gözetilmeden topluluk ve toplantı  
yerlerinde hanımların, yüzlerini kapamadan kocalanyla birlikte 
bulunmalarma alışarak, belirtilmesini istiyordu. Kendileri, Trabzon'da 
iken, [26 Ağustos 1919 gününden beri resmen "Fahri-Hemşehri"si 
bulunduğu] Erzurum'da 13 Eylül 1924'te depremin büyük yıkımlara 
yolaçtığını  duyarak, gezilerini yarıda bırakıp; yaralarını  sarmak üze-
re, Erzurum'a geleceğini, 17 Eylülde bir Telgrafla, oranın Belediye 
Reisi Nâfiz Beğ'e bildirmişti. Bunu duyan Karslılar da, o depremden 
az da olsa zarar gördüklerinden, Gaazi Hazretlerinin, Kars'ı  da şeref-
lendirmesi için, Belediyece davet edilmesini, dilediler. Bu dileği ka-
bul eden Gaazi, IV. Sultan Murad'ın 1635 Revan-Tebriz Seferi'nde 
"Sancağı-Serif," ve ordu ile gelişinde ı  7 - 19 Temmuz günleri Kars'ın 
tahkimi ve ihtiyaçlarını  görmesinden sonra, 1924 te ilk olarak buraya 
gelen Türk Devlet Başkanı  oluyordu. Belge, mor mürekkeple yazılan 
Telgraf suretidir). 

"Bismillâh" 
Trabzon' da Re' isicümlıiir Gaazi Mustafâ Kemal Paşa Hazretleri'ne 

Siyâsi ve <Askeri Muzafferiyyet'le, Vatan'a 	buyurduğunuz 
bekaanın şükrânile kalbleri mernlü olan Ha/kımız, son yapdığınız 
ictimâ`i inkılâb'a, bütün varlığıle müzâhir; ve muvaffakıyyetinize 
du %bandın 

Uzun senelerin (1877-1917 Rus Çal-ilk.' Istilası) istibdâdile Ec-
nebi Idaresi altında ezilen ve Anavatanı'na kavuşan Vilâyetimiz 
nın, elem ve ıztırabını  yalsinen görmek; ve şükramnı, bizzât Huzü-
runuzda 'arz-etmek içün, Trabzon'a kadar ihtiyar buyurulan külfe-
tin, Kars'a kadar devam ve temdidini, Memleket nâmına `arzi istirham 
eylerim, Efendim. 

Fi 20 Eylül 134o (1924) 

Memleket Halkı  Nâmına Belediye Re'isi 
(İmza) ibrâhim (AYDIN) 
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(Ibrahim Aydın'ın, altta mor mürekkeple üç kısa satırdaki ka-
yıtları :) 

Re' in' cümhâr Paşa Hazretleri 
Kars'a gelmeleri (Teşrinievvel/Ekim) 6 da, sat 12,30 da (tiren- 

le) 
6.10.340 (1924). 

XX 

(Gaazi'nin Kars'a telgrafla cevabı, Belediye Arşivinde kalmış  ol-
malı. Karslılarm bugün bile, köklü icrâat ve memurları  ciddiyetle 
çalışma& mecbur kılmasından, — bir ayağı  hafif aksak olduğun-
dan — "Topal Vali" diye çok saygı  ile andıkları  Ibrahim Edhem AY-
KUT, henüz Vali-Vekili iken, resmi basılı  başlıklı  kağıda mor mü-
rekkeple yazılan aşağıdaki tezkireyi, Belediye'ye göndererek, hazır-
lıklı  olunmasını  istemiştir). 

T ÜRKIYA CÜMHÜRIYYETI 
KARS VILAYETI 

TAHRIRAT KALEMI 
`ADED 

1372 HUSCSİ  
7266 (UMCMİ  

LEFFI 

"Bismillah" 	 3-10-1340 (1924) 
HULASA : 

Belediye Riyâseti' ne 

Re' isicümharumuz Gaazi Paşa Hazretleri'nin, Şimendlifer veya Oto-
mobirle geleceklerine nazaran, icra edilecek Merâsimi İsti kbâliyye'yi 
müş 'ir iki kıtca Kroki, leffen irsal kılındı, Efendim. 

Valf - V(ekili) 
(Kurşunkalemle imza) Edhem (AYKUT) 

(Bunun altında dört satırcık halinde, Ibrahim Aydın'ın kurşun 
kalemle notu:) 

Re' isicümhâr Paşa Hazretleri 
Kars'a gelmeleri 6/10/1340 (1924) 
Sa<at 12,30 da. 

(Imza) ibrâhim 
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XXI 

(Yukarıki belgede anılan I. Kroki, Sarıkamış'tan demiryolu 
ile gelişte Kars istasyonu'ndan karşılamaya göredir. Gazi, bu yolla 
gelmiş  ve eski Inönü Meydanı'ndaki "Mekâtib" sırasında, biz de Ilk-
mekteb Ikinci Sınıfındayken karşılayanlar arasındaydık. Kroki'de 
yazı  ve taramalar, mor mürekkeple, çizgiler ve yön oku ile ölçek, 
kurşun kalemledir. Biz, kurşun kalemle yazılara sıra vererek, yeni 
yazımıza aktarıyoruz.) 

Re'isiciimhur Hazretleri'nin Kars'ı  istasyon cihetinden teşrif 
buyuracaklarına nazaran, Merâsim tertibâtını  müş 'ir Kroki'dir. Şe-
kil ı . 2) Istasyon. 3) Me'mûrini Mülkiyye, <Askeriyye, Konsol(os), 
Muhtelif Hey'at (Kazâlar'dan gelenler), Eşrâfi Belde. 4) Polis, 9. 
Fırka Kı ta<âtı. 5) Jandarma Mektebi. 6) Halk ve Esnaf. 7) Mekatib. 
8) Şehid-Şerafeddin Beğ  (sonraki: Fâikbeğ) Caddesi. 

9) ı  Batarya Top. ı  o) Rencberler (ilanlar, Ipek-Başörtüleri ve 
Aynalarla süslü at ve öküz arabaları  ile). ı ) Gaazi Muhtar Paşa 
Caddesi. 12) Ahali. 13) (`Askeri) Hastahane. 14) Atlı  Züvvar. 
15-16) Ahali. 17) Dairei Hükümet (1981 den önceki Vilayet Konağı). 
18) T.T. (belki Sivil-Polisler remzi) 19) J(andarma) Takım. 20) 
Re'isicamhar Hazretleri'ne mak.sas Daire (eski, "Kars Milli-Şûrâ Meclisi 
yeri, sonra ve bugün, Kars Vali lojmanı). 21) Ş(imal/Kuzey). 22) 
C(enüb/Güney istikameti işaretleri). 23) ı  / ı  000 (ölçek). 

XX// 

(Ikinci Kroki. teksir makinasıyla çıkarılmış  olup, yazıları  mor 
mürekkepledir; "Şekil 2" yazısı  kurşunkalemle, "Muhtelif Hey'at" 
ise, sabit kalemle yazılmıştır). 

Re'isiciimhar Hazretleri Kars'', Vladi-Kars (köyü, 1878 den son-
ra Rusların taktığı  "Kars'a Hakim" anlamdaki bu ad, 1960 ta eskisi 
gibi, "Künbetli" olmuştur) cihetinden teşrif edeceklerine nazaran, 
Merâsimi ıstikbalbye tertibatını  müş 'ir Kroki'dir. Şekil 2. 2) Mülkiyye, 
`Askeriyye, Me'mürin ve Zâbitân, Eşrâfi Belde ve Konsolos, Muhtelif 
Hey'ât (Kazalar'dan gelenler). 3) Çakmak (köyü) Yolu. 4) Top 
Bataryası. 5) 9. Fırka'dan bir Tabur. 6) Jandarma Mektebi. 7) Kars 
Çayı. 8) Esnafat. g) Mekâtib. ı  o) Kars-Erzurum Caddesi. 1) Çift-
çiler. 12) Istihkarn Köprüsü (ahşap olan bu gerekli köprüyü, 1921 de 
rahmetli Kazım Karabekir Paşa, Istihkam Bölüğümüze yaptırtmış tı . 
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Yerine, 1946 Yılında betonu yaptırılınca, adı : "Kazım Karabekir 
Paşa Köprüsü" kondu). 13) Çim-Tabya. 14) Yaya ve Atlı  Züvvar. 
15) Ahali. ı6) Park (Millet-Bahçesi). ı  7) Demirköprü. 18-19) 
Allah. 2o) Bir Takım J(andarma). 21) Şehid-Isma'il Efendi Cad-
desi. 22) Jandarma Mektebi. 23) Allah'. 24) 8 (rakamına benzer 
bir remiz). 25-26) Ahali. 27) Dairei Hükümet. 28) Takım J(an-
darma). 29) Polis. 30) Re'isicümhiir Dairesi (Vali Konağı, lojman). 
31) ı  R000 Mıkyasındadır. ı . Şube M(üdiri). 

(Belediyenin, Gaazi Hazretleri ve maiyetindekilere verdiği öğle 
yemeğine çağrılan, resmi sıfatlı  mülki ve askeri şahıslardan 45 kişi-
lik liste. Tarih rakamları  kurşun kalemle, metin ise mor mürekkeple 
yazılı.) 

"Bismillâh" 

Re'isicümhar Hazretleri 'nin şerefine, Kars Belediyesi tarafindan ve-
rilecek çay ve yemek ziyâfetine da<vet olunacak Zevatın esamisini 
müş<ir listedir. [5/10/1340 (1924)]. 

Re'isicümhâr Hazretleri ve <Ailei Muhteremeleri'le Ma<iyeti Zevât 20; 
Kars Vâlisi (Ibrahim Edhem AYKUT) Beğefendi ı ; MevV (i-Müstah-
kem) Kumandanı, Miralay (Kara-) Emin Beğefendi ı ; 9. Fırka K., 
Miralay Kâzım Beğefendi ı ; 9. Fırka Piyâde K., Miralay Mustafâ Be-
ğefendi ı ; 17. Alay K., Kaaimmakaam <Ali Beğ  ı ; 29. Alay K., Kaaimma-
kaam Tevfik Beğ  ı ; g. Fırka Topçu Alayı  K., Kaaimmakaam Râgıb Beğ  

; Tali Tecrübe Hey'eti Re'isi, Miralay Edib Beğefendi ;Mevisi< Birinci 
Ağır Topçu Alay K., Kaaimmakaam Fevzi Beğ, ı ; Mevki< Birinci Şu<be 
Müdiri, rüzbaşı  ismâ<il Hakkı  Beğ  ı ; (<askeriyye, burada bitiyor) 
(II. Dönem) Kars Meb<Cısu, (Kağızmanlı  Imaınzade)) <Ömer (TA-
RIM) Beğ  ı ; Belediye Re'isi, (Gümrülü Cilıângiroğlu) İbrahim (AY-
DIN) Beğ  ı ; (I. Dönem'den) Sabık Meb<üs, (Kağızmanlı  Ismacil-
beğzade) 'Ali (Rizâ ATAMAN) Beğ  ı ; Ticaret Osadı  Re'isi, (Karslı  
?imam-Şair) Hâfiz (Kurban YURTSEVEN) Efendi ı ; Muhasebeci, 
Derviş  Beğ  ı ; Ma'arif Müdiri, Sabit Beğ  ı ; Sıhhiyye Müdiri, (ad yeri 
boş) Beğ  ı ; Türkocağı  Re'isi, (Gümrülü, "Kara" lakaplı) Hamid (ER- 
SÖZ) Beğ  ı ; Fjalk Fırkası  Re'isi, 	 Sarıkamış  Kayma- 
kamı, Sarıkamış-Hamamlı  köylü, Oslu-Digor kolu Kubadoğlu oyma-
ğından Ismail oğlu) Bekir (Sı4i KUBAT) Beğ  ı ; Mahkemei Asliyye 
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Re'isi, Hilmi Beğ  Cinâyet Müddecii-cUmisımisi, Gemi Beğ  ;Tüccâr' - 
dan (Emekli Jandarma Kaaimmakaamı  ve Kars'ın 1918 ile ı  920 deki 
Kurtuluşları'nda hizmeti geçen, Erzurumlu Kazanasmazoğlu, "Kü-
çük" lakaplı) Kâzım (Konya'da menküb iken "EPKEM", 1939 dan 
sonra YURDALAN soyadlı) Beğ  ; Hilâliahmer (Cem`iyeti Kars 
Şucbesi) Re'isi, (değerli Mücâhid ve Erzurum Kongresi'ne "Nah-
çıvan" adına katılmak için telgraflarla başvurup, alınamayan, Nah-
çıvanlı) Haci-Cebbâr (KOMEK) Efendi t; (Sovyet) Rus Konsolosu ve 
Başkâtib(i) 2. (Hepsi) = 45 (kişi). 

XX/V 

(Yukarıdaki, Kars Valiliği'nden yazıldığı  anlaşılan resmi Öğ-
le-Yemeği da`vetlileri listesine topluiğne ile ekli bulunan, 1ı 7 x 158 
mm. boyundaki bir bloknot kağıdı= önyüzüne sâbitkalemle 25 ve 
sonradan arkayüzüne de kurşun kalemle 4 kişinin adları, rahmetli 
Ibrahim AYDIN'ın eliyle yazılı  liste, Gaazi'ye Belediyece verilecek 
"Ikindi-Çayı"na çağrılanları  gösteriyor. Bu çaydan sonra Kars 
Türkocağı  binasına gidilince, oraya Gümrülü ve Revanlı  göçmenler-
den çalgıcı  ve oyuncular da çağrılmış ; ve sonradan sözleri ve oyun 
biçimi çok değişikliklere uğratılan, hattâ göğüsteikoyunda saklanan 
Türk-Bayrağı  da çıkarılıp oynanma garâbetine düşülen, 
ler ola, Mustafa Kemal Paşa" türküsü, Nisan 1918 de kırk-yıllık esâret-
ten kurtuluşu üzerine, Yavuz Zırhlimızla Batum'a gelen "Başkumandan-
vekili Enver Paşa" için orada söylenen: "Ijoş-gelişler ola, Kahramân 
Enver Paşa" diye başlayan ve sonra iki kişilik halk oyununa yakıştırı-
lan "Türkü", bu küçük listede adıgeçen Revanlı  Şair "M fr-Mehmed" 
TURKEL'in kalemiyle adapte edilerek, Gümrülü Halıcı  Himmet Ağa 
ile Gümrü-Mollamusâ köylü tulu'atçl "Artist" Talci OŞEN TUZEN ve 
Revanlı  Akordeoncu Mehmed oğlu Seyit AĞDAM tarafından, yeni bir 
oyun ve beste haline getirilmiştir. Kars Türkocağı'ndaki konuşmalar ve 
eğlence için Gaazi Hazretleri, 7 Ekim 1924 te Sarıkamış'tan Ankara' da 
"Başvekil <İsmet Paşa"ya gönderdiği Şifre-Telgrafında, şöyle diyordu: 

"Bilhassa Türkocağı'nda, kesif bir gençlik (üzerini çizdiği müsvtgr 
de de ise: "Türkocağı'nda Azeri milli-oyunları  ve sâire süretile") 
pek ziyâde hassâsiyyet gösterdi" 9. Belediye Re' isi'nin, eşlerinin yüz- 

Bu "Şifre — Telgraf"ın çözülmüşünün ve öteki belgelerin klişeleri için bakı-
nız: Dr. M. Fahrettin Kırzıoğlu, "Gazi'nin Kuzeydoğu Gezileri, Eylül — Ekim 1924", 
Atatürk Üniversitesi 50. Yıl Armağanı, 1974, Erzurum I., s. 183-185. 
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leri peçeli ve ağızları  yaşmakh Yerli Türkler'den çok, Gümrü ve Revan 
Türkleri gibi "Muhdcirler"den olanları  eşleriyle birlikte çağ-'ırması, 
bunlara "emvâli metrûke"den: Ev, değirmen, dükkân ve arazi veril-
mesini daha da genişletmek içindir. (Bu 29 kişiden, Kars için tarihi 

hizmeti geçenlere işaret ederek, kurşun kalemle koyduğumuz sıraya 

göre tamtalım). 
— (9. Fırka Kumandanı, Miralay) lazım Beğ  (ilk listede de 

vardı); 2 - (29. Alay K., Kaaimmakaam) Tevfit Beğ  (ilk listede de 

vardı); 3 - Cemil Efendi (?); 4 - (Kars Müftisi, Abıskalı) <Ali Efendi 

Mazrdb /Dede; 5 - (Cihângiroğlu) ibrdhim (AYDIN) Beğ; 6 - (Kars 
Harbiyye Mümessili, Cihângiroğlu) Hasan (AYDIN) 

Beğ; 7 - İsmdcil Beğ  irevani; 8 - (Revanlı) Kerbeldi <Abbds <Ali Ağa; 

9 - Gümrülü Rahim (EKINCI) Beğ; ıo - ii - (Husûsf Muhasebe Mü-

diri) Hikmet Beğ  (adının başına, "2" rakamı  konmuş); 12 — (Beledi-

yede) Başkâtib, İbrahim; 13 — (Revanlı  Rahimoğlu) Rahim (KARA- 

BAĞ) Beğ; ı  - (Revanlı) Sâılık (ULUIJANLI) Beğ; 	- (Revanlı, 
"Seyytd" sayılan) Mir-Fethulldh (YALÇINKAYA) ; ı6 — (Revanlı  
Şair, Gazete Bâyii ve "Seyyld" sayılan) Mir-Mehmed (TÜRKEL) 

Ağa (bu listede "Ibrâhfın AYDIN Beğ'in "Ağa" diye yazdığı  sıfat, 
Iran ve Azerbaycan'da, Türkiye'deki "Beğ" yerine söylenen Türkçe 
"Aka" yerine kullanılmıştır); 17 — 	Fırkası  Re'isi) Bekir Beğ  
(ilk listede de vardı ; 13 Nisan 1921 Ingilizler'in Kars Baskınfndan 
sonra, Ermeniler ile mücadeleye devam etmiş ; yeni haberleri Hudud 

Telefonlarımızla Erzurum'da Fabreddin ERDOCAN'a ve "ALBAY-
RAK" Gazetesine ulaştırmıştır); ı8 — (1921 den 1928 güzüne kadar 
Kars'ta "Gölyeri"nde cumalan oynanan ve çok sevilen "Cınt-Oyun-

lan"nda, solak olduğundan, bir Cıntçıyı  yaralayıp, bu oyunların 
Emniyetçe yasak edilmesine sebep olan, Otelci) Hakki Beğ  Bayburt 

(1u); ı  9 —  Kerim (TAŞDEMIR), Gümrülü Bakkâl; 20 — (Revan'ın ba-

tısında ve Elegez'in güneyindeki Talın Kasabası  "I-Jan" ailesinden, 
rusça Ortaokul tahsilli; Millt-Şûrâ'da Kızılçakçak/Şüregel Kayma-

kamı  ve Ermenileri tirenle beriye geçirtmemek için yaptığı  mücadeleyi 

kazanınca, Ocak 1919 da Kuyumcu Mehmed Tuğcu'ya yaptırtılan 

4 aded gümüş  "Cenûbigarb-Kafkas Hükümet. Sene 1335" ibareleri 
savat/karartma ile yazılı  "Iiâdimi Millet ve Vatan" Madalyası'ndan 

birisini almış  bulunan; sonradan 1927 de Kars Belediye ve 1932-1943 
te Halkevi Başkanlığı  yapan, "IJan-Emi" lakaplı) Hüseyin (han) 

(TALINLI) Ağa; 21 — Hüseyin Efendi, Kağızman(h); 22 — (Kars'ın 
Benden C. XLVIII, 
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eski Za'im Eşrâfindan, arazi ve emlâki bol "Atbaşoğulları"ndan olup, 
5 Kasım 1918 de "Islam Milli-Şûrası"nın kurucularından; ve 93/1877 
den önce Kars'ta iyi bir medrese öğretimi gördüğünden, imlası  düz-
gün olduğu için, 1921 ilkbaharında Muhtarlarla birlikte, Kars Mahal-
lelerini kapı-kapı  dolaşarak "Nüfüs-Kütükleri"ni yazan yaşlı  zât; 
Kars Hükümeti'nin Istanbul Elçileri'nden, rusça Lise tahsilli Asaf 
ATBAŞ'ın babası) Nazif Efendi; 23 — Muzaffer Beğ, (Emekli) Yüzbaşı ; 
24 — Celil (GOKTAN) Beğ, irevani; 25 — (Karslı, Ibrahim adlı  
milliyetçi ağabeğisi 1914 güzünde Ruslarca sürgüne gönderilerek, 
1917 Ihtilalinden sonra Astarkan yoluyla kaçıp gelen) Hamza (KÖSE) 
Efendi; 26 — (Amasya'da yatan ve geçen yüzyılın büyük Mutasavvıf-
Şairi sayılan "Mir-Hamza Nigari Hazretleri"nin tarikat-halifelerin-
den olup, onun vasiyetine uyarak, Borçalı-Kazak bölgelerinden Sünni-
Karapapak/Terekeme uruğundan onbinlerce Türkün, Bolşevik ida-
resinden kaçarak Kars'a gelip yerleşmelerinde öncülük eden) Mei-
Mıls'd (YENİARAS); 27 — (Sorgu Hâkimi, Kağızmanfi) Sabri (YÜCE) 
Efendi; 28 — (Karslı) ill'âzım Beğ; 29 — (Ardahan'ın, 13 Nisan 1919 
dan sonra Gürcülere ve Ermenilere karşı  direnişinde çalışan; 23 Şu-
bat 1921 de Ardahan barışla kurtulunca, Şark Cebhesi Kumandanı  
Kazım KARABEKIR Paşa'ya ve BMM Riyâsetine Şükran telgraf-
larında imzası  bulunup, 1939 da Kars Milletvekili olan, Ardahanlı  
tâcir) Kahraman (ARIKLI) Beğ. 

XXV 

30 Eylül 1924 gecesi, "Riyaseticümhür Başkâtibi TevfiV (BI-
YIKLIOĞLU) imzasıyla, Başvekil Ismet Paşa ve Dahiliye Vekili 
Receb (PEKER)e yazılan acele telgrafta: 

"Re' isicümlıtir Hazretleri, 30 Eylül akşamı  Erzurum'a vardılar. 
Lâakal üç gün Erzurum hareketi-arz mıntakası'nda; beş  gün Kars, 
Ardahan havâlisinde meşgul olacaklarını, <arzederim", deniyordu. 

Fakat, Baştıekil'den 6 Ekim 1924 (Salı) günü Kars'ta Gaazi'ye ge-
len acele bir şifre-telgrafta, (Milli-Misakımız hududları  içine alınıp, 
Lozan Mu`ahedesi'nde, zengin petrol kaynakları  yüzünden İngiliz-
ler'in halk-oylamasına yanaşmadıkları) "Musul Cebhesi'ndeki yaz' 
iyyetin, kesbi ciddiyyet ettiği"nden, hemen Ankara'ya dönmeleri 
rica ediliyordu. Bu yüzden, Kars'ta ancak 12,30 — 21,00 arasında 
8,5 sa<at kalan Gaazi, o gece tirenle Sarıkannş'a döndü. Ertesi gün, 7 
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Ekim 1924 (Çarşamba), Gaazrnin kendi imzasıyla buradan "Başvekil 

İsmet Paşa Hazretleri"ne yazdığı  şifrede, şunlar belirtiliyordu: 
"6.10.340 (1924 Salı) sabahı, tirenle Sarıkamış'dan Kars'a gitdik. 

Kars'da (sat 12,30 da) bütün Halk, Köyler'den arabaları  (ve azıkla-
rı) ile gelen Çiftçiler ve Garnizon (A-ileleri tarafından, pek samimi tezâ-
hürâtda bulunuldu. Kars Vilâyeti Kazaları  (Merkez, Sarıkamış, Kağız-
man, Şüregel/Kızılçakçak) ve (Artvin, Oltu-Şenkaya-Olur ile Göle ve 
Çıldırı  da içine alan) Ardahan Vilâyeti, da<vet ve <arzi-ta<zimat içün, 
Kars'a Hustisl Hey'etler göndermişlerdi. Bütün (bu) Serhad - Vilâyetleri-
miz'i (Susuz /Cılavuz-Zarşat/Arpaçay-Çıldır-Gölebert/Çamlıçatak- Ar-
dahan, oradan Düz-Ardahan-Türkeşen Boğazı-Göle/Merdinik-Buğa-
tepeler-Cılavuz üzerinden dolaşıp Kars'a gelmek üzere, bir yolculuk 
planı  yapılmışken, buraları) görmeğe vakit müsâ'id olmadığına, pek 
müte'essirim". 

Türkocağı'nda bulunulurken, Lâtffr Hanımefendi'yi, yakında Anka-

ra'da yapılacak olan "Türkocakları  Kongresi"ne, "Kars Türkocağı  Mü-

messili" seçtiklerini arzile, kendilerine "memnûniyyetle kabül" ettir-
mişlerdi (Bu husus, "Türk Yurdu" dergisinde, Türkocağı  Kongresi 
vesilesiyle belirtilmiştir). 

O gece, Gaazi Hazretleri'nin, acele ile Sarıkamış' a döneceği haberine 
çok üzülen Karslılar ve Ardahanlılar, Lâtife Hanım'a "hatıra" olarak, 

değerli bir I-Jah-Seccade ile, "kaz-göğsü tüğleri" ile doldurulmuş  
işlemeli iki "Gelin-Yastığı"m, armağan sundular. 

* * 

(50 gün süren gezilerinden sonra Gazi ile Eşleri, 18 Ekim 1924 te 
Ankara'ya dönmüşlerdi. Ertesi günkü Ajans Haberleri'nden bunu 
öğrenen Kars Belediye Re'isi Ibrahim AYDIN ve Eşi Edirneli Melek 
Hanım, onlara birer teşekkür Telgrafı  göndermişlerdi. Eldeki Kars 
"Posta ve Telgraf Makbûzu" nda, "984 Mersûle numrosu" bulunam, 
"Melek klanım"ın, "Ankara-Latife I-Janımefendrye", 2 I . I 0.40 [1924] 

günü gönderdiği telgrafın, "63 kelime"li ve ücretinin "126 gurûş" 

olduğu; "985 Mersûle numrolu" makbuzda da, "Ibrahim Berin, 
"Ankara-Gaazi Mustafa Kemal Paşa Hazretleri"ne yazdığı  telgrafin, 
"46 kelime" olup, "92 gurûş"a gittiği, belirtiliyor. Biz, hem Telgraf 
sûretlerinin, hem de makbuzlarının bitişik klişelerini veriyoruz. Mak-
buzların elyazıları  ve Telgraf sûretleri, sabit kalemle yazılmıştır. Sû-
retler, Belediye Başkatibrnin elyazısıyla olsa gerektir.) 
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"Bismillâh" 
Tel 
Ankara'da: Re'tsicümlıılr Gaad Mustafâ Kemal Paşa Hazretleri'ne 
Pek kıymetdar sa<ati Devletleri'nden birkaçının, iştiyakı  şediolle 

muntazır bulunan ha/kımız arasında güzerânı, ilelebed unutulmaz bir 
hatıra bırakmış  olduğundan, şükranlarmın; <ayni zamanda, selâmeti 
muvasalatlarından dolayı  da, sürûrlarmın irsâline, vesâteti cacizi 
ve hurmetlerimin kabûlünü, istirhâm eylerim. (21/10/1340 [1924]) 

Kars Belediye Re'isi 
(Ibrahim) 

XXVI 
Tel 
Ankara'da Re'isicümhar Gaazi Mustafâ Kemâl Paşa Hazretleri'nin 

Muhteremeleri Lâty'e ljanımefendi'ye 
Ilelebed yâd ü tezkar ve hurmetlerimize vesile ve unutulmaz kly-

metdar bir hatıra olan seyahat yorgunluğunu, bizim içün 
birkaç sa'at aramızda bulunmak gibi, büyük lıltuflarınızdan dolayı, 
Kars liammları'mn duymuş  oldukları  neş'e; ve selâmeti muvasalatla-
rından dolayı  da, sürûrlarmın iblağına tavassutumla, hurmetlerimin 
kabûlünü, istirhâm eylerim. 	 (21/10/1340) 

Kars Belediye Re'Lsi'nin Haremi 
[Edirneli, Öğretmen] (Melek) 

XXVH 
(Gaazi'nin cevabı, Istanbul "Matba<ai <Amire" baskılı  "Telg-

rafnâme" kağıdına, sabit kalemle yazılmış  olup, "260" sırası, mor 
mürekkeple konmuştur. Telgraf'ın çıkış  numrosu olan, "<aded 6 / 796" 
işareti, Kalemi Mahsûs'a aittir). 

MAURECI: Ankara. NUMROSU: 8391. KELIMESI: 39. 
23/1°(/1924). ALINDIGI SA'AT: 8,20 (20,20). IMZA: 

(Alan) Sıdki. 

Kars Belediye Re'isi ibrâhim Bef e 
C(evab). Orada bulunduğum zamanı, dâimâ meserret ile yaci-

edeceğim. Kars'ın Muhterem Ifalkı'na, gösterdikleri samimi hissiyâtdan 
dolayı, teşekkür ve selâmlarımın tebliğini, rica ederim, Efendim. 

Re' isicümhâr 
Gaazi Mustafâ Kemdl 
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XXV/H 

(Lâtife tlanım'ın, Melek I-Janım'a cevap Telgrafı  da, sâbit ka-
lemle ve "269" sıra rakamı, mor mürekkeple yazılıdır.) 

MAtIRECI: Ankara. NUMROSU: 5-235. KELIMESI: 30. 
TARIIJI: 23/10 [/340]. ALINDIĞI SA'AT: 8,5 (20,5). IMZA: 
Sıdki. 

Kars Belediye Re'isi İbrahim Beğefendi'nin Haremi Melek anımefen- 
diye 

C(evâb). Aralarında güzel sâ<atler geçirdiğim Kars Hanzınlan'mn, 
izhâr eyledikleri asari nezaket ve samimiyyete, teşekkür ederim, 
Efendim. 

Lâtifei Gaazi Mustafd Kemâl". 

EK: Yukarıda s. 7 de, G. JAESCHKE'nin eserine, 14) olarak: 
"Kurtuluş  Savaşı  ile Ilgili İNGILIZ BELGELERI", türkçeye çeviren, 
Cemal KOPRÜLÜ, TTK. Yayını, 1971 Ankara, S. 42-44, 102 , I05) 
129, (Maltadaki Karslı  esirlerin adları, bozuk imlâ ile) ı90, 282 - 283. 

Dr. M. Fahrettin KIRZIOĞLU, "Cenubigarbf Kafkas Cum-
huriyetilKars Milli - Sard Hükdmeti", aylık TÜRK KÜLTÜRÜ der-
gisi, Ankara Ekim 1968, Sayı  72, S. 6o-68. 

Oğ. ütğm. (Oltulu) Sami ÜNAL, "Oltu Şard Hükameti ve 
Oltu'nun Anavatan'la Birleşmesi", ayni sayı  TÜRK KÜLTÜRÜ, 
s. 81-95. 

Sami ÖNAL, "Dr. Esat Oktay, 1885-1972" ("Eski Cenubi-
garbi Kafkas Hükümeti Parlemento Başkanı"), TÜRK KÜLTÜRÜ, 
Ağustos 1972, Sayı  118 s, 233-234)• 

Doç. Dr. M. Fahrettin KIRZIOĞLU, Milli Kuruluşumuza 
Çalışan Cemiyetler"in ilki, "Kars'ta Milli ısldm Şdrdsı", TÜRK IN-
KILAP TARIHI DERS NOTLAR!, Atatürk Üniversitesi Yayını, 
1977 Erzurum, s. 20-22. 

10 Ldiffe Hanım'ın bu imzası, o çağdaki basında da kullanılır olmuştu. Evli 
kadınların, kocalarının adını  kullanmaları, aydınlarımız arasında, Tanzinıdetan sonra 
moda haline gelmişti. 1934.'te çıkan Soyadı  Kanunu, işi kökünden çözerek, bu duruma 
sağlamlık ve resmilik getirmiş  oldu. 





1919 DA AYVALIK SAVUNMASI ILE İLGİLİ  ANILAR 

Yazan : A. HILMI ERGENELİ  
1889-1955 

Düzenleyen : Prof. ADNAN ERGENELİ  

GIRI Ş  
Bu anılar, 1919 yılında Balıkesir Mutasarrıfı  olan babam Ahmet 

Hilmi (Ergeneli) tarafından yazılmış  olup 15 Mayıs ı  ı  g'da Izmir'in 
Yunanlılar tarafindan işgalinden sonra Balıkesir Müstakil Mutasar-
nflığına bağlı  bir kaymakamlık olan Ayvalık'ın da işgal edilmek is-
tenmesi üzerine yapılan savunma ve kurulan Kuvvayı  Milliye teşki-
latı  ile ilgilidir. Istilacı  Yunan ordusuna karşı  küçük bir muntazam 
Türk askeri kuvveti ve hemen kurulan Kuvvayı  Milliye örgütünün 
işbirliğiyle yapılan ilk direniş  ve o zamanki İstanbul hükümetinin politik 
girişimler ve protestolarla yetinilerek saldırının önleneceği ve silahlı  
karşı  koyma ile büyük İtilaf Devletlerini kızdırmanın doğru olmaya-
cağı  yolundaki inanç ve iddialanna karşı  bir yandan silahlı  savunmayı  
ve Kuvvayı  Milliyenin kuruluşunu gerçekleştirmek ve öte yandan da 
İstanbul Hükümetini oyalayarak bu savunma hareketlerini kırıcı  giri-
şimlerini boşa çıkarmak için yapılan uğraş  ve çabalar, belgelere daya-
nılarak anlatılmaktadır. Bu anılar, Hilmi Ergeneli'nin Balıkesir'deki 
faaliyeti hakkında kendisinden hesap sorulmak üzere Dahiliye Nazırı  
Ali Kemal tarafindan Istanbul'a çağınlması  ve Izmit Mutasarrıflığı-
na nakledilmesi kararlaştırılmışken Ali Kemal'in istifası  üzerine ona 
vekalet eden Şurayı  Devlet Reisi Etem Bey'in anlayış  göstermesiyle 
tekrar daha büyük bir hevesle çalışmak üzere Balıkesir'e dönmesine 
kadar geçen olayları  kapsamaktadır. Halbuki bundan sonra, Birinci 
Balıkesir Kongresi'nin toplanması, Kuvvayı  Milliye'nin ve savunma 
teşkilatının daha geniş  ölçüde yayılması, eski Edremit Kaymakamı  
olan Burhaniye Kuvvayı  Milliye Kumandanı  ve Çanakkale'de Ak-
baş'taki Fransız cephaneliğini basarak silahları  kaçıran Hamdi Bey'in 
Anzavur çeteleri tarafindan öldürülüşü, Hilmi Bey'in Ferit Paşa 
hükümeti tarafından azledilerek muhafaza altında Istanbul'a götürül-
mesi emri verildikten sonra kabine değişmesiyle kendisinin Kırkkilise 
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(yani şimdiki Kırklareli) Mutasarrıflığına tayini gibi olaylara ait 
anılarını, ne yazık ki, toparlayıp yazmaya olanak bulamadan rahat-
sızlanmış  ve 1955 yılı  başında vefat etmiştir. 

Vefatından sonra elime geçen bu anıları  ve bunların ekleri olan 
her türlü evrak ile telgrafları, bazı  gazete kupürlerini ve fotoğrafları, 
Kurtuluş  Savaşımızın başlangıcı  ile ilgili ve belki de karanlıkta kal-
mış  olabilen bazı  noktaları  aydınlığa kavuşturur ümidiyle Türk Tarih 
Kurumu'na sunmayı  düşündüm. Anılarla birlikte Hilmi Ergene-
li'nin bir de kısa biyografisini sundum. Gerek anılar, gerekse 
dayandığı  belgeler, o zaman kullanılan Osmanlıca terimlerle dolu 
oldukları  için, belki de bunları  bugünkü dilimize çevirerek yayınla-
mak düşünülebilirdi. Fakat bunu yaparken, özellikle o zaman yazıl-
mış  olan orijinal telgraflardaki bazı  cümlelerin anlamını  tam olarak 
yansıtamamak kaygısı  ile ana metine hiç dokunmadım; fakat bu me-
tinde geçen ve bugün artık hiç kullanılmayan arap ve fars asıllı  
birtakım sözcük ve deyimlerin anlamını  açıklayan ve alfabe sırası  ile 
düzenlediğ-im çok ufak bir sözlüğü yazının sonuna ekledim. Böylece 
metinde geçen birtakım ifadelerin daha kolay anlaşılması  sağlanmış  
olacaktır. 

Bu anıların Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu TÜRK 
TARIH KURUMU tarafından yayınlanması  hususunda yardımlarını  
esirgemeyen eski Başkan merhum Ord. Prof. Enver Ziya KARAL'ın 
aziz hâtırasuu saygı  ile anarken, anıların yarmının daha fazla gecik-
memesini sağlayan sayın Başkan Prof. Dr. Yaşar YOCEL'e sonsuz 
şükranlarımı  sunarım. 
Nişantaşı, Aralık 1984 	 Adnan ERGENELİ  

Hilmi ERGENELI'nin kısa biyografisi 

Ahmet Hilmi Ergeneli 1305 (miladi 1889) yılında Edirnenin ha-
len sımrlarımız dışında kalan Ortaköy kasabasında doğmuştur. Uzun-
köprü nüfusuna kayı thdır. 1322 yılında Edirne idadisinden mezun 
olduktan sonra mülkiyeye girmek üzere müracaat etmişse de, yaşı  
küçük görüldüğünden bir yıl beklemesi gerekmiş  ve bu bir yıl içinde 
Darülfünun Rıyaziye Bölümüne devam etmiş, sonra da 1323 yılında 
Mülkiyeye girmiştir. Mülkiyeden mezun olunca, o yıl ilk defa ku-
rulmuş  bulunan ve yüksek öğrenim görmüş  kimseler için mecburi 
olmayan Beylerbeyindeki (ihtiyat Zabit Mektebi)'ne kendi isteğiyle 
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kaydolmuş  ve 1327 yılı  temmuz ayında ihtiyat mülâzim-i sanisi (teğ-
men) rütbesiyle mezun olmuştur. 

1327 yılı  başında evlenmiş  ve aynı  yıl, yani 1911 yılı  ağustos 
ayında (Cezair-i Bahri Sefit) Vilayeti maiyyet memurluğu görevi 
ile vilayet merkezi olan Rodos'a gönderilmiş, eylül ayında Italyan-
ların harp ilan etmesi ve daha sonra Adalar bölgesine taarruz hare-
ketlerinin başlaması  üzerine Rodosta yedek subay olarak askeri gö-
reve nakledilmiş  ve hamile olan eşini İstanbula gönderip kendisi 
Rodos savunmasına katılmışfir. Rodosun Italyanlar tarafından işga-
li sonunda, bağlı  bulunduğu taburla birlikte 1328 (1912) mayıs ayında 
esir alınıp İtalyada Palermo'ya gönderilmiş  ve sekiz aylık bir esaret-
ten sonra, 1912 yılı  sonlarına doğru memlekete dönmüş, fakat bu kez, 
Balkan savaşı  sürdüğünden dolayı, Edirnenin geri alınmasına kadar 
askeri görevde kalmıştır. 1913 yılı  başında terhis edilerek Edirne Nü-
fus Müdürlüğüne atanmıştır. 1914 yılı  şubat ayında Enez Kaymakam-
lığına ve kısa bir süre sonra Foça ve aynı  yıl içinde Gemlik Kayma-
kamlığına atanmış, 1915 te Kartal Kaymakamlığına nakledilmiştir. 
Daha sonra Mülkiye Müfettişi olarak 1919 yılına kadar çeşitli yerlerde 
dolaşmış  ve 1919 yılı  nisan ayında Karesi Sancağı  (yani Balıkesir) 
müstakil mutasarrıflığına atanmıştır. 

Balikesire bağlı  bir Kaymakamlık olan Ayvalık Yunanlılar tara-
fından işgal edilince Balıkesirde Kuvvayı  Milliye teşkilâtı  kurmak, 
Ayvalık savunmasına yardım etmek, milli hareket tarafından 26 Tem-
muz 1335 (1919) tarihinde toplanan Birinci Balıkesir Kongresi'ne 
katılmak gibi vesilelerle Damat Ferit Paşa hükümeti tarafindan azle-
dilerek tahtelhıfz İstanbula gönderilmesi emredilmişse de bu emri 
yerine getirmekle gene kendisi görevli olacağı  için böyle bir emir ye-
rine getirilmemiş, fakat daha sonra Ali Rıza Paşa Kabinesinin kurul-
masında, 1920 yılı  başlarında Kırkkilise (yani şimdiki Kırklareli) 
mutasarrıflığına atanmış tır. Damat Ferit Paşanın tekrar Sadırâzam 
olması  üzerine Kırklareli mutasarrıflığından da azledilmişse de, 
Trakya savunmasını  sağlamaya çalışan Trakya-Paşaeli Cemiyetinin 
girişimiyle yerinde bırakılmıştır. (Bu münasebetle, Refi Cevat (Ulu-
nay)'ın sorumlu Müdürü bulunduğu (Alemdar) gazetesinin 23 nisan 
1920 cuma günlü sayısında "Kırkkilise Mutasarrıflığı" başlığı  ile 
yayınlanan ve Hilmi Beyin bu görevden alınmasını  öneren imzam 
bir yazı  sureti, anıların sonuna EK 1 olarak eklenmiştir). 
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Trakyanın Yunanlılar tarafından işgali üzerine Kırklarelinden 
ayrılarak İstanbula dönen Hilmi Ergeneli, bir süre sonra Anadoluya 
geçmeyi başarmış  ve Eskişehir Mutasarrıflığına atanmış tır. (Bu sırada 
Ankarada yayınlanmakta olan "Yeni Gün" gazetesinin ı  Nisan 1921   
cuma günlü sayısında Hilmi Beyin bir fotoğrafı  ile birlikte çıkan "Es-
kişehir 1\ıfutasarrıfı" başlıklı  ve kendisini öven bir yazının sureti de 
EK II olarak eklenmiştir). 

Ikinci Inönü muharebeleri ve onu izleyen Eskişehirin boşaltıl- 
ması  ve Sakarya muharebeleri sırasında ve Yunanlıların Sakaryadan 
geriye çekilmelerine kadar Eskişehir Mutasarrıflığı  üzerinde kaldığı  
halde çeşitli yerlerde çalışmış  ve 1921 eylül ayında Yozgat Mutasar-
rıflığına atanmış  ve o sırada anıların sonuna koyduğumuz EK III 
te görüleceği gibi Balıkesir'deki çalışmalar hakkında Milli Savunma 
Bakanlığından bilgi üstlenmişse de bunları  düzenlemeye vakit bu-
lamadan 26 Ağustos 1922 de Büyük Taarruzun başlaması  ile 
ı  Eylül 1922 de Yunan işgalinden kurtarılan Kütahya Mutasar-
rıflığına ve 1923 mart ayında terfian Bursa Valiliğine, 1924 te de 
Amasya Valiliğine atanmış, Şurayı  Devletin (yani Danış tayın) kurul-
ması  üzerine Türkiye Büyük Millet Meclisinin 23 haziran 1927 günlü 
toplantısında Danıştay Üyeliğine seçilmiştir. Gene aynı  yıl sonlarına 
doğru İç İşleri Bakanlığı  Müsteşarlığma tayin edilmiş  ve beş  yıl bu 
görevde çalışmış tır. 1933 te terfian, merkezi Diyarbakırda bulunan 
Birinci Umumi Müfettişliğe atanmış, iki yıl sonra Büyük Millet Mec-
lisinin beşinci seçim döneminde Çanakkale Milletvekilliğine seçil-
miştir. Üç seçim devresinde Çanakkale Milletvekili olarak kalmış, 
yedinci devrede otuz yıllık hizmet sütesini bitirmiş  olduğundan emek- 
liliğini 	ve sekizinci seçim devresinde de Milletvekili seçilme- 
miştir. 

Balıkesir Mutasarrıflığı  sırasında Ayvalık savunması, Kuvvayı  
Milliye teşkilatının kurulması  ve Birinci Balıkesir Kongresi ile ilgili 
anılarını  yazmaya başlamış, fakat bu anıların ancak birinci kısmını  
bitirebilmiş, 1950 yılında hastalandığı  için ikinci kısmını  tamamlaya-
madan 1955 yılı  başında vefat etmiştir. 

Yaptığı  hizmetlere mukabil önce beyaz şeritli Istiklal Madalyası  
ile taltif edilmişse de daha sonra, birlikte Ayvalık savunmasında ça-
lış tıkları  Ali Çetinkaya= ve Kâzım Ozalp Paşanın girişimleriyle, 
kendisine kırmızı  şeridi İstiklal Madalyası  verilmiştir (EK IV). 

A. ERGENELİ  
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Üçyüz otuz beş  senesi (Milâdi 1919) mayısının onbeşinci perşem-

be günü izmirin Yunanlılar tarafından işgal edilmekte olduğu ve bu 

esnada cana, mala ve ırza tecavüz gibi fecayiin de cereyan etmekte 

bulunduğu haber alındı. Bâbıâli telgrafhanesinden öğleden sonra saat 

birde çekilen Dahiliye Nazırı  Mehmet Ali imzalı  telgrafta işgal key-

fiyeti şöyle izah ediliyor: 

"Ingiliz kuvayı  askeriye kumandanı  Amiral Galtrop tarafindan 

Aydın Vilâyetine dün tebliğ  olunan notada mütarekenamenin yedinci 
maddesine istinaden Izmir istihkâmlannın işgal edileceği bildirilmiş  
ve Hükümet-i Seniyyece de bu zaruret kabul edilmişti. Bu kerre iz-

mire itilaf ve Yunan askerlerinin çıkmakta oldukları  Aydın Vilayeti-

nin iş'anndan anlaşılmış  olduğundan, Hükümet bu babta hukukunun 

muhafazası  için uhdesine terettübeden vezaifi ifaya teşebbüs etmiş-
tir. Matbuata bir tebliğname dahi verecektir. Keyfiyetin lisan-ı  mü-

nasiple icabedenlere tebliğini ve süldin ve vekardan inhiraf edilme-
mesini rica ederim. 15 Mayıs 335." 

Gene 15 Mayıs 335 tarihli ve Dahıliye Nazırı  Mehmet Ali imzalı, 
fakat bu defa Bâbıâli telgrafhanesinden değil, umumi telgrafhaneden 

verildiği Der'aliyye mahreçli olmasından anlaşılan ve 16 Mayıs 335 

günü öğleden evvel dokuz ellide çekildiği telgrafnamede mukayyet 

diğer bir telgrafta da şöyle deniyordu: 

"Ingiliz kuvayı  umumiyesi kumandanı  Amiral Galtrop Cenapları  
tarafından Aydın Vilayetine dün sabah tebliğ  olunan notada Paris 

Sulh Konferansının mukarreratına ve Mütarekenamenin yedinci mad-
desine istinaden Izmir istihkâmlanmn işgal edileceği ve öğleden sonra 

verilen ikinci notada dahi Mütarekename ahkâmına müsteniden Iz-

mir şehrinin Yunan asâkiri tarafından işgaline Düvel-i Mü'telifece 

karar verilmiş  olduğu bildirilmiştir. Hükümet bu babda hukuk-u 

millet ve devletin muhafazası  için uhdesine terettüp eden vezaifi 

ifaya teşebbüs etmiştir. 15 Mayıs 1335." 

Bu telgrafta Yunan askerlerinin Izmire çıkmakta olmalarından 

bahsedilmemesine nazaran bu ikinci telgrafın daha evvel yazıldığı, 
fakat Istanbul telgrafhanesinden ertesi günü çekildiği anlaşılıyor. 
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Nitekim, mahreç numaraları  da, birincisinin 669 ve ikincisinin 679 
dur. 

İzmirin işgaline takaddüm eden günlerde dahi Ayvalık kasabası, 
Livamn en çok üzerinde durduğu bir yerdir. Her tarafta olduğu gibi 
bilhassa mühim bir kesafet arzeden Ayvalık rumları  günden güne 
şımarıklıklarını  artırmaktadırlar. Yunan Salib-i Ahmeri yardım heyeti 
sıfatını  takmarak Ayvalığa gelmiş  ve yerleşmiş  bulunan Yunan za-
bitleri, hakikatte Yunan ordusunun pişdarlarıdır. Muavenet-i sıhhiyye 
için muktazi ecza ve edevat-ı  tıbbiyye yerine silah ve teçhizat-ı  askeriyye 
ithaliyle meşgul olan ve müteaddit deralar Bab-ı  Alinin nazarı  dik-
katini celbettiğim bu heyet, İzmirin işgalinden sonra faaliyetini büs-
bütün artırmıştır. Artık silah kaçakçılığın' alenen himayeye ve hatta 
zabıtamıza müsellahan mukavemet ve mukabeleye kadar cür'et gös-
termektedirler. 

Bunların direktifleriyle hareket eden Ayvalık rumları  da bilhas-
sa an'asıl Izmirli olup Livaca müfrit rum ve Yunan tarafdarlığıyle 
şöhret alan Ingiltere hükümetinin Ayvalık mümessili Hadkinson'dan 
kuvvet ve cesaret almaktadırlar. Esasen iradesi zayıf olan kaza kay-
makamı  (yüzelliliklerden Osman Nuri) günden güne fenalaşan vazi-
yet karşısında şaşırmış tır. İzmir işgalinin ertesi günü, yani 16 Mayıs 
335 te Livaya yazdığı  bir telgrafta "Asker olmaları  dolayısiyle ala-
cakları  emre tevfikan kuvve-i askeriyye dahile çekilecek olursa fikdan-ı  
vesaitten dolayı  temin-i asayişe cihet-i mülkiyece imkan olamıyaca-
ğından" memurin-i mülkiyenin ne yolda hareket edeceğini soruyor. 

Ayvalıkta hazeri kadrodan pek çok zayıf, hatta bir tabur mevcu-
dundan daha az kuvvette bir alay vardır. Alay Kumandanı= unvanı  
da "Ayvalık mıntaka kumandanı"dır ve İzmirdeki firkaya merbut-
tur. 

Kaza Kaymakamı, İzmirin işgali üzerine Ayvalıktaki bir avuç 
askerin de her ihtimale karşı  geri alınacağını  zan ve tahmin ediyor 
ve Kazanın kırk iki kadro mevcutlu jandarması  ile dört polis ve bir 
komiserden ibaret zabıta kuvvetiyle Ayvalıkta temin-i inzibatın bil- 
hassa bugünkü şerait altında mümkün olamayacağından bihak-
kın endişe ediyor. 

Mıntıkası  geniş  olan Livanın zabıta kadrosu esasen ihtiyacın 
çok dünundadır. Hiç bir yerden yardım imkanı  da mevcut değildir. 
Maddi kuvvetten ziyade Devlet otoritesinin elden çıkarılmaması  
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suretiyle vaziyete hâkim olmak icabediyor. Kaymakamın manevi-
yatını  takviye için, askerin geri çekilmesi mevzubahis olmadığını  ve 
elbirliğiyle asayişin hüsn-ü muhafazasına itina edilmesi icabettiğini 
bildiriyorum. 

Dahiliye Nezareti, Izmirin işgali ve müstevliler tarafindan ika' 
edilen fecayi üzerine yer yer duyulmakta olan heyecan ve galeyanın 
önüne geçmek maksadı  ile 17 Mayıs 335 günü şu şifreli telgrafı  yazı-
yor: 

"Izmirin Yunan askeri tarafından işgalini hükümet, düvel-i 
Mütelife mümessilleri nezdinde şiddetle protesto etmiştir. Bu protes-
tonun Paris ve Londraya tebliğ  edilmiş  olduğuna şüphe yoktur. Kuv-
ve-i galibeye mukavemet-i maddiyye mümkün değildir. Fakat bu 
kuvvete serfüru etmek hiçbir vakit hakkından fâriğ  olmak manasını  
tazammun etmez. Maamafih böyle mühlik anlarda akıbetin tavaz-
zuhuna intizaren vekar ve sekineti muhafaza etmek de bir vazife-i 
vatanperveri ve bir mükellefiyyettir. Ahalinin her tarafta görülen 
tezahürat-ı  vatanpeverranesi şayan-ı  takdirdir. Ancak, hükümet bunun 
şu ânda sükûnetle ifasını  ve mesela Dersaadet Itilaf mümessillerine 
ve Amerika mümessiline telgrafnameler keşidesi suretiyle ifasım daha 
muvafık görüyor. Diğer cihetten, Izmirden bu gece alınan haberlere 
nazaran yedi saat devam eden işgal ameliyesinden sonra muhabere-i 
telgrafiyyenin teessüs ettiği, hükümet-i mülkiyemizin tekrar ifayı  va-
zifeye başladığı  ve en bariz alim-i hakimiyyet olan polis ve jandar-
mamızın dahi vazifesini ifaya devam eylediği anlaşılmış  olduğundan 
bu cihetlerin dahi oradaki hamiyyetmendana beyanı  suretiyle tes-
kin-i heyecanlarına himmet buyurulması" 

Diğer taraftan Izmirde cereyan eden hadisatı  merakla takibe-
diyoruz. Etraftan haberler soruyoruz. Livanın Izmir vilayetiyle ya-
kından anlam bulunan Ayvalık kaymakamından 17 Mayıs cumartesi 
günü makina başında malümat istiyorum: 

Nasılsınız? Ne haberleriniz var? Izmire dair ne makimat 
alabildiniz? 

Izmir hakkında iş'arat-ı  alilerinden başka mevsuk mâlümatı-
mız yoktur. Ancak bu sabah Izmirden gelip Dersaadete gitmek üzere 
limanımıza uğramış  olan Jan namındaki Italyan vapuruna kadar 
gittim, Vapur Izmirden yolcu almamış, bir tek kadın bir suretle 
gelebilmiş. Onunla görüşen bir Ayvalıklıdan aldığım mâlümata göre 
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Yunan askerinin hin-i hurucunda başta bir hoca, elinde siyah bir 
Hilâliahmer bayrağı  olduğu halde Redd-i ilhak cem'iyyeti namına 
ahaliyi silaha davet ederek asker üzerine ateş  açmışlar ve bir hayli 
müddet mukabele devam etmiş  ise de daha o akşam süldın teessüs 
etmiş  ve bu hareket merkezinin KÖYLÜ Gazetesi idarehanesi olduğu 
anlaşılmış  ve müşevvikler derdest olunmuştur. İki beyinsiz adamın 
yüzünden masum ahaliden de bir hayli maktul ve mecruh vukua gel-
miştir. Bir müddet inkitaa uğramış  olan telgraf muhaberatı  dün 
Izmirle Istanbul arasında doğru hat üzerinden tekrar cereyana baş-
lamış, ta gece yarısına yakın bir zamanda hat serbest kalarak muhabere 
memurlarından havadis almaya çalışılmış  ise de mezun olmadıkları  
cevabı  alınmıştır. Bergamaya gelmiş  olan ZEYBEK gazetesi müdürüne 
gece servis tarikiyle vaziyet sordurulmuş, yalnız buhranın zail ve İz-
mirin bizim olduğu yolunda muhtasar bir cevap alınabilmiştir. Hü-
kûmet-i mülkiyenin Izmir'de elyevm mevcut olup olmadığı  asıl ca-
lib-i merak nokta ise de, buna dair bir mâlumat alamadık. Yalnız 
Bergama ve Ayvalık'ın resmi telgraflarının dün akşam üzeri çekildiği, 
fakat mukabeleten devair-i resmiyye namına telgraf alınmadığı  vaki 
sual üzerine Bergamadan anlaşılmıştır. Bergamanın heyecanı  dahi 
ziyade olduğu ve oraca da mukavemet vukuu hissolunuyor. Edremit'i 
dahi iyi görmüyorum. Bugün Zeytinlik kariyesinden pomak muhacır-
ları  hemşehrilik dolayısiyle bana adam göndermişler, ne yapacaklarını  
soruyorlar. Bittabi selâmetin süldın ve itaatte olduğu nasayihinde bu-
lundum. Lâkin Edremit'te ve belki Burhaniye'de de bazı  tahrikât 
Olduğu anlaşılıyor. Şu sırada bu iki mühim Kazanın iyi idare memur-
larından mahrumiyeti cidden dâi-i mehaliktir. Bizim rumlarda şim-
dilik her vakitten ziyade bir sükûn görülüyor. Hükümete riayet ve 
itaatte kusur etmiyorlar. Kazamızda yalnız yüz elli hane kadar Kola-
şın'll boşnak muhacırlarını  havi olan Küçükköy ahvalinden korkulur. 
Akşam o civardaki kışladan gelmekte olan askeri mekkâri efradının 
hayvanları  boşanarak mezkür kariyeye kaçmış  ve askerler tarafından 
takibedilmiş  oldukları  esnada jandarma devriyemiz tarafından hatâen 
asker üzerine ateş  edilmişse de yanlışlık derhal anlaşılarak lehülhamd 
bir kaza olmamıştır. Geçen gün bu köye İngiliz kumandanı  ile bera-
ber gittik ve her iki tarafa da bir hayli nasayihte bulunduk ise de rum-
lar gene boşnaklardan şikayette bulunduklarından yarın da gidece-
ğim. Evvelki gün Kazamıza hemcivar olan Ayazment köylerini de 
dolaşmıştık. Bunlar tarafından bir tehlike melhuz değildir. Gömeç 
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köylerinde bir hayli boşnak ve adalı  müslümanlar bulunduğundan, 
o taraftan bir parça korku vardır. Lakin mahalli hükümet, tedabir-i 
ciddiye ile teskin-i ezhana kudretyab olabilir. Çünki yerli ahaliyi 
bu gibi tahrikâta müsteit görmedim. 

— İzahatınıza teşekkür ederim. Memleket pek nazik dakikalar 
geçiriyor. Kabine istifa etti. Resmen de tebliğ  edeceğim. Vekâleten 
idare-i umur ediyorlar. Her vesile ile sükün ve vezaif-i mevduaya 
fart-ı  merbutiyyet ve gayret tavsiye olunuyor. Müslümanların korku 
hasebiyle hicretlerine, yerlerinden oynamalarına mani tedabir itti-
hazı  lazımdır. Rumlar sükün ile hareket ederlerse müslümanlar için 
de korku kalmaz. Müslüman ekseriyyetini, memlekette küçük bir 
hadisenin pek büyük zararlar tevlit edeceğinden bahisle sükün ve 
itidale davet ve vaziyetin inkişafına, hükümetin tebligatına intizar 
eylemelerini tavsiye muvafık olur. Civarda muhill-i asayiş  hiçbir 
vak'amız yoktur. Hadkinsonun Izmir mukadderatı  hakkında mâlû-
matı  yok mudur? İstanbuldan ne haberler alıyor? 

— İşgal meselesini telgrafname-i devletleri üzerine bendeniz 
kendisine söyledim. Hayretler ile telakki etti, hattâ inanmak istemedi 
ve bizim hanedeydi, hemen Dersaadete bir şifre yazdı. Cevabını  ala-
madığı  için akşam da bir şifre yazdı. İzahat istedi. Bugün ayak üzeri 
yolda tesadüf ettim. Cevap geldiğini ve görüşmekliğ'imizi söyledi. 
Şimdi gidip kendisini göreceğim. Maiyyetindeki emirber çavuşun 
Sadettin efendi zimmetindeki parasına büyük ehemmiyet veriyor. 
Çünki vaktiyle cebren ve kerhen alındığına kaani olmuştur. Bunun 
için bu paranın bir an evvel gönderilmesine delâlet buyurulursa pek 
ziyade memnun kalacaktır. Her vakit mutedil, adaletperver ve Os-
manlı  hükümeti ile müslümanlara karşı  hüsn-ü nazar sahibi bir zattır. 
Burada müslüman olarak kasabadaki memurlardan başka kimse 
yoktur. Onlar da ailelerini cıvar müslüman kazalarına gönderdikleri 
için müsterihtirler. Ancak, burada yarınki pazar günü bir işgal veya 
ilhak vukuu rumlar arasında söyleniyormuş. Bunun bittabi ne derece-
lere kadar ciddi olduğu bilinemezse de zaman mümtenii mümkün 
kılacak bir kabiliyetle ilerliyor." 

Kaymakama sükün, itidal ve metanet tavsiye ederek Hadkin-
son'la görüşmesi neticesi hakkında vereceği mâlûmata intizar ettiğimi 
bildirdim. 

Hadkinson rolünü iyi oynuyor. Izmirin işgalini haber alamamış  
da kaymakam haber verince hayretle telâkki etmiş. Sonra Istanbul- 
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dan şifreyle malümat istemiş, cevap alamamış, tekrar bir şifre daha 
yazmış! (Kaymakam, Hadkinsonun bu şifrelerinin İzmir işgali hak-
kında maliimat istemekten ziyade Ayvalık vaziyetine dair raporlar 
Olduğunu ya bilerek saklıyor, yahut da bilmiyor, fakat bilmiş  olması  
daha kuvvetli. Çünki Hadkinson'dan şüphelenmiyeyim, diye bana 
onu methediyor. Bir sürü laf ve güzaftan sonra da ehemmiyetsiz bir-
şeymiş  gibi, yolda ayak üzeri kendisine tesadüf ettiğini ve Hadkin-
son'un cevap aldığını  bildirerek görüşmeye çağırdığını  söylüyor ve 
bütün bunlar arasında da Ayvalığın işgal ve ilhak şayialarından bah-
sediyor. 

Nihayet gece, 17/18 Mayıs 335: Kaymakam, Hadkinsonla mü-
lakatı  neticesini bildiriyor: 

"Bugün Hadkinson beyle görüşüldü. Izmirde vaki olduğu gibi 
Ayvalığın da aynı  alubete mâruz kalması  ihtimal dahilinde gösterildi. 
Daha doğrusu Midilli'de vukua gelen hazırlıkların böyle bir akıbeti te-
yit etmekte olduğu anlaşıldı. Verilen karar, öyle bir hal vukuunda kuv-
vei işgaliyenin tesis-i sükün etmesine değin kuvvayı  Osmaniye tarafın-
dan her türlü fedakarlık mukabilinde muhafaza-i âsayişe itina oluna-
cak. Bu müddet zarfinda dahilden harice ve hariçten dahile hiçbir 
şüpheli ve müsellah şahıs bırakılmamak için şehrin harici âdeta kor-
don halinde askeri devriyeleri tarafindan muhafaza edilecek. Asıl 
vukuat zuhuru muhtemel bulunan Küçükköy karakol efradı  takviye 
olunarak orada Jandarma Kumandan Muavini Mülazim Atıf efendi 
bulundurulacaktır. Keyfiyet Mıntaka Kumandanına söylenildi ve su-
ret-i resmiyede yazıldı. Fakat jandarma kumandanı, burada kuvvet ol-
madığından bahisle Küçükköy karakolunun takviyesini ve kumandan 
vekilinin merkezden ayrılmasını  terviç etmiyor. Bahusus bu akşam 
hapishanede mevkuf bulunan iki rumun güya ahali tarafından hü-
cum ile kaçırılmış  oldukları  haber veriliyor ise de jandarmaların böyle 
bir hal vukuundan korktukları  için bunu kendilerinin yaptığını  his-
sediyorum. Ancak şimdilik hüsn-ü muamele ile istihdamlarına çalı-
şılmaktan başka çare yoktur. Zira bu gece yedi jandarmanın silah-
larını  alarak firar eyledikleri bildirildi. Bu halin diğerlerine de sirayet 
etmesinden korkuluyor. Mıntaka kumandanlığınca mümkün mertebe 
hükümet-i mülkiyenin emrine fazlaca efrad-ı  askeriye verilmesi su-
retiyle inzibatın temini, merciinden tebliğ  edilse fena olmaz zannede-
rim. Bu gece dahi sükün içindedir. Şimdi devre çıkacağım. inşallah 
bir fenalık vuku bulmayacaktır. Yalnız, Küçükköye bir bölük ikamesi 
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hususunun fırkaca Mıntaka kumandanlı 'ğma emir verilmesi tehlikeyi 

bertaraf edecektir. Oraya kuvvayı  işgaliyye pişdarlarının geldiği 

söyleniyor. Doğru olamamakla beraber endişemizi mucip oldu. Bir 
de Izmirde hükûmet-i mülkiyenin mevcudiyyetini teyit eder birşey 

yoktur." 

* * 

Iki gündür Ayvalık Kaymakamı  ile muhabereden edindi-

ğim intiba: Ayvalıkta tertip edilmiş  muntazam bir planın tatbikatma 

geçilmiştir. Ingiliz mümessili Hadkinson, bu planın tatbikinde Yunan 
Salibiahmer heyetiyle kaymakam arasında fikir ve hareket mutaba-

katım tesis ve temine çalışmaktadır. Bir taraftan da işgale dair şayia-

ları  tahkika lüzum bile hissetmiyor, Livanın anlamak istediği şeylere 

fazla ehemmiyet vermiyerek Livanın da vaziyeti sükûnet ve atâletle 
telâkkisini temine ve Ayvalığın kendilerince bozulması  matlup olan 

asayiş  ve inzibatını  korumaya matuf tedbirlerini önlemeye gayret 
ediyor hissini uyandırıyor. Henüz ihanetine kaani olmuyorum, fakat 
jandarmaların kaçması, mahpuslardan birkaçını  kaçırmaları  gibi 

söküntüye ve yıkıntıya müntehi olacak hadiseleri bile ehemmiyetsiz 
ve adi vak'alar gibi hikâye ediyor. Işgal vukuu takdirinde tarz-ı  ha-

reketi bile kararlaştırıyor. "Kararımız," yahut "verilen karar" de-

diğine göre, bu kararı  kiminle müzakere edip veriyor? Hadkinsonla ol-

duğu anlaşılıyor. Karar muhteviyatı  da bizim askerimizin işgal kuv-
vetlerinin tesis-i sükûn etmesine muavenetten ve her türlü müdahaleye 
mani olmasından ibaret. Askeri Mıntaka kumandanının elindeki 

kuvveti de parçalayarak elden kaçırılmasına çalışıldığı, fakat Mıntaka 

Kumandanı  Kaymakam Ali Rıza beyin Kazâ Kaymakamı  ile teşrik-i 

mesai etmediği anlaşılıyor. Bilhassa bu kadar şayialar çıkar, hattâ 

Yunan pişdarlarının karaya çıktığı  şayi olur da Mıntaka Kumandanı  
atıl ve hareketsiz kalır mı? Bir mana veremiyorum. Kaymakamın he-

yecan ve korku saikası  ile can kaygısına düştüğüne ve vukuunu muhak-

kak addettiği işgal esnasında Hadkinsonun himayesinden istifadeyi 
temin fikriyle idarenin dizginlerini Hadkinsonun ve bilvasıta Yunan 
Salibiahmer heyetinin eline teslim ettiğine zahip oluyorum. 

Telgrafı  tekrar tekrar okuyorum. Bütün gece bâzan müspet, 
bâzan menfi mülâhazalarla kaymakamın işgal vukuunu haber verdiği 

sabahı, 18 Mayıs pazar sabahını  bekliyorum. 
Belletın C. XLVIII, 12 
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18 Mayıs 335 pazar. Ayvalık kaymakamının müstacel telgrafinı  
alıyorum: 

"Ahval kesb-i vahamet etmiştir. Ayvalığın işgal edileceği anlaşı-
lıyor. Her ne kadar resmi bir tebliğ  yoksa da akşamdanberi ı  o 
jandarma firar etti. Hükümet her türlü vasıta-i icraiyye ve inzibatiy-
yeden mahrumdur. Bu sabah cami imamı  ile diğer üç müslüman hanesi 
birtakım rumlar tarafından yağma edilmiştir. Bir polis ile gönderilen 
dört asker de, biz bu işle başa çıkamayız, diye polisi terk ve Mıntaka 
dairesine savuşmuşlardır. Bugün kasaba dahilinde temin-i sükün 
için mes'uliyyetim tahtında istihdam edilmek üzere asker istedim. 
Kaabil-i istimal mevcudun ancak yüz kişiden ibaret olduğu ve bun-
ların da Mıntakadan ayrılmalarımn mümkün olmadığı  gibi askerin 
işe müdahale ettirilmesinde birtakım hezele tarafından üzerlerine 
ateş  edilerek mukabeleten büyük bir yangının zuhuruna sebebiyet 
verilmiş  olacağı  bildirildi. İngiliz kumandanı  Hadkinson bey de bu 
mütalâadadır. Kan çıkacak olursa pek fena olacaktır. Bendeniz de 
gerek Mıntaka, gerekse İngiliz kumandanlarının mütalâasını  vârit 
görüyorum. Esasen işgal edileceği anlaşılan bir memlekette anarşi 
ihdası  ile katl-i nüfusa sebebiyet vermek muvafik-ı  akl-u basiret olmasa 
gerektir. Son karar, bugün islâm ailelerinin bir kısmı  asker muhafazası  
altında Gömec'e naklettirilecektir. Kalan aileler de İngiliz kumandanı-
nın hanesi karşısında bir haneye nakolunanarak Salibiahmer efradı  
tarafindan muhafaza ettirilecek ve onlar da yarın naklolunacaktır. 
Memurin geceleri Mıntakada kalmak suretiyle vazifelerine devam 
ettirilecek ve nihayet şehri işgal ve askerin ihraç emri verilecek olursa, 
cümlemiz birlikte askerle beraber dahile çekileceğiz. Bu suret tensip 
olunduğu takdirde hemen icrasına teşebbüs edilmek üzere emirlerinize 
muntazırım." 

"Ahval kesb-i vahamet etmiştir, Ayvalığın işgal edileceği anla-
şılmıştır." diye başlayan Kaymakamın bu telgrafını  okurken "Yunan 
harp ve nakliye gemileri Ayvalık önündedir" diye bir fıkra bekler-
ken, Ayvalık bozguncularının tertipleriyle karşılaştığım' görüyorum. 
Tertip ve plan tatbikatı  benim de tensibime arzolunuyor. Birkaç 
jandarmanın kaçması, birkaç eve taarruz, işgal vukuuna delalet edi-
yormuş  demek. Şehrin işgal ve askerin ihraç emri verilecek olursa 
hep beraber çekileceklermiş. Bu emirleri kim verecek? ihraç edileceği 
bahsedilen askerden meydanda eser yok. Makam-ı  Livaya akıl ve 
basiret de tavsiye olunuyor; esasen işgal edileceği anlaşılan bir mem- 
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lekette anarşi ihdası  ile katl-i nüfusa sebebiyyet vermek akıl ve basirete 

muvafık değilmiş  ve bilhassa Hadkinson bey de bu mutalaadaymış. 

Kaymakamın anarşi hakkındaki telâkkisi de çok garip. Zabıta cerai-

mine karşı  hükümet zabıtasının hareketi meğer anarşi tevlit edermiş. 

Öyle ya, anarşi ihdas etmemek için Kaymakam, Yunan Salibiahmer 

efradını  hükümet zabıtası  yerine ikame etmek istiyor! 

Telgrafhaneye giderek Kaymakam' derhal makina başına ça- 

ğırdım: 

"Ayvahğm işgal edileceğine dair ne gibi delâil ve emarat 

mevcuttur ki bugün yahut yarın işgal edileceğine kanaat hasıl ettiniz? 

Hadkinsonun beyanatı  ile mi buna karar verdiniz?" 

"Mumaileyhten Midilli'de vapurların hazırlıklarını  anla-

dım. Gerçi kendisine bir emr-i resmi gelmemiş  ise de bu istihbar mev-

suk, Salibiahmer ile buradaki rumların hazırlıklariyle müeyyettir. 

Ailelerin tecavüzden vikayeleri için de buradan bu suretle nakledil-

melerinden başka bir çare göremiyorum. Her ihtimale karşı  memurIn 

vazifeleri başında ve tahtı  muhafazada olarak son dakikaya kadar 

çalıştırılacaktır. Mesele lehimize neticelenecek olursa bu tedbir-i 
muvakkatte bir mahzur görmüyorum. Bendeleri bütün memurların 

şimdiye kadar telaş  ve heyecanına asla ehemmiyyet vermiş  olmayıp... 

(Muhabere burada kesildi. Telgraf muhabere memuru kaymakamın 

Hükümete gittiğini, rumların Hükümete hücum ettiklerini ve müsa-

deme olduğunu haber veriyor). 

Mıntaka ve jandarma kumandanlarım da makina başına davet 

etmiş  bulunduğum için muhaberenin Mıntaka kumandanı  tarafından 

yapılmasını  bildiriyorum. Mıntaka kumandanı : 
"Kaymakam bey Hükümete gitmiştir. Ne emirleri varsa bu- 

yursunlar." diyor. 

"Ne gibi vukuat cereyan ediyor? Asker ne yapıyor? 

"Bu hususta Kaymakam beyin kâfi derecede arz-ı  malûmat 

ettiğini okudum. Binaen aleyh ahval saatten saate kesb-i vahamet 
ediyor. Eldeki kuvvetle bir dereceye kadar vaziyeti idame edebilmek 
ve neticeye intizar eylemek istiyorum. Vaz'iyyetin idamesi için dahi 

en ziyade tasmim ettiğim maksat, tarafeyn için kan dökülmesine ve 

işin büsbütün çığrından çıkmasına meydan vermemek ve sebep teşkil 

etmemektir. Bununla beraber hükümetin maksat ve siyaseti hakkında 
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sarih bir mâlûmatımız olmaması  ve merciinizin sakıt olması  hattı-
hareketimizde bizi biraz tereddüde sevk ediyor efendim." 

Bu ifadeye çok canım sıkılıyor. Mıntaka kumandanı  bana mer-
ciimin sâkıt olduğunu söylüyor. Acaba Kabinenin istifa etmiş  olmasın-
dan Livamn re's-i idaresinde mes'ul bir adamın bulunamıyacağını  
mı  zannediyor? Kaymakam rütbesinde bir kumandamn hükümet 
teşkilâtından bu derece bibehre olmasına imkân ve ihtimal veremi-
yorum. Her halde maksadı  bu değildir, diyorum. Fakat hükümetin 
maksat ve siyasetini bilmediği için tereddüde düştüğünü de söylü-
yor. Kaza Kaymakamı  ile aralarının iyi olmadığını  ve bunda pek 
haklı  olduğunu biliyorum. Kaymakamdan esasen ben de şüpheleni-
yorum. Hadkinson ile münasebetleri lüzumundan fazladır. Fakat 
Kumandan, Livanın Mutasarrıfina karşı  da şüphelerini ızhardan 
çekinmiyor. Bir bakıma haklı  olduğunu düşünüyorum. Çünki İtilâf 
ve Hürriyet devıindeyiz. Kabinenin takip ettiği siyaseti bu zat da 
her halde benim gibi görüyor. Bununla beraber, mıntakasında askerin 
müdahalesini icabettiren bir hadise vardır. Rumlar hükümete 
hücum etmişler. Hattâ silah sesleri bile işitilmiş. Kaza Kayma-
kamı  kendisiyle birlikte makina başında Mutasarrıfla muhabere-
deyken muhabereyi habersizce keserek Hükümete gitmiştir. Öyle ya, 
itilâf ve Hürriyet devrinde Karesi Müstakil Mutasarrıflığının başın-
daki adamın da her halde bir İ  tilafçı  olması  lâzımdır. Belki de böyle 
düşünerek çekingen davranıyor. Beni müşkil mevkie koymak istiyor. 
Yahut da benden birşeyler anlamak emelindedir 

Mıntaka Kumandamna Hükümetin sâkıt olmayıp vekâleten 
idare-i umur ettiğini, memleketin hükümetsiz idare edilemiyeceğini ve 
bunu neden böyle düşündüğünü izah ettikten ve sorduktan sonra, 
rumların cemmi gafir halinde Hükümete geldiklerini öğrendiğim 
için kendisinden malumat istediğimi, halbuki bana vaziyetin idame-
sinden bahsolunduğunu, hükümetin her türlü hareketleri bastırmaya 
kâfi kuvveti mevcut olduğunu ve sorduğum vukuat hakkında sarih 
ve kat'i malumat vermesi icabettiğini ve ancak bu suretle kendisine 
de kat'i emirler ve talimat verilebileceğini yazdıktan sonra, "Hamiy-
yet-i vataniyenizi gözönüne getirin. Ortada birşey yokken işgalden 
bahsetmek ve olacak diye korkmak muvafik mıdır?" kaydiyle Ku-
mandanın hamiyyetini ve cesaretini tahrik ettim ve "Kuvvei işgaliye 
meydanda yokken hükümeti acz içinde terk edip çekilmek hamiyyet-i 
diniye ve vazife-i vataniyye ile kaabil-i telif midir?" diye müessir 
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bir cümle de ilave ettim. Bu ifadem lazım gelen tesiri yapmıştı. Mın-
taka Kumandanı  Kaymakam Ali Rıza bey derhal cevap yazıyor 
ve 

Beyefendi, merciimizin, yani İzmirin bizimle muhaberesinin 
münkatı  olmasını  size arzediyorum. İfademi not eden muhabe-
re memuru "merciimizi", "merciiniz" yazmıştır. Vaziye-
tin idamesinden maksadım dahi hükümetin tamamen ifayı  
vazife etmeye devamını  temin etmek demektir. Maksat yan-
lış  telakki buyurulmasın." 

dedikten sonra, 

"Bendeniz harniyyet-i vataniye ve diniyemi birçok fevkalade 
hizmetlerle şimdiye kadar isbat ettim, Allah gene utandır-
mayacaktır." 

diyor. Cevaben, merci olarak Bandırmada Nizamiyye Fırkasına (61 
inci Fırka. Kumandanı  Miralay Kazım Bey. "General Kazım Ozalp") 
merbutiyetinin temin edildiğini ve orası  ile muhabere etmesini bil-
dirdikten sonra, 

"Hükümet önünde neler oluyor? Buna dair cevap vermiyor-
sunuz." dedim. Cevap veriyor: 

"Hükümet önünde birşey olmamıştır. Başka bir mahalde 
olduğu anlaşıldı." 

Hayret ve taaccübüm artıyor. Vak'a izah olunuyor: 

"Kasaba dahilinde geçmekte olan dört mekkâri efradından 
birisi tarafından bir rum üzerine ateş  edilmiş  ve cerh edilmiş, 
vak'a tahkik ediliyor. Asker tevkif ve şiddetle muamele-i 
kanuniyesi yapılacağı  tabiidir." diyor. Hükümete hücum 

ve müsademe haberlerinin mahiyeti anlaşılıyor. Muhabere memu-
runun kulağına müsademe sesleri nereden gelmiş  diye taaccüp edi-
yorum. Kaymakam beyin tekrar makina başına geldiğini muhabere 
memuru bildiriyor. Bunun üzerine muhaberenin Kaymakam tara-
findan yapılmasını  söyleyerek, 

"Demin yazmakta olduğunuz şeyleri ikmal etmediniz ve Hü-
kümete gittiniz. Devam ediniz." diyorum. Cevap veriyor: 

"Bendeniz rumlardan bir cemmi gafirin Hükümet önüne 
toplandığını  haber alarak gittim. 0 cıvarda iki müsellah suvari 
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mitralyoz askeri tarafından bir rum vurulmuş  olduğu için 
zaten mevcut olan galeyan kesb-i şiddet etmiştir. Askerin 
mavzerle müsellah olmasına ve tabip tarafından verilen he-
nüz şifahi raporda maktulün sol gözünün üzerindeki fetha-
nın oldukça büyük olmasına nazaran bunun, askerin müruru 
esnasında mürettep bir katil olması  da varittir. Arzettiğim 
vaziyette iki yol vardır. Ya burada kan dökülmesine sebebiy-
yet verildikten sonra işgal kararı  henüz verilmediyse intaç 
ettirmek, yahut şimdiden hakikati derpiş  ederek kan dökül-
meksizin Salibiahmer heyetinin muavenetine ihtiyaç göster-
mektir, ki bu da neticeten hükümetin takrir-i emn-ü asayişe 
gayr-ı  muktedir bir vaziyette bulunduğunu itiraf demektir 
ki gene neticesi işgaldir. Birinci şık kabul edildiği takdirde 
burada kalmış  olan birkaç memur ailesi ile memurların ve 
belki de o esnada mürettep olarak rumlardan da birçok ma'-
sumların kanlarım feda etmek lazım gelecektir, ki bunun ne-
ticesinde gene mevcut kuvvetle temin-i asayişin kaabil olamı-
yacağı  Mıntaka Kumandanının zatıalilerine vermiş  olduğu 
izahattan anlaşılmaktadır. Bendeniz bunun mesuliyetini 
kabul edemem. İkinci şıkka gelince, bu da bir memleketin 
işgaline sebebiyyet vermek demektir ki bu dahi ihanet-i va-
tandır. Binaenaleyh hamiyyetli bir Türk evladı  gibi son da-
kikaya kadar taraf-ı  Devletlerinden alacağım emri hafriyyen 
icra edeceğim. Arz ve seri' bir emre intizar etmekteyim, efen-
dimiz." diyor. 

Artık mesele sarahaten anlaşılmaktadır. Ayvalık rumları  gürültü 
ve patırdı  ile Ayvalıktaki hükümet kudret ve kuvvetini kaçırtmak ve 
işgali emrivaki yapmak istiyorlar. Kaymakama artık açık ve kat'i 
söylemek icabetrniştir: 

— "Izahatınızdan şunu anlıyorum: Demek istiyorsunuz ki," 
diyorum, "Asayişi temine kuvvetim kafi değil. Ya kan döke-
rek ölmek, yahut hükümeti mahalli ahalisine terketmek la-
zım. Hükümet orada böyle birşey kabul edemez. Ahali kan 
dökmesini istiyor mu? Hükümeti cebren almak istiyorlarsa 
hükümet de lazım gelen mukabelede bulunur." 

dedikten sonra işgal meselelerinin mevzubahis edilmesine hay-
ret ettiğimi, idare-i umurda kemal-i metanetle ibraz-ı  gayret ve feda- 
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kari edilmesini ve asayişi ihlale teşebbüs edenlerin tecziyesi hususunda 
da ihmal olunmaması  lüzumunu tebliğ  ettim. 

Kaymakam bey tekrar cesarete gelmiştir. "Bendelerinin vazi-
fem emr-i alilerine son damla kanıma kadar sadık kalmak olduğunu 
müdrikim" demekle beraber, "kuvvayı  askeriyenin bütün mevcu-
dunu bu uğurda istimal etmek üzere henüz makina başında bulunan 
Mıntaka Kumandanı  beye de tebliğ  edilmesini istirham ederim." 
demekten sarfınazar edemiyor. Derhal cevap veriyorum: 

Memleketin süldin ve asayişini temin hususunda size verilen 
emirlerin Mıntaka Kumandanlığına da şümulü tabiidir. 
Mıntakanın vazifesi temin-i asayiş  değil midir? Kendisine 
merci dahi gösterilmiştir. Babdırmada Nizamiye Fırkası  ile 
bilmuhabere oradan telakki edecekleri evamirin dahi infazı  
zaruridir. Size yazdığım şeylerin bir suretini ve yahut hulâ-
sasmı  Mevki Kumandanlığına tebliğ  edebilirsiniz." 

Bu defa Mıntaka Kumandanı  Kaymakam Ali Rıza bey tekrar 
yazıyor: 

"Evvelki maruzatımın vehlei ûlâda yanlış  anlaşılmış  olması  
bendeniz için mucib-i teessürdür. Bunun için cereyan-ı  ahvali 
şimdilik biraz arzediyorum; Bu akşam mahpuslar hükümet 
binasından pek kolaylıkla bırakılmış  ve muhafazalarına jan-
darmaca larklyle himmet edilmemiştir. Akabinde jandar-
malardan birçoklarının firar ettiği haberi verilmiştir. Elha-
letükazihi 6 jandarma kaldığı  hakkında bana rapor veril-
miştir. Bununla beraber, her türlü zahmet ve fedakarlığa katla-
narak askeri, her an ve her suretle asayişe hasrettim ve şunu 
kat'i olarak arz ederim ki, zelilane bir surette emrivakiler 
hudû' süne tahammül edemem. Bu cihetten suret-i kat'iyyede 
zatıalilerini gerek şahsen ve gerekse resmen temin edebilirim 
efendim." diyor. Bu güzel ve ümitbahş  teminata mukabil 
ben de: 

"Vazifenizi hüsn-ü ifaya gayret edeceğinize emniyyetim ber-
kemaldir. Teşekkür ederim. Bütün ümitlerim sizlerdedir. 
Akşama gene ayrıca görüşürüz." diyorum. Muhabere niha-
yetlendiği halde bir müddet sonra Kaymakam ilave ediyor: 

"Tebligat-ı  alileri üzerine hamiyyet ve dirayeti müsellem olan 
Mıntaka Kumandanı  bey ile son neferimizin istimali ve son 
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damla kammızın fedası  için aramızda muvafakat hâsıl olmuş-
tur. Son dereceye kadar silah istimalinden tevakki olunarak 
nasayih-i lâzime ile teskin-i galeyana çalışı lacak ve bir taraftan 
da elli, altmış  nüfustan ibaret olan müslüman aileleri taht-ı  
muhafazada emin yerlere gönderilecektir. Şayet galeyanın 
iyilikle önü alınmazsa ve istimal-i silaha onlar tarafından ib-
tidar olunursa mukabeleten bütün kuvvetimizi sarfedeceğiz. 
Şimdi Metrepolit vekili ile rum muteberanını  berayı  nasayih 
dairei hükümete celbediyorum. Idarei örfiyyenin teşdidi ilan 
olunacaktır. Akşam üzeri tesirat-ı  vâkıadan ve vaziyetten 
arz-ı  malumat ederim efendim." 

Bu makina başı  muhaberesi neticesinden seviniyorum. Kaza 
Kaymakamının mâneviyatı  kuvvetlendirilmiş  ve bilhassa Mıntaka 
Kumandanı  ile aralarında işbirliği temin olunmuştur. 

Telgrafhanede beraberimde Liva Jandarma Kumandanı  Hur-
şit Bey de vardır. (Sonradan Ankarada Jandarma Umum Kumandanı  
olan Miralay Hurşit Bey). Mıntaka Kumandanı  Kaymakam Ali Rıza 
Beye hitaben yazdığım kelimeleri biraz ağır bulduğunu, çünki Ali 
Rıza Beyi şahsen tanıdığını, kendisinin hakikaten kıymetli ve fedakâr 
bir asker olduğunu, Osmanlı  ordusunda arkadaşları  arasında şöhreti 
bulunduğunu söylüyor. O dakikaya kadar bilmediğim Mıntaka Ku-
mandanı  Kaymakam Ali Rıza Bey, meğer Istanbuldan tanıdığım 
Ali Beymiş.* Bunun bu hüsn-ü tesadüfle anlaşılmasından çok memnun 
oluyorum ve ben de kendimi Ali Beye tanıtıyorum. Meğer o da Ba-
lıkesire henüz bir ay gibi kısa bir müddet evvel gelmiş  olan Mutasar-
rıfin, herhangi bir Hilmi Bey olması  ihtimaliyle meşreb ve mesleğini 
bilememesinden mütereddit ve çekingen bir vaziyet almış  imiş. O da 
bu tanışmadan çok memnundur. Bana, benim ifadelerimden kuvvet 
ve cesaret aldığını  yazıyor. Benim de istikbaldeki hadiselere daha 
kuvvet ve metanetle karşıkoyabilmek cesaretim ve itimadım artmış-
tır. Benim için Ali Bey Ayvalıkta başlı  başına bir kuvvettir, diyo-
rum. 

Yunan Salibiahmerinin, Ingiliz mümessili Hadkiıson ile bir-
likte hazırlamış  olduklarına tamamen kani olduğum bu pazar günkü 
faaliyet ve hareketin önüne geçildiğinden dolayı  da münşerih ve müs- 

* Ali ÇETINKAYA 
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terihim. Akşam üzeri Ayvalık Kaymakamının raporunu alıyorum. 

Telgrafında şöyle diyor: 

— "Avn-i hak ile süldınet-i tamme iade edilmiştir. Herkes iş  ve 

gücü ile meşgul oluyor, türkçe ve rumca lisanları  üzerine 

neşrolunan beyannamelerle hükümetin en son şiddetle hare- 
ket edeceği ilan olunmuş, bütün kuvayı  askeriyenin istima-

line Mıntaka Kumandanlığı  ile itilaf-ı  tam hasıl olarak işe 

başlanmıştır. Müslüman ahali ve memurin dahi hükümetimi- 
zin emriyle ölünceye kadar muhafaza-i mevki etmeye karar 
vermiştir. Bugün askerin taht-ı  muhafazasında Gömeç'e kadar 
gönderilen sekiz, on muhacir kadın ve çoluk, çocuk müs- 
tesna olmak üzere kimsenin yerinden oynatılmasına şimdilik 
lüzum görülmüyor. Son bir fert kalıncaya kadar bütün müs- 
lümanlarla memurinin ölmeye karar vermiş  olduğu ve fakat 
bunun da hak davasında bulunanların gayelerine muvafık 

düşmeyeceği hakkındaki teşrihat ve tebligat icabedenlere 
fevkalade surette tesir etmiş  ve sükünetin iadesinde Metre- 
polit Vekili Efendinin pek ziyade gayreti görülmüştür. Bugün 

teşdid-i heyecanı  mucip olan rumun katli meselesine gelince, 
caddeden hayvan üzerinde geçmekte olan dört müsellah mit- 
ralyoz neferinin deniz tarafından üzerine ansızın çıkmış  olan 
biri gra ve diğeri revolver ile müsellah iki rumun ateş  etmeleri 
üzerine efrattan birinin elindeki maNzeri ateş  etmiş  olduğu 
sabit oluyorsa da bunun müdafaaten vukuu anlaşılmakla 

beraber, yaranın suret-i vukuuna ve fethanın büyüklüğüle 
nazaran bunun diğeri tarafından atılan gra veya Karadağ  
tabancası  kurşunu ile vurulmuş  olduğu istidlal edilmektedir. 
Bu noktai nazar Kumandan Hadkinson Bey tarafından dahi 
kabul edilmekte ve asker tarafından vurulmuş  olsa bile mu- 
kabeleten atılan kurşundan kazara vurulduğu teslim olun-

maktadır. Bugünkü vukuatta beş  islam hanesine duhul edi- 
lerek eşyaları  yağma edilmiş  ve diğer iki haneye tecavüz va-
kiolmuş  ise de men'edilip duhule muvaffak olunamamıştır. 
Dünki gün Malmüdürü Nail Efendinin boş  kalan hanesinin 
kapusu kırılmak suretiyle gasp olunan eşyanın bir kısmı  bu- 

lunmuş  ve faili derdest olunmuştur. Bugün Rüsumat memur-
larından bazılarının korkudan terk-i memuriyet ettiği istihbar 
kılınması  ile bütün memurinin vazifeleri başında bulunarak 
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her türlü mehalik ve muhatarata karşı  muhafaza-i mevki et-
meleri hükm-ü kanun, menafii Devlet ve evamir-i hükümetten 
bulunduğu hakkında bilumum rüesa-yı  memurin-i mülkiyeye 
tamimen tebligat icra edilmiştir. Jandarmalardan firar eden 
iki kişi Gömeç'te yakalanmış  ve orada birtakım heyecan-amiz 
işaat-ı  kâzibede bulundukları  haber alınması  ile teskin-i 
heyecan için Bergama, Edremit, Burhaniye kazaları  ile Ayaz-
ment ve Gömeç Müdiriyetlerine telgraflar keşide edilmiş  
bulunduğu mâruzdur Efendimiz." 

Makina başında cevap yazdırıyorum: 

— "Gayretinize teşekkür ederim. Jandarma kuvvetiniz tezyit 
olundu. Ora asayişinin muhafazasında bütün Liva alâka-
dardır. Ona göre mevkiinizden emin olarak ifa-yı  vazifede 
ciddiyet ve metanet ibraz etmenizi tekrar ederim. Firari 
jandarmaları  Jandarma Kumandanı  vasıtasiyle celp ve ev-
rak-ı  tahkikiye tanzim ve bittevkif mahfuzen sevkediniz. Di-
ğerleri de her halde o cıvar halkındandır, onların dahi der-
destine ve sevkine himmet ediniz. Buradan da lazım gelen 
mahallere yazılmış tır. Eşya gasp edenlerin, hanelere duhul 
edenlerin dahi tecziyesini talep ederim. 
Eşya bilistirdat eshabına iade olunmalıdır." 

"Emr-i alileri başım ile beraberdir. Bugece fevkalade devriye-
ler dahi tertip olunarak kasabanın dahil ve harici taht-1 em-
niyete alınacaktır. Yine bizzat vazifeyi teftişiyye ifa edece-
ğimi arzederim. Başka bir emr-i alileri var mıdır Efendim?" 

— "Hayır, yoktur." 
Beklenilen 18 Mayıs pazar günü hadisesi bu suretle kapanmış  

oluyor. 

* * 

Artık Ayvalıkta hükümet kuvvet ve nüfuzu kendini hissettirmek-
tedir. Kaymakam harekete geçerek evlere giren ve yağma yapan rum-
lar yakalanmış  ve tevkif olunmuştur. Aradan henüz bir gece geçtiği 
halde bu rumların hükümet tarafından tevkif edildiği, icabedenler 
tarafindan yine icabeden makamlara bildirilmiş  olacak ki, 19 Mayıs 
pazartesi günü Kaza Kaymakamı  yine makina başında Ayvalık li- 
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manına bir Yunan torpidosunun girdiğini ve suvarisinin Kaymakama 
tebligatta bulunarak, Izmirde bulunan Amiral Galtrop tarafindan 
memuren geldiğini ve mevkuf faillerin Izmirde müteşekkil Yunan 

divanıharbine sevkleri zımmnda almak istediğini bildirmiştir. Kayma-
kama derhal Yunan torpidosuna menfi cevap vermesini ve faillerin 

Osmanlı  kanunlarına tabi bulunmaları  hasebiyle Osmanlı  makamları  
tarafindan haklarında muamele yapılacağının tefhimini ve bunların 

mahfuzen Liva merkezine sevklerini bildirdim. Bu tecrübeden de eli 

boş  çıkanlar artık sinmiş  görünüyorlar. Yunan torpidosu Ayvalıkta 

kalmıyor. Menfi cevap alınca çekilip gidiyor. Ingiliz mümessili Had-

kinson da bu defa açık olarak teşebbüste veya delâlette bulunmuyor. 

Fakat Izmir işgalindenberi Ayvalık limanına ilk defa gelmiş  bulunan 
bu Yunan torpidosu ile faaliyet, bu defa karadan denize intikal etmiş  
oluyor. Ayvalıkla Midilli arasında torpidolar, harp gemileri, nakliye 

gemileri zaman zaman görülüyor. 

Bir hafta Ayvalıkta sükünetle geçiyor. 26 Mayıs 335 pazartesi 

günü Kaymakam, işgal şayialarının tekrar kuvvetlendiğini bildir-

dikten sonra Ayvalık limanına bir Ingiliz torpidosunun geldiğini ve 

suvarisi miralayla muhabere ettiğini, miralayın âsayişi sorduğunu, 

açıkta bir Yunan zırhlısı  ile nakliye gemisi bulunduğunu ve asker 

çıkaracağı  zannolunduğunu haber veriyor. Kaymakama evvelki iş'ar 

ve kararlardan bahsederek kuvvetli bulunmalarını  tavsiye ediyorum. 

Ingiliz miralarmn asayişten bahis açmasının işgale delâlet etmediğini 

ve bu vaziyetten istifade ederek Kaza dahilinde emniyet ve asayişin 

her zamandan ziyade müemmen olduğunun miralaya telkin ve te-

mini lüzumunu bildiriyorum. 

26/27 Mayıs gece yarısı  Kaymakam beni gene makina başına 

çağırıyor. Telgrafhaneye gidiyorum. Muhabere ediyoruz. Şunları  
söylüyor: 

— "Akşam saat yedi buçukta bir Yunan torpidusunun delâle-
tiyle içi dolu bir Yunan nakliye sefinesi limanımıza girmiştir. 
Ingiliz miralayı  kendisine karaya asker ihracı  için Sulh Kon-

feransının henüz bir kararı  tebliğ  edilmiş  olmadığından asker 

ihracına mümanaat edilmiş  ve bugece limanda kalmak üzere 
vaki olan talebe de rü'yi muvafakat gösterilmediğinden sefine 

hemen limandan ihraç edilmiş  ve keyfiyet mumaileyh miralay 

tarafından Izmire bildirilip yalnız muhtasarca "Iyi ettiniz" 
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cevabını  almış tır. Asayiş  bahsine gelince, bunun son dereceye 
kadar muhafazası  menfaat-i vatan iktizasından olduğunu 
tamamile müdrik bir vicdan ile çalışıyorum. Mâhâza bu ak-
şam, bilmem neden, Mıntaka Kumandanı  Bey efrad-ı  askeriye-
yi topladığından kasaba devriyesiz kaldı. Jandarma Kuman-
danı  ile muavininin ve benim emirberlerimiz dahi dahil ol-
mak şartiyle, elde sekiz jandarma ve dört polisimiz vardır. 
Bunların hepsini devriyeye çıkardım. Bendeniz de Jandar-
ma Kumandanı  ve polis komseriyle devriyedeyiz. Ancak bu 
sekiz jandarmanın gece gündüz bila-istirahat çalışmaları  
mümkün olamıyacağı  gibi memleket inzibatsız kalmıştır. 
Emniyet-i mal ve can ve namus yoktur. Binaenaleyh, işgal 
edilsin, diye Ingiliz Kumandamna ahaliden bir heyet gidip 
işgal teklifinde bulunacağından bihakkın korkulduğu cihetle 
yarın musırren Kumandandan kuvve-i askeriye istiyeceğim. 
Kendisi her halde bildiğinden ayrılır bir zat olmadığından bu 
hareketin vehameti hakkında taraf-ı  devletlerinden kendisine 
tenbihat-ı  kat'iyede bulunulmasını  istirham eylerim." 

Kırk iki mevcutlu jandarmadan elde sekiz nefer kaldığı  hakkın-
daki bu ifadeden korkuyorum. Jandarmalara ne oldu? Demek mâ-
neviyat gene bozulmuş. Mıntaka Kumandanı  da vaziyeti ciddi gör-
düğü için askerini elden kaçırmamak ve icabında müdafaa yapabil-
meyi temin için askerini toplu bulunduruyor. Kaymakamın yanında 
makina başında olduğunu öğrendiğim Kaza Jandarma Kumandanını  
isticvap ediyorum. Liva Jandarma Kumandanı  Kaymakam Hurşit 
Bey bir, iki gün evvel muhabere ederek Ayvalığın jandarma vazi-
yetini tetkik etmişti. Kaza Kumandanı  şimdi bana vetdiği mevcut 
listesinde muhtelif vazifelerde hizmette bulunanlarla beraber elde 
bulunan sekiz nefer ve bir başçavuşla cem'an yirmi yedi neferin hesa-
bını  veriyor. Kırk ikiden on beş  noksan. Bunları  soruyorum. Firardır 
diyor ve işin içinden sıyrılmak endişesiyle bunların firar jurnalinin 
Tabura bildirildiğini söylüyor. Alay Kumandanı  Hurşit Bey bana 
bundan hiç bahsetmemiştir. Çok sıkı lıyorum. Kaymakamın tahmin 
ettiğini söylediği gibi asayişsizlikten Ayvalık rumlarmın heyet halinde 
işgal talebinde bulunmaları  tehlikesini düşünüyorum. Zemin hazır-
lamak için kasabanın inzibatsız bırakıldığı  şüphesi gene içime geliyor. 
Her halde jandarmaları  firara teşvik eden propagandalar var. Kayma-
kama talimat veriyorum: 
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"Mıntaka Kumandamna evelce lazım gelen talimat verilmiş-
tir. Inzibat ve asayişle kendisi alakadardır ve bundan mes'ul-
dür. Suret-i münasebede kendisiyle anlaşıhrsa bildiğinden ay-
rılmaz bir zat olmadığı  anlaşılır. Her halde vaziyeti kendisiyle 
görüşüp ve müzakere edip icabeden tedbirleri ittihaz eder-
siniz. Ingiliz Miralayının bu sırada orada bulunmasının 
büyük bir hüsn-ü tesadüf olduğu anlaşılıyor. Vaziyetin bu 
şeklinden istifade edilmeli, asayişi ihlal için sa'yedenlerin 
bütün ef'ali kendisine izah edilmelidir. Yarın jandarma me-
selesini burada halledeceğim. Yarın sabaha kadar devri-
yenizle mevkii ve vaziyeti muhafazaya çalışınız. Alessabah 
Mıntakadan asker alım. Devriyeleri kuvvetlendiriniz. Jan-
darma kadronuzun ikmaline yarın çalışılacaktır." 

diyorum. Kaymakam cevap veriyor ve 

"Şimdi gene Mıntaka Kumandanı  ile görüştüm. Yarın vazi-
yet tavazuh edince kemafissabık devriye için kuvvet verebile-
ceğini vaadediyor. Vaziyet tavazzuh etmezse de gene biz 
kendi vesaitimizle çalışacağız." 

diyor. Ertesi gün 27 Mayıs 335. Kaza Kaymakamı  Ayvalık kışlasın-
dan şu müstacel telefonu yazdırıyor: 

"Bugün saat bir buçukta limanda bulunan Ingiliz torpidosu 
Kumandanı, hükümet-i metbuasından aldığı  emir üzerine 
limanı  terk ile Ayvalığın işgal mesailine Ingilterenin müda-
hale etmediğini Yunan kuvve-i işgaliyesi kumandanına bildir-
miştir. Bunu müteakip limanın haricinde beklemekte olan 
Yunan zırhlı  ve nakliye vapuru da görünmez olmuştur. Bir 
saat zarfinda kasabanın işgaline intizaren memurların kasa-
bada kalanları  da Gömeç'e hareket etmiştir. Jandarma, ka-
sabada askeri kışlada kalmış  ve evamir-i askeriyeye intizar 
etmiştir. Ben bizzat kasabanın üzerindeki tepede polislerle 
birlikte tarassutta bulundumsa da Yunan vapurları  bir daha 
görülmemiştir. Şehir ve kasabaya girerek devriye vazifesi 
temin edilmiş, jandarmalar dairelerine yerleştirilmiştir. On-
dan sonra Ingiliz mümessiliyle temasta bulundum. Kendisi 
Yunanlıların işgal teşebbüsüne nezaret edemiyeceği gibi gö-
ründüğü ve Izmirde vaki olan hareket üzerine Ingilterenin 
bu işe karışmıyacağı  ve Sulh Konferansınca da böyle bir karar 
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verilmemiş  olduğunu söyledi. Aynı  zamanda millet-i Osmaniye 
Ayvalıkta mal ve can ve ırza tecavüz etmedikçe hak olan da-
valarını  meşru bir surette müdafaada kazanacaklarım kendi-
sinden anladım. Şimdi Kumandan Beyle kışladayım. Terti-
bat-ı  harbiye alınmış  olmakla beraber imkân dahilinde dev-
riyelerimizi askerle takviye ederek mevkiimizi muhafaza et-
meye son derece çalışacağız. Şayet işgal teşebbüsünde bulu-
nurlarsa bunu harp sebebi telakki ederek harbe tutuşacağız. 
Asker, zabit, bütün kuvvetlerimizi meşru mübareze-i vatan 
için hazırlanmasını  hükümet-i merkeziye ve kazalara ibzal 
buyurulması  (burada bir, iki kelime hatası  veya noksanı  ola-
cak). Şimdi limanda kalmış  olan Yunan torpidosunun dahi 
savuştuğunu haber aldık. Keyfiyyet mâruzdur." 

Kaymakamın, bu telefonunu, yazdığı  telgraflardan farklı  bulu-
yorum. Bunda, telefonun Ayvalık kışlasından ve Ali Beyin yanında 
yazılmış  olmasının büyük tesiri var. Kelimeler ve cümleler arasında 
Ali Beyin kontrolunu sezer gibi oluyorum. Işgal teşebbüsünde bulu-
nulursa bunun harbe ve müdafaaya sebep olacağı  ve bütün kuvvetle 
vatan mübarezesine atılacakları  sarahaten ifade olunuyor. Ayvalık-
takiler de artık bu kat'i kararı  anlamış  veya hissetmiş  olacaklar. 
Ingilizler işe müdahale etmiyeceklermiş. Torpidoları  ve kumandan-
ları  Ayvalıktan ayrılmışlar. Eğer doğru ise bizim Hadkinson Beyin 
dahi lisanı  değişmiş, bilhassa Yunan torpidosu da limandan savuşmuş, 
liman açıklarında da hiçbir gemi görünmüyormuş. 

Bu vaziyet bizim için emniyet verici olmakla beraber bir bakım-
dan aksi mütalaaya da imkân verecek mahiyettedir. Yunanlılar işgal 
hazırlığındadırlar. Ingilizler de kendilerini bu işle alakasız göstermeye 
çalışıyorlar, yahut, Yunanlılar işgal teşebbüsünde bulunacaklar, biz 
karışmayız, demek istiyorlar. Maamafih ne de olsa bizi Yunanlılarla 
başbaşa bırakmaları  da gene bir faydadır. 

Kaza Kaymakamı, Mutasarrıflığın ve Mıntaka Kumandanlığının 
esaslı  ve kat'i tedbir ve kararlarına ayak uydurmuş  görünmekle bera-
ber hükümet-i merkeziyenin buna tarafdar olmıyacağı  kanaatin-
dedir. iş'arlarında bir taraftan vatan müdafaasının lüzum ve meş-
ruiyetinden bahsederken biraz sonra lüzumsuz masum kanı  döküle-
ceğinden dem vurur, hattâ bu rikkat ve merhametini Ayvalık rumla-
rma bile teşmil eder. Hadkinson vasıtasiyle Yunan salibiahmer heyeti 
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ile sıkı  temastadır. Ali Beyin bana yazdığı  şifreli bir telgrafla bildir-
diğine göre Kaymakamın bir telefon muhaveresini tellerin karışık 
olmasından dolayı  tesadüfen dinlemiştir. Kaymakam, Hadkinsona, 
Yunan askerlerinin Ayvalığa ihracının tehlikeli olduğunu, çünkü 
Ayvalıktaki kuvvetin mukabele ve müdafaa edeceğini, bunun için 
Ayvalığın arkasından, mesela Burhaniye iskelesi taraflarından ihraç 
yapılmanın daha muvafik olacağını  söyleyerek âdetâ Yunan askeri-
nin erkamharpliğini deruhte etmiştir. Kaymakam hakkında herhangi 
bir muameleye zaman ve ahval müsait değildir. Teşebbüsatımızdan 
suret-i hususiyede Nezareti veya Istanbuldaki Itilaf ve Hürriyet ma-
kamlarını  haberdar ederek işimizi işkal edebilecek bir vaziyettedir. 
Mâmafih, Mıntaka Kumandanı  Ali Bey vaziyete hâkimdir. Alayına 
yardımcı  olacak gönüllü tedariki için de faaliyet göstermektedir. 
Bize canla, başla müzahir olacak kuvvetli ve vatanperver elemanları-
mız da vardır. Çok seviştiğimiz mektep ve sınıf arkadaşım Hamdi, 
mütarekenin akabinde Edremit Kaymakamlığından azledilmiş  (An-
zavur müsademesinde Gâvur İmam tarafından şehid edilen, Bigada 
medfun Akbaş  kahramanı  Hamdi Bey merhum), Burhaniyede ora 
eşrafinın himayesi ile ufak tefek zeytinyağı  ticareti yaparak hayatını  
ve maişetini temin ediyor, İstanbulun, derdesti ile mahfuzen sevki 
hakkındaki emirlerini infaz etmiyerek himaye ediyorum. Tehcir 
mesailinden dolayı  hakkında takibat yapılmak isteniyor. Uzun-
ca bir rahatsızlık geçirmiştir ve bu esnada tıraşı  uzamıştır. Iz-
mir işgali münasebetiyle vatanın istihlasına kadar sakalını  tı-
raş  etmemeye karar vermiştir. Bu bile, "Hamdi Bey sakal bırakmış, 
dağa çıkacakmış" tarzında Itilafçıların dedikodularına ve İstanbula 
ihbarlara sebep olmuştu. Burhaniyede olduğu gibi bilhassa Edremit 
Kazasında kendisini sevenler çoktur. Mıntakam dahilindeki halka 
itimadım var. İtilaf ve Hürriyet klüplerinin Liva dahilinde hiçbir 
nüfuzu yoktur. Esasen mensupları  da pek mahdut bir zümreye inhi-
sar etmektedir. Balıkesir merkezinin benden şikayet için merkez-i umu-
milerine gönderdikleri murahhaslar, maksatlarına muvaffak olamadan 
avdet ettikten ve bilhassa bu teşebbüs üzerine Dahiliye Nazırı  Mehmet 
Ali Beye bu adamların sözü ile hakkımda bir muamele yapılacaksa 
şerefimle çekilmeyi tercih ettiğim yolunda yazdığım telgrafa, kemal-i 
metanetle vazifeme devamımı  tavsiye eden cevaptan sonra her vesile 
ile üzerlerindeki tazyiki artırarak halk nazarında büsbütün sukut 
etmelerini temine muvaffak olmuştum. 
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Bütün bu mülâhazalar, yakın bir atide karşılaşacağımı  tahmin 
ettiğim mühim ve nazik vaziyetlerle başa çıkabileceğim yolundaki 
itminanı  kuvvetlendiriyor. Izmirde vukua getirilen fecayi, halk üze-
rinde dehşet ve korkudan ziyade vatan müdafaasına mâtuf bir ga-
leyan ve heyecan tevlit etmiştir. Izmirden kaçıp gelenlerin hikayeleri, 
Redd-i ilhak teşkilatının hergün adım adım artan propagandaları  
maksat ve gayemizi kolaylaştırıcı  âmillerdendir. Fakat Izmir işgali 
üzerine istifa eden kabinede Dahiliye Nazın Mehmet Ali Beyin yeri, 
yeniden teşkil edilen kabinede Ali Kemale verilmiştir. Ali Kemalin 
malum olan siyasi kanaatini düşünerek işlerimize şiddetli surette mani 
olacağını  zan ve tahmin ediyorum. Bütün endişem hükümetin müza-
heretini, hiç olmazsa hüsn-ü telakkisini elde etmektir. Ayvalık Kay-
makamının telefonunda da hükümet-i merkeziye diye bir fikra var. 
Yalnız benim değil, hükümet-i merkeziyenin de ümit ve cesaret verici 
iş'arlarma intizar ediyorlar. Hakları  da var. Vatanın bütün bir hu-
sumet dünyasına açık bir sahilinde girişilecek mübarezenin idamesi 
için etrafta ve arkada henüz kuvvetli mesnetler yok. Bunu temin edin-
ceye kadar hükümetin hiç olmazsa menfi bir vaziyet almaması  bir 
kazanç telâkki olunuyor. 

Izmirin işgalinden evvel Ayvalık rumlarının taşkınlıkları  ve bil-
hassa Yunan Salibahmer heyetinin mahiyet ve faaliyetleri günü gününe 
Dahiliye Nezaretine bildirildiği gibi, işgalden sonraki vaziyetler ve 
hadiseler dahi günü gününe yazılmıştı. 26/27 Mayıs gece yarısı  Kay-
makamla makina başında geçen muhaberenin sonunda da hemen 
bu muhabere hulasasım Nezarete bildirmiş, Kaymakamın verdiği 
malumatı  ve buna mukabil tarafimdan verilen talimatı  yazdıktan 
sonra şu fikraları  bilhassa ilave etmiştim: "Yunanhların emrivaki 
ihdası  arzuları  artık taayyün etmiş  demektir. Karib bir âtide âni 
bir emrivaki karşısında kalınmaması  için son derece müteyakkız bu-
lunulmakta ise de Nezaret-i celilece de muktezaya müsaade buyurul-
ması.". Nezaret, mütemadi iş'arların hasıl ettiği tesir ile Ayvalıkta 
bir emrivaki hudusüne kaani olmuş  olacak ki, Ayvalık Kaymakamı-
nın telefonundan sonra gene o gün, 27 Mayıs salı  günü gayet müs-
tacel kaydı  ile şu açık telgrafi alıyorum: 

Gayet müstaceldir. 

Karesi Mutasarrıflığına 

Babıali ı  257 
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Merkezden bir emr-i sarih ve İngilizlerden Konferansın mukar-
reratına dair tebliğ-i kat'i olmadıkça asla Yunanlılar tarafindan asker 
ihracına ve işgale müsaade edilmemesi ve iktiza ederse her türlü kuv-
vetlerle mukavemet olunması  lâzımdır. Gerek Ayvalık Kaymakam-
lığına ve gerek diğer sevahile bu hususun tebliği. 27 Mayıs 335 

Dahiliye Nazın Ali Kemal 

* * 

Nezaretin bu emrini derhal Ayvalık, Edremit, Burhaniye, Er-
dek ve Bandırma Kaymakamlıklarına tebliğ  ediyorum. Nezareti de 
temin ve takviye için "tekrar mülhakata o yolda tebligat ifa kılındığını, 
Ayvalıktaki kıt'a-yı  askeriyenin her türlü mukavemete müheyya bir 
halde bulunduğunu ve emrivâki ihdas ettirilmeyeceğine emin bulu-
nulmasım" yazıyorum. 

28 Mayıs çarşamba günü sükû' netle geçmiştir. 29 Mayıs sabahı  
Ayvalık Kaymakamının Gömeç'ten yazdığı  "Dakika tehiri caiz de-
ğildir." kayı tlı  telgrafını  alıyorum: 

— "Evelisi gün liman açıklarında uzaklaşmış  olan Yunan nakliye 
gemisi dün akşam saat beşte yine görünmüştür. Mezkûr se-
fineyi himaye eden torpido derhal limana girerek Ingiliz 
kumandanı  Hadkinson'u görmüş, Hadkinson da tekrar bizim 
haneye gelerek Ayvalığın İtilaf devletlerinin muvafakatiyle 
işgal edileceğini ve fakat memurin-i mülkiyenin vazifelerine 
halel gelmiyeceğini tebliğ  etmiştir. Kendisinden bir teblig-i 
tahriri talebinde bulunulmuş  ise de vermekten imtina etmek-
tedir. Tabii bu tebliğe karşı  protestoda bulundum. Aynı  za-
manda Mıntaka Kumandanına da malûmat verdim. Mir-i 
mumaileyh aldığı  emir üzerine ateş  edeceğini suret-i kat'iyede 
beyan etti. Kasaba rumlarına gizlice icra ettirilen tenbihat 
mucibince bugün müsademe olması  ihtimalinden nâşi kilise 
çan çalmadıkça kimsenin hanesinden dışarıya çıkmaması  
tenbih edilmesine nazaran, işgalin bugün vukuu muhakkak-
tır. Şimdi aldığım malûmattan Ayvalık önünde iki nakliye 
sefinesinin bulunduğu ve top ve tüfek seslerinin de geldiği 
anlaşıldı. Hükümet-i Osmaniye bu işgali Konferans kararına 
müstenit olmadığı  için bittabi kabul edemez ve kuvve-i har-
biyesi ile mümanaat etmekte olmasına rağmen hükümet-i 

Benden C. XLVIIİ. 
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mülkiyenin vazifesi başında kalması, bir taraftan mümanaatte 
bulunduğu ve binaenaleyh muharip vaziyeti aldığı  bir mese-
leyi diğer cihetten zımnen kabul ve tasdik demek çıkacağı  gibi, 
bilumum memurinin esir-i harp vaziyetine duçar olmalarını  
da intaç eder. Üçüncü nokta da, bendeniz elde edilsem diğer 
kazalar ahali-i müslimesini de bu tarz işgal, daha doğrusu 
iltihaka ikna ve irza için bir alet olarak da istimal edilmekli-
ğim kaviyyen melhuzdur. Mıntaka Kumandanı  Bey çekilmeyi 
muvafık buluyorlar. Bu gece, sabaha kadar avdet etmek üzere 
buraya gelmeye mecbur oldum. Ayvalık ile Gömeç arasındaki 
teller saikalıdır. Şimdi maruz mehazire nazaran hatt-ı  hare-
ketimin tayinine makina başında muntazırım. Şimdi gelen 
sahil devriyelerinin ifadelerine nazaran Gömeçle Ayvalık 
arasında Gümüşlü mevkiinden düşmamn askerini de çıkar-
mış  olduğunun anlaşıldığı  mâruzdur." 

Birtakım lüzumsuz mütalaalardan sarfınazarla anladığım şey, 
Ayvalıkta mücadelenin başlamış  olduğudur. Kaymakam, hattı  hare-
ketinin tayinini de istiyor. Hatt-ı  hareketini kendisi tayin ve tatbik 
etmiştir ve daha geceden Ayvaliktan çıkıp Gömece gelmiştir. Hemen 
telgrafhaneye koşuyorum ve Gömeçte Kaymakamı  makina başına 
çağırıp izahat istiyorum. Mıntaka Kumandanından henüz bir haber 
yoktur, esasen de olamaz. Çünkü her halde Ayvalıkta kasaba hari-
cinde muharebe ediyordur. Kaymakama soruyorum: 

"Asker nerede? Ne yapıyor? Ayvalıkta kimler kaldı? Memurin 
ve müslüman ahali ne oldu?" Cevap veriyor: 

"Ayvalıkta bir iki aile kaldı. Onlar da Ingiltere Konsolos-
hanesine ve Ingiliz devletinin namusuna tevdi olundu. Had-
kinsondan kendisi ölmedikçe bu ailelere birşey olmayacağına 
dair kat'i teminat alındı. Memurinden Tahrirat Kâtibi, Dü-
yun-u umumiye Müdürü ve birkaç Rüsumat kolcusu kalmış, 
diğerleri daha evvelden civar Kazalara çekilmiştir. Askeri-
miz kasabaya hakim olan sırtlardadır, karargâh sırtların ar-
kasında ve Ayvalığa yirmibeş  dakika mesafede kin Yeni 
Kışladadır. Birinci müsademe ihraç hareketinin iptidasında 
yapıldıktan sonra orada tutunmak mümkün olmazsa altı  
saat mesafede ve dağların yamacında bulunan Kozak kariye-
sidir ki mevkiin hakimiyet ve menaat-i fevkaladesi ile beraber 
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civardaki köyler kâmilen müslüman köyleridir ve ahalisinin 
şecaati meşhurdur. Askerin alessabah başlanacak olan ihraç 
harekâtına karşı  tüfek, bomba ve mitralyoz ile ateş  açması  
mukarrer idi. Gece yarısından sonra Ayvalıktan çıkmış  olan 
telgraf memurları  ile diğer kimselerin ifadelerine nazaran mü-
sademe alesseher başlamıştır. Birinci noktada dahi arzolun-
duğu üzere ahali-i müslime bir, iki müslüman ailesi ile üç, 
dört memurdan ibaret olup bunların da İngiliz Devleti Kon-
soloshanesine tevdi edildikleri arzolunmuştur. Ayvalığa bir 
buçuk saat mesafede Muradeli namındaki küçük müslüman 
köyü ahalisinden bir hayli kimseler müsademeye iştirak et-
miş  oldukları  gibi, şimdi Gömece tabi ve şecaatleriyle maruf 
Karaağaç ahalisi müracaat edip müsademeye iştirak için ne-
reye gitmelerini sordular. Ben de ikinci hatt-ı  müdafaa= 
Kozak olduğunu bildiğim için askerimizin Kozağa ric'atini 
temin etmek üzere Ayvalıkla Kozak arasındaki yolun hakim 
noktalarını  tutmalarını  söyledim. Kırk, elli ve belki de daha 
fazla dilâver hemen hareket etmek üzere hazırlanmakta ol-
dukları  mâruzdur." 

Ayvalıkta asker harbederken Kaymakamın, müracaat edenleri 
başka tarafa sevketmesi doğru değildir. Derhal cevap veriyorum: 

— "Köylülerin, bütün müslümanların hamiyyetlerine müracaat 
ediyorum. Eli silah tutanların vatanın tahlisine, namus-u 
milliyi muhafazaya koşmalarını  rica ederim. Kahraman asker-
lerimizi takviye edelim ve hain düşmamn bir adım bile iler-
lemesine, namusumuzun, ırzımızın payimal edilmesine mani 
olalım. Gönüllü ahali, askerin ric'atini teminden ziyade tak-
viyeye sevk olunmalıdır. Peyderpey iş'aratımza intizarda-
yım. Nezarete de malûmat verdim. Alacağım emirleri ve 
cevapları  bittabi size de tebliğ  edeceğim." 

Telgrafhaneden ayrılmadan makina başında Dahiliye Nezaretine 
de "Dakika tehiri caiz değildir" kaydiyle şu telgrafı  yazıyorum: 

"Ayvalık işgal ediliyor. Evelisi gün liman açıklarında uzaklaş-
mış  olan Yunan nakliyesi dün akşam saat beşte yine görünmüş, 
sefineyi himaye eden torpido derhal limana girerek İngiliz 
mümessili Hadkinson'la görüşmüş, Hadkinson Kaymakama 
gelerek İtilaf devletlerinin muvafakatı  ile Ayvalığın işgal 
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edileceğini, fakat memurin-i mülkiyenin vazifelerine halel 
gelmiyeceğini tebliğ  etmiştir. Kendisinden bir teblig-i tahriri 
istenmişse de imtina etmiştir. Bu teblig-i şifahiye karşı  protes-
toda bulunularak Mıntaka Kumandanına malûmat verilmiş, 
Mıntaka Kumandanı  ateş  ile mukabele edeceğini suret-i kat'i-
yede beyan etmiştir. Kaymakam ve memurin Ayvalığın geri-
sinde Gömeç kariyesine gelmişlerdir. Bu malumat Gömeç'-
ten ita edilmektedir. Nakliye sefinesinin iki tane olduğu bi-
lahara anlaşılmıştır. Kuvve-i askeriyemiz vaziyet-i harbiye 
almış, kasabaya hâkim tepeleri tutmuş  ve bugün alesseher 
ihraçla beraber müsademe başlamıştır. Ayvalığın arkasın-
daki köyler dilaverleri peyderpey müdafaaya koşuyorlar, 
vatanlarmın bu mübarek parçasını  düşmana çiğnetmemek 
için feda-yı  hayata teşne bulunuyorlar. Memurinden Tahri-
rat Kâtibi, Düyun-u umumiye Müdürü ve birkaç Rüsumat 
kolcusu Ayvalıkta kalmışlar, birkaç müslüman ailesi de İngil-
tere Konsoloshanesinin himayesinde hayatları  taht-ı  temine 
alınmıştır. İrade-i Nezaretpenahilerine makina başında mun-
tazırım." 

Bunu yazdıktan sonra Ali Beyden de şu telgrafı  alıyorum. Gö-
meçten çekiliyor. Anlaşıldığına göre telgrafnamesini suvari ile gön-
dermiş: 

— "Dün yine Yunan hükümetinin iki torpidosu ve iki nakliye 
gemisinin hamil oldukları  kuvve-i askeriyesi Ayvalık limanı  
haricine geldi. Demir attı  ve Ingiliz mümessili ile bu kuvvetin 
kumandanı  görüşerek mumaileyh mümessil vasıtasiyle Ay-
valık"' işgale memuren geldiğini ve memurin-i mülkiyenin yer-
lerinde ibkası  ile yalnız kuvve-i askeriyenin kan dökülmeye 
mahal kalmadan çekilmelerini hükümet-i mülkiyeye ve bil-
vasıta bize tebliğ  etti. Bu defa ihraç ve işgal hareketinin kat'i 
olacağını  anladım. Düşman kuvvetinin fazla olmasıyle bera-
ber şehrin vaziyetini nazar-ı  dikkate alarak işgali men' ve 
mukabele etmek üzere tertibat aldım ve bunda indel'iktiza 
Kozak nahiyesine doğru çekilmeyi esas ittihaz ettim. Sabah 
oldu. Şafakla şehirde müteşekkil salibahmer efrat ve zabitanı  
ile şehire çıkarılmış  olan Yunan askeriyle takviye edilmiş  
olan kuvvetle müsademe başladı. Düşmanın asıl büyük ihracı  
kasabanın şimalinde yapmakta olduğu görülüyordu. Bu ihra- 
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cin hitamı  ile beraber yandan sağ  cenahımıza bir tesir icrası  
suretiyle kuvvetimizi geri atmak ve müsademeyi şehrin haricine 
sevk ve ikame etmek isteyecekleri görülüyordu. Bu hal kar-
şısında zevale kadar bazı  hafif ve bâzan şedit ateş  devam etti 
ve Alaylı= efrat ve zabitanı  tamamen vazifesini yaptı. Mâ-
ruz istikamette zeytinliklere tedricen çekilmek zamanı  geldi ve 
o suretle çekildik. Zeytinlikler kenarında ahz-ı  mevki olundu 
ve şu suretle Ayvalık sukut etmiş  oldu. Bundan sonra düşman 
üzerimize gelmedi ve şehrin üzerindeki sırtları  işgal ile iktifa et-
ti. Tarafımızdan kıymettar bir zabitimiz şehit ve birkaç mecruh 
vardır. Diğer tarafin dahi her halde fazlaca zayiatları  olduğu 
muhakkaktır. Şehir dahilinde ancak birkaç Osmanlı  memuru 
ve müslüman kalmış tır, diğerleri kâmilen çekilmiştir. Ber-
veçh-i maruz temas muhafaza edilmektedir. Karargâh Mu-
rateli kariyesine nakledilmiştir. Maalesef şimdiye kadar 
mıntakam dahilinde bulunan Edremit, Burhaniye ve Bergama 
Kazalarından hiçbir şekil ve surette olarak kuvvetle muave-
net icrası  için teşebbüslerime karşı  daima ihmal ve taallül 
ile mukabele gördüm, şimdilik kuvvetimin fazla sarsılmasına 
meydan vermiyerek gerek kuvve-i askeriye ve gerekse biraz 
tedarik edilmeye başlayan gönüllü kuvve-i milliye ile vaziyeti 
muhafaza ve işgalin tevessüünü men' ve Ayvalığı  tazyik altında 
tutmak esasını  takip ettim ve edilecektir. Mevadd-ı  askeriye-
den bir miktar erzaktan başka Yunanlıların eline hiçbir 
şey terkedilmemiştir. Muhaberenin şimdilik Burhaniye Kazası  
vasıtasiyle yapabileceği mâruzdur." 

29 Mayıs 335 

Ayvalık Mıntaka Kumandanı  Kaymakam Ali 

Dahiliye Nezaretinden henüz hiç ses, seda yok. Fena bir haber 
ve tebliğ  çıkmasından korkuyorum. Birinci telgrafıma lâhika kaydı  
ile Nezarete şunu yazıyorum: 

— "Harp bütün şiddetiyle berdevamdır. Cephemiz geri ile irti-
bat tesis etmiştir. Kuvva-yı  muayene peyderpey gidiyor. 
Teşci' buyurmanıza makina başında intizardayız." 

29 Mayıs 335 
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Çetin ve müşkil bir işe girişmiş  olduğumuzu düşünerek uçan 
kuştan yardım ümidindeyim. Nikbin olmak için hep iyi vaziyetleri 
hatırlıyorum. Müdafaa ve mücadeleye girişmemiz hususunda nihayet 
hükümetin de emir ve tebliğini almış  bulunuyoruz, her halde bunun 
icabını  ve idame için muktazi tedbirleri de hükümetin esirgemiyeceğini 
ümit etmek istiyorum. Çünkü Alay namı  verilen bir avuç askerin 
malzeme-i harbiyesi nihayet tükenecektir. Gönüllülerimizin kendi 
silah ve cephaneleri de ne kadar bir zaman için müessir olabilecek. 
Memlekette henüz mücadele teşkilatı  şümullenmiş  değil, hiçbir ta-
raftan kuvvet ve cesaret verici bir ümit şulesi bile sezilmiyor. Ay-
valık gibi memleketin bir kenarında, sahilde, düşmanla en yakın ve 
en kolay münasebeti olan açık bir kapuda boğuşmak zorundayız. 
Bu şerait ve bu vaziyet karşısında her halde düşünüleceğirnizi ümit 
etmek istiyorum. İşte bunun için hükümeti, kuvvet ve cesaret verici 
haberlerle harekete getirmeye çalışıyorum, fakat hiçbir cevap ala-
mıyorum. Nazın Babıali telgraf hanesinde makina başına çağırarak mu-
habere etmek zarureti hasıl oluyor. Çünkü Ayvalık müdafaasının başla-
dığı  artık şehirde şayi olmuştur ve halk içtima halinde hükümetin nok-
ta-i nazarını  merakla anlamak istiyor. Maneviyatı  yükseltecek birşeyler 
söylemek lazım. Babıali telgrafhanesinde muhabere memuru, Nazır 
Bey namına Kalem-i Mahsus Müdürü Beyin hazır olduğunu ve "Bir 
emirleri varsa yazsınlar" dediğini bildiriyor. Bu sabah Ayvalığın vazi-
yeti hakkında bir telgraf yazdığım', onu müteakip yazdığım lahikada 
dahi vaziyeti tekrar izah ettiğimi, Nazır Beyefendi Hazretlerinin evelce 
tebliğ  buyurdukları  emir mucibince Yunanlılar Sulh Konferansının 
mukarrereatma tebaan olmayıp hodbehod Ayvalığın işgaline teşeb-
büs ettikleri için Ayvalık Mıntaka Kumandanının kendi merciinden 
dahi telâkki ettiği emir ve talimat veçhile müdafaayı  kabul ettiğini, 
cıvar ahalinin dahi muavenet için hamiyyet ve vatanperverlik saikası  
ile cepheye şitap eylemekte olup müdafaaya iştirak ettiklerini yazı-
yor ve hükümetin müzaheretini istiyorum. 

Kalem-i Mahsus Müdürü Nazım cevabını  bildiriyor ve, 

— "Mümessiller nezdinde şiddetli teşebbüsat-ı  kat'iyyede bu-
lunduk, onlar da taaccüp içindedirler. Neticeden sizi bir, 
iki saate kadar haberdar ederiz. Reviş-i ahvale dair malu-
mat veriniz. Bu saatte asker ve ahali müdafaa ediyor mu? 
İşgal kuvvetinin mikdan hakkındaki mâlümatıruz nedir? 
Ayvalıktan ne vasıtalarla haber alabiliyrsunuz ? Kaymakam 
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memlekette mi, yoksa askerle beraber müdafaa hattında 

mıdır?" 
diyor. Bu kadar iş'ara rağmen hâlâ askerle ahalinin müdafaa edip 
etmediğini, Kaymakamın nerede bulunduğunu soruyorlar. Canım 

sıkılıyor. Biraz aksi cevap veriyorum: 

— "Mümessillerin taacübüne biz de taaccüp ediyoruz. Reviş-i 
ahvalden malûmat vereceğim. Bu saatte asker ve ahali müda-
faa ediyor. İşgal kuvvetinin mikdar-ı  hakikisi muayyen 

Sabahki telgrafımda da yazdığım veçhile iki vapur 
gelmiştir. Ayvalık kasabası  rumlanndan da yardım görebi-

lirler. Ayvalıkta kimse yoktur. Memurlar kâmilen geri çe-
kilmiştir. Kaymakam Gömeçte bulunuyordu. Gömeç, Ayva-
lığın gerisinde nahiye merkezidir. Şimdi cıvar köylere gittiğini 

haber aldım. Cephede bulunmuyor. Cephe ile Gömeç arasında 
irtibat tesis ettik. Gömece suvari ile haber geliyor. Gömeçten 
buraya telgrafla muhabere ediyoruz." 

diyorum. 

— "İki saat sonra kat'i malumat vereceğiz. Şimdilik hüsn-ü idare 

ediniz." 
diyorlar. 

Bir taraftan da Balıkesir Redd-i ilhak heyet-i milliyesi telgraf-
haneye gelmişlerdir. Başlarında Vehbi Bey vardır. Ya Ali Kemal 

Beyle, yahut da Adliye Nazır' Vasfi Efendi ile görüşmek istiyorlar. 
Kalem-i Mahsus Müdüründen soruyorlar. Ahali müdafaada devam 
etsin mi, yoksa askerden tecrit etmek mi lâzımdır? Ahali askerden 

ayrıldığı  takdirde esasen gayr-ı  kâfi olan kuvve-i askeriye kâmilen 
sukut edecektir, diyorlar. Kalem-i Mahsus Müdürü sabır tavsiye edi-

yor ve "Nazır Beyefendi şimdi Meclisi Vükelâya girdi. Bir, iki saate 

kadar kararı  tebliğ  edeceklerini emir buyurdular, şimdi Meclis-i Vü-

kelâ toplandı. İlk kararı  malûmat vereceğiz. Asker ve ahali cepheyi 

bozmasınlar, müdafaa etsinler, heyet de telgrafhanede beldesinler" 
diyor. 

Merkezin, asker ve ahalinin cepheyi bozmamasnu ve müdafaada 
devamım iltizam ettiğini hemen mülhakata tanım n ediyorum. Biraz 

sonra Nafia Nazın Ferit Bey makina başına geliyor. Meclis-i 

Vükelâdan gönderildiği anlaşılıyor. Vehbi Beyle muhabere ediyor: 

Ayvalığın bu sabahtan itibaren işgal edildiğini ve askerle bir kısım 
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ahalinin müdafaada bulunduklarını, fakat bu vesaitle Yunan hükü-
metinin muntazam ve her an takviyeye müsait ordusu ile başa çık-
masına imkân bulunamıyacağım yazıyorlar. Ferit Bey; hükümetin 
Itilaf Devletleri mümessilleri nezdinde protestoda bulunmak sure-
tiyle siyasi teşebbüsatta bulunulduğundan bahsediyor. Gene soru-
yorlar: Acaba işgal sahası  yalnız Ayvalığa mı  münhasırdır? Ferit 
Bey işgal sahasını  nereden bilsin. Bittabi adem-i malûmat cevabı  
veriyor. Elhasıl Heyet de sadra şifa verecek bir malûmat elde edemi-
yor. 

Gece Meclis-i Vükelâ kararı  tebliğ  olunuyor: 
"Hükümet Yunanistanla hal-i harpte olmadığı  için işgal-i 
valua karşı  mademki fiilen de protesto edildi, artık müsade-
meden tevakki olunması  ve nezdinizdeki Itilaf Mümessilleri 
vasıtası  ile asayişin ve hukuk-u ahalinin temin edilmesi ve 
askerin Harbiye Nezaretinden gönderilmek üzere bulunan 
emre imtisalen geri çekilmesi Meclis-i Vükelâ kararı  ile teb- 
liğ  olunur. 	 29 Mayıs 335 

Nazır Ali Kemal." 

Telgrafı  tekrar tekrar okuyorum. Nezdimizdeki Itilâf Mümessil-
leri kimler? Yalnız işgal edilmiş  olan Ayvalıkta Ingiliz mümessili 
Hadkinson var. Bunun vasitaslyle mi asayişi ve hukuk-u ahaliyi te-
min edeceğiz. Hadkinsonun bulunduğu Ayvalıktaki ahali rumlardır 
ve bunların hukuku değil, arzuları  ve emelleri tatmin edilmiştir. On-
lar bizden hangi haklarının teminini isteyecekler? Nezarete tekrar 
yazıyorum: 

"Meclis-i Vükelânın emri mülhakata tebliğ  olunacaktır. 
Ancak burada Itilaf Mümessilleri yoktur. Binaenaleyh bunlar 
vası tasıyle asayişin ve hukuk-u ahalinin temini hakkındaki 
fikranın tavzih buyurulmasını  istirham eylerim." 

Gece saat dokuzda yazdığım bu telgraf üzerine Nazır Beyi ara-
dılar. Nihayet Beyoğlunda Serkldoryanda bulmuşlar. Telefonla ken-
disine malumat verildiğini Bâbıâli tegrafhanesi haber veriyor. Gece 
yarısı  Nazırın cevabı  geliyor: 

"Burada Itilaf Mümessillerine müracaat edilmiştir. Ümit 
ederiz ki Yunan kuvve-i işgaliyesiyle beraber onlardan da 
mürahhaslar gelirler. Onlarla müzakerede bulunulması  mü- 
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nasiptir. Her halde tedabir-i siyasiyeye tevessül ederek artık 
resmen protesto ile iktifa edilmesi ve sefk-i demaya mahal 
verilmemesi mülhakata da ekiden tebliğ  olunsun. Merkezce 
hukuk-u devlet ve milletin muhafazası  için ne lazımsa yapıldı  
ve yapılmaktadır. Ayvalık Kaymakamlığına da bu cihetleri 
bildiriniz, işgalin nerelere kadar ilerlediğini de peyderpey 
yazınız. 

Nazır Ali Kemal" 

Meclis-i Vükelâ kararını  ve Nezaretin bu telgrafını  Kazalara 

tebliğ  ederek sabahtanberi kaldığım telgrafhaneyi terk ediyorum. 

Artık hükümetten hiçbir ümit yok. Mâmafih askerler her halde 
hükümetin bu tebliğine ehemmiyet vermiyeceklerdir. Ayvalık Mıntaka 
Kumandanı  Ali Bey olsun, Bandırmadaki Fırka Kumandanı  Miralay 

Kazım Bey olsun eski azim ve kararlarında sebat edeceklerdir. Baş-
lanmış  bir işten geri dönmek ve memleketin içerlerine doğru nereye 

kadar gideceği belli olmayan Yunan akınına müsaade etmek hatıra 
bile getirilemiyecek bir ihanet olur. Tebliğde Harbiye Nezaretinden 
verilecek emirden bahsolunuyor. Hükümet bu emri de derhal tebliğ  
etmediğine nazaran Harbiye Nezaretinin de bu mukaddes cidale 
tamamen taraftar bulunduğuna kaani olmak istiyorum. Askerin mu-
kavemeti karşısında halkın da müdafaa hislerinin kuvvetlendirilmesi 
kolay olacaktır. Babıaliyi, ipi koparmadan oyalamak ve idare etmek 
güç olsa da yapacak başka çaremiz yoktur. Babıali için artık Ayva-

lığın işgali değil, daha başka nerelerinin işgal edileceğinin beklenmekte 
olduğu anlaşılıyor. Çünkü işgalin nerelere kadar ilerlediğini peyder-
pey bildiriniz, diyorlar. 

Meclis-i Vükelâ kararı  müdafaa mıntakasına civar Kazalarda 
menfi tesir yapacaktır. Bunu izale lazımdır. Nezaretin tebliğinde 
mevzubahs ettiği temas ve müzakereyi vesile ederek Edremit ve Bur-
haniye yolu ile cepheye gitmem lazım geliyor; oralarda suret-i hu-
susiyede icabedenlerle temas ederek cepheyi takviye etmek, teşkilatı  
kuvvetlendirmek ve bilhassa Ali Beyle görüşmek istiyorum. Ertesi 
günü 30 Mayıs Cuma. Ayvalık Kaymakamının Gömeçten yazdığı  
bir telgrafı  eve getiriyorlar. Kaymakam, Meclis-i Vükelâ kararını  
öğrendikten sonra, tahmin ettiğim veçhile ilk iş  olarak askerin müda-
faadan çekilmesini temin etmek telaşındadır. Şöyle yazıyor: 
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— "Vaziyet pek mühimdir. Düşmanın kuva-yı  muntazamasını  
bu müsademede pek istimal etmediği anlaşılıyor. Şayet mü-
sademenin devamını  Ayvalık rumlarma karşı  bir tecavüz 
addederek kuva-yı  mühimme ile Burhaniye, Edremit Kaza-
larının harben işgaline fırsatyab olursa mukadderat pek elim 
bir akıbete duçar olmuş  olacaktır. Bunun için, mademki mer-
kez-i hükümet müsademenin tatilini iltizam ediyor, vaziyete 
hâkim olan Mıntaka Kumandanlığına Harbiye Nezaretince 
evamir-i lazımenin sür'at-i mümkine ile tebliği lüzumu ehem-
miyetle mâruzdur." 

Bu telgrafı  müteakip diğer bir telgrafinı  daha alıyorum. Neza-
retin iş'arındaki Mümessillerle temas kaydından istifadeyi de düşü-
nerek Ayvalığa gitmek ve Hadkinson ile görüşmek istemiş. Ali Beyin 
karargahına gitmiş, fakat Ali Bey, pek haklı  olarak kendisini ileriye 
bırakmamış, güya kendisine müzakere ve müdahale için emir vermi-
şim gibi buna imkan-1 maddi olmadığını  yazıyor. Doğrudan doğruya 
Nezarete de yazdığını  bildiriyor. Nezarete neler yazdığını  bilmiyo-
rum, fakat satvet-i milliyeden, her taraftan gönüllü efrad geldiğinden 
bahsederken yine Mıntaka Kumandanı= Harbiye Nezaretinden 
emir almadığını  hatıra getirmeyi unutmuyor. Telgrafinda aynen şöyle 
diyor: 

— "Liva vasıtasiyle bugün tebellüğ  ettiğim emr-i âli-i Nezaret-
penahi üzerine (dün geceki telgrafi bugün aldığı  anlaşılmak-
tadır) Mıntaka Kumandanı  ile görüşerek kuvve-i işgaliye 
kumandanı  ve İngiltere Devleti Mümessili ile temasta bulun-
mak için karargâha gittim. Müsademe elyevm Ayvalığın üze-
rindeki tepelerin sath-ı  maili üzerinde devam ediyor. Her 
taraftan gönüllü efrat geliyor, satvet-i milliyemiz önünde düş-
man Ayvalıktan ilerleyememiştir. Mıntaka Kumandanı  he-
nüz Harbiye Nezaretinden müsademenin tatili için bir emir 
almamış  olduğundan, bir asker gibi bittabi ilk emir mucibince 
hareket etmekte mâzurdur ve vaziyete hakim olduğundan ben-
delerinin emr-i âliniz mucibince müzakere ve müdahalede 
bulunmaklığıma imkan-ı  maddi olmadığı  ve keyfiyetin doğ-
rudan doğruya Nezarete de arzeldildiği maruzdur. 30 Mayıs 
335 Ayvalık Kaymakamı  Osman Nuri." 

Burhaniye ve Edremitten de halkın heyecanını  bildiren telgraf-
lar geliyor. Bilhassa kadın, çoluk ve çocuğun daha gerilere muhacerete 
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hazırlandıkları  bildiriliyor. Bu vaziyet, müdafaa kudret ve kuvveti-
mizi zaafa uğratabilir. Eli silah tutanlar dahi, nihayet, ailelerinin 
yanına gitmek isteyebilirler. Bu muhaceret daha gerilerde de endişe 

ve heyecanı  tevlit edebilir. Bunu tanzim etmek lâzım. Esasen, Ayvalık 

Kaymakamının telgrafında da bildirdiği üzere, Yunanlılar Ayvalık-
tan daha ileriye gelemiyorlar. Belediye Dairesinde Balıkesir ileri 
gelenleriyle müzakere ediyoruz; muhaceretin men'i hakkında tedbir-

ler düşünüyoruz. Nihayet, benim mıntakaya gitmem muvafık görü-

lüyor. Makina başında Gömeçte muhaceret hareketlerinin başladığını  
bildiren Ayvalık Kaymakamına, bizzat oralara geleceğimi, muha-
cerete son gayretle mani olmaya çalışmasını  yazıyorum. Cevap 

olarak, 

— "Gömeçte kimse kalmamıştır. Fikr-i muhaceret Burhaniye'ye 
de sirayet etmiş  olduğu haber alınıyor. Dünkü gün gerek ben, 
gerek Nahiye Müdürü ahalinin hicretini men' etmeye çalışmış  
isek de, hükümetin bu gibi teminatı  şimdiye kadar pek çok 
müessif esaret ve felâketlere müncer olduğunun ahalice acı  
tecrübeler neticesinde anlaşılmış  bir hal olduğundan, bilhassa 
burada kimsenin önüne geçmek kaabil değildir." 

diyor. 
Dahiliye Nezaretine bu muhaceret cereyanlarından bahsederek 

vaziyetin nezaketi hasebiyle yarın sabah Liva Jandarma Kumandanı  
Kaymakam Hurşit Beyi tevkil ederek hareket edeceğimi bildiriyo-

rum. 
31 Mayıs cumartesi. Balıkesirden hareketim anında Ayvalık Kay-

makamının yine Gömeçten yazdığı  telgrafı  aldım: 

— "Bugün alessabah başlamış  olan müsademe tevessü ederek 
şiddetli bir muharebe şeklini almıştır. Düşmanın resmi ve 
milli kuvvetleri, büyük çapta zırhlı  topları, Nordenfield ve 
mitralyözleri ile de himaye edilmiş  ve fasılasız top ateşi devam 
etmişse de piyade kuvveti yine Ayvalıktan ilerleyememiştir. 
Mukaddes toprakların müdafaası  için gayr-ı  müsavi kuvvet-

lere karşı  çarpışarak ölmeye karar vermiş  olan bu masum mil-
letin kanına Avrupa medeniyeti acımayacak mı? insaniyet 
ve milliyet prensipleri egerçi müslümanlar hakkında ca-yı  
tatbik görmiyecek ise de elinde tüfeğinden başka vasıta-i 
müdafaası  olmayan bir ahaliye karşı  müteaddit zırhhları  
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ile top yaylım ateşi etmekten utanmayan ve buna rağmen 
üç gündenberi Ayvalıktan dışarıya çıkmaya kudret göstere- 
miyen Yunanlıların bu memleketlerde tesis-i hakimiyet ede- 
miyeceğini, hiç olmazsa kuvvet prensiplerine tevfikan medeni 
Avrupa hâlâ takdir edemiyor mu? Bugün galeyan-ı  millinin 
önüne güçlükle hükümet geçebiliyor. Buraya akın akın gelen 
gönüllüleri zorlukla çevirebiliyorum. Bu işe nihayet veril- 
mezse milli kuvvetlerin önüne geçemiyeceğimden dolayı  
deruhde-i mesuliyet edemiyeceğim ehemmiyetle mâruzdur." 

Bu iş'ar biraz edebi olmakla beraber hoşuma gidiyor. Bunun 
bir suretini eğer Kaymakam son günlerde edindiği bir huy ile doğru-
dan doğruya Nezarete de yazmış  olsa bile benim tarafımdan da artık 
yolda Edremitten ve yahut Burhaniyeden yazılması= iyi olacağını  
düşünerek yola çıkıyorum. Havran'da jandarma dairesi önünde halk 
ile konuşuyorum. Şimdi bilhassa buralarda açık konuşmak lâzımdır. 
İzmir faciasından bahsederek düşmanın ve Ayvalık rumlarmın feci 
ve müthiş  niyetlerini tasvir ediyorum. Hükümetten hiçbir fayda 
beklenilmemesini, işin başa düştüğünü, her türkün ve müslümanın 
silahını  kapıp vatan müdafaasına koşması  lüzım geldiğini açıkça tav-
siye ediyorum ve 'Hükümet infisah etmiştir," diyorum. Edremitte 
de bu vadide beyanatta bulunuyorum. Burhaniyeye muvasalatımda 
Ayvalık Kaymakamının telgrafim Nezarete bildiriyorum. Gece diğer 
bir telgrafla da yarın Ayvalık Kazasına merkez ittihaz edilen Gömeç'e 
gideceğimi yazdıktan sonra ilave ediyorum: 

— "Ayvalık Kaymakmımn telgrafnamesinden de anlaşılacağı  
veçhile kuva-yı  milliye müsademede berdevamdır. Yunan 
kuvvetlerinin taarruzlarına karşı  Hükümetin terk-i muhasa-
mat hakkındaki evamirine inkiyad etmemekte oldukları  an-
laşılıyor. Bu vaziyetin devamı  Hükümetin nokta-i nazarına 
tevafuk edemiyeceği tabii ise de adem-i inkiyaddan dolayı  
istimal-i cebr-ü şiddet dahi mümkün değildir. Yarın nasayih-i 
lâzıme icra edilecek ve mukabil tarafta dahi teşebbüsatta 
bulunulacaktır. Nezaret-i celilece de Mümessiller nezdinde 
galeyan-ı  millinin derecesi izah edilerek keyfiyetin hüsn-ü 
neticeye iktiramna müsaade buyurulması  ehemmiyetle mâ-
ruzdur.". 

Geceyi Burhaniyede geçiriyorum ve arkadaşlarla müdafaa işleri 
üzerinde konuşuyorum. Hamdi Bey cephede gönüllülerin kumandasını  
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deruhte etmiştir. Çalışmalar yolunda gidiyor. Işgalin vuku bulduğu 

günün telaş  ve heyecanı  zail olmaya başlamıştır. 
Ertesi günü Burhaniyeden hareketle Gömeç'e geliyorum. 

Haziran 335 Pazar. Gömece gelir gelmez, telgraf memuru, 

İstanbuldan makina başına çağırıldığı= haber veriyor. Telgraf haneye 
gidiyorum. Posta ve Telgraf Müdir-i Umumisi Refik Halit Bey * 
benimle görüşmek istiyormuş. Kendisiyle daha evelden, Istanbuldan 
muarefemiz var. Ailelerimiz komşuluk münasebetiyle tanışıyorlar. 

Refik Halit Bey şunları  yazıyor: 

— "Öğle üzeri Dahiliye Nazırı  ile görüştük, sizi tanıdığımı  söy-

ledim. (Her halde Ayvalık müdafaasından bahis açılmış  
olacak,) Bana dedi ki: Gerek Mutasarrıf Bey, gerek Kayma-

kam, tarafımdan verilen evamir haricinde hareket ediyorlar. 
Hükümetin çizdiği hat dahilinde kendilerine pek büyük 
mes'uliyet teveccüh eder. Bâdema Merkezin verdiği evamir 

dairesinde çalışmalıdırlar. Ben Nazırın söylediğini işte size 
söylüyorum. Bu salâhiyeti de bana o verdi. Bu ciheti size ay-
rıca resmen de bildirecektir. Bir mütalâanız varsa bildiri- 

niz. 

İstanbulun bu haberi iyi birşey değil. Vaziyet ve hareketlerim 

tâkibolunuyor ve şüpheler tevlit ediyor demek. Nezarete yazdıkla-

rımda kuşkulandıracak birşey olduğunu tahmin etmiyorum. Hayran 
ve Edremitten henüz yeni geçtiğim için oralardaki ağır beyanatım 

henüz İstanbula yetiştirilememiştir. Bu ilk ihtar ve tehdidi, biraz sert 

ve mukabil hücumla karşılamak icabediyor. Şöyle bir cevap yazıyo-

rum: 

"Şimdiye kadar hakikatten inhiraf etmedim. Bidayette Ay-
valıkta cereyan eden hadisatı  dakikasında Nezarete bildir-
dim. Talimat istedim. Sulh Konferansının karar-ı  kat'isi ve 
Hükümet-i Merkeziyenin emr-i sarihi olmadıkça Yunan işga-

line karşı  her türlü kuvvetlerle mümanaat ediniz, emrini al-
dım. Bu cevabı  koynumda taşıyorum. Bilahara asker ve ahali 

müsademeye başladı. Çünki işgal, Nezaretin târif ettiği şekilde 

değildi. Yine yazdım. Meclis-i Vükelâ akt olundu, makina 

başında muhabere edildi. Asker ve ahali müdafaa etsin, cep- 

* Refik Halit Karay 

3 5 
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heyi bozmasın, denildi. Bu da koynumda mahfuzdur. Balıke-
sir Heyet-i Milliyesi de makina başında muhabere ettiler. 
Bilahara Meclis-i Vükelâ terk-i muhasama kararı  verince 
derhal mülhakata tebliğ  ettim. Harbiye Nezaretinden askere 
emir geç geldiğinden o dahi bir müddet sonra ateşi kesti. 
Şimdi asker ateş  etmiyor, fakat ahali, her milletten gönüllü-
ler, arnavutlar, çerkesler, boşnaklar muharebe ediyor. Ben 
buna mani olamıyorum. Mâni olurum ümidiyle de, işte bura-
lara geldim. Biraz sonra mahall-i müsademeye de gideceğim. 
Ben de canımı  süprüntülükte bulmadım. Ben de bu vatanın 
evlâdıyım. Buralara kadar ateş  altına girmekliğim münhasıran 
hükümetin bana tevdi ettiği vazifeyi ifa içindir. Buraya niçin 
gelmek istediğimi Nazır Beyefendiye de Balıkesirden arzet-
miştim. Kaymakam Bey de gayret ediyor. Dün kuvvayı  mil-
liye Ayvalık kasabasına hücum edeceklermiş. Güç hal ile mâni 
olabilmiş. Fakat bunları  dağıtmak kaabil olmuyor. Hükümetin 
ordusu varsa gelsin, bu muharipleri tenkil etsin. Mademki 
mesuliyet varmış, ben yine hatt-ı  harbe gidiyorum, nasayih-i 
lâzımede bulunacağım, yine emrettikleri veçhile Düvel-i 
Mütelife mümessilleriyle müzakere edeceğim ve avdetimde 
istifamı  takdim edeceğim. Bu vatanın elbette benden daha 
ziyade hizmet edebilir pek çok evladı  vardır. Şimdiye kadar 
cephe-i pkim lekelenmedi, şimdiden sonra da lekelenmesine 
hiçbir suretle muvafakat edemem. Bunu Nazır Beyefendiye 
lütfen söyleyiniz. Istifa= kabulünde iltizam-ı  sür'at buyuru-
lursa size karşı  da cidden minnettar kalacağım." 

Refik Halit Bey cevap veriyor: 

— "Beyanatınızdan Nazır Beyi derhal haberdar edeceğim. Is-
tifa mevzubahs olamaz. Bunu hiç ileri sürmeyiniz. Arada 
bir su-i tefehhüm var, çabuk hallolur. Icabında müşkilat 
çıkarsa bana bildiriniz, elimden geleni yaparım. Şimdi Bâ-
bıâliye gidiyorum. Ellerinizi sıkanm." 

Yanımda bulunan Kaymakam, kendisi hakkındaki fikralanmdan 
memnun olmuştu. Onun muhtemel fena teşebbüslerine bu suretle 
mani olmak istemiştim. Nazır Bey de her halde elimde mevcut vesi-
kalardan dolayı  biraz düşünecekti. Biraz da naz ve istiğna göster-
miştim. Mıntaka Kumandanlığına Harbiye Nezaretinden Meclis-i 
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Vükelâ kararında mevzubahs olan emrin geldiğinden ise hiç maluma-

tım yoktur. Dahiliye Nazırımn, emrin verildiğini bilmesi faydalı  
olacaktı. Askerin dahi ateşi kestiği filan vaki değildi. 

Gömeçte çok kalmayarak Murateli'ye gittim ve Ali Beye misafir 

ve mülâki oldum. Gece orada kaldım, rahat rahat görüştük ve ertesi 

sabah, işgali protesto ve İngiliz mümessiliyle temas vesilesiyle Ayvalığa 

giderek hem Nezaretin emrini yerine getirmeyi, hem de Yunanlı-
rın kuvveti ve vaziyeti hakkında malümat elde etmeyi kararlaştır- 

dık. 

2 Haziran pazartesi sabahı  Hadkinson'a hitaben bir mektup 

yazarak Ayvalığa gelip kendisiyle görüşmek istediğimi ve beni şehire 

isal edecek bir memur-u mahsusun Çakıllı  Bahçe mevkiine izamını  
bildirdim. Mektubumu, beraberinde bir de nefer olduğu halde bir 

zabitimize vererek gönderdik. Zabitimiz Hadkinsonun şu cevabını  
getirdi: 

"Mektubunuzu aldım ve tebliğ  ederim ki Yunan Kumandanı  
Beyle konuştuk ve müsaade veriyor. Buyurasınız aynı  suretle 

nasıl ki mükâleme memurunuz geldiler. Çünkü başıbozuk-

ların mukabelesinden dolayı  Yunan Kumandanı  Bey, memur 

gönderemiyeceğini ifade eylediği cihetle her suretle emin ola-

rak mükâleme memurıınuzun geldiği veçhile gelebileceğinizi 

beyan eylerim efendim." 

"2 Haziran 335, Ayvalıkta İngiltere Devleti 
mümessil-i siyasisi 

Hadkinsonun İngilizce imzası" 

Mükâleme memuru zabit arkadaşımız ve neferimiz, Yunan hat-

tından kasabaya kadar gözleri bağlı  olarak götürülmüşler. Cevapta 

"mükaleme memuru gibi" cümlesinin tekrar tekrar ifadesi, bana da 

aynı  muamelenin yapılması  ihtimalini hatırlattığı  için bir müddet te-

reddüt ettik. Sıfat-ı  memuriyet hasebiyle gözlerimin bağlanmasına razı  

olamazdım ve hiçbir şey göremiyeceğim için asıl maksat da hasıl olamı-

yacaktı. Böyle bir vaziyet husulünde avdet etmek kararı  ile yine aynı  
zabit ve neferimizle birlikte hareket ettik. Yunan hatlarını  geçtikten 

sonra bizi karşıladılar, getirdikleri bir faytona bindik ve piyade ve 

efzun askerlerinin taht-ı  muhafaza ve nezaretinde kasabaya götü-

rüldük. Ayvalık, ne bir dükkân, ne de bir ev istisna edilmemek şar- 
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tıyle kâmilen Yunan bayraklanyle donatılmıştı. Her halde bizim gele-
ceğimiz haberi üzerine bu tertibat alınmış  olacak. Çünkü ahali fevç 
fevç sokaklara toplanmış  bizi seyrediyorlar. Nihayet arabamız Bele-
diye Dairesi önünde durdu. Fakat yanlış  getirilmiş  olacağız ki tekrar 
hareketle Metropolithaneye gittik. Metropolit, merdivenin üst başında 
istikbal etti, yol gösterdi ve "buyurunuz" diyerek bizi bir odaya aldı. 
Odada Yunan işgal Kumandanı  Miralay Dimitri Toma ile tanıştı-
rıldık. Ayakta karşıladı, yer gösterdi. Sigara ve kahve ikram etti. 
Akabinde Hadkinson da geldi. Metropolit ile iki arkadaşım dışarıya 
çıkarıldılar. Odaya Yunan torpido kumandanı  ile Ayvalık eşrafin-
dan ismini bilemediğim sivil bir zat geldiler. Yunan kumandanı  ilk 
lâzıme-i nezaketi ifadan sonra nâdim olmuş  gibi bir vaziyetle bacak 
bacak üzerine atmış  ve pek mağrur bir eda takınmıştır. Rumca söy-
lüyor. Biraz rumca anlarım, fakat hiç belli etmiyorum. Hadkinsona 
hitap ederek soruyor: 

Mutasarnf Efendi ne istiyor? 

Hadkinson, "Kumandan Bey esbab-ı  ziyaretinizi soruyorlar," 
diye tercüme ediyor. Hadkinsona cevap veriyorum: 

Kendisinden birşey istemiyorum. Münhasıran sizinle görüş-
meye geldim, diye başlayarak Ayvalığın kuyud ve eşkal-i mevzuaya 
riayet edilmeksizin işgaline teşebbüs edildiği için kuvve-i askeriye-
miz tarafindan müdafaaya mecburiyet hâsıl olduğunu ve binaena-
leyh keyfiyeti hükümetim namına resmen protesto ettiğimi söylüyo-
rum. Yunan Kumandanı  kuvvetli bir koz zannettiği şu suali soru- 
yor: 

Osmanlı  hükümeti Yunanistanla hal-i harpte midir? 
Cevap veriyorum ve hal-i harpte olmadığı  için resmi kuvvet-

lerin müdafaası  suretiyle fiilen de protesto ile iktifa edilmiş  olduğunu, 
halen askerin silah kullanmadığını, harbedenlerin halk olduğunu, 
çünkü işgal kuvvetlerinin gerek İzmir ve civarında, gerek Manisa 
havalisinde ika ettikleri müessif hadiselerin cıvarda ve ezcümle Ba-
lıkesir Livasında da öğrenilmesi yüzünden bütün Liva halkının heye-
can ve teessüre düştüğünü ve aileleriyle çocuklarını  uzak yerlere gön-
dererek silaha sarıldıklannı  söylüyorum. 

Mademki asker harbetmiyor, hükümet ahaliyi niçin müsade-
meden men' etmiyor?" diye soruyorlar. Hükümetçe bu halin men'i 
takarrür etmişse de halkın heyecan ve galeyarunın ve mikdarlarının 
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fazlalığından dolayı  men'e muktedir olamadığımızı, kavaid-i düve-

liyye ve hukukiyyeye münafi bir şekil ve surette vaki olan işgalin 

tevlit ettiği galeyanın şiddeti yüzünden hasıl olan bu vaziyetin her 
halde düvel-i muazzama-i Mütelifenin arzusuna da mutabık olama-

yacağma kuvvetle kaani bulunduğumuzu söyleyince Hadkinson, Yunan 
Kumandammn söylemediği bazı  cümleleri de ilave ederek, Yunanlıla-

rın asayiş  ve adaleti temin için geldiklerini ve Yunan hükümetinin emri 
mucibince işgalin Ayvalığın on iki kilometre dahiline kadar tevsi 

edileceğini ve bunun için de askerin kendilerine teslimini ve hakla-

rında esir muamelesi yapılmayıp vapurla Bursaya sevk olunacakla-

rını  söyledikten sonra, şayi olan hadiseler hakkında da Yunanlıların 

böyle bir hareketleri vaki olmayıp bu dedikoduların bililtizam bazı  
ecnebi devletleri ajanları  tarafından tertip ve işaa olunduğunu ilave 

ediyor. 
Askerin vazifesine, harekatına müdahaleye salâhiyetim olmayıp, 

Harbiye Nezaretinden telâkki edecekleri emre göre harekete mecbur 
bulundukları  ve binaenaleyh teslim hakkındaki tekliflerini tebliğ  ede-

miyeceğim hakkındaki ifadem üzerine, 
— O halde on iki kilometre geriye çekilsinler. Şimdilik aldığı-

mız emir budur. Ileride daha ziyade ilerlememiz hakkında emir alır-
sak o vakit ayrıca tebligat yaparız, diyorlar ve her halde müdafaa 

kuvvetlerinin Ayvalığın hemen arkasındaki zeytinliklerden çıkmala-

rını  istiyorlar ve hattâ müdafaada bulunan ahalinin kendilerince 
geri atılması  ve tenkili kaabil olduğunu, ancak askerin orada bulun-
ması  bu ahalinin kuvvetini ve mâneviyatını  artırdığı  cihetle her halde 
evvelemirde askerin geri çekilmesinde ısrar ettiklerini söylüyorlar. 
Yavaş  yavaş  Yunanlı  miralay azametli vaziyetini değiştiriyor, yüzüne 

ve sözlerine daha mülayim bir şekil vermeye çalışıyor, bizim taraftan 
taaruz edilmedikçe Yunan askerlerinin silah atmayacaklarını, fakat 
bizim askerimizin geri çekilmesi hakkında emir geldiği takdirde ken-
dilerinin haberdar edilmelerini rica ediyor. Bu meyanda Hadkinson, 
güya suret-i hususiyede gizli olarak söylediğini ifham eder bir tarzda 

eğilerek Konferansça oralarının Yunanistana verildiğini, kendisi 

bu bapta telgrafla haber almışsa da henüz resmen ilan olunmadığını  
söylüyor ve ilave ediyor: 

— Rumeli muhacırlarının yerlerini terketmeleri muvafık ola-

caktır. Çünkü bu muharebe, haksızlıkların tamiri için yapılmıştır ve 

rumların eski yerlerine iadeleri mukarrerdir. 
Belleten C. XLVIII, 14 
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Mukabeleten Rumeli muhacırlarının da bilahara yerlerine gön-
derileceğini ümit etmektedir." 

Yunan işgal kumandanı, cıvar köylere hitaben yazıp bir türlü 
gönderemediğii ve tevzi edemediği beyannameleri çıkarıyor. 'Bunlar 
köylere dağıtılırsa çok faydası  olur," diyor; beş, on tane bana uzatı-
yor. Avdetimde bunların köylere dağıtılmasmı  rica ediyor. Alıyorum. 
Gider ayak Hadkinson Ayvalıkta kalan aileler hakkında da teminat 
veriyor. Bunlar kendi evlerine yerleştirilmişler, fakat muhtemel her-
hangi bir taarruzda vikaye maksadı  ile her haneye ikişer asker dahi 
ikame olunmuş  imiş, kalan memurlar ise tamamen serbestmişler. 

Artık ayağa kalktım, çıkıyoruz. Yunan miralayı  tekrar tekrar 
kuvvetin zeytin ormanlarından çekilmesini rica ediyor. Anlıyorum 
ki Ayvalık halkı  müşkil vaziyettedir. Ne kendileri, ne de hayvanatı  
kasabadan harice çıkamıyorlar ve kumandanı  tazyik ediyorlar. Gel-
diğimiz gibi avdet ediyoruz. Kasabanın içinden geçerken, Ayvalık-
ta kalan birkaç memurumuzun bir binanın üst kat pencerelerinden 
baktıklarını  gördüm. Binanın kapusunda süngülü nöbetçiler var. 
Işgal kuvvetini iki binden fazla tahmin etmiyorum. Işgal sahası  da 
kasabadan dahile doğru bir kilometreyi tecavüz etmiyor, iki kilo-
metreye yakın bir saha boş  duruyor. bundan sonra zeytinlikler bizim 
kuvvetlerimiz tarafindan tutulmuştur. 

Ali beyle tekrar buluşuyoruz ve konuşuyoruz. Ayvalıkta gör-
düklerimi ve görüştüklerimi anlatıyorum. Bilhassa tevzi edilmek üzere 
bana verilen beyannameleri Ali beye hediye ediyorum. 

Karargâhta daha bir gün kalarak 4 Haziran çarşamba günü 
Balıkesire döndüm. Ilk işim Ayvalık mülakatı  hakkında Nezarete 
rapor yazmak oldu. Şifreli telgrafla yazdığım bu raporda, karar-
gâhtan Ayvalıkta Ingiliz mümessili Hadkinson'a mektupla ha-
ber gönderip cevap aldığımı  izahtan sonra, hayvanlara binip aynı  
zabit ve neferimizi müstashiben "hareketim esnasında Kuvayı  Milliye 
tarafindan itiraz vuku bulduğunu, Mutasarrıf Ayvalığı  Yunanlılara 
teslim etmeye gidiyor, diyerek ve müsellahan mümanaata karar ve-
rerek ateş  edeceklerini bildirdiklerini ve vaziyet kendilerine izah edi-
lerek bin müşkilâtla muhalefetleri ref' olunduğunu" ilave etmeyi 
de ihmal etmedim. Bundan ötesini tasvir ettiğim tarzda yazdım. 
Artık Nezaretin emri ifa edilmişti. Düvel-i itilafiyye mümessillerinden 
Ayvalıkta Hadkinsondan başkası  yoktu ve bununla da temas yapıldı. 
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Yalnız Meclis-i Vükelâ kararında zikredilen bunlar vasıtasiyle asa-

yişin ve hukuk-u ahalinin muhafazası  kaydımn icapları  Hükümetin 

mâlûm olmayan nokta-yı  nazarına göre yerine getirilemedi, buna 

mukabil Yunanlıların maksatları  anlaşılmış  oldu. 

Gene bugün Balıkesire muvasalatım akabinde Burhaniye Kay-

makam Vekilinden şu telgrafı  alıyorum: 

Gömeçte Karesi Mutasarrıflığına, bulunmadığı  takdirde Vekiline 

— "Mesele-i askeriyye hakkında muahharan alınan emir mu-

cibince bera-yı  istişare Yunan zabiti ile beraber vapurla 

gelindiğinden beyaz sancak keşidesiyle beraber vapura teş-
rifiniz mercudur. 4 Haziran 335" 

Ayvalık İngiliz Kumandanı  
Binbaşı  Şar Hadkinson 

Karesi Mutasarrıfhğına 

"Şimdi Gömeç iskelesine bir torpido ile gelen Ingiliz Kuman-

danı  Binbaşı  Mösyü Şar Hadkinson tarafından Emrudâbad 

Müdiriyetine yaveriyle gönderilen tahrirat sureti bâlâya nak-

ledilmiş  ve Mutasarrıf Beyefendi livaya müteveccihen hareket 

etmiş  bulunduklarından Nahiye Müdürü Efendinin berâ-yı  

istişare vapura azimetine müsaade edilip edilmiyeceğinin 

acilen inbası  ve bu babta olunacak muamelenin emrü iş'arına 

makina başında muntazır bulunduğum mâruzdur. 4 Hazi-

ran 335 

Nezaretten talimat alabilmek kolay değil. Esasen ne talimat 

verecek. Nahiye Müdürünün vapura gidip ne istediklerini sorup 

öğrenmesini ve neticenin makam-ı  livaya bildirilmesini tebliğ  ettim. 

Burhaniye Kaymakam Vekili "Gayet müstacel" kaydiyle şu cevabı  

veriyor: 
— "Emr-i âlilerine imtisalen Gömeç iskelesine gelen Yunan 

torpidosuna gidip Ingiltere devlet-i fahirnesinin Ayvalığa 

memur mümessil-i siyasisi Hadkinson Bey ve bir Yunan 

zabiti ile görüştüm. Hadkinson Bey tercümanlık etti. Yunan 

zabiti Ayvalıkta zât-ı  samileriyle vuku bulan müzakerat üze-

rine intizar ettikleri cevabı  henüz alamadıklarından ve bugün 

Kaymakam Vekili Sabri" 
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cepheye beyaz bayrakla mükâleme memuru çıkardıkları  halde 
kimseye tesadüf edemediklerinden Gömeç iskelesine kadar 
gelmeye mecbur kaldıklarını  ve işgal-i vâkiin tekrar hükümet-i 
metbualarından verilen emir mucibince şimdilik Ayvalık 
Kazasına Şamil olup mâmafih ileride diğer emir alınırsa derhal 
Hükümet-i Osmaniyeye tebliğ  edeceklerini ve işbu işgalin 
mücerret Ayvalık rum ahalisinin zeytinliklerinde ve tarlalarda 
serbesti ile çalışmalarını  teminden ibaret olup Ayvalık memur-
larının memuriyetleri başına avdetle ifa-yı  vazifeye başlama-
larım ve şu halde cepheyi teşkileden Ayvalık 1..Vfıntaka Kuman-
danı  Ali Bey tarafindan asker ile müsellah ahalinin Ayvalık 
Kazası  hududu haricine çektirilmesini ve hattâ Ali Bey is-
terse askerini Bursaya kadar da çekebileceğini ve maksatları  
harp olmayıp hiçbir suretle kan dökülmesi arzu ve karar-
ları  haricinde olup hıristiyan ve islam bilumum ahalinin mal 
ve can ve ırzlarının taht-ı  temine alınacağını  ve yarın vakt-i 
zuhura kadar Ayvalıkta tarafımdan cevap itasına intizar 
edeceklerini ve aksi takdirde fena olacağını  tebliğ  etti. Hadkin-
son Bey de hükümeti namına, İzmir vak'a-yı  feciasının teker-
rürüne suret-i kat'iyyede meydan ve imkan bırakılmayacağım 
ve işbu işgalin Sulh Konferansı  mukarreratına mâtuf bulun-
duğunun Yunan hükümeti tarafindan tebliğ  edilegelmekte 
bulunduğu ve imkanın müsaadesi nisbetinde yarın vakt-i 
zuhura kadar mükaleme ve müşaverenin her ne suretle olursa 
olsun her halde temin edilmesi lüzumu dermeyan edildiği 
berayı  malûmat mâruzdur. Ferman. 

Gömeç Müdürü Eyüp Sabri." 

Karesi Mutasarrıflığına 

— "Emr-i alilerine imtisalen Gömeç Müdürü Bey, Emrudâbad 
iskelesine üç bacalı  bir torpido ile gelen Ingiltere Devlet-i 
fahimesinin kumandanı  Mösyü Hadkinson ve refiki Yunan 
Devleti zabiti ile görüşmek üzere torpidoya gönderilmişti. 
Beyinlerinde cereyan eden müzakere ve mükâlemeyi natık 
olarak Müdiriyetten alınan telgrafname sureti aynen derc 
edilmiş  ve itası  muktazi cevap müddeti yarın vakt-i zuhra 
kadar bulunmuş  olmaktan naşi bu babta olunacak muamele- 
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nin ve hükümet namına verilecek cevap mahiyetinin tesri-i 
emrü iş'arı. 

4 Haziran 335 Burhaniye Kaymakam Vekili Sabri." 
Geceyarısı  "Dakika tehiri caiz değildir" kaydiyle Nezarete yazı-

yorum: 

— "Bugün arzettiğim rapordan sonra Burhaniyeden aldığım 
telgrafta Gömeç iskelesine gelen bir torpidodan, çakerlerinin 
berayı  mükâleme talebedildiği ve elyevm Gömeçte bulun-
duğum zehabiyle vuku bulan taleb-i mezkûrun, Balıkesire 
avdet edilmiş  olmasına mebni is'afı  kabil olamadığından Na-
hiye Müdürünün torpidoya azimetle avdetimin beyan edil-
mesini ve müracaatları  esbabının istilamı  ile alınacak cevabın 
bildirilmesini cevaben iş'ar etmiştim. Şimdi varit olan telgraf-
name ehemmiyet-i mahsusayı  haiz ve iınrar-ı  vakte gayr-i 
müsait bulunmakla aynen zire nakl ve irade-i Nezaretpena-
hilerine makina başında intizar olunur. 

4/5 Haziran 335." 

İki saat sonra cevap alıyorum: 

"C. Size geçenlerde tebliğ  ettiğimiz Meclis-i Vükelâ kararına 
tevfik hareket ediniz. Bu kararda denilmişti ki, itilaf mü-
messilleri vasıtasiyle hukuk-u Osmaniyeyi ve asayiş-i ma-
halliyi temin ettirerek işgale karşı  şimdiye kadarki fiili 
protestolarla iktifa ediniz. Resmen de protestoda devam ede-
rek sefk-i demadan ve müsademeden hazer ediniz. Mademki 
İngiliz mümessili vesatet ediyor. Ayvalıkta ona göre hareket 
ediniz ve İngiliz mümessili ile Yunan kuvve-i işgaliyesi ku-
mandanının beyanatını  senet olarak alınız. Bizim Mıntaka 
Kumandanının tarz-ı  hareketi için de Harbiye Nezaretinin 
vereceği emre imtisal cyleyiniz." 

4/5 Haziran 335 Dahiliye Nazırı  Ali Kemal." 

Direktif olarak gene Meclis-i Vükelâ kararı. Gene aynı  terane. 
Hukuk-u Osmaniyenin temini tâbiri mutlak ve umumi olmasına naza-
ran nokta-i hareket bu olmak lazım. Mıntaka Kumandanı  Ali Bey bu 
müzakereyi idare eder. Binaenaleyh bir mülakat kararlaştırmak ica-
bediyor. Burhaniye Kaymakam Vekiline bu noktai nazara göre tali- 
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mat vererek Nahiye Müdürünün müddet sona ermeden Ayvalıkta 
Hadkinsonla görüşmesini ve mülâkat temin etmesini bildirdim. 

5 Haziran perşembe günü akşama kadar mükâlemeden haber 
bekledim, Burhaniyeden sordum. Emrudâbad Müdürünün Ayvalıktan 
henüz avdet etmediğini ve bu gece alaturka saat bire kadar malümat 
verebileceğini ümit ettiğini bildirdi. Nihayet gece "gayet müstacel 
ve mahremdir" kaydiyle Burhaniyeden şu telgrafı  aldım: 

SURET 

"C. Bugün Mıntaka Kumandanı  Beyin tasvibi üzerine beyaz 
bayrak keşidesiyle Ayvalık jandarma mülâzimlerinden Atıf 
Efendiyi beraberime alarak Ayvalığa gittim. Ayvalık Belediye 
Dairesinde Ingiltere devlet-i fahimesi mümessil-i siyasisi 
Hadkinson Bey hazır olduğu halde Yunan kuvve-i işgaliye 
kumandanı  ile görüştüm. Dünkü telgrafname-i âcizide arz 
olunan esasat üzerine lâzım gelen müzakeratın icrasına izhar-ı  
muvafakat olunarak yarın sabahleyin alafranga saat onda 
Ayvalık — Gömeç caddesi üzerinde kin Belediye Çeşmesine 
Ayvalıktan Hadkinson beyle kaymakam rütbesinde bir yunan 
zabiti gelecek ve bendeniz de hazır olduğum halde Mıntaka 
Kumandanı  Beyle görüşeceklerdir. Bu bâbta taraf-ı  âciziden 
de idare-i kelâm edilmesi icabettiği takdirde bir talimatname-
nin suvari-i mahsusla yetiştirilmesi muktazidir. Suret-i hare-
ketimin emr-ü iradesine muntazırım. 

5/6 Haziran 335 Gömeç Müdürü Sabri" 

Karesi Mutasarrıflığına 

— "Burhaniye saat 24/50. Ayvahkta Ingiltere devlet-i fahimesi 
mümessil-i siyasisi Hadkinson ve Yunan zabiti beylerle bera-yı  
müzakere Ayvalığa izam olunan Emrudâbad müdürü beyden 
varit olan telgrafname sureti bâlâya nakledilmiş  olduğundan 
müdür beyin hükümet-i seniyye namına ne yolda idare-i 
kelâm edeceğinin serian inbasına makina başında muntazır 
bulunduğum mâruzdur. 5/6 Haziran 335 

Burhaniye Kaymakam Vekili 
Sabri 
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Gece yarısından sonra bir buçukta gelen bu telgraf üzerine tek-
rar talimat vermeye lüzum görmedim. Esasen müzakereyi Ali Bey 
yapacaktır ve Nahiye Müdürünün beyanatta bulunmasına lüzum 
ve ihtiyaç da yoktur. Sabah saat onda da mülakat başhyacaktır. 

Ertesi gün 6 Haziran akşamı  Ali Beyin bana ve bir sureti Bandır-
mada 61 inci Fırkaya "Dakika tehiri mucibi mesuliyettir, gayet müs-
taceldir" kaydı  ile Murateli karargahı  mahreçli şu telgrafı  geldi: 

"Bundan dört gün evvel Karesi Mutasarrıfı  Hilmi Bey, aldığı  
emre imtisalen Ayvalığa giderek kuvvei işgaliye kumandanı  ile gö-
rüştü ve hukuk-u osmaniyenin muhafazası  zımnında anlaşmak iste-
diyse de Yunan kuvvei işgaliye kumandanı  itilafa yanaşmadığından 
dolayı  işbu mülakat neticesiz kalmıştı. Her nedense iki gün sonra 
İngiliz mümessili Hadkinson Efendi ile bir Yunan zabiti torpido ile 
Gömeç iskelesine yanaşarak Mutasarrıf Beyle mevzubahsolan itilaf 
esasatını  yeniden tetkik etmek istediklerini teklif ettiler. Mutasarrıf 
Bey Balıkesire hareket etmiş  olduğundan, Nahiye Müdürü kendile-
riyle görüştü ve keyfiyet Mutasarriflığa bildirildi. Bana da haber 
verdi. Mutasarrıf Bey Meclis-i Vükelânın kararını  ihtiva eden ve evel-
ce Müdür Beye tebliğ  edilmiş  olan emir dairesinde hareket etmesi 
emrini verdi. Bu emir de hukuk-u osmaniyenin temini esasını  muhtevi 
idi. Bunun üzerine, dün işgal kumandanı  ile haberleşerek bugün 
Nahiye Müdürü ile birlikte işgal Kumandanı  Miralay Toma ve mua-
vini Kaymakam Nikola ve İngiliz kumandanı  Hadkinson Efendi de 
beraber olduğu halde Ayvalık — Gömeç caddesi üzerinde Belediye 
Çeşmesinde mülâkat ettik ve berveçhi âti hususatı  şifahi olarak taht-ı  
karara aldık: 

— Ayvalıkta kemakân hükümet-i osmaniye memurları  ve kaya-
nin icrayı  hüküm ve hükümet edecektir. Osmanlı  bayrağı  rekzoluna-

caktır. Ahalinin rekzettikleri Yunan bayraklarının kaldırılmasına 
Yunan kumandanı  çalışacaktır. 

2 - Yunan işgal kuvveti, iddiaları  veçhile Sulh Konferansının 

kararı  ile ve işgal-i askeri vazifesiyle gelmiş  olduklarına göre Yunda 
Adasında, yahut şehrin haricinde Aya Nikola veya Sefa'da ikamet 
edecek ve şehrin haricinde bulunmayacaktır. Şehrin inzibatı  için 
Osmanlı  polis ve jandarmalarına kuvvei işgaliye indeliktiza muavenet 
edecektir. 

3 — Ayvalık Kazasına Şamil olan arazi dahilinde Kaza ahalisi 
iş  ve güçleriyle meşgul olacaklar ve Ayvalık Kazası  haricine silahlı  
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olarak kimse çıkamayacağı  gibi hariçten de kimse giremiyecektir. 
Silahla giriş  ve çıkış  emniyeti ihlal mahiyetinde telâkki edilecektir. 

4 — Ayvalık Kazası  haricine çıkacak ve hariçten girecek olan 
eshabı  mesalih, tarafeyn kumandanları  vesika vermek suretiyle müm-
kün olacaktır. 

5 — Ayvalık Kazasının hududu birer zabit ve ikişer sivilden mü-
rekkep bir komisyon tarafindan, malüm olduğu halde bir defa daha 
tespit olunacaktır. 

Berveçhi bâlâ mevad üzerine karar hâsıl olduktan sonra işgal 
kumandanı  ve beraberindekiler Ayvalığa avdet etmişlerdir. Yarın 
Kazanın hududu tespit edilecektir ve bâdehu itilfin mevaddı  tat-
bikatma başlanacaktır. 

Ayvalık Kazası  Yunda Adası  ile Küçükköy'den ve Ayvalık 
şehrinden mürekkeptir. Kazanın hududu dahi ( /2oo.000) mıkya-
sındaki haritada "Küçükköy" yazısından ve "Ayvalık" yazısının 
elifinden geçen ve "Büyükdere" namını  alan Burhaniye ve Ber-
gama Kazalarının hatt-ı  fâsılı  olup "Eski yol" yazısının elifinden baş-
layan dere ile denize mülâki olup Ayvalıktan itibaren şarken ve şimalen 
tahminen bir buçuk ilâ iki kilometre nısıf kutrunda araziyi şâmildir. 
Binaenaleyh bu kadar bir arazi şimdilik Yunan kuvvayı  işgaliyesi 
altında bulunacak demektir. Ayvalığın işgalinden bugüne kadar geçen 
yedi gün zarfinda milletin gösterdiği galeyan-ı  hamiyyet ve gayret ve 
kuvvei askeriyenin mecbur ve mükellef bulunduğu sebat ve metanet, 
gerideki bilcümle ahali-i islâmiyyenin heyecanını  teskine ve selâmetini 
temine medar olduğu gibi kuvvei işgaliyyenin hırs-ı  istilâ ve tevsi-i 
işgalini kırmış  ve hamdolsun şu suretle mahdut ve mahsur bir vaziyette 
kalmağa mecbur etmiştir. Berveçhi bâlâ mevaddı  itilafiyyenin maksat 
ve menfaat ve hukuk-u Osmaniyenin beka ve muhafazasına kâfi ge-
lip gelmiyeceğinin âcilen emr-ü iş'arı  mâruzdur. 
6 Haziran 335, Ayvalık Mıntaka Kumandanı  Kaymakam Ali." 

Burhaniye Kaymakam Vekili de ayrıca Emrutâbat Nahiye Mü-
diriyetinden aldığı  beyaniyle Mıntaka Kumandamnın telgrafinda 
zikrolunan maddeleri yazarak bu şeraitin muvafik olup olmıyacağı  
hakkında emir istiyor. 

Şifahi surette kararlaştırılmış  olan ve tasdik ve kabule muallak 
bulunan bu maddeleri Nezarete bildirmekle beraber bâzı  maddelerin 
Ayvalık Kazasında Yunan işgal ve hakimiyyetini tasdik mahiyetinde 
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bulunması  hasebiyle tâdili zımnında teklifat-ı  mütekabilede bulunu-
lacağı  ve bizim mukabil tekliflerimizin adem-i kabulu takdirinde 
maruz teklifatın kabul edilip edilmiyeceğinin emr-ü iradesi, diye bir 
fıkra ilave ettim. Bu iş'arıma Nezaret hiçbir cevap vermemiştir. Çok 
sonradan suret-i hususiyede haber aldığıma göre, Dahiliye Nazırı  
bu meseleyi Meclis-i Vükelâya arzetmiş  ve oradan aşağı  yukarı  şöyle 
bir karar çıkmış : 

"Yunan askeri Yunda Adasına çekilsin, fakat bu takdirde dahi 
Yunanhların eline Sulh Konferansında senet olarak kullanacakları  
hiçbir tahriri vesika verilmesin, Mutasarrıf şifahı  olarak itilâfin kabul 
edildiğini söylesin." 

Dahiliye Nazırı, her ne sebebe mebni ise, bu kararı  tebliğ  etmemiş  
imiş. Suret-i resmiyede tahkikine imkan bulamadıgım için bu malümatı  
yalnız kaydetmekle iktifa ediyorum. 

Diğer taraftan, Mıntaka Kumandanlığımn 61 inci Fırka kuman-
danliğına vaki' iş'arına 14 üıcü Kolordu Kumandanlığı  cevap ver-
mektedir. Ondördüncü Kolordu Kumandanı  Yusuf Izzet Paşa Bu-
günlerde karargah= Tekirdağından Balıkesire nakletmiş  bulunu-
yor. 

Ayvalık Mıntakası  Kumandanlıgına 

Balıkesir 7 Haziran 335 

"61 inci Fırka Kumandanlığına keşide ettiğiniz, 6/6/335 tarih 
ve 626 numaralı  şifrenize cevaptır : 

— Ingiliz mümessili ile birlikte Yunan Kumandanlığı  ile görü-
şülerek mıntakanızda Yunan harekatın' tevkife muvaffakiyetiniz 
en büyük teşekkürlere layıktır. Bu, müfrezenizin ve beraberinizdeki 
kuvvei milliye kumandanının tarihin kaydedeceği birer muvaffaki-
yenir. 

— İngiliz mümessili de beraber olduğu halde cereyan eden şifahi 

müzakereta şu yolda cevap veriniz: 

Hükümet-i Osmaniye yalnız İzmir şehrinin ve istihkamatımn iş-
gal-i askeri altına alınacağı  hakkında itilaf hükümat-ı  muazzamasının 
müşterek notasını  almıştır. Binacnaleyh bu nota muhteviyannın ha-
ricindeki Yunan askeri işgallerini, hükümet-i metbuam ve Ayvalık 
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Müfreze Kumandanlığı  ve Müfrezenin merbut olduğu on dördüncü 
Kolordu Kumandanlığı  katiyen kabul edemezler ve protesto ederler. 
Binaenaleyh Ayvalıktaki Yunan kuvvetinin Anadolu sahilini tahliye et-
mesini talep ederim. Yunan kuvvetinin Yunda Adasına nakline de ancak 
diğer İtilâf hükiımat-ı  muazzamasının hükümet-i metbuam ile bir itilâf 
akdetmelerini müteakip resmen muvafakat edebilirim. Ayvalık şeh-
rinde inzibatın tesisine Osmanlı  kuvveti halen kâfidir. Ayvalık Kazası  
dahilinde hariçten Osmanlı  kuvvei askeriyesinden başka bir ferdin 
müsellahan girmesine mümanaat olunacaktır ve Ayvalık rum ahali-
sinin Yunan işgali münasebetiyle yapmış  oldukları  coşkunluklar bir-
daha tekerrür etmemek şartiyle tarafımızdan affolunacaktır ve bu 
coşkunluklar yüzünden ahali-i mezkûreye karşı  hiçbir tecavüzün vukua 
gelmemesi temin olunacaktır. Ayvalık Kazasına girip çıkacak eshabı  
mesalih hakkında müşterek vesika has' hakimiyet-i Osmaniye ile 
kabil-i telif değildir. 

İşbu tebligat ve metalibimin gerek mümessil ve gerek Yunan 
Kumandanlığınca is'af edileceğini temenni etmekle beraber bir cevab-ı  
muvafik ahzına intizaren müfrezenin dünkü 6/6/35 günkü vaziyetini 
muhafaza edeceğini ve sebebiyyet verilmemiş  bir ateş  muharebesi 
yapmayacağım tebliğ  ederim." 

Babffilinin sükûtu ve Kolordu Kumandanlığının dahi bu kat'i 
talimatı  neticesinde Ayvalık cephesindeki nisbi ve muvakkat sükûn 
nihayete ermiş  ve muharebe tekrar başlamıştır. 

* * 

Günler geçiyor ve her geçen gün vaziyetimizi biraz daha kuv-
vetlendiriyor. Ayvalık müdafaası  bütün memlekette bir ümit şûlesi 
gibi parlıyor. Balıkesir, mütarekenin karanlık günleri içinde Türk 
haysiyet ve şerefini muhafaza ve müdafaa eden bir mihrak olmuştur. 
Balıkesir, hükümetin tâkibine maruz hamiyyetli ve vatanperver Türk 
evlâdına darül'aman olmuştur. Cıvardan, hatt ı  İstanbuldan zabit, 
sivil vatanperverler akın etmeye başlamıştır. Kolordunun müdafaayı  
benimsemesi, Harbiye Nezaretinin de hükümet-i merkeziyenin uyuş-
turucu ve boyun eğici siyasetinin aleyhinde bulunduğunu ifham edi-
yor. Ordunun ve ordu mensuplarının vatan müdafaa ve mücahede-
sinde açık ve sarih bir vaziyet almalarından cesaret buluyoruz. Fi-
kirlerde ve kalplerde daha müsbet ve azimkâr hisler belirmeye başlı- 
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yor. Menfi ruhlu ve düşünceli bozguncular hislerini gizlemek mecbu-
riyetini duyuyorlar. Ayvalık Kaymakamı, bazı  tezahürattan hayatını  
tehlikede görerek Ayvalık muhitinden Edremite iltica etmiş  ve orada 

da duramıyarak İstanbula kaçmış tır. Burhaniye Kadısı  da hayatının 

tehlikede olduğunu, tehdit edildiğini makam-ı  Livaya bildirmiş  ve 

Balıkesire celp olunarak İstanbula gönderilmiştir. Ayvalık Kayma-
kamlığı  vekâletine ateşli ve cevherli Kuvvayı  Milliyeci arkadaşlardan 

Burhaniye Kaymakam-ı  sabıkı  Ozdemiroğlu Salim Bey inha edilmiş  
ve Nezaretçe kabul olunmuştur. Edremit ve Burhaniye Kazalarında 

Hareket-i Milliye teşkilatı  inkişaf etmektedir. Balıkesirde de Hareket-i 
Milliye heyet-i merkeziyesi kurulmuştur. Izmirin işgali üzerine Ba-

lıkesire gelen Vasıf Bey, Balıkesirde halk arasında mâneviyatı  takviye 
için gece, gündüz faaliyet sarfetmektedir. Cebine doldurduğu eski 
ecnebi gazetelerden güya makaleler ve fikralar uydurarak ecnebi 
devletlerden bir kısmının Yunan işgali aleyhinde bulunduklarını  ve 

müdafaayı  hüsnü telakki ettiklerini mesçitlerde, halkın toplandığı  
yerlerde izaha çalışıyor. Memleketin ileri gelenleri de, pek azı  müstes-
na olmak üzere, bizimle beraberdir. Bilhassa Vehbi Beyle Gönenli 
Osman Bey Heyeti Merkeziyededirler. Bir taraftan da menfi propa-
gandalara karşı  çok dikkatli bulunuyoruz. Istanbuldan gelenler bir 
müddet kontrol ediliyor, harekat ve temasları  tarassut olunuyor. 
Hattâ o derecede ki, Izmirden Vasıf Beyle beraber çıktıkları  halde 

Balıkesire, İstanbula uğrayarak biraz sonra gelen Necati Bey hakkında 
bile bu teyakkuz ve tekayyüdü tatbik ediyoruz. Vasıf ve Necati Bey-
ler Hareketi Milliyenin genç ve fedakâr unsurları  olarak Merkez He-

yetinde Fırka Kumandanı  Kazım Beyle birlikte çalışıyorlar, tesis 

ettikleri "Izmire Doğru" gazetesiyle de Hareketi Milliye fikrini neşr 
ve tamime gayret ediyorlar. 

Yunanlılar, Izmirden sonra işgal sahalarını  Manisa, Aydın ve 

cıvarına kadar tevsi etmişlerdi. Ayvalıkta gördükleri mukabele ve 
müdafaaya mukabil Manisadan Balıkesir Livası  istikametinde iler-
lemeye teşebbüs etmişlerdir. Akhisarın 5 Haziran 335'te işgali üzerine 

Livanın vaziyeti bir de bu taraftan tehdit edilmeye başlanmış  bulu-

nuyor. Ayvalıktan sonra Bergama ve Akhisarın da Yunanlıların eline 
geçmesi, müdafaa teşkilat ve tertibatımn bu istikametlerde de tesis 
ve inkişafını  icabettirmiştir. 

Milli teşkilatın taazzuv ederek Livanın hemen büyük bir kısmında 
faaliyete geçmesi hasebiyle artık en belli başlı  meşguliyetim bu teş- 
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kilât ve faaliyeti merkeze karşı  korumak ve bilhassa Dahiliye Nazın 
Ali Kemalin muhtemel fena teşebbüslerini önlemekten ibaret kalı-
yor. 

Kolordu, zabitlerini ve askerlerini Yunan işgaline karşı  müda-
faaya ve muharebeye sokarken diğer taraftan siyasi faaliyetlerde de 
bulunuyor. Yusuf Izzet Paşa, Ingiliz mümessilleri vasıtasiyle Izmir 
ve havalisi Yunan kuvvei işgaliyesi Kumandanliğına t° Haziran 335 
tarihli bir nota vererek Izmir şehri haricindeki Yunan askeri işgal-
lerini protesto ve Kolordu =takas' dahilindeki mevkilerin tahliyesini 
talep ediyor. Bir nüshasını  makam-ı  Livaya tevdi ettiği bu notanın 
sureti şudur: 

— "Itilaf hüldunat-ı  muazzaması  namına asaletlû Amiral Galt-
rop ve asaletlû Amiral Vep Cenapları  tarafindan gerek Iz-
mirde ve gerekse Dersaadette hükümeti Osmaniyeye tevdi 
edilmiş  olan 14 Mayıs 1919 tarihli notalarında yalnız Izmir 
şehrinin ve askeri istihkâmannın itilaf kuvvayı  askeriyesi 
tarafindan işgal edileceği bildirilmiş  ve bu notayı  müteakip 
başka mahiyet ve vüs'atte diğer işgallerin icra edileceği hak-
kında bir tebligat vaki olmamış  olduğu halde Izmir şehrine 
çıkan Yunan kuvayı  askeriyesi mezkûr notamn tarih-i itasm-
dan bu ana değin geçen yirmi altı  gün zarfinda Izmir şehrin-
den başka işbu şehirden itibaren doksan kilometre nısıf kut-
runda pek vasi bir sahayı  ve birçok şehir ve kariyeleri ve ii-
limanları, nota metni hilâfinda olarak kendiliklerinden işgal 
ve işgal sahasındaki idarei askeriyemizi tatil ve ihraç ve ayrıca 
mütareke şeraiti umumiyesi hilafinda olarak birçok askeri 
esliha ve mühimmat ve teçhizat anbarlarımıza vaz'ıyed ey-
lemişler ve bunlardan başka Osmanlı  tebası  olan anasır-ı  hris-
tiyaniyeyi her türlü hukuk-u düvel hilâfinda olarak kendi 
teşkilât-ı  askeriyelerine ithal eylemişler ve islam anasırına karşı  
da birçok mezalim ika etmekte bulunmuşlardır. 

Fransa hükümet-i fahimesinin Dersaadetteki mümessil-i si-
yasisi Mösyü Dö Frans cenapları  tarafindan hükümeti Osma-
niyenin sulh konferansına davet edildiğinin 2 Haziran günü 
Başvekilimize tebliğ  edilmiş  olması, ahval-i umumiye-i siya-
siyede hükümeti Osmaniye lehinde bir tahavvül-ü mühimmi 
gösterdiği gibi işbu davet sıralarında Fransa hükümet-i fahi- 



AYVALIK SAVUNMASI ILE ILGILI ANILAR 	 221 

mesinin Reisi Cumhur-u âlisi Asaletlû Mösyü Puankare (Poin-
car) cenaplariyle Osmanlı  Veliahd-ı  saltanatı  arasında teati 
edilen samimi telgraflar dahi hükûmetimizle Fransa ve Büyük 
Britanya hüktimat-ı  muazzaması  arasında an'anât-ı  kadimeye 
muvafik bir münasebet-i samimenin yeniden teessüsü hakkın-
da büyük bir beşaret ve teminat bulunmuş  iken ve hiç olmazsa 
bu ilk samimi temas ve münasebetlerin bed'inden itibaren 
Yunan kuvvayı  askeriyesi tarafından keyfi işgallerden sarfına-
zar edilmesi nezaket-i düveliye icabatından bulunurken gerek 
bu nezaket, gerekse hukuk-u harp hilâfinda olarak Akhisar 
mevkii 5 Haziran 335 günü bir Yunan müfrezesi tarafindan 
işgal edilmiştir. Akhisar mevkii, memur olduğum mıntakai 
askeriyenin dahilinde bulunmasına binaen işbu işgali Büyük 
Britanya hükümet-i fahimesinin elyevm Bandırmada bulun-
makta olan mümessil-i muhteremi yüzbaşı  Mösyü Hadkin-
son ve Ayvalık mıntakasında bulunan diğer mümessil-i muh-
teremi kezalik yüzbaşı  Mösyü Hadkinson nezdinde protesto 
eder ve gerek işbu protestomun, gerekse âtideki diğer beya-
nat ve tekâlifimin sür'ati mümkine ile Izmir havalisi Yunan 
kuvvei işgaliyesi kumandanlığına tebliğine ve alınacak ceva-
bın da taraf-ı  âciziye iblâğına vesatat ve pek muhik ve meşru 
olan metalibimin is'afi hususunda da lütfen müzaheret buyu-
rulmasını  da her iki mümessil-i muhteremden rica ederim. 

— Izmir şehrinden gayri Anadolu mevakiinin Yunan kıtaat-ı  
askeriyesi tarafından yapılan işgali, Yunanın gayri itilâf ve 
Amerika hülffimat-ı  muazzamasının muvafakat ve maltımat-
ları  haricinde vuku bulmuş  bir hareket-i münferide ve ahd-
şikenane diye telâkki ediyorum ve bu tarz-ı  telâkkime hak 
verdirecek vesaik-i resmiye ve mutebereye malikim ve bu iş-
gal sahasında ekseriyet-i mutlakayı  haiz olan anâsır-ı  müsli-
menin birçok milli mukavemetler ve protestolarla tezahür 
eden arzu-yu millisine de şiddetle muhalif olan işbu işgalden 
tevellüt eden ve edecek olan bilcümle netayiçten ve hadisat-ı  
müessifeden bizzat ve yalnız Izmir Yunan kuvva-yı  işgaliye 
kumandammn şahsen şiddetle mes'ul olması  lâzım geleceği 
kanaatindeyim. 

2 — Hükümet-i metbuamın konferansa davet edildiği günden 
evvelki diğer bilumum keyfi Yunan askeri işgallerine karşı  
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protesto hakkı  tamamen mahfuz kalmakla beraber işbu da-
vetin Pariste takarrür ettiği günden — ki bu günü tebligatın 
Dersaadette vukubulduğu ı  Haziran 1919 dan dört, beş  gün 
evvel olarak kabul ediyorum — sonra Ayvalık müfrezesini de 
ihtiva eden on dördüncü Kolordunun cenuben İzmir — Af-
yonkarahisar şömendöfer hattı  da dahil olduğu halde şima-
lindeki Türkiye arazisini ihtiva eden mıntakai askeriyesinde 
Yunan kıtaatı  tarafından işgal edilmiş  olan Akhisar vesair 
mevaki ve menatıkın ondördüncü Kolordu kıtaatı  tarafindan 
işgal edilmek üzere, Yunan kıtaatı  tarafindan serian tahliyesini 
talep ederim. 

3 — Yunan kıtaatımn yaptığı  askeri işgaller, Harbiumumiye 
fasıla veren mütarekei umumiyedeki tarafeyn mütareke hudu-
dunu hukuken asla tebdil ve tadil edemez. Binaenaleyh hu-
dud-u mezkûre el'an bir mütareke hududu olmak üzere baki 
kalmakla beraber hükümet-i metbuamın Paris Sulh Konfe-
ransına davetinin Pariste takarrür ettiği gün elyevm ondör-
düncü Kolorduya ait olan mıntakai askeriyede Osmanlı  ve 
Yunan ileri kıtaatının bulunmuş  oldukları  nukattan geçen hattı  
tarafeyn kıtaat-ı  askeriyesi için muvakkat bir intizar ve te-
vakkuf hattı  olmak üzere kabul ediyorum. Binaenaleyh bu 
muvakkat intizar ve tevakkuf hattının İtilaf hükûmat-ı  muazza-
ması  mümessillerinin de iştirakiyle tarafeyn (Osmanlı  ve Yu-
nan) kumandanlıkları  tarafindan teşkil edilecek bir muhte-
lit komisyon tarafından serian arazi üzerinde tayin ve tes-
biti ve bu hududun kat'iyyen tecavüz edilmemesinin Yunan 
kıtaatına serian emredilmesini talep ve rica ederim. 

4 — Hükümet-i metbuamın konferansa daveti tarihinden sonra 
Yunan kıtaatı  diğer itilaf hükûmetlerinin ve hükümet-i met-
buamın muvafakatını  tazammun eden resmi bir tebliğ  olma-
dan memur olduğum mıntakai askeriye dahiline tecavüz ey-
ledikleri takdirde mahza mütareke şeraitini muhafaza ve 
hükûmetimle diğer itilaf hükûmat-ı  muazzaması  arasında 
bu defa teessüse başlayan temasın ve an'anat-ı  kadimeye mu-
vafık münasebat-ı  samimenin inkişaf-ı  mesudunu müdafaa 
etmek ve aynı  zamanda Yunan harekatı  ile pek büyük ve 
daima mütezayit bir heyecan ve ıztıraba maruz olan masum 
ahalinin hayatını  vikaye etmek makasıd-ı  ulviye ve insani- 
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yesiyle ve her halde mütareke şeraitine ve hukuk-u harbe ria-
yet etmek hususundaki arzu-yu kat'imin tamamen hilafi ola-
rak işbu Yunan kıtaatına karşı  Kolordumun mukavemet-i 
askeriyede bulunmaya mecbur olacağını  pek büyük bir tees-
süfle tebliğ  eder ve bu mukavemetle aynı  zamanda Fransa ve 
Britanya hükûmat-ı  muazzamasının hükümet-i metbuam 
lehindeki tezahürat ve temayülat-ı  ahire-i samimiyesini de mü-
dafaa edeceğim kanaat-i kat'iyyesinde bulunduğumdan hiç-
bir Itilaf hükümetine ve hattâ Yunan hükümetine karşı  asla 
hasmane bir mahiyeti haiz olmayacak olan işbu mukaveme-
timle pek mukaddes olan marüzzikr makasıdı  elde etmek için 
hukuk-u harbin dahi meşru kıldığı  tedafiii mukabele ve mu-
kavemetin bilcümle icabatına serbesti-i tam ile tevessül etmek 
ıztırarında bulunacağımı  ve bu harekâttan mütevellit bilcüm-
le mesuliyetin işbu harekata sebep olacak olan Yunan Kuman-
danliğına ait olacağını  beyan eyler ve her halde Paris Sulh 
Konferansı  tarafından ittihaz olunacak mukarrerata intiza-
ren masum ahalinin huzur ve istirahatini ve emniyet-i can ve 
malını  ihlal edecek ve İzmir faciası  gibi diğer facialara sebebi-
yet verecek bulunan ve belki de sulh konferansırun mesaisini 
sektedar edecek olan bu gibi keyfi harekâttan içtinap edilme-
sini de ayrıca insaniyet namına rica ederim." 

On Dördüncü Kolordu Kumandanı  
Mirliva Yusuf İzzet 

Bu notanın tevdiinden bir müddet sonra da Kolordu bir ültima-
tom vermiş  ve Kolordunun müsademe ve muharebeye iptidar etti-
ğini bildirmiştir. 

Gene bu sıralarda Ingiltere sefarethanesi ile hükümet-i merke-
ziye mümessillerinden mürekkep ve emvali metruke işlerini ıslah ve 
hıristiyan anasırın şikayetlerini dinleyerek haklarını  iade ve ihkak 
ve hattâ mahküm ve mevkuf hıristiyanları  hapishane ve tevkifhane-
lerden ihraç ve tahliye gibi icra salâhiyetini de haiz bir heyet İstanbul-
dan Bandırmaya gelmiştir. Bu muhtelit heyet Bandırmadan Balıke-
sire muvasalat ettikleri zaman gerek Ayvalık cephesinde, gerek di-
ğer cephelerde harekât devam etmekte bulunuyordu. Mülkiye Mü-
fettişlerinden Nedim Bey İstanbuldan bu heyete bilhassa iltihak et- 
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tirilmiştir. Vatanperverliğini bildiğim Nedim Bey ile Müfettişlikte 
Mülkiye Heyet-i Teftişiyesinde beraber çalıştık. Harbi Umumi ipti-
dalarından beri arkadaş  bulunuyoruz. İstanbuldan memuren gelmesi 
ve sıfat-ı  resmiyeyi haiz bulunması, müdafaa lehindeki propaganda-
larına hususi bir kıymet ve ehemmiyet kazandırıyor. Hükümet-i 
merkeziyenin ve Dahiliye Nezaretinin müdafaaya tarafdar olduğunu 
ve hattâ bu ciheti makam-ı  Livaya sureti mahsusada iblâğ  salâhiye-
tini de haiz bulunduğunu, suret-i resmiyede müdafi kuvvetlerin da-
ğıtılması  hakkında emirler verilmekte ise de gayenin her halde mü-
dafaada devam ile istihsal edileceğinin suret-i hususiyede bilinmesi 
lazım geleceğini, Nezaret Makamının ifadesine atfen işaa etmesi, 
halkın mâneviyatı  üzerinde müsbet tesirler yapıyor. Bilhassa Nazır 
Ali Kemal imzasiyle Babıâliden Mutasarrıflığa çekilen ı  ı  Haziran 
335 tarihli açık telgrafta "İşgal hususunda Mülkiye Müfettişi Nedim 
Beyle istişare ediniz." denilmesi, Nedim Beyin ifadatına ve beyanatına 
daha vazih ve mukni bir kuvvet ve kıymet vermektedir. 

Heyet âzasından Wilson ismindeki İngiliz, arkadaşı  Hadkin-
son'un aksine olarak Hareket-i Milliyeye karşı  daha sempatik gö-
rünmektedir. Gayrımüslim anasırın kendisine vâki müracaat ve şi-
kâyetlerine daima hoşnutsuzluğunu ihsas eder tarzda mukabelede 
bulunmakta ve haksız ve lüzumsuz yere kendisini bizar ettiklerinden 
şikayet etmektedir. Misafir bulundukları  Belediye Dairesindeki oda-
sında karyolaya uzanmış  bir halde istirahat etmekteyken kapusunu 
haber vermeden açıp içeri giren ve "Şikâyetim var," diye söze baş-
layan bir rumu, karyoladan firlayarak ve tekmeleyerek koğmuştur. 
Evvelce Kıbrısta bulunduğu için daha oradan rumların şımarıklık-
larma karşı  nefretini izhardan çekinmiyor, Türklere muhabbetli 
görünüyor. 

Mister Wilsonun bu sempatik vaz'iyetinden cesaret alarak ken-
disine hareket-i milliyenin esbab-ı  hudüsü, Yunanhların İzmir işga-
linden başlayarak ika ettikleri mezalim ve fecayi, milli galeyan ve 
heyecan hakkında malümat veriyorum. Heyetin mülhakatta da tet-
kikat ve tahkikatını  takip maksadıyle Bandırma, Erdek ve Gönen 
seyahatlerine iştirak ediyorum. Nezarete de heyetle birlikte hareket 
ettiğimi bildiriyorum. Gönende Hacim Beye tesadüf ediyorum. Kap-
lıcalara geldiğini söylüyor. Hacim Bey evvelce Balıkesir Mutasar-
rıflığında bulunmuş  ve kendisini çok sevdirmiştir. Livanın, halkı  şe-
caatiyle şöhret almış  mıntakalarındaki atılgan, gözünü budaktan sa- 
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kınmaz kısım, senelerce dağda, bayırda gezip dolaştıktan sonra isti-
man edenler Hacim Beyin şahsına çok merbutturlar. Balıkesirde bil-
hassa Heyet-i Merkeziyede nüfuzundan, faaliyetinden büyük istifa-
deler temin olunacaktır. Kendisini Balıkesire davet ediyorum. Esasen 
kendisi de çalışmak emel ve azmindedir. Balıkesire geliyor ve Hareket-i 
Milliye Heyet-i Merkeziyesi Riyasetini deruhde ediyor. 

Erdekte bulunduğumuz esnada İstanbul matbuatında Izmitle 

becayişimin derdest-i icra bulunduğunu okuyorum. İzmitte Anzavur 
Mutasarrıftır. Demek ki Anzavuru Balıkesire göndereceklerdir. Be-
nim Balıkesirden alınmaklığımdan ziyade Ahmet Anzavur Paşanın 

Balıkesir Mutasarrıflığına tayin edilmesi mühimdir. 
Muhtelit heyetle Bandırmaya avdetimde Hadkinsonla Ayvalık 

müdafaası  mevzuunda konuşuyoruz. Hadkinson benim bu mevzudaki 
hattı  hareketimi tenkit ediyor. Yunanistanla Osmanlı  hükümetinin 
hali harpte bulunmamasına rağmen benim hükümetin siyasetine mu-
halif bir tarzda hareketimin mes'uliyeti mucip olduğunu ihtar ediyor 
ve adeta tehdit eder gibi konuşuyor. Aklımda hep Anzavur işi. Anza-
vurun Balıkesir Mutasarnflığına getirilmesi işleri altüst edebilir. An-
zavurun Manyas ve havalisinde nüfuzu vardır. Bu cıvar halkının mü-
dafi kuvvetlere gönüllü olarak iştirâklerine mümanaat etmekle kal-
mayacak, Umum Jandarma Kumandanlığınca icabında Kuvvayı  
Milliye aleyhinde kullanılmak maksadiyle serbest bırakılıp hattâ 
silahla gezmelerine müsaade edilen ve kuvvei zabıtaya muavenet 
namiyle aylığa bağlanan ve Bandırmada kendilerine para dağıtılan 
eşkiya-yı  müste'meneyi de müdafaa teşkilatının bozulmasında kulla-
nacaktır. Bu mülâhazalarla Hadkinsona mühim bir sır ifşa eder gibi, 
Dahiliye Nazırının bu müdafaaya tarafdar olduğunu, hattâ bu hu-
susta Mutasarrıflığa suret-i hususiyede haber göndermiş  olduğunu ve 
evelce resmen de emir vermiş  bulunduğunu söylüyorum ve Ali Ke-
malin her türlü kuvvetlerle müdafaa hakkında yazdığı  telgraftan bah-
sediyorum. Hadkinson çok hayret ediyor ve Ingiliz sefarethanesinin 
bundan malumatı  olmadığını  söylüyor. 

Heyet Bandırmadan İstanbula avdet ediyor. Artık Ali Kemalin 

benden değil, benim Ali Kemalden kurtulacağımı  tahmin ediyorum, 
ben de Balıkesire dönüyorum. 

Balıkesire avdetimde Ali Kemalin beni İstanbula çağıran tel-
graflarını  buluyorum. Bunlardan 16 Haziran tarihli olanı  açık bir tel-

graftır : 
Benden C. XLVIII, 15 
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"Müfettiş  Nedim Beye tevdi-i vekalet ederek hemen İstanbula 
geliniz." diyor. Diğeri 18 Haziran 335 tarihli ve şifrelidir. Nazır 
namına Müsteşar Keşfi imzalıdır. Bunda da "Zeyl 16 Haziran 335 
şifre mucibince hemen İstanbula geliniz" deniliyor. Demek ki işler 
gene sarpa sarıyor. İstanbula niçin davet ediliyorum? Nedim Beyin 
İstanbula avdet etmiş  olması  bana vakit kazandıracak. Nezarete bu 
telgraflara cevap olarak "Mutasarrıflık vekâletini tevdi edeceğim Ne-
dim Bey İstanbula avdet etmiş  bulunduğundan vekaleti kime tevdi 
etmek icabettiğinin emr-ü iş'arı" diye bir telgraf yazıyorum. 

Balıkesire avdetim bu suretle Nezaretçe anlaşılmış  olacak ki ma-
kina başına çağırıllyorum. Nazır Bey soruyor: 

"— Edrernitte cereyan eden vekayi ve yapılan teşkilat nedir?" 
Cevap veriyorum: 

— "Edremitte cereyan eden vekayiden haberdar değilim. Yal-
nız teşkilat hususunda faaliyet olduğu anlaşılıyor. Teşkilat 
dahi Ayvalığa karşı  müdafaa ve Bergama cihetine de kuvvei 
muayene sevkinden ibarettir. Henüz şimdi Erdek, Gönen, 
Bandırma devrinden geldim. Nezaret-i celilece mali:1m olduğu 
üzere İngiliz heyetiyle birlikte oralara gitmiştim. Bergama-
dan Yunanhların çekildiğini ve çekilen Yunanhlann Mene-
mende ahali-i islamiyeyi katlettiklerini burada haber al-
dım." 

Filhakika kuvvetlerimiz Bergamayı  Yunanlılardan istirdat et-
mişler ve münhezim bir halde firar eden Yunanlılara ehemmiyetli 
telefat verdirmişler. Fakat Yunanlılar da buna mukabil Menemen 
ahalisinden bu hezimetlerinin intikamını  almışlar. 

Nazır tekrar soruyor: 

"Burhaniye Kaymakam-1 sabıkı  Ozderniroğlu Salim ve Edre-
ınit Kaymakam-1 sabıkı  Hamdi ve Edremitten Dramalı  Cemal Efen-
dilerin müdafaa kuvvetleri tertip ve teşkili bahanesiyle şundan, bundan 
para ve silah toplamakta olduklarından Mümessiller acı  bir lisanla 
şikayet ediyorlar. Bu tarz-ı  mesainin husule getirdiği fecayi işte mey-
danda. Dünkü tebliğe rağmen teşkilat-1 mebhusenin devam-ı  faaliyeti, 
müsebbipleri için avakıb-i elimeyi ihzar etmektedir." 
diyor. Cevap veriyorum ve 

"Zatıalilerine Balıkesire henüz şimdi geldiğimi arzettim. Dün-
kü tamim veya tebliğden daha maliımat almadım. Bittabi ahkamma 
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fartı  riayet vecibei zimmettir. Mebhus zevatın silah derc ettiklerini 

bilmiyorum. Memleketin sair mahallerinde olduğu gibi oralarda da 

"Reddi işgal" veya "Reddi ilhak" namiyle birtakım milli heyetler 

teşekkül ettiği daima yekdiğeriyle, yani vilayat-ı  saire ile dahi cere-

yan eden muhabereleriyle cümlenin malûmudur." dedikten son- 

ra, 
"Tamim-i Nezaretpenahilerinde bu heyetlerin ve müdafi kuv-

vetlerin dağıtılması  emir buyuruluyorsa bittabi kendilerine surct-i 

resmiyede tebligat-ı  müessire ifa edileceğini, hükümetin hiçbir zaman 

kendilerine, yani bu heyetlere bir mahiyet-i resmiye atfetmemiş  ve 

bunların tarz-ı  mesaisini tanzim etmemiş  olduğunu, tamim-i Neza-

retpenahinin tamami-i tatbiki için elimde ne gibi bir kuvvc-i teyidiye 

bulunduğunun Makam-1 Nezaretçe lütfen bendenize emir buyurul-

masını, jandarma kuvvetimin halilazırda bu kuvvetleri dağıtmaya 

kafi olmadığını" ilave ettim. Bu ifadem üzerine, Nezaret Kalem-i 

mahsus Müdürü olduğunu tahmin ettiğim Ihsan imzasıyle şu ifade 

yazıldı : 
— "Bir münasibini tevkil ederek bu bapta görüşülmek üzere 

hemen İstanbula hareketiniz emri Nezaretpenahi iktizasındandır." 

Bu ifadeye de, laf olsun diye: 
— "Evet, bendeniz de gelir gelmez bu daveti mutazammın telg-

rafları  görmüş  ve keyfiyeti telgrafla sormuştum. Tren istenildiği za-

man yok. Ilk geçecek tren ve hareket edecek vapurla derhal azimet 

edeceğim tabiidir," diye bir cevap yazdım. 

Telgrafhaneden hükümet dairesine avdet edince bu muhaberede 
mevzubahs olan Nezaretin 18 Haziran 335 tarihli şifreli telgrafname-

sini okudum. Bazı  noktaları  iyi açılamamış  olmakla beraber bu şifre 

aynen şöyleydi: 

"Nümero 2. Hakşikenane, gasıbane, gaddarane işgallerden ne 

derece müteessir olursa olsun hükümet-i Osmaniye ne Yunanistan 
ile, hattâ ne de Italya ile bu esnada harp ve darbe tutuşamaz. Çünki 

bugün varlığını  ancak siyaseten müdafaa edebilir bir vaziyettedir. 
Bu siyaset de lehülhamd bir müddettir lehimizdedir. Parise Sulh 

Konferansına giden murahhaslarımızın ecza-yı  asliye-i vatanı  olsun 

kurtaracaklarına ümidimiz günden güne artmaktadır. Bu 	 yi 

işkal edecek ve hatta muhal kılacak bir felaket için bilhassa nazar' 
dikkat ve hamiyyetinizi celbederim. 0 felaket de milli ordu teşkil 
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etmek, ilhaka fiilen mâni olmak, müdafaayı  milliyeyi hazırlamak gibi 
endişelerle şu sıralarda son derece muhtacı  olduğumuz asayiş-i mem-
leketi ihlal eylemek, müslümanlarda hristiyanlara adavet ve husumeti 
yeniden fiilen uyandırarak memleketimizdeki İ tilaf mümessillerinin 
hoşnutsuzluğunu celbetmek, kanunsuzluk, şakavet, yağma devirlerini 
büsbütün kapamak zaruretindeyken açmak, hası lı  maazallah Sulh 
Konferansında bizi haksız düşürecek bu çirkin ahvale beş  senelik 
bir sui itiyad saikasiyle gene iptilâ göstermektir. Bu devletin selâmetine 
son bir darbe mesabesinde bulunan bu musibetlerin önünü almak 
için ne lazımsa yapmaktan çekinmeyin. Bu gaflete safdilane bir va-
tanperverlik saikasiyle düşenleri nasihatlarla ikaz ediniz, olmazsa 
cebren yola getiriniz. Eskidenberi melûf oldukları  için saikai men-
faatle bu yolu tutanlara karşı  insafsızcasına davramnız. Hükm-ü 
kanunu var kuvvetiyle kullanınız. Hatta icabederse İdarei ()diye-
nin ahkamını  tatbik ederek böyleleri tahtelhıfz payıtahta gönderiniz. 
Harici düşmanlanmızın şu sırada bozulma& yüztutan işlerinin yeni-
den düzelmesine meydan vermemek için dahilde muhafaza-yı  asa-
yişe ve binaenaleyh beyneranasır mümkün olduğu derecede temini 
vifaka ,artık metin ve müdebbir bir hükümete malik ve ekseriyetle 
sükûn ve vekar sahibi bir halk olmaya başladığınızı  yar-ü ağyar na-
zarında teslim ettirmeye çalışınız. Bugün küçük ve büyük her Türk 
memuruna terettüp eden en mukaddes vazifei hamiyyet ve milliyet 
budur. Etrafiyle anladığımza asla şüphe etmediğim bu vazifeyi maiy-
yetinizdekilere de öyle anlatmanızı  samimi ihtar eyler ve bu açık 
talimat dairesinde hareket etmiyenlere karşı  her kim olursa olsun 
menfaat-i ülya-yı  vatan namına pek şiddet göstereceğimi bildiririm. 

Nazır 
Ali Kemal." 

Bunu okurken Yunan zulüm ve İtisafina karşı  milleti ayaklan-
dırmanın esbab-ı  mucibesini satırlar arasında görüyor gibi oluyorum. 
Bu devletin selâmetine son bir darbe mesabesinde olan musibetlerin 
önünü almak için işte ne lazımsa yapıyoruz. Nazırın görüşü ile aradaki 
fark işte bu musibetler değil mi? Nazır, musibet ve felaket olarak 
Yunan istilasına mukabele maksadiyle milli ordu teşkilini, işgal ve 
ilhaka fiilen mâni olmayı  kast ve tarif ediyor. İstila, ilhak, akıl ve 
hayale gelmiyen Yunan zulüm ve İtisafi bu millet ve memleket için 
musibet ve felaket değil de nimet addolunacak şeylermiş  demek! 
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Hattâ bu işgaller ne kadar gaddarane ve zalimane dahi olsa, yine 
hoş  görülmek icabediyormuş. Büyük, küçük her Türk memuruna 
terettüp eden vazife-yi hamiyyet ve milliyet, menfaat-i ülya-yı  vatan 
gibi en mukaddes kelimeler, Ali Kemalin lisanında ne kadar menfur 
ve hainane maksatlar için kullanılıyor. 

Bu mülâhazalarla kinim ve nefretim artıyor. Bir taraftan da Na-
zırın davetine icabet veya ademi icabette varit olabilecek ihtimalleri 
muhakeme ediyorum. Nihayet bir, iki gün daha etrafı  dinlemeye 
karar veriyorum. Istanbuldan aldığım haberlere nazaran Nezaret 
muhitinde hakkımda birtakım şayialar deveran etmektedir: 

"Balıkesir Mutasarnfı  hükümete isyan etmiştir. Nezaretin emir-
lerini dinlemiyor. Hükümetin aczini, tefessühünü her gezdiği, dolaş-
tığı  yerde halk kitlelerine açıktan söylemekten çekinmiyor, Hükü-
metin aradığı  ve takip ettiği erbab-ı  ceraimi muhafaza ve himaye 
ediyor, Istanbula çağırıldığı  halde taallül ediyor, gelmiyor." 

Bu şayialar bazı  vatanperver mehafilde takdirle hikâye ediliyor 
ve hakkımda teveccühkâr ve muhabbetkâr sözler söyleniyormuş. 

Edremitte cereyan eden vekayi ve yapılan teşkilatı  Nezaret ne-
reden öğrenmiş  ki soruyor? Mümessillerin acı  bir lisanla şikayetleri 
her halde Nazınn uydurması  olacak. Belki de etrafimızdaki muhbir-
lerini korumak maksadiyle ihbarları  mümessillere atfediyor. Edre-
mit Kaymakam-ı  sabıkı  Hamdi, Burhaniye Kaymakam-ı  sabıkı  Oz-
demiroğlu Salim ve Dramah Cemal Beyler diye isim tasrih ediyor. 
İstanbula kaçan Ayvalık Kaymakamı  Osman Nuri bütün faaliyetleri 
anlatmış, Burhaniye Kadısı  da ölümle tehdit olunduğundan İstanbula 
iltica ettiğini Itilaf ve Hürriyet hocalarına hikâye etmiş  olacak. Bunlar 
olmasa bile muhitimizdeki menfi ruhlu itilaf ve Hürriyetçiler kim 
bilir neler yazmışlardır? Zaten artık işin gizli, kapaklı  tarafı  kaldı  mı? 
Kolordu bütün vesaitiyle mücadelededir. Hattâ ıstanbuldaki Itilaf 
Mümessilleri bile her halde Kolordunun notasından ve ültimato-
mundan ve muharebeye girdiğinden haberdardır. Dahiliye Nazırı  
neden mesela Harbiye Nezareti gibi vaz'iyeti hüsn-ü telâkki etmiyor. 
Bütün kabahat, milletin orduya yardım etmesi için teşkilat yapmasında 
mı? Filvaki Ayvalık müdafaasında ilk gündenberi çalıştım, etraftan 
yardım temini için çalmadığı= kapu mu kaldı? Bursa Valisi Gömül-
cineli İsmailin "Yardım istiyor musunuz? Paraya, gönüllüye, silah ve 
cephaneye ihtiyacınız var mı?" diye Bursada evinden telefonla telg- 
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rafhaneye dikte ettirerek yazdırdığı  servise, "Herşeye ihtiyacımız 
var. Ne gönderirseniz makbule geçecektir," diye açık telgrafla cevap 
vermedim mi? Kim bilir, belki de bu bir nevi yoklamaydı. Fakat bu 
fena birşey mi sanki? Şunun bunun şikayet etmesi, ihbarda bulun-
ması  ne fayda temin edecek? Hareket-i Milliye artık milletin malı-
dır. 

Bu mülahazalar maneviyatımı  kuvvetlendiriyor. Arkadaşlar 
İstanbula gitmeme razı  olmuyorlar, "Hükümetin sorup anlayacağı  
birşey varsa bunun muhabereyle temini kaabildir," diyorlar. Fakat 
ben her türlü ihtimalleri göze alarak gitmeye karar veriyorum. Ali 
Kemalin fena bir maksadı  yoksa davetine ademi icabet, lüzumsuz 
yere ipi koparacak. Halbuki her müşkili iktiham ederek vaziyeti 
hüsnü idare etmek lüzumuna kaani bulunuyorum. Meselede biraz 
da maneviyat işi var. Şahsi endişe ızharından çekiniyorum. 

İki, üç gün sonra harekete hazırlanıyorum. Gece istasyona gi-
deceğim sırada hareketimi haber alan bir kısım halk yolumu kesiyor. 
İstanbula gitmekten sarfınazar etmem için rica ediyorlar. Heyeti 
merkeziyede fa'al vazife alan Vehbi Bey halkın heyecanını  teskine 
çalışarak Nezaretle muhabere için telgrafhaneye gidiyorlar. Beni 
bırakmıyacaklarını  Nezarete bildirecekler. Bu hareketin kendi arzu-
lanna mugayir olarak aleyhime netice vereceğini, bu müracaatm 
tarafimdan yaptınlmış  olduğu hakkında Nezaretçe menfi bir zehap 
husulüne bais olması  ihtimalini öne sürerek sarfınazar ettiriyorum. 

İstanbula muvasalatımın ertesi günü Nezarete gidiyorum. Nazın 
görmeden evvel Heyeti Teftişiyeye uğrayarak Balıkesire tayin edil-
mezden evvel arkadaşlık ettiğim Mülkiye Müfettişleriyle görüşüyo-
rum. Aralarından ayrılalı  henüz iki buçuk ay kadar kısa bir zaman 
geçmiş  olan arkadaşlarım Balıkesirdeki faaliyetimle yakından alaka-
dar olmuşlar. Beni muhabbetle karşıllyorlar. Nezarette deveran eden 
şayialar hakkında da malûmat veriyirlar. Nihayet, makamına gel-
diğini öğrenerek Nazırın yanına çıkıyorum. Ali Kemal beni Nezaret 
odasında ayakta karşılıyor. "Balıkesir Mutasarnfipm, emriniz üze-
rine geldim," diyorum. Meclis-i Vükela içtimaına gidecekmiş, Kalemi 
Mahsus Müdürü de yanında ayakta duruyor. Nazır Bey çok asabl-
dir. "Hoş  geldiniz" filan gibi nezaket icaplarına dahi lüzum görme-
den dürüşt bir lisanla, "Bu yaptıkları= nedir? İşleri berbad ettiniz." 
diyor. 
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"Emirlerinizi yerine getirmekten başka birşey yapmadım" 
diye cevap veriyorum. Nazır benimle konuşmak istemez gibi davra-
nıyor ve 

"Şimdi Meclis-i Vükelâya gidiyorum. Bu işlerden bıktım, 
usandım" diyor ve oda kapusuna doğru ilerlerken, 

"Balıkesirdeki milli hareketin ne suretle teşekkül ettiği ve bu 
galeyanın izalesi için ne gibi tedbirler düşünülebileceği hakkında bana 
bir rapor yazınız," diye emrediyor ve Kalemi Mahsus Müdürüne 
dönerek, 

"Beyefendiye Mustafa Kemal Paşa ile olan muhaberatı  gös-
teriniz," diyor ve çıkıp gidiyor. Hayret ve taaccübümü gören Kalemi 
Mahsus Müdürü bana, 

"Kusura bakmayın, bugünlerde çok sıkıntıda, âdeta şaşırmış  
bir vaziyettedir, ne söylediğini bilmiyor," diyor. Mustafa Kemal 
Paşa hakkında hiçbir mâlümatım olmadığı  için muhabereyi görmeye 
lüzum hissetmiyorum. Bu muhabereyi görüp ne olacak, diyorum. 
Kalemi Mahsus Müdürü de, 

"Sizi alakadar edecek birşey değil," diyor. 

Koridorda Bursa Valisi Gömülcineli İsmaile tesadüf ediyorum. 
Benim Nazırın yanına girdiğimi haber almış  olacak ki, Nazırla neler 

konuştuğumu soruyor. Ayakta çok kısa süren muhavereyi hikaye 
ediyorum. O da Nazırın telaşından ve Harbiye Nazırı  ile aralarının 

açıldığından bahsediyor, çok memnun görünüyor. O da benim gibi 
Ali Kemalden kurtulmak mı  istiyor? Yoksa Ali Kemalin yerine göz 
mü koymuş, anlamadım. Ayrılıyoruz. 

Ertesi günü Ali Kemalin istifa ettiğini öğreniyorum. Şurayı  Dev-
let Reisi Ethem Bey Dahiliye Nezareti Vekâletini deruhde etmiştir. 
Artık Ali Kemalin istediği raporu Ethem Beye vermek lazım geliyor. 
Araya Bayram giriyor, birkaç gün sonra Heyeti Teftişiye odasında 

tebyiz ettiğim raporu Nazır Vekili Ethem Beye götürüyorum. Ken-
dimi takdim edince nezaketle kabul ediyor, yer gösteriyor. Selefinin 
emirleri üzerine İstanbula geldiğimi ve istedikleri raporu yazdığım', 

müsaade buyururlarsa takdim edeceğimi söylüyorum. Raporu, muh-

teviyatı  hakkında şifahi malümat dahi aldıktan sonra masanın çek-

mesini açarak bir kağıt çıkarıyor ve, 
"Zatıalilerinin Izmit Mutasarrıfliğına tayininiz hakkında iradei 

Seniyye istihsal edilmiş, burada buldum." diyor. Mâlümatim olma- 
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dığını  ve itiraz ederek İzmite gidemiyeceğimi söylüyorum, Balıkesire 
tayinimden henüz çok kısa bir zaman geçmiş  olmasına rağmen orada 
muvaffakiyetle çalıştığım! ve halkın memnuniyet ve muhabbetini 
celbe muvaffak olduğumu, Balıkesirde devam-ı  memuriyetim Nezaret-i 
Celilece matlup değilse memuriyetten istifa ederek tekrar Balıkesire 
gideceğimi ilave ediyorum. İyi kalpli bir zat olan Ethem Bey, benim 
bu lüzumsuz ve manasız cüretimi hoş  görüyor ve "Evet," diyor, 
"Balıkesirliler sizi çok seviyorlar, burada çok alıkonulmayarak Balı-
kesire iade olunmanız hakkında Balıkesirlilerden telgraflar alıyoruz. 
İradei Seniyeyi tebliğ  etmeyiz, iade ederiz," diyor ve bu suretle İs-
tanbuldan Balıkesire daha kuvvetli ve cesaretli olarak avdet ediyo-
rum. 

* * 

EK I 

491-2791 sayı  ve 23 Nisan 1336 (1920) Cuma günlü (ALEMDAR) 
gazetesinde çıkan bir yazının suretidir: 

KIRKKILISE MUTASARRIFLIGI 

Dün matbaamıza varit olan aticleki varakayı  aynen dercediyo- 
TUZ : 

"Elyevm Kırkkilise Mutasarrıflığı  makamını  işgal eden Hilmi 
Bey Karesi Sancağı  Mutasarrıflığında bulunduğu esnada ve Ferit 
Paşa Hazretlerinin devrei sadaretinde bütün kuvvet ve kudretiyle 
kuvvayı  gayrı  milliye çetelerinin tevsi-i nüfuz ve mel'anet eylemesine 
hizmet eylemi§ ve aynı  vazifeyi daha büyük bir şiddetle Kırkkilisede 
tatbik etmiştir. 

Bu zat, Biga hadisesinde katledilen ve Sığırköy tehcirinde alâkadar 
Olduğu birçok zevatın şehadetiyle mertebe-i tahakkuka vardığı  için 
aleyhinde Divanı  Harb-i Office ahz ve girift müzekkeresi sadır olan 
Edremit kaymakam-ı  sabıkı  Hamdiyi kurtarmak için ne mümkünse 
yapmış  ve merkumun hakkında hükm-ü adaleti tatbik ettirmemişti. 
Bu pek mühim günlerde sırf Kuvvayı  Milliyeye istinat sayesinde te-
min-i mevki eyleyen ve şakiler tarafından yapılan her harekete iğma-
zı  ayn eden böyle bir zatın hala Kırkkilise gibi mühim bir mutasarrıf- 
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lıkta ipkası  hiç şüphesiz âtide mehâzir-i adidedyi dai olacaktır. Hü-
kümetin nazar-ı  dikkatini celbetmenizi rica ederim." 

EK II 

Ankarada yayınlanan (YENI GÜN) gazetesinin 192-571 sayılı  
ve ı  Nisan 1337 (1921) cuma günlü nüshasındaki yazının sureti-
dir : 

Kıymetli memurlarımiz: 

ESKIŞEHIR MUTASARRIFI 

Eskişehir Mutasarnfi Hilmi Beyin gayret ve faaliyetinden bâhis 
aldığımız haberler dolayısiyle pek sevdiğimiz numaileyh hakkında 
birkaç kelime de biz ilave etmek isteriz. Hilmi Beyin idare işlerinde 
faaliyeti ve dürendişliği bizce ötedenberi mâlüm olduğu cihetle ondan 
bahsetmeye lüzum görmüyoruz. Hilmi Beyin yüksek şahsiyeti Balı-
kesir Mutasarrıflığında bulunduğu zamana tesadüf eder. Milli heye-
canı  doğuran avâmil arasında mühim bir mevkii olan Hilmi Bey, 
şimdi Maltadaki kafilei mazlumin meyanında bulunan Kel Ali Bey 
denmekle mârufkahramanla bilmüşavere Ayvalığa çıkan Yunan alayı-
nın tardına karar veren, medeni cesaretlerin bilcümle evsaf ve şeraitini 
haiz, milliyetperver bir arkadaştır. Bu münasebetle Eskişehirlilerin 
hakkında sitayişkârane lisan kullandıkları  Mutasarrıfları  Hilmi 
Beyin bir resmini dercediyor ve kendisine muvaffakiyetle tedvir ey-
lediği işlerinde daima iyi neticeler elde etmesini temenni eyliyo-
ruz. 

EK III 

TÜRKIYE BÜYÜK MILLET MECLISI 
MÜDAFAYI MILLIYE VEKALETI 

Kalemi Mahsus 
adet 936 	 Ankara 16/7/38 

Yozgat Mutasarrıfi Hilmi Beyefendiye 
Karesi Mutasarrıfi olarak Balıkesiride bulunduğunuz esnada 

İzmirin Yunanlılar tarafından işgali üzerine Balıkesiride zuhur eden 
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milli hareketin geçirdiği safahata ve bu hareketi tevlit eden esbap 
ve avamile ve resmi ve gayri resmi şahsiyetlerle hususi ve resmi tesi-
rata ve şahsi himmetlerinize dair dosya ve notlarınızda mevcut ma-
kımatın, Erkan-ı  Harbiye-i Umumiyece derdest-i tanzim bulunan 
milli tarih-i harbimize esas olmak üzere lütfen ve mümkün olduğu 
kadar az zamanda iş'arını  rica ve takdim-i ihtiramat eylerim muhterem 
Beyefendi. 

Müdafaayı  Milliye Vekaleti 
Kalem-i Mahsus Müdürü 

Seryaver 
Imza 

EK IV 

Nazagah-ı  daverilerine 

Kılıç Ali Bey de 
hassaten gözlerinizden 
öper. 

Muhterem kardeşim Hilmi Bey, 

Gazi Paşanın 335 tenberi cereyan eden inkılap hareketlerini 
tesbit eden ve Inkılap Tarihine esas olunacak olan bir hulasa-i tari-
hiye ve beyanat hazırlayarak Halk Fırkası  kongresinde okuyacağım 
belki işitrnişsinizdir. Müşarünileyh bu mesele üzerinde hayli hazır-
landı  ve tabiatiyle ilk milli kıyamın tamikine de lüzum hasıl oldu. 
Kazım Paşa ve benden birer hulâsa istedi ve beni şifahen uzunca din-
ledi ve bir fikr-i mahsus hâsıl oldu. Kongre hasbelzarure, daha iyice 
hazırlanmak için tehir olundu. Bu hadise dolayısiyle siz kardeşimizi ve 
maziyi bir daha yeniden hatırladık ve müddet-i kanuniyesi geçmiş  
olmakla beraber muamelede kalmış  gibi bir inha ile zatıalilerinin 
kırmızı  madalya ile taltifini temin ettik. Kazım Paşa inha ettiler. Biz 
de Müdafaayı  Milliye Encümeninden ve Meclisten geçirilmesini ik-
mal ettik. Şerefli bir hakkınız olan şu madalya keyfiyeti biraz teahhur 
etmiş  olduğundan dolayı  mahcubuz. Fakat hatırlarsmız ki Mahkeme 
dolayısiyle ben bir zamanlar sıhhatime bakacak halde bile değildim. 
Bu ciheti ve siz kardeşimizin muhabbetlerinin samim-i vicdanımızda 
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mahfuz kalacağına emin olabilirsiniz. Burada hazır madalya olsaydı  
bu mektubu beraber gönderecektim. İstanbula ısmarladık. Gelir 
gelmez takdim edeceğim. Gözlerinden öperim. 

Afyon Mebusu 
Ali 



METINDE GEÇEN BAZI ESKI SOZCÜKLERIN 
KARŞILIKLARI 

Ahkâm 	 Hükümler 
Akabinde 	 Hemen ardından 
An'asıl 	 Aslında, esasında 
Asâkir 	 Askerler 
At I' 	 Gelecek 
Bab-ı  Ali 	 Babali. Osmanlı  Devletinin yönetildiği yer. Hükümete 

verilen ad. 
Bibehre 	 Bilgisiz, nasipsiz 
Bilistirdat 	 Geri alınarak 
Bittabi 	 Elbette 
Bittevkif 	 Tutuklanarak 
Bu babda 	 Bu konuda, bu hususta 
Câlib 	 Çekici 
Ca-yı  tatbik 	 Uygulama yeri 
Cemmi gafir 	 Büyük kalabalık 
Ceraim 	 Suçlar 
Cezair-i Bahrisefit Vilayeti 	Akdeniz Adaları  Valiliği 
Cihet-i mülkiye 	 Sivil yönetim 
Dai 	 Davet edici, çekici 
Darül'aman 	 Sığınma evi, sığınak 
Derdest 	 Yakalama 
Deraliye 	 İstanbula verilen ad 
Dersaadet 	 İstanbula verilen ad 
Düvel-i mütelife 	 Birinci Dünya Savaşında İtilaf devletleri (İngiltere, 

Fransa, İ talya v.b.) 
EU:len 	 Tekrar olarak 
Elhâletühazihi 	 Şimdiki halde, henüz 
Elyevm 	 Bugün, halen 
Emarat 	 Belirtiler 
Emri vaki' 	 Oldu bitti 
Evamir 	 Emirler 
Ezhan 	 Zihinler, düşünceler 
Fariğ  olmak 	 Vazgeçmek 
Fart 	 Fazla, aşırı  
Fecayi 	 Facialar 
Fetha 	 Yarık, açıklık 
Fikdan 	 Yokluk 
Gra 	 Bir cins eski model tüfek 
G üzaf 	 Boş  söz 
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Hilâliahmer 	 Kızılay 
Hin-i huruçta 	 Çıkış  sırasında 
Hükûmet-i metbua 	Bağlı  olunan hükümet 
Hüsn-ü telakki 	 İyi karşılama 
Ibraz 	 gösterme 
İ  btidar 	 Başlama 
Ibzal 	 Bol bol dağıtma 
İ  dame 	 Sürdürme 
İ  hdas 	 Meydana getirme, yaratma 
Ika' 	 Meydana getirme, yapma 
İndel'iktiza 	 Gerektiğinde 
İnkı ta' 	 Kesinti 
İrza 	 Razı  etme 
Istihlas 	 Kurtarma 
Iş'arat 	 Bildiriler 
İşkal 	 Zorlaştırma 
I tisaf 	 Zorlama, cebir 
İ  tminan 	 İnanç 
İzhar 	 Açığa vurma 
Karesi Sancağı 	 Balıkesir Valiliğinin eski adı  
Karib 	 Yakın 
Kaza 	 Kaymakamlık 
Kemafissabık 	 Eskisi gibi 
Kesb 	 Kazanma 
Keşide etmek 	 Çekmek 
Kudretyab 	 Enerji kazanan 
Lâhika 	 Ek 
Liva 	 Mutasarrıflık 
Mâhâza 	 Bununla beraber 
Mecruh 	 Yaralı  
Mehalik 	 Tehlikeler 
Mehazir 	 Sakıncalar 

Mekkari 	 Orduda malzeme taşıyan atlı  veya katı rlı  birlik 
Menaat 	 Sarplık, çetinlik 
Merci 	 Başvurulacak yer 
Mesail 	 Problemler 
Muhil 	 Bozucu 
Muktazi 	 Gerekli 
Musırren 	 Israrla 

Mutasarrıf 	 Eski yönetimde Vali ve Kaymakam arası ndaki Yö. 
netici, Livanın başı. 

Mübareze 	 Döğüş, çatışma 
Müemmen 	 Sağlanmış, garanti edilmiş  
Müfrit 	 Abartıcı, normal üstünde 
Mümanaat 	 Karşı  korna 
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Mümteni 	 Kabul edilmeyen 
Münkatı 	 Kesilmiş  
Münşerih 	 Ferahlık duyan, sevinçli 
Müntehi 	 Son bulan 
Müstevli 	 Istilacı, işgalci 
Müşevvik 	 Teşvik eden, kışkırtıcı  
Müzahir 	 Yardımcı  
Nasayih 	 Nasihatlar, ö'gütler 
Nâşi 	 Dolayı  
Pişdar 	 öncü 
Redd-i ilhak 	 Katmayı  reddetme 
Reviş-i ahval 	 Işlerin gidişi 
Rikkat 	 Incelik, şefkat 
Rıyaziye 	 Matematik 
Rü-yi muvafakat 	 Kabul ederlik gösterme 
Sâika 	 Iten, sebep, dürtü 
Sâkı t 	 Düşmüş  
Salibiahmer 	 Kızılhaç 
Sarih 	 Açık seçik 
Sefine 	 Gemi 
Sefk-i dem â 	 Kan dökülmesi 
Sekinet 	 Sakinlik, sük.ânet 
Serfüru 	 Baş  eğme 
Sukut 	 Düşüş  
Suret-i münasebe 	 Uygun biçim 
Şâyi olma 	 Yayılma 
Şitab etmek 	 Koşmak, atılmak 
Şule 	 Alev 
Şuyu bulmak 	 Etrafa yayılmak 
Taaccüp 	 Şaşma, hayret 
Taallül 	 Bahane uydurma 
Taht 	 Alt 
Takaddüm 	 Önüne geçme 
Tarafeyn 	 Iki taraf 
Tarassut 	 Gözetleme 
Tasmim 	 Tasarlama 
Tefhim 	 Anlatma, bildirme 
Tehcir 	 Hicret ettirme (1915 te Ermenilerin doğu sınırımız- 

dan sürülmeleri olayı) 
Teyakkuz 	 Uyanıklık 
Terviç 	 Uygun bulmak 
Teşrik-i mesai 	 Işbirliği 
Teskin-i ezhan 	 Zihinlerin rahatlatılması  
Tevakki 	 Çekinme, sakınma 

Tevfikan 	 Uygun olarak, uyarınca 
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Umur 	 işler 
Vehle-i ülâ 	 ilk ân 
Vezaif-i mevdua 	 Verilen görevler 
Vikaye 	 Koruma 
Zail olma 	 Ortadan kalkma, kaybolma 
Zelilâne 	 Haysiyetsizce, alçakça 
Zeval 	 öğle vakti 
Zuhur 	 öğle vakti 





A. Hilmi Ergeneli-Adnan Ergeneli 

Edirne, Ocak 1914 

ı  -Ahmet Hilmi Bey, 1914 yı lı  başında Edirne Nüfus Müdürü iken, 

2 - H amd i Bey, Daha sonra Edremit kaymakam], 
Burhaniye Kuvvayı  Milliye kumandanı  ve Akbaş  kahramanı  

Anzavur çetelerince Biga'da öldürülmüştür 
(Ortadaki çocuk Hilmi bey'in oğludur) 
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ZIYA GÖKALP'DE TARİHOLİK* 

Prof. Dr. IBRAHIM KAFESOĞLU 

Ziya Gökalp'in çok yönlü bir mütefekkir olduğu bilinir. Başta 
sosyoloji olmak üzere, felsefe, hukuk, edebiyat, din, folklor vb.. dair 
pek çok makale yazmış  ve yurdumuza yeni görüşler getirmiştir. Ta-
rih ile de yakından ilgilendiğini bu sahadaki yayınları  göstermekte-
dir. Hatta, kendinin de işaret ettiği gibi° Gökalp'in, ilim ve fikir ha-
yatında "tarih" konusunun ilk planda yer aldığını  söylemek mümkün-
dür. O, içtimai, felsefi düşüncelerinde daima tarihe başvurmuş ; 
Türk, İslam ve Batılı  milletlerin siyasi, sosyal, hukuki, dini faaliyet-
lerinden sağladığı  malzemeyi, inşaya çalıştığı  çağdaş  Türkiye içtimai 
ve siyasi yapısında hayrete değer bir maharetle kullanmıştır. Buna 
rağmen onun hakkında yapılan araştırmalarda tarihçiliğine pek 
dokunulmamıştır 2. Dolayısıyla mütefekkirimizin bu cephesi oldukça 
ihmal edilmiş  görünmektedir. 

Meseleye açıklık getirebilmek için, önceden belirtelim ki, Gökalp 
başlı  başına bir tarih kitabı  hazırlamadığı  gibi, bir tarihi hadiseyi, 
usulüne uygun şekilde, inceleyen bir tetkik yazısı  da kaleme almamıştır. 
Bu itibarla Gökalp'in tarihçiliği hususunda bizi kesin hükme götürecek 
herhangi bir belgeye sahip bulunmuyoruz. Fakat, onun tarih metodu 
sahasında belirli bir kanaat beslediği ve ayrı  bir tarih görüşünü tem-
sil ettiği, bir nevi tarih felsefesi yaptığı  ve hepsinin üstünde, kendi te-
lakki ve felsefesini Türk tarihine uygulamaya çalıştığı  gerçektir. Ancak 

* Uzun bir inceleme özeti olan bu makalenin, Ziya Gökalp'in mefküre arkadaşı  
büyük Atatürk'ün kıymetli dostu müteveffa Prof. G. ,Jschke'nin ruhunu şad edeceği 
ümidindeyim. 

Z. Gökalp, Türkçülüğün esasları, 1339/1923, İstanbul, s. 7-9. Son baskı, İstan-
bul, 1976 (Kültür Bakanlığı  Yayını). 

2  Ancak bir-iki araştırıcı  bu noktaya kısaca temas etmiştir: H.N. Orkun: 
Ziya Gökalp tarihçi (bk. Ş. Beysanoğlu, Ziya Gökalp için yazılanlar — sö:ylenenler, I, An-
kara, 1964, S. 17-120); E.B. Şapolyo, Ziya Gökalp . . . ve Meşrutiyet tarihi, 1943, İs-
tanbul, s. 2o9-217; K.N. Duru, Ziya Gökalp, 1949, Istanbul, s. 2 ı  vd., 35 vd., 6ı  vd.; 
U. Heyd, Foundations of Turkish Nationalism:The life and Teaching of Ziya Gökalp, 1950, 
London, S. 157-163; H.Z. "Diken, Türkiye'de çağdaş  düşünce tarihi, II, 1966, S. 512 vd. 

Belletne C. XLVIII, ı6 
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Gökalp'in düşünce sistemini felsefi, sosyolojik vb. cephelerini tamtmaya 
yönelik pek çok makale, kitap vb.. yazıldığı  halde 3, tarihçiliği üzerinde 
yeteri ölçüde ehemmiyetle durulmamıştır. Biz de bu noktayı  incele-
meye değer görmekteyiz. 

Ziya Gökalp tarih ile ilgili yazılarını  daha çok iki dergide yayın-
lamıştır : Yeni Mecmua (haftalık dergi, İstanbul, Temmuz 19'7 — Ara-
lık 1918) ve Küçük Mecmua (haftalık dergi, Diyarbakır, Haziran 1922 — 
Mart 1923). Yeni Mecmua'daki ilk yazısı  "Yaradılış  (Türk kozmogo-
nisi)" adındadır 4. Aynı  dergide yayınladığı  14 makaleden kurulu 
seri yazısı  "A-ile 	umumi başlığın' taşır 5. Burada Türk ailesin- 
deki gelişme safhaları  belirtilmeye çalışılmış tır. Aynı  dergide 3 makale 
halinde "Eski Türk Devleti" (İlk Türk kahramanı, Türk birliği, Türk 
harsı)ni ve 4 makale halinde "Eski Türklerde din"i bahis konusu eden 
Gökalp 8, "Kayı  sülâlesinin eskiliği ve şerefi" adı  ile ayrı  bir makale de 
yazmıştır 7. 

Konumuzla ilgili tetkiklerinin büyük bir kısmını  Küçük Mecmua'da 
toplamı§ olan Gökalp'in bu dergide "Türk devletinin tekâmülü" umumi 
başlığı  altında 24 yazısı  yayınlanmıştır 8. Yine bu dergide "Milletimi-
zin tarihi nereden başlar?" adında çok ilgi çekici bir makalesi vardır 9. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi, Gökalp'in bütün bu araştırmala-
rında klasik manada tarihçiliğin gerektirdiği kıstaslar pek mevcut 
olmadığı  için, onun gerek Türk tarihinde, gerek yabancı  milletlerin 

3  Ş. Beysanoğlu tarafından "Ziya Gökalp için yazılanlar — söylenenler" adı  altında 
3 cilt halinde (I. 1964, II. 1975, III. 1978 Ankara) toplanıp yayınlanan bu maka-
leler arasında tahlili — tenkidi inceleme itibariyle başlıcaları  şunlardır: A. Ağaoğlu, 
Ziya Gökalp Bey, Türk Yurdu, I, 3, 1924 (bk. Ş. Beysanoğlu, II, s. 250-273); N. Akder, 
Ziya Gökalp' de tarih anlayışının felsefi temeli, Türk Kültürü, sayı  12, 1963 (bk. Ş. Bey-
sanoğlu, II, S. 55-68). Ayrıca: P. Safa, Türk inkıllibma bakıslar, 1938, İstanbul, 
s. 15 vd., 45-50,  102-106; K.N.  Duru, Ziya Gökalp, 1949, Istanbul; M.E. Erişirgil, 
Bir fikir adamının romanı, 1951, Istanbul; İ.H. Baltacıoğlu, Ziya Gökalp, 1966, Istan-
bul; H.Z. ülken, aynı  eser, s. 493-543. 

Yeni Mecmua, sayı  6, 1917. 
Bk. Yeni Mecmua, sayı  10-23, ayrı  ayrı  küçük başlıklar altında verilen 

bu makalelerin 8 tanesi 19ı rde, gerisi ı  91 8'de çıkmıştır. 
6  Yeni Mecmua, sayı  34, 35, 39, 47-51 (1918). Ayrıca bk. Z. Gökalp, Eski 

Türklerde din, Edebiyat Fakültesi Mecmuası, I, 5, 1332/1916, S. 457-474. 
7  Yeni Mecmua, sayı  51, 1918. 

Küçük Mecmua, sayı  4-28 (1922); ayrı  küçük başlıklar altında (Son bas-
kı: Türk devletinin tekdmülü, 1981, Kültür Bakanlığı  Yayını). 

" Küçük Mecmua, sayı  22, 1922. 
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tarihlerinde ulaştığı  sonuçları  çağdaş  ilim açısından kritik etmekte 
fayda yoktur. Buralarda çok kere kesin hükümler halinde ortaya ko-
nan bilgilerle, bu bilgileri çerçeveleyen tasnifleri toptan ihmal etmek 
caizdir. Mesela Türk ailesinin tarihi hakkındaki görüşler daha ziyade 
tasavvuri bir vasıf taşımaktadır. Eski Türk dinine dair fikirleri de 
(totemcilik, şamanlık, toyunculuk) gerçekle bağdaştırmak güçtür. 
"Türk devletinin tekelmiilü"ünde izaha çalışılan "vaha" teorisi" ve 
boy, küçük il, orta il, büyük il, tudunluk, yabguluk, hakanlık, sul-
tanlık vb. gibi kademelendirmeler Türk tarihi ve sosyal yapısmın 
gelişimi ile ilgili görünmemektedir n. 

Bu durumun 60-70 yıl önce tarih kaynak ve vesikalarımn azliğın-
dan ileri gelebileceği söylenıniş  ise de 12, o zaman da hiç olmazsa, yal-
nız elde mevcut malzemenin gerekli kıldığ'ı  "sahih" neticelere var-
mak elbette mümkün olurdu. 

O halde Gökalp'te metod eksikliği mi vardı? Böyle bir düşünce-
nin tamamıyla yersiz olduğunu hemen söylemeliyiz. Çünkü Batı  ilim 
anlayışım yurdumuza getirdiği haklı  olarak kabul edilen büyük mü-
tefekkirimizin tarih metodolojisinden habersiz bulunması  imkân 
harici idi. O, sosyolojinin olduğu kadar ilmi tarihçiliğin usullerini de 
çok iyi bilmekte idi. Nitekim bunu yazıları  ile ortaya koymuş  ve za-
mammız tarihçiliğindeki prensipleri en doğru şekilde tesbit etmişti. 
Bu konuda kaleme aldığı  ilk makale 1915'de yayınlanmış  ", "Ta-
rih ve iftimaiyat" adlı  diğer bir incelemesi i4  onu takip etmişti. Daha 
sonra Gökalp çağdaş  tarihçilik metoduna dair Küçük Mecmua'da neş-
rettiği 4 makalede 13  araştırma yollarını  göstermek suretiyle, evvelce 
tesbit ettiği şu prensipleri tam açıklığa kavuşturdu: 

" Bk. Türk medeniyeti tarihi, s. 15 vd. 
11 Gökalp  Küçük Mecmua'da çıkan yazılarını  anlaşılmar gliçIeştirecek 

kadar kısa özetkr halinde, Liseler için hazırladığı  "Türk medeniyeti tarihi" (İstanbul, 
1341/1924, son baskı, 1976, Kültür Bakanlığı  Yarm)inde; dine dair makalelerini 
de "Türk töresi" (İstanbul, 1339/1923, son baskı, 1976, Kültür Bakanlığı  Yayını ) 
adlı  kitabında toplamıştır. Bu eserleri gibi diğer "ilmi" makaleleri ve bu arada 
"Malta Konferanslar?' (Neşre hazırlayan M.F. Kırzıoğlu, 1977, Kültür Bakanlığı  
Yayını) bugün ilmi değer taşımaz. 

" Bk. U. Heyd, aynt eser, s. 159 vd. 
Bk. "Bir katımin tetkikinde takip olunacak usul", Milli Tetebbu'lar Mecmuası, 

sayı  2, 1331/1916, S. 193-205. 
14  Bk. retti Mecmua, sayı  52, 1918. 
15  Bk. "Tarihte usul", Küçük Mecmua, sayı  12, 1922; "Tarih usuluncle şahitler", 

Küçük Mecmua, sayı  13-4, 1922; "Tarih usulünde dbideler", Küçük Mecmua, sayı  
17, 1922. 
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I — Tetkik nazarf (speculative = theorique) olmalıdır, 
2 - Tetkik hissi olmamalı, aklf olmalıdır, 
3 — Tetkik istidlâli [deductive = tümdengelimci] olmamalı, is-

tikrat [inductive = tümevarımcı] olmalıdır, ve bu üç şart şöyle özet-
lenmiştir: Tetkikler "nefsi" (subjektif) olmamalı, "şey' f" (objektif) 
olmalıdır 16. 

Bütün bunlara rağmen Ziya Gökalp'in, tarih araştırmalarında, 
bizzat tanı tmaya çalıştığı  ilmi usullere niçin fazla sadık kalmadığı  
sorulabilir. Kanaatimizce sebep pek karanlık değildir: içtimai mese-
lelerle sıkı  ilgisi bilinen Gökalp, herşeyden önce, çok kuvvetli bir sos-
yoloji kültürü almış  ve üstelik devrin en büyük sosyoloğu durumunda 
olan E. Durkheim (ölm. 	ı 7)'in, sosyal hadiscleri değişmez, kesin 
kaideler gözü ile değerlendiren teorilerine bağlanmıştı. Bunlar ara-
sında konumuz bakımından en önemlisi "hükümler" teorisi idi. Durk-
heim'e göre cemiyette iki türlü "hüküm" mevcut olmuştur: "juge-
ments de rdalitd" (Şe'niyet hükümleri = Gerçeklik yargıları) ve "ju-
gements de valeur" (Kıymet hükümleri ----- Değer yargıları). İkisi arasın-
daki farkı  çok iyi kavrayan ve aynı  zamanda, her ikisini aynı  sosyal 
vakıanın iki cephesi halinde birleştirebilen Gökalp 17, "şe'niyet" 
hükümlerini objektif ilme ayırmış, "kıymet" hükümlerini ise milli 
kültür belirtilerine uygulamıştır. Dolayısıyla, tarihçilikte de iki cep- 

Bk. Z. Gökalp, Milli Tetebbu'lar Mecmuası, göst. yr. s. 196. Z. Gökalp' 
in "Milletimizin tarihi nereden başlar?" adlı  makalesi (Küçük Mecmua, sayı  22, 1922) 
onun ilmi tarih anlayışına ışık tutacak mühim bir yazıdır. Burada şöyle der: "Ba-
zı  muharrirlerimiz Türk tarihini Sumer'lerden, Iskielerden, Medyalı'lardan, 
Saka'lardan başlatmak istiyorlar. Bize göre, henüz lisan ve kavmiyetleri meçhul 
olan bu eski cemiyetleri Türk tarihine mebde tanımak dogru değildir... Biz Türk 
tarihini mevsuk olduklarına hiç şüphe bulunmayan en doğru menbalardan ara-
mak taraftanyız. Türk kavimlerinin asıllarını  ararken mâlumdan başlayarak meç-
hule dogru gitmeği muvafık görüyoruz. Bu usulü tükip edince ibtida önümüze Çin-
lilerin (Tukyu) adını  verdikleri Orhun Türklerinin devleti çıkar. Bu devletin Türk 
olduğu taş  üzerine kazılmış  olarak bugüne kadar kalmış  olan Orhun kitabeleri 
ile sabittir... Çin tarihlerine göre ise, Tukyu'lar kendilerinden 4 asır evvel aynı  
ülkelerde hükümet sürmüş  olan Hiung-nu adlı  bir kawnin devamından ibarettir. O 
hâlde meydana çıkacak yeni menbalar bize daha eski Türk devleti gösterinceye 
kadar, Türk tarihine Çinlilerin Hiung-nu adını  verdikleri devletin teşekkülünden 
itibaren başlamağa mecburuz"; ayrıca bk. M. Mehdi [Z. Gökalp], Türklük ve 
Osmanlılık, Peymân (gazete, Diyarbakır), sayı  2, 1325/1909/ (bk. S. Beysanoğlu, 
Ziya Gökalp'in ilk yazı  hayatı, Istanbul, 1956, s. 99 vdd.). 

17  Bk. H.Z. Ulken, Ziya Gökalp, 1939, s. 27 vd. 
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he göstermiştir: Herhangi bir araştırıcı, başka milletlerin mazilerini 
ve kültürlerini, bir ilim adamı  olarak, tarafsızlığın emrettiği şekilde 
ortaya koymakla vazifelidir. Fakat, aynı  araştırıcı  kendi milletinin 
tarihi ve kültürü karşısında "kıymet" hükümlerinin baskısı  sebebiy-
le objektif (tarafsız) olamayacağı  için ister istemez subjektif davranış  
çerçevesine girer. Muhakemesi, yorumu, yazış  tarzı  buna göre olur. 
Böylece milli tarihler "subjektif" görüş  mahsulü olmak durumunda-
dır. 

Gökalp tarih araştırmaları  ve öğretiminden beklenen faydalara 
temas ederken, yapıcı  bir subjektifliğin çok yerinde ve yararlı  olduğu 
sonucuna varmıştır. Bu da, Türk cemiyetinin içinde bocaladığı  ba-
taklıktan kurtarılması  için, Gökalp'te zaten mevcut olan mefküreciliğe 
uygun düşmüş  '8  ve o, Türk milli mefküreciliğine hizmet edecek mal-
zemeyi Türk tarihinden ve milli kültür belirtilerinden sağlamak 
yoluna girmiştir. Fakat, bu düşünce kadrosunda yapılan araştırma-
lar tarihi, ilim olmaktan ziyade bir edebiyat haline getirebilirdi. 
Gökalp bunun da idraki içindedir ve, hiç olmazsa, milli tarihlerde, 
subjektifliğin hâkim olması  gereğine inanan Gökalp'a göre tarih, daha 
çok bir edebi sanat vasfinda ele alınmalıdır. "Tarih ilim mi, yoksa 
san'at mı?" adlı  makalesinde bunu açıkça ifade etmiştir ". Esasen 
Gökalp bu yazısından çok önceleri (ı  ı  ı  'de) yayınlanan meşhur "Tu-
ran" manzumesinde bu düşünce ve eğilimini dile getirmiş  bulunuyor-
du. Manzume bilindiği üzere, şöyle başlar: 

18  Bilindiği üzere Gökalp, hatta Durkheim'i bile iyice tanımadan önce, 
filozof A. Fouillee (ölm. 1912)  'nin "fikirler kuvvettir, insanların ruhlarına nüfuz ederek 
yayıldıkları  sosyal ortamı  değiştirecek güce sahiptir" diye özetlenebilecek olan "kuvvet — 
fikir" ("idee-force") teorisinin derin etkilerini taşıyordu (bk. F.A. Tansel, Z. Gökalp 
külliyatı, İİ, Limni ve Malta mektupları, Ankara, 1965'e M.F. Köprülü tarafından 
yazılan önsöz, s. XXIV). 

19  Küçük Mecmua, sayı  ii, 1922: Şöyle diyor: "Şey'i [objektif] tari vâkıa-
ları  olduğu gibi görmeğe çalışır... Vesikaları  inceden inceye kontrol ve tenkid 
eder... Her vâkıanın sebebini, kanununu da aramağa çalışır. Görülüyor ki şey'i 
tarih tamamiyle ilmi mâhiyettedir. Milli tarihe gelince, bunun gayesi sırf pedago-
jiktir. Çocuklara kendi vatanlarını  sevdirmek, milletlerini en muhterem bir millet 
olarak tanıtmak için en iyi vasıta onlara atalarının faziletlerini, kahramanlıklarını, 
milletinin şanlı, şeref ii sergüzeştlerini öğretmektir... Milli tarih mahiyetçe bir 
san'attır, pedagojik, terbiyevi bir san'attır 	Müverrihlerin itina edecekleri en 
mühim nokta, "şey'i" tarihe, "milli tarih"in serbest usüllerini sokmamaktır". Gök-
alp burada geçen asrın tanınmış  Alman tarihçisi H.v. Treitschke (ölm. 1896) 'nin 
"Tarih ınaziyi bilmek ilmi değil, istikböli yapmak san'atzdtr" cümlesini de nakleder. 
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"Nabızlarımda vuran duygular ki, tarihin birer derin sesidir, 
Ben, sahifelerde değil; güzide, şanlı, necip ırkımın uzak ve yakın, 
Bütün zaferlerini kalbimin tanininde, 
Nabızlarımda okur, anlar, eylerim tebcil". 
Daha aşağıda şu mısralar yer alıyor: 
"Nabızlarımda. Evet, çünki ilm için mübhem kalan Oğuz Han' ı  kalbim 

tanır tamamiyle". 
Görülüyor ki, Gökalp Türk tarihini gerçekleri ihtiva eden "sa-

hifeler" de (yani tarihi vesikalarda) değil, damarlarında aramakta; 
milli tarihimizin henüz iyi araştırılmadığı  o devirde "güzide, şanlı  
Türk ırkı"nın zaferlerinden bahsedebilmekte, ilmi açıdan "mübhem" 
Olduğunu kaydettiği Oğuz Han'ı  gönlü, duygusu yolu ile çok iyi ta-
nıdığını  söylemektedir. Gökalp'in bu tarih anlayışından inhiraf ettiği 
pek görülmemiş  ve o, hep subjektif kalmayı  tercih etmiştir 2°. 

Ziya Gökalp, subjektif tarihçiliğin yollarını  biliyor, malzemesini 
de iyi ayırt ediyordu: Bir cemiyette subjektif kıymetler, yani değer 
yargıları  "hars" da (kültürde) yatmakta idi. Halkın örfünde, inan-
cında, folklorunda ham materyal halinde (destan, efsane, masal, 
hikâye, türkü, mani vb.) mevcuttu. Bu materyal, gerek mazinin de-
rinliklerinden, gerek halk arasında yaşayan geleneklerden derlenip, 
toplanıp işlenirse, "milli" bir tarih yazılmış, hatta, Gökalp'e göre, 
ilmi bir tarih tesbit edilmiş  olurdu. İşte bu sebeple Z. Gökalp, daha 
çok destanlarla, masallarla, aşk "ustüre"leri ile uğraşmış, "Türk dev-
letinin tekâmülü" gibi incelenmesi fevkalade güç bir konuyu bile 
inanç esaslarına bağlayarak, ona göre bir tasnif içinde vermeği uy-
gun görmüştür. 

* * 

Şimdi de Gökalp'in felsefi tarih anlayışına kısa bir göz atalım. 
Bu bakımdan kısaca tesbiti mümkün hususlar şöyle özetlenebilir. 

— Gökalp, "determinist" bir tarih görüşüne sahipti. Durkheim 
gibi o da herhangi bir cemiyetin oluşunda, bütün insan toplulukları  

20 Fakat bir gerçeği de açıklamak lazımdır: Gökalp'e göre, "milli tarih" 
anlayışı  aslında subjektif'lik sayılamazdı. Madem ki, "kıymet" hükümleri cemiyette 
bir sosyal realite kabul ediliyordu, o halde milli tarih açısından subjektif olmak da 
normal bir ilmi davranıştan başka birşey değildi (Bk. Z. Gökalp, "Mefkdre ve şe'-
ıiyet", Küçük Mecmua, sayı  9, 1922. Ayrıca bk. N. Akder, Ziya Gökalp, dlim ve idea-
list şahsiyeti, DTCF Dergisi, ili, 2, 1945, s. 59-181) . 
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için geçerli, aynı  sosyal kanunların varlığını  kabul ettiğinden, Türk 
ve İslam milletlerinin tarihi gelişmesi ile Batının büyük sosyal ve kül-
türel hareketleri (Rönesans, Reformasyon vb.) arasında benzerlik-
ler bulmaya ve mesela, eski Türk sosyal yapısı  ile, bazı  ilkel cemiyet-
ler, Eski Roma ve Câhiliye devri Arap toplulukları  arasında para-
lellik kurmaya 21  çalışmıştır. 

2 — Gökalp "pluralist" ("çokcu") idi. Yani tarihin oluşunda 
determinizmi (tayin edici sebebi) birden fazla sosyal vakıalara bağ-
lıyor, cemiyette 4 "şe'niyet" (gerçeklik)'in mevcut olduğunu müda-
faa ediyordu 22. 

3 — Gökalp "optimist" ("iyimser") idi. Cemiyetlerin sürekli 
bir gelişme içinde olduklarına kaani bulunuyordu 23. Bundan dolayı  
İslam tarih felsefecisi ibn Haldûn (ölm. 1406)'un ünlü "Tavırlar" 
nazariyesine itiraz etmişti 24. 

4 — Gökalp tarih yazıcılığı  bakımından "Expressioniste" [yo-
rumcu] olduğu kadar 23, "Pragmatiste" [faydacı] idi. O, pragmatik 

21  Bu yönden tipik bir makalcsi: Z. Gökalp, Eski Türklerde içtima t teşkil& ile 
mantzki tasr4fler arasında tenazur, Milli Tetebbu'lar Mecmuası, I, 3, 1331/1915, s. 
385-456. Bununla beraber yine de "içtimai determinizm"in eseri olduğunu kabül 
ettiği büyük şahsiyetlerin de (bk. Z. Gökalp, Cemiyette büyük adamların tesiri, Içtimai-
yat Mecmuası, sayı  2, 1917; H.Z. Ülken, aynı  eser, s. 507 vd.) tarihin gidişinde rol 
oynadıklarını  belirten Gökalp'in sosyolojisini "tamamıyla milli bir felsefe saymak" 
mümkündür (bk. yk. n. 18 de s. XXV); Ayrıca bk. P. Safa, Doğan dünyanın müjdecisi: 
Z. Gökalp, Çınaraltı, sayı  12, 1941. 

22  Böyle olduğu için "monist" (tekçi) bir determinizm olan Marksizm'e karşı  
idi: "içtimai hâdiselerin her nevi bir içtimai şe'niyettir. Hâdiselerin her nevi değer-
lerine ve bunlar arasında iktisadi hadiselere müessir ve sebep olabilir. Ahlaki, huku-
ki, siyasi, bedii, felsefi, lisani, hattâ fenni hadiseler hiçbir surette inkâr olunamaz", 
bk. Z. Gökalp, İktisada dogru, Küçük Mecmua, sayı  ı  o, 1922. Ayrıca, N. Akder, 
göst. yr. s. 61 vdd. Gökalp şöyle de demiştir: "Türklerin milli menfaatleri için 
elverişli olmayan bir fikir varsa hiç şüphesiz sosyalizm'dir, çünkü milliyet fikrine 
düşmandır" (Türkleşmek — islaMlaşmak — muasırlaşmak, 1918, son baskı, Kültür Ba-
kanlığı  1976, s. 73). 

23  "Tarih yaratıcı  bir tekâmüldür. Zaten hayatın özü budur. Tekâmül etmi-
yen mevcudlar cemâdat [cansız varlıklar) dan ibarettir" (Z. Gökalp, Türkleşmek 
S. 21 vd.). 

24  Bk. Gökalp'in "Peymân" gazetesi (Diyarbakır, 1325/19o9)'nde çıkan "Bir 
devlet nasıl gençleşir?" adlı  makalesinden naklen Ş. Beysanoğlu, Ziya Gökalp'in ilk yazı  
hayatı, 1956, İstanbul, s. 121 vd.; Ayrı. Müell., Z. Gökalp, Makaleler, Kültür Bakanlığı  
Yayını, I, 1976, s. 88 vdd. 

25  Bk. yk. n. 19. 
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tarzın kurucusu sayılan eski Grek tarihçisi Thukydides (M.O. 5. asır)'i 
tanıyor 26  ve esasen malum mefkûreciliği (ülkücülüğü) bunu gerek-
tirmekte idi 27. 

Hulasa olarak diyebiliriz ki: 

Z. Gökalp teorik mahiyetteki ilmi tarihçilik görüşleri ile yur-
dumuzda çağdaş  manada tarih araştırmalarına doğru en tesirli ham-
leyi gerçekleştirmiştir. Bugün Türkiye'deki objektif tarihçilik o hamle 
izinde gelişmiştir. 

Ayrıca Gökalp, memleketimizdeki tarih araştırmalarına yeni bir 
yön vermeyi başarmış  daha önceki devirde asırlarca hâkirn olan, Os-
manlı  "Hânedan" tarihçiliğine ve, İslam-dışı  Türk tarihini incelemeye 
layık görmeyerek bütün tarihimizi sadece dini açıdan değerlendirme 
alışkanlığına karşı, mazimizi M.O. yüzyıllara ulaş tıran milli Türk 
tarihçiliği'nin lüzumunu ortaya koymuştur 28. Kendisinden sonra bu 
gerçekçi tesbit büsbütün kuvvet kazanmış tır. 

Üçüncü olarak da o, Türkiye'de, bir nevi "vak'a-nüvis'lik" 
demek olan siyasi tarihçilik yerine, tarih tetkiklerini hukuk, iktisat, 
din, sosyal hayattaki gelişmeler vb.. sahalarma yaymak suretiyle 
çağdaş  kültür tarihçiliğinin sağlam temelini atmış tır 29  ki, günümüz 
Türk tarihçiliğinde bu çığır, milli tarihin Islam öncesi ve İslami dev-
rin her sahasına şamil olmak üzere, süratle gelişmekte ve genişle-
mektedir. 

Ziya Gökalp herhalde mütebahhir (6-udit) bir tarihçi değildi, 
fakat Türkiye ilim ve irfan hayatının hemen bütün cephelerinde ol-
duğu gibi, tarihçilik alanında da şüphesiz gerçek bir rehber olmuştur. 

26  Bk. Z. Gökalp, "Tarih ve kaumiyat", Küçük Mecmua, sayı  17, 1922. 
27  Bilindiği üzere Gökalp'in yazılarından çoğunluğunu destanlar, efsane ve 

masallar teşkil etmektedir. 
28  Daha önce de bu yönde bazı  neşriyat mevcuttu (mesela, Süleyman Paşa, 

Tarih-i Âlem, ı  876; L. Cahun, Introduction â l'histoire de l'Asie, Paris, ı  896'dan Türk-
çeden nakiller), fakat gerçek şuurlanma daha ziyade Gökalp ile belirmiştir. 

29  Gökalp şöyle diyor: "Son zamanlarda tarihin asıl vazifesi milletlere âit 
dini, ahlâki, bedii, iktisadi, lisani bütün vâkıaları  tetkik ederek her millete mahsus 
medeniyetin nasıl tekâmül ettiğini aramak olduğu anlaşıldı. Demek ki tarihler 
umumiyetle medeniyet tarihi mahiyetinde olmak iktiza eder" ("Tarih ve kaviniyat", 
göst. yr.). Bu görüşlerin ilk mahsulü M.F. Köprülü'nün eseridir: Türkiye Tarihi I, 
Anadolu istila'szna kadar Türkler, Istanbul, 1923. 



UYGARLIK VE ÇAĞDAŞLAŞMA 

Prof. Dr. SUAT SINANOGLU 

"Uygarlık" ve "çağdaşlaşma" herkesin dilinde dolaşan iki terim; 

anlamı  üzerinde herhangi bir tereddüt duyulmayan, bu yüzden de 
bilimsel bir tammına gidilmeyen iki ilkbilgidir. "Uygarlık" kavramı  
Avrupa'da Aydınlanma çağında, 18. yüzyılın ortalarında oluşmuştur. 

Buna Fransızlar "civilisation" demişlerdir. Bu terim ile bir ülkenin 
ya da bir toplumun düşünsel, sanatsal ve maddesel yaşamına özgü 

olan özelliklerin tümü anlaşılır. Ancak "civil" (medeni) sıfatı  çok 

daha eskidir ve Tanrı  korkusu duyan, toplum yaşamını  yasalarla 

düzenleyen, her türlü vahşetten uzak olan uluslar için kullanılmıştır. 
Günümüzden üçbin yıl kadar önce, batı  Anadolulu destan şairi 

Homeros'un eserinde baş  kahraman, Tepegözlerin adasını  keşfe çı-
karken adada kimlerin yaşadığını, haddini bilmez, vahşi, hak, adalet 

duygusundan yoksun kişiler mi, yoksa konuksever ve Tanrı  korkusu 

nedir bilen insanlar mı  olduklarını  öğrenmek istediğini açıklar. Böy-

lece "uygar" insanın ana niteliklerinin zorbalık ve zulümden uzak, 

adil ve insancıl bir kişi olduğunu öğreniyoruz. I.ö. 5. yüzyılda ise 
ünlü bir tarihçi insanların bir evrim süreci içinde olduklarını  ilan edi-

yor. Insan kuşakları  yüzyıllar boyunca düzenli, yasalarla yönetilen 
toplumlarda, silahsız, huzur ve barış  içinde yaşamayı  öğrenmişler ve 

zekâları  ile, buluşları  ile yaşamlarının maddi şartlarını  çok daha el-

verişli hale getirmesini bilmişlerdir. Aynı  çağda yaşamış  büyük bir 

tragedya şairi de doğanın en ilginç, en olağanüstü yaratık.' insan ol-

duğunu ilan eder, çünkü insan toprağı  işlemekle, hayvanları  evcilleş-
tirmekle, sığınacak bir korunak inşa etmesini öğrenmekle doğanın 

güçlerine karşı  kendini korumayı, doğaya hükmetmesini bilmiştir. 
Insan, ölüm hariç, her şeye bir çare bulur olmuştur. Insan bunu do-

ğanın kendisine verdiği üstün yetenekler ve kuşaktan kuşağa oluşan 

bilgi birikimi sayesinde başarmıştır. insani evrim süreci içinde geliş-
tiren, aldığı  eğitim ve edindiği kültürdür. 

Aydınlanma çağının düşünürleri "civilisation" kelimesini eski 
çağ  düşünürlerinden farklı  bir anlamda kullanmıyorlar. Bu terimle 

yalnızca bir durum değil, bir eylem de ifade ediliyor. "Civilisation"un 
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kelime anlamı  "uygarlık" değil, "uygarlaşma"dır. "Uygarlaşma " 
ise bir durumu değil, bir oluşumu ifade eder. O halde Aydınlanma 
çağında "civilisation" terimi, klasik çağda olduğu gibi, insanoğlunun 
manevi gelişimini ve bu gelişimle birlikte, çevresine hükmetme gücü 
arttıkça, maddi olanaklarının artışını  dile getirir. "Civilisation" te-
rimi insanlığın vahşilik durumunu aşıp gittikçe daha üstün bir düzeye 
yükselmesini ifade ettiğine göre, bu kelime esas anlamında Aydınlan-
ma çağında daima tekil olarak kullanılmıştır. 

Bununla beraber Jean Jacques Rousseau gibi bir düşünür ve 
bazı  seyyahlar, uygarlığın insanları  yapay bir çevrede yaşamaya 
zorlamasına tepki olarak doğa ile iç içe yaşayan ilkel topluluklara 
özlem duymuşlar; daha başkaları, değişik bir içerik ve evrim sü-
reci gösteren Uzakdoğu uygarlıklarına hayran olmuşlardır. 19. yüz-
yılın başında, eski — yeni, ilkel — gelişmiş, her türlü uygarlığa karşı  
uyanan merak ve yapılan araştırmalar terime etnografik bir anlam ka-
zandırmıştır. Her toplumun bir uygarlığı  olduğu ileri sürülmüştür. 
Bu uygarlıkların büyük çoğunluğu, kendi çerçevesi içinde bir yetkin-
leşme süreci göstermekle beraber, evrim kavramından yoksun olduğu 
için ve dolayısiyla gerçek bir ilerleme gösteremediği için, uygarlık te-
rimi çeşitli ülkelerde, çeşitli çağlarda, çeşitli toplumlarda beliren bir 
durumu belirler olmuştur. Uygarlık bir toplumun düşünsel, sanatsal, 
dinsel yanını  olduğu kadar, onun hukuksal, toplumsal ve ekonomik 
yanını  da kapsar. Uygarlık terimine bu yeni anlam verildikten sonra, 
tarihin, değişik çağ  ve ülkelerde kurulan siyasal ve toplumsal düzen-
lerin zamanla bozulup yıkıldığına tanık olduğu gözlemlendiğinden, 
Vico'dan bu yana "cycle"ler teorisi güç kazanmıştır. Buna göre her 
uygarlık doğar, gelişir, sonra geriler ve yok olur. 

Birleşmiş  Milletler Örgütünün kurduğu en büyük ve önemli ku-
ruluşlardan biri olan Birleşmiş  Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür 
Örgütü (Unesco) kuruluşa üye 161 devletin varlığını  göz önünde 
tutmak zorunda olduğundan, "uygarlık" terimine etnografik an-
lamını  vermeyi yeğlemektedir. Ancak Örgütü uygarlığın kültürel 
yanı  daha çok ilgilendirdiği için, kültürlerin çeşitliliği ve eşdeğerli-
liği üzerinde durulmaktadır. Böylece batı  uygarlığının bilim ve 
teknoloji alanlarındaki üstünlüğü üstü kapalı  olarak kabul edilmiş  
olmaktadır. Ne var ki son zamanlarda güncellik kazanan yeni bir 
kavram, "kültürel hüviyet" kavramı, özellikle İslam aleminde, güçlü 
bir tutucu akımın doğmasına neden olmuştur. "Kültürel hüviyet" 
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kavramını  kendilerine göre ve saptırarak benimseyen devletler, far-

kında olmadan, kendi uluslarının her türlü ilerleme olanağım ortadan 

kaldırmaktadırlar. Ancak, ülkemizde olduğunun aksine, Unesco üye-

si hiç bir devlet birkaç Alman düşünürünün ortaya attığı  ve bugün 

ne Almanya'da ne de başka bir ülkede rağbet görmeyen uygarlık — 

kültür ayırımını  kabul etmemektedir. Kültür, bir uygarlığın dü-

şünsel ve ahlaksal temeli olduğuna göre, ikisinin birbirinden ayrıla-

mıyacağı  esasen açıktır. 
Nitekim Millet Meclisinin yeni kurulduğu dönemde, "muasır 

medeniyet" adına Osmanlı  devletinin düşünsel, hukuksal, toplumsal 

ve kurumsal yapısının temellerinin bir bir yok edildiğini, bu yüzden 

de yaşayışın, geleneklerin, örf ve adetlerin değiştiğini gözleyen bir 

milletvekilinin sorduğu "Nedir bu muasır medeniyet dedikleri" sorusu 

ülkemizde altmış  yıldan beri fikir düzeyinde cevap beklemektedir. 

Ilk bakışta çağdaş  uygarlığın — yani zamanla doğal olarak 

aşılacak olan bir dönemin — şartlarına uymak için, kaynağını  tanrısal 

hikmette bulduğuna inanılan bir düzene karşı  çıkmanın anlamsız 

olacağı  düşünülebilir. Ne var ki bir sorun yanlış  bir şekilde ortaya 

atılırsa, varılan sonuç ta yanlış  olur. 
Arnold Toynbee, A Study of History adlı  eserinde, varlığını  gü-

nümüze kadar sürdüren yirmi kadar uygarlığın eşdeğerli olduğunu 

söyledikten sonra, onları  iki grupa ayırır : sürekli olarak gelişen uy-

garlıklar ve gelişmesi durmuş  uygarlıklar. Gelişmelerini sürdüren 

uygarlıklara örnek olarak gösterdiği uygarlıkların hepsi de (Yunan, 

Italya'nın Uyanış  çağı  ve Ingiltere'nin 18. yüzyıl uygarlıkları) batı  
dünyasına mensup toplumların oluşturduğu uygarlıklardır. 

Ege'de, Roma'da ve Renaissance çağından itibaren Avrupa'da 

ortaya çıkan uygarlıkların özelliği, birbirilerinin düşünsel birikimine 

sahip çıkmaları, insan aklına güvenmeleri; insan onuru, insanın temel 

özgürlükleri ve hakları  gibi değerlere yer vermeleri; muhakeme, 

yargı, eleştiri gibi zihinsel yetenekleri geliştirmeleri; bilimsel zihin 

yapısının oluşmasını  esas tutan akılcı  ve insancıl bir eğitimi benim-

semeleridir. 
Bu açıdan değerlendirdiğimiz zaman, Ege uygarlığından bu yana 

batıda birbirini izleyen uygarlıkların tarihi karşımıza insanlığın manevi 

evrim süreci olarak çıkmaktadır. Böyle olunca da, "muasır medeni-

yet" deyimini insanlığın manevi evrim yolunda bugün eriştiği en yük-

sek uygarlık düzeyi olarak anlamak zorundayız. 
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Buna karşılık, tarih açısından bakıldığında, tanrısal kaynağa 
dayandığı  iddia edilen uygarlığın, ulemanın yorumundan geçmiş  
ve pek çok tahriflere uğramış  bir fikir sistemine dayalı, evrim kav-
ramına yabancı, en yetkin düzeye ulaştığına inandığı  için her türlü 
yeniliğe kapalı  bir uygarlık olduğu ortaya çıkar. Bu fikir sisteminin 
akılcı  düşünceyi reddeden, eleştiriye katlanamayan, değişen şartlarla 
birlikte değişip daha yetkin hale gelme yeteneğini gösteremeyen, 
dolayısıyla toplumun atılımlarını, ilerleme heves ve arzularını  engelle-
yen dogmatik bir sistem olduğu görülür. 

O halde, ı  92o'lerin milletvekilinin sandığı  gibi ve bugün hala 
sanıldığı  gibi, çatışma tanrısal bir düzen anlayışı  ile insanların oluş-
turdukları  (ve bu yüzden kusurlu ve ilintilik) bir düzen anlayışı  ara-
sında değil, skolastik düşünce ile akılcı  düşünce, dogmatik zihin yapısı  
ile özgür ve laik zihin yapısı  arasındadır. 

Çağımızda teknolojinin dünyanın dört bir yanına süratle yayıl-
ması  tek uygarlığa gidildiği izlenimini uyandırır ve böylece Aydınlan-
ma düşünürlerini haklı  çıkarır görünmesine karşılık, ulusların kendi 
uygarhklarını  üstün tutma çabalarını  sürdürmeleri, bilim adamlarının 
da — yanlış  anlaşılan bir objektiflik adına — uygarlıkların eşdeğerli 
olduğu savını  ileri sürmeleri, bu iki yaklaşım arasındaki uyuşmazlığı  
daha da derinleştirmektedir. 

Atatürk uygarlık konusunda çok özgün bir görüşe sahiptir. 
Atatürk'ün Devrime yön veren bu görüşü, iki yaklaşımı  bağdaştır-
makta ve bu suretle her ikisini de aşmaktadır. Atatürk her şeyden 
Önce uygarlıkla kültürü birbirinden ayırmaz. ı  924'te şöyle diyor: 
"Medeniyetin ihtiraları, fennin harikaları, cihanı  tahavvülden ta-
havvüle duçar ettiği bir devirde, asırlık köhne zihniyetlerle, mazi-
perestlikle muhafaza-i mevcudiyet mümkün değildir".' Aynı  görüşü 
1925'te şöyle dile getiriyor: "Dağları  delen, semalarda pervaz eden 
göze görünmeyen zerrattan yıldızlara kadar her şeyi gören, tenvir 
eden, tetkik eden medeniyetin müvacehe-i kudret ve ulviyetinde ku-
run-u vustai zihniyetlerle, iptidai hurafelerle yürümeğe çalışan mil-
letler mahvolmaya veya hiç olmazsa esir ve zelil olmağa mahkürndur-
lar. Halbuki Türkiye Cumhuriyeti halkı  müteceddit ve mütekâmil 
bir kitle olarak ilelebet yaşamağa karar vermiş, esaret zincirlerini 
ise tarihte namesbuk kahramanlıklarla parça parça etmiştir". 2  

Enver Ziya Karal, Atatürk'ten Düşünceler, S. 48-49. 
2  Atatürk, Saylev ve Demeçler, 11, s. 214. 
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Atatürk'e göre çağdaş  uygarlığa ulaşmanın yolu dogmatik zih-

niyetten, ilkel ve asılsız inançlardan kurtulmaktır. Uygarlık yolunda 

ilerleyecek toplum sürekli olarak kendini yenileyen ve düşünsel düze-

yini durmadan yükselten bir toplum olmalıdır; iyi eğitilmiş  ve kül-

türlü bir kitle olmalıdır. Atatürk için: "kültür, okumak, anlamak, 

görebilmek, görebildiğinden mana çıkarmak, intibah almak, düşün-

mek, zekâyı  terbiye etmektir". 3  

Bir insanın, bir toplumun uygar olabilmesi için "fikri ve zih-

niyeti de uygar olmalıdır. "Medeni olacağız. Bununla iftihar edece- 

ğiz. Bütün Türk ve İslam alemine bakınız. Zihinleri medeniyetin 

emrettiği şümul ve tealiye uymadıklarından ne büyük felâketler, ne 

ıstıraplar içindedir. Bizim de şimdiye kadar geri kalmamız ve nihayet 

son felâket çamuruna batışıınız bundandır. Beş  altı  sene içinde ken-

dimizi kurtarmışsak, bu zihniyetimizdeki tebeddüldendir". 4  

Atatürk'e göre, uygarlığın gerektirdiği ölçüde geniş  ufuklu ve 

yetenekli bir zihne sahip olmayan, zihin yapısını  değiştiremeyen 

uluslar geri kalmışlıktan kurtulamayacaklardır. Atatürk 1937'de şöyle 

diyor: "Büyük davamız, en medeni ve en müreffeh millet olarak var-

lığımızı  yükseltmektir. Bu yalnız kurumlarında değil, düşüncelerinde 

temelli inkılâp yapmış  olan büyük Türk milletinin dinamik ideali-

dir". 5  

Atatürk'ün çeşitli vesilelerle dile getirdiği bu düşünceler onun 

uygarlığa ulaşmak isteyen toplumların fikir ve zihinlerini değiştir- 
mek zorunda olduklarına inandığını  kuşkuya yer bırakmayacak bir 

şekilde göstermektedir. Esasen kendisi bu gerçeği açıkça ilan etmek-

tedir: "Kültür dediğimiz zaman, bir insan cemiyetinin, devlet haya- 

tında, fikir hayatında, iktisat hayatında yapabilecekleri şeylerin 

muhassalasını  kastediyoruz ki, medeniyet te bundan başka bir şey 

değildir". 6  

Atatürk için uygarlık bir durum değil, bir eylemdir. Zaman za-
man "medeni milletler" deyimi yerine "mileli mütemeddine", "mü- 
teneddin milletler" ("medenileşmiş  milletler") der. Onları  gözünde 

büyütmez, vazgeçilmez örnek olarak almaz; bilir ki kendini yenile- 

3  Afetinan, Atatürk hakkında hatıralar ve belgeler, Ankara 1959, S. 261. 

4  Enver Ziya Karal, Atatürk'ten Düşünceler, (1981 baskısı) s. 50. 

OP.cit., S. 49. 
op. cit., S. 49. 
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mesini, çağın gereklerine uymasını  bilen her toplum o düzeye erişme 
yeteneğine sahiptir: " 	ahval-i dahiliyemizi ıslah ile mileli müte- 
meddine meyanında faal bir uzuv olabileceğimizi fiilen ispat etmek 
lâzımdır". Çağdaşlaşmak, uygarlaşmak, yenilenmek, terakki yo-
lunda ilerlemek hep birer eylemdir: "Memleket behemehal asri, me-
deni ve müteceddit olacaktır"; 8  "Medeniyet yolunda muvaffakiyet 
teceddüde vabestedir"; 9  "Memleketimizi asrileştirmek istiyoruz"; 10 
"Asırlardan beri mütemadiyen terakki yolunda ilerlemekte bulunan 
medeni milletlerden Türkiye'yi alıkoymuş  olan mevaniin ortadan 
kalktığım Türk milleti büyük bir ferahla idrak eyledi". 11 

Atatürk uygarlığı  insanoğlunun önünde açılan sonsuz bir yol 
olarak görüyor: "Medeniyet yolunda yürümek ve muvaffak olmak, 
şart-ı  hayattır. Bu yol üzerinde tevakkuf edenler veyahut bu yol üze-
rinde ileri değil, geriye bakmak cehil ve gafletinde bulunanlar, me-
deniyet-i umumiyenin huruşan seli altında boğulmaya mahkümdur-
lar". 12  "Refah, saadet ve insanlığa" götüren bu yol bütün toplum-
lara açıktır. Biz "içinde bulunduğumuz aile-i medeniyette layık 
olduğumuz mevkii bulacak ve onu muhafaza ve ila edeceğiz". 13  

Görüldüğü gibi, çeşitli ulusların tarihin çeşitli çağlarında uygar-
lık yolunda ilerlerken eriştikleri belli aşamaları  söz konusu etmiyor. 
Atatürk için önemli olan insanlığın bugün vardığı  noktadır. Onun 
düşüncesinde doğu-batı  antinomisine yer yoktur: iki alem arasında 
ayırım yapmıyor. Insanlığı  mutluluk ve refah yolunda ilerleten dina-
mik güçleri saptamaya çalışıyor. Onun için insanlığı  sürekli olarak 
ilerleten güç insan aklıdır, insan aklının ürettiği akılcı  ve insancıl 
düşüncedir ve bu düşüncenin harekete getirdiği insanlığın evrim sü-
recidir. 

Uygarlığı, insanlığın siyasi, toplumsal, hukuksal, ekonomik alan-
larda eriştiği düzeyin ve fikir, ahlak, sanat alanlarında kaydettiği 
gelişmenin sonucu olarak gören Atatürk için uygarlık, Aydınlanma 
çağının düşünürleri için olduğu gibi, yalnızca birdir. Uygarlık, insan- 

op. cit., S. 46. 

8  op. cit., S. 48. 

9  op. cit., s. 48. 
ıo op. cit., S. 49- 
11 Op.  cit., S. 49, 
12  Atatürk, Söylev ve Demeçler, II, s. 214. 

13  Op. cit., S. 210. 
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lığın eriştiği en ileri noktayı  temsil ettiğine göre ve iki ayrı  en ileri 

nokta olamayacağına göre, bu noktanın gerisinde kalan toplumlar 

geri kaldıkları  oranda uygarlıktan yoksundurlar. "Memleketler 
muhteliftir", diyor Atatürk, "fakat medeniyet birdir. Ve bir mille-
tin terakkisi için de bu yegane medeniyete iştirak etmesi lazımdır". 14 

Atatürk için ulusların uygarlığı  benimsemeleri değil, uygarlığa ka-

tılmaları  söz konusudur. Uygarlığa katılan toplum o uygarlığın bir 

uzvudur, o uygarlığa kendi katkısını  getiren bir etkendir. 

Atatürk için uygarlık, insanlık niteliklerini özgür bir ortamda 

geliştirmiş  olan insan toplulukları= yeryüzünde erişebilecekleri en 

yüksek mutluluk ve refah düzeyine erişmek için izledikleri yoldur. 
Bütün uluslar bu yolu tutmak zorundadırlar. Çünkü: " ...dünyada 

her kavmin mevcudiyeti, kıymeti, hakkı  hürriyet ve istikl5ii, malik 

olduğu ve yapacağı  medeni eserlerle mütenasiptir. Medeni eser vü-
cude getirmek kabiliyetinden mahrum olan kavimler, hürriyet ve 
istiklallerinden tecrit olunmaya mahkCımdurlar". ı l 

Böylece Atatürk insan topluluklarının çeşitli ülkelerde ve çeşitli 
çağlarda ulaştıkları  uygarlık aşamaları  arasında bir karşılaştırma yap- 

manın, birini diğerine yeğlemenin anlamsızlığım ortaya koymuş  olu-

yor. Uygarlıkların değeri ancak insanlığın evrim sürecine sağladık-

ları  katkı  oranı  ile ölçülebilir. 

Atatürk'ün düşüncesinden çıkarılması  gereken sonuca göre, 

çağımız ulusları, uygarlık yarışmasında başarılı  olabilmek için manevi 

varlıklarının tümünü akılcı  ve insancıl değerler sisteminin ortak 

paydasına indirgemek zorundadırlar. Çünkü insanoğlunun doğal 

eğilim ve yeteneklerini özgürce geliştirmesine karşı  çıkan; insanoğlu- 

nun temel özgürlük ve haklarından birini ya da birkaçım reddeden, 

bilimsel araştırmaları  sınırlayan, güzel sanatların şu ya da bu dalını  
yasaklayan; yaşama bağlı, dünyaya dönük bir dünya görüşüne sa-

hip olmayan toplumların uygarlık yolunda fazla ileri gidemeyecek-

leri ortadadır. 

14  Enver Ziya Karal, op. cit., S. 49. 

15 Op. cit., S. 50. 
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daima haklı  sananların, yapmış  bulundukları  yanlışlık ve haksızlık-
ları  korkmadan, çekinmeden belirtebilmek ve onlara doğru olanları, 
uygun bulunanları  ve yapılması  gerekenleri anlatmaya çalışmak ... 

Sanırım düşünebilen insanoğlu, düşünmeye başladığından beri, daima, 
bunların özlemini çekmiş, bu uğurda, çeşitli zorluklara göğüs germek 
zorunda bırakılmış ; bütün bunlara rağmen, gene de düşüncelerini açık-
layacak ilginç birtakım yollar bulmuştur. Insanoğlunun bu konuda 
bulduğu yollardan birisi, gerçekten, onun üstün yaratılışının bir 
simgesi durumundadır. Her halde düşünceleri yüzünden bir hayli 
çektiği anlaşılan insan, nihayet hayvanlara düşünme ve duyma nite-
likleri kazandırıp, onları  konuşturmak suretiyle düşüncelerini açıkla-
ma yolunu bulmuş  olsa gerektir. Bildiğimiz kadarıyla ilk çağların Ana-
dolulu ünlü Ezop (Aesopus) (doğ. M.O. 62o)'undan bu tarafa dü-
şünen, düşünce üreten insanlar, düşüncelerini, düşünce yoksunlarına, 

düşünceden korkanlara, korkularını  öfke ile bastırmaya çalışanlara, 

çeşitli hayvanları  konuşturmak suretiyle hem de eğlendirici ve din-
lendirici bir şekilde anlatmaya çalışmışlardır. Böylece bir yandan sa-
kınılması  gereken birçok şeyi onlara, üstelik öfkelerini de yatıştıra-
cak bir biçimde, eğlence yolu ile açıklarken, öte yandan da düşünce 
yoksunlarımn kötülüklerinden kendilerini korumaya çalışmışlardır. 
Bilindiği üzere batıda Ezop'tan sonra, Milattan birkaç yıl önce Gü-
ney Makedonya'da doğmuş  olan Lâtin yazarı  Phae dr us ya da 
Ph a ed er, M. S. IV. yüzyıl sonları  ile V. yüzyılın başlarında yaşa- 

* Bu yazının bir özeti, "İnsanlar, hayvanlar, kuşlar ve bir edebi gelenek" başlığı  ile 
bir bildiri olarak, 3 - 7 Temmuz 1984 tarihleri arasında Cambridge'de toplanmış  
olan Osmanlı  öncesi ve Osmanlı  Dönemi Araştırmaları  Altıncı  Sempozyumu'nda 

okunmuştur. 
Ezop hakkında bkz. Ebuzziya Tevfik, Ezop, 2. tab'ı, Kostantınlyye 

1307; B. E. Perry, Aesopica, Urbana 1952. 
Benden C. XLVIII, 17 
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dığı  sanılan Avianus, bu geleneği devam ettirmişler 2 ; XIV. yüzyıl-
da, 1333 — 1347 yılları  arasında da adını  bilmediğimiz bir çevirici, 
Avi anus 'un hikayelerini Fransızcaya çevirmiş; bundan sonra 
Italyan Nicolas Perotti (144o — 1480) de Phaedrus'un hikaye-
lerine ilâveler yapmış  (Appendix Perottina: Fabellae Novae) ve nihayet 
ünlü Fransız şairi La Fontaine (1621 — 1695) de daha çok Ezop 
(Aesopus) 'un etkisinde kaldığı  anlaşılan Avianus'un öykülerini 
taklit ederek bu öykü ve fıkraların daha çok tanınmasını  sağlamış-
tır. 

Batı  dünyası  ile ilgili bu kısacık hatırlatmadan sonra doğuya 
dönecek olursak, insanların, bu şekilde hayvanlara düşünme ve duyma 
nitelikleri kazandırıp, onları  konuşturmak suretiyle düşüncelerini 
açıkladığı  gerçekten önemli bir eserin, M. S. 300 yıllarında Hindis-
tan'da yazılmış  bulunduğunu görürüz. Sanskrit dili ile yazılmış  olan 
bu eserin yazarı  olarak gösterilen Bi d p ay (P ilp ay ya da B e yd a b a ) 
aslında bir ad değil, bilginlerin başkanı  (Reisu'l-Ulema) anlamına 
gelen bir ünvandır. Yazarın Vişnu mezhebinden bir Brahman olduğu 
sanılmaktadır. Işte hayvanları  konuşturmak suretiyle halkın kaderine 
egemen olanları  eğiterek halkı  bunların kötülüklerinden korumak 
amacını  taşıyan bu ahlaki ve siyasi eser, M. S. VI. yüzyılda Iran Sa-
sant hükümdan ünlü Nuş irev an (531 - 579) zamanında hükümdann 
özel hekimi Burzoe (Berzeveyh) tarafindan Pehlevi diline, M. S. 
570 yılında Süryani diline, daha sonra da Abdullah /bnu'l — Mu-
kaffa (ölm. M. S. 760) tarafindan Kelile ve Dimne adı  ile Arap-
çaya çevrilmiştir. Eser, hükümdarlara mahsus ahlaki ve siyasi bir 
Hind masalları  derlemesi niteliğindedir. Adı  da eserin iki baş  kahra-
manımn yani iki çakalın, Sanskritçe adı  olan Karataka ve Damanaka' 
dan gelmektedir. Süryani diline yapılan çeviride bu iki ad, Kalilag ve 
Damnag şeklini almıştır. Bu çevirilerden sonra Hıristiyan ve Islam ede-
biyatlarında büyük bir ilgi gören bu eser, aslında bir giriş  ile her biri 
Tantra yani "insanın zekasını  kullanacağı  hal" adını  taşıyan beş  ki-
taptan oluşmaktadır. Kitabın amacı, mükemmel bir Sanskritçe ile 
yazılmış  hayvan masalları  ile hükümdarlara hikmet öğretmektir. 
Ancak eserin içeriği onu kısa zamanda bir halk kitabı  haline getir- 

* Phaedrus'ım (Phaedri Fabularum) ve Avianus'un öyküleri (Aviani Fabulae) 
Pierre Constant tarafından Fransızcaya çevrilmiş, Fables de Phldre, Fables 
d'Avianus, (Paris 1937) adı  ve notlar ilâvesiyle asıl metni ile birlikte yayınlanmıştır. 
Daha önceki çeviri ve basımlar için bkz. a.g.e., p. 157. 
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miştir. İ  bnu'l-Mukaffa'nın düz yazı  şeklinde yaptığı  çevirisi, üç 

kez Arapça nazma çekilmiş, daha sonra da bir kez düz yazı  şeklinde 

Samanoğulları  hükümdarı  Nasr b. Ahmed (914 — 943) zamanında 

vezir Bel<ami'nin emri ile, bir kez de Gazne hükümdarı  Behram 

Şah zamanında 539/1144 yılında Nasrullah b. Muhammed 

tarafından Farsçaya çevrilmiştir. Bu kitabın Farsça manzum bir 

çevirisi, Anadolu Selçuklu Sultanı  Izzeddin Keykâvus (1244 — 

'263) için Celâleddin-i Rumi'nin çağdaşı  Ahmed b. Mahmud 

et-Tüsi Kani 'I tarafından Konya'da yapılmıştır. Daha sonra Hü-

seyin Baykara zamanında Nasrullah b. Muhammed'in düz 

yazı  şeklindeki çevirisi Hüseyin Va <iz Kaş ifi (ölm. 910/1504) 

tarafından gözden geçirilip düzeltilmiş  ve bu çeviriye vezir Ahmed 

Suheylrnin adına izafetle Envâr-ı  Suheyll adı  verilmiştir. Bu 

eserin tumturaklı  ifadesine bir tepki olarak Babürlü hükümdarı  
Ekber (1556 - 1605), eserde gerekli düzeltmeleri yaparak yeniden 
yazmak üzere veziri Ebu'l-Fazl'ı  görevlendirmiş  ve bu iş  de 996/ 

1588'de tamamlanmıştır. Bu eser, ilkin, Nasrullah'ın Farsça çe-

virisinden doğu Türkçesine, daha sonra Mes'ud tarafından Aydınoğ-

lu Umur Bey (ölm. 748/1347) için Anadolu Türkçesine çevrilmiş-
tir. Bu metin daha sonra kimliğini tespit edemediğimiz biri tarafindan 

nazma çekilerek Osmanlı  Sultanı  I. Murad (1359 - 1389)'a sunul-

muştur. Çok daha sonraları  Kanuni zamanı  (1520 - ı 566)'nda Ali 

Vasi ya da Ali Çelebi adı  ile ünlü Ali b. Salih, Hüseyin 

Va <iz Kaş ifrnin Farsça çevirisi Envâr-ı  Suheylryi Türkçeye çevirerek 

bu çevirisine Hümâyan-nâme adını  vermiş  ve onu Kanuni'ye sun-

muştur. Hümâytin-nâme Istanbul'da ve Mısır'da Bulak basımevinde 

birçok kez basılmış, çeşitli Avrupa dillerine de çevirileri yapılmıştır. 
Bu çevirilerin en ünlüsü de, XVII. yüzyılın ikinci yarısında Istanbul'a 

da gelerek o dönemin ünlü tarihçi ve düşünce adamı  Hezârfen 

Hüseyin Efendi (ölm. 103/169 ı) ile de görüşmüş  olan An-

toine Galland'ın Fransızcaya yaptığı  çevirisidir. Böylece genel 

olarak hayvanlarla ilgili edebiyatın çok kısa bir özetini yapmaya 

çalışmış  bulunuyoruz. 3  Şimdi de kuşlarla ilgili edebiyata dokunmak 

istiyoruz. 
Bilindiği üzere bu konuda, özellikle Islam edebiyatında Risâletu' t-

Tayr ya da Mantıku' t-Tayr adları  ile bazı  eserler yazılmış  bulunduğunu 

3  Bu konuda bkz. I A, Kelile ve Dimne maddesi. 
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görüyoruz. Tasavvufl nitelikte olan ve tasavvufun "vahdet-i vücud", 
"varlıkta birlik" felsefesini temsili bir tarzda açıklayan bu eserlerin 
konusu genel çizgileriyle şöyledir: Kuşlar, bir araya gelip kendilerine 
bir padişah seçmek isterler. Bu toplantıda bulunan Hüdhüd, 
"ben, Tanrı'nın habercisiyim, yaratılışın sırrını  biliyorum. Süleyman 
Peygamber'e yolda§ oldum. Onunla birlikte bu âlemi dolaştım. Pa-
dişahımı  biliyorum. Benimle birlikte gelirseniz onu bulursunuz. O, 
Kaf dağının ardındadır, adı  da S m urg'dur. Fakat yol uzun, denizler 
derin, karalar sarptır. Kendimizden geçip yola düşelim. Eğer ondan 
bir nişan bulabilirsek bize ne mutlu" der. Kuşlar sevinerek H üdhüd' 
ün etrafinda toplanırlar. Fakat yol zahmetli olduğu için özür dilerler. 
Sırasıyla, Bülbül, Papağan, Tavus, Kaz, Keklik, Humâ, 
Doğan, Balı kçı ', Baykuş , Kuyruksalan ve sonra da bütün 
kuşlar, birer sebep göstererek mazeretlerini bildirirler. Hüdhüd 
bunların hepsine ayrı  ayrı  cevaplar verir. Sonunda kuşlar, Hüd-
hüd'ün ardına düşüp yola çıkarlar. Yolda bitkin bir hale gelen kuş-
lar, tekrar Hüdhüd'ün etrafında toplanıp yola devam için şüphele-
rinin giderilmesini isterler. H üdhüd gene her birine ayrı  ayrı  cevap-
lar vererek önlerinde "istek, aşk, marifet, istiğna, tevhid, hayret ve 
fakr u fena" denilen yedi vadi daha bulunduğunu, bunları  geçince 
Simurg (Zümrüd-i Anka)'a ulaşacaklarım söyler. Kuşlar, yine 
yola düşerler. Ancak kimi yolda kalır, kimi yem bulmak için yere 
iner, kimi de açlıktan ölür. Nihayet yüzbinlerce kuştan ancak 30 kuş, 
hasta ve bitkin, yüce bir "Dergâh"ın önüne varırlar. Ansızın bir ça-
vuş  gelip, kuşlara kim olduklarını, nereden geldiklerini sorar; kuşların 
isteklerini anlayınca geri dönmelerini söyler. Bunu duyan kuşlar büs-
bütün umutsuzluğa düşerler. O sırada bir çavuş  daha gelir, kapıyı  aça-
rak bunları  içeri alır ve her birini birer tahta oturtur. Önlerine birer 
kağıt koyup "bunları  okuyun" der. Bütün yaptıklarının o kağıtlarda 
yazılı  olduğunu gören kuşlar, şaşırırlar. Bu sırada S İ murg "tecelli" 
eder. Fakat gördükleri S Imurg, kendilerinden başka bir varlık de-
ğildir. S imurg'da kendilerini, kendilerinde S İ murg'u görürler. 
Bir anda hem kendilerine, hem de S imurg'a bakarlar. S İ murg'un 
ardsız arasız tecelli etmekte olduğunu görünce büsbütün şaşırırlar. 
Bu sırada bir ses duyulur: "Siz buraya otuz kuş  geldiniz; bu aynada 
otuz suret belirdi. Daha çok ya da daha az gelseydiniz o kadar gö-
rünürdünüz". Sonunda hepsi de S imurg'da yok olurlar. Böylece 
gölge, güneşte kaybolur. Hatırlatmaya gerek yoktur ki Farsça bir 
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sözcük olan S imurg'un anlamı  da "otuz kuş" demektir 4. Bu tasavvu-

fi nitelik dışında bu tip eserlerde toplum hayatının yankıları  da görü-
lür. Örneğin kuşlar toplandıkları  sırada bir taraftan öğünürler, bir 
taraftan da yer kavgası  ederler. Bu ifadelerle, kuşkusuz, devirlerinin 
devlet adamlarının durumu anlatılmak istenmektedir. Bu tür eserler 
arasında en fazla ün kazanmış  olanı  da Feridüddin <Attar (1119 ? — 
1193 ?)'ın Mantıku't-Tayr adlı  mesnevisidir. Bu eser, bir çerçeve hi-
kâye ile araya sokulan birçok küçük hikâyelerden oluşmuştur. Çer-

çeve hikayenin aslı  ise Muhammed ya da Ahmed Gazali'nin hem 
Arapça, hem Farsça şekli zamammıza kadar gelmiş  bulunan Risdle-

tu' t-Tayr adlı  eseridir 5. Attar'ın bu eseri, daha sonraları  Türkçeye 
çevrilmiş  olduğu gibi, bu eser örnek tutularak ve ondan ilham alına-

rak aynı  konuyu işleyen eserler de yazılmıştır. Bu sonuncular arasında 
özellikle Gülşehr16, Neval (1441 — 1501) 7  Semsis ve İ brahim 
Gülş en 9'nin eserlerini sayabiliriz. Bu arada belirtmemiz gerekir 
ki <Attar'ın bu konu ile ilgili, ancak sözü edilenlerden ayrı  bir kuş  
hikayesi olan bir de Bülbül-nâme' si vardır. 333 beyitlik küçük bir 
mesnevi olan bu eserde tasavvuftaki aşk ve birlik konusu ele alınır. 
Kuşlar, Bülbül'ün sabahlara kadar ağlayıp inlediğini, böylece ken-

dilerini rahatsız ettiğini söyleyerek, onu, Süleyman Peygamber'e 

4  Nevârnin Mantıku't -Tayr'ından yapılan bu özet için bkz. A. S. Levend, 

Ali Şir Nevi«, I, 237. Aynı  zamanda bkz. Gülşehri, Mantıku't - Tayr, Tıpkıbasım, 

Ğınsöz'ü yazan: A. S. Levend, s. 15, 16. 

5  Bkz. İA, <Attdr maddesi. 

Gülşehrl ve 717/1317'de yazdığı  eseri Mantıku't-Tayr hakkında bkz. 

M. Cunbur, Gülşehrrnin Mantıku't-Tayr's, Ankara 1952 (Basılmamış  Doktora tezi); 

A. Sayı lı, Güllehrrnin Leylek ile Bülbtil'ün hikdyesi adlı  manzumesi, Necati Lugal 

Armağanı, Ankara 1968, ss. 536 -554; S. Kocatürk, Gülşehri ve Felek - ndme, 

Ankara 1982, ss. 36, 37, 205-221. 
7  Ali Ş ii- Nevi rnin bu konuda biri Mantıku't-Tayr, öteki Lisanu't - Tayr adını  

taşıyan iki eseri vardır. Bkz. A. S. Levend, Ali Ş fr Neydi, I, 237 vd., Ankara 

1965. 
XVI. yüzyıl Işıklanndan olup, Kanunrnin saltanatının ilk yıllarında 

ölmüş  olan Şemsrnin Yavuz Selim'e sunduğu mesnevi De Murg (On Kuş) 

adını  taşımaktadır. Bkz. Kınalızade Hasan Çelebi, Tezkiretii'ş-ştı<arti, I, 521, 

yayınlayan: İ. Kutluk, Ankara 1978. Aynı  zamanda bkz. S. N. Ergun, Bektaş  f 
Şairleri ve Nefesleri, 2. baskı, I, 97, İstanbul 1955. 

İbrahim Gulşenl (ölm. 940/1533)'nin eseri, bilindiği üzere, Stmurg-

ntIme adını  taşımaktadır. Bkz. Muhyi-i Gülşeni, Mendkıb-: İbrahim Gülşent 

yayınlayan: T. Yazıcı , s. 239, 478, Ankara 1982. 
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şikayet ederler ve cezalandırılmasını  isterler. Süleyman Peygamber'in 
huzuruna çıkarılan Bülbül, aşk şarabı  içip mest olduğunu, bu yüz-
den ah edip inlediğini söyleyerek kendisini savunur ve şikayetçi kuş-
lara karşı  haklı  bulunur. Şikayetçiler utanırlar. Bülbül-nâme'nin 
daha sonraları  Türkçeye çevrilmiş  olduğu görülmektedir. Onu 956/ 
1549 yılında Türkçeye çeviren Mü n ir I, yeni bazı  öyküler ekleye-
rek, eseri genişletmiş  ve ona Gülşen-i Ebrâr adını  vermiştir. 1°46 /1636 
yılında da Ömer Fuadi, Bülbül-nâme'yi, Bülbülliyye adı  ile manzum 
bir şekilde Türkçeye çevirmiş, Ömer Fuadrnin bu manzum 
çevirisi, 1127/1715 yılında Manisalı  Birr I' tarafı ndan tekrar nesir 
haline getirilmiştirw. 

Kuşlarla ilgili edebiyat konusundaki sözlerimizi sona erdirirken 
Tati-nâme (Papağan Kitabı ) adını  taşıyan eser hakkında da, kısaca bilgi 
vermemiz yerinde olacaktır. Bir çerçeve hikaye ile bunun içine yer-
leştirilmiş  küçük hikâyelerden oluşan bu eser, aslında Sanskritçe Çuka-
saptati'ye dayanmaktadır. Daha sonra Farsçaya çevrilmiştir. Bu çe-
viriyi kaba ve san'atsız bulan Şeyh Ziyaüddln Nahşebi (ölm. 
751/1350), 730/1330 yılında eserin yeni bir çevirisini yapmıştır. 
Nahşebi, kitabı, "gece" adını  verdiği 52 bölüme ayırmış, ayrıca 
kendisine pek ilginç görünmemiş  olan bazı  hikayelerin yerine daha 
güzellerini koymuştur. Bu yeni eserin dili son derece güzel, mecaz ve 
teşbihleri (benzetileri) cür'etli idi. Ancak bu durum, daha sonraki 
nesillerce fazla özentili bulunduğundan Babürlü hükümdarı  Ekber' 
in emri ile Ebu'l-FazI b. Mübarek, bu eseri, daha sade bir şe-
kilde yeniden kaleme almıştır. Bu yeni şekli, XVII. yüzyılda Mu-
hammed Kadir ii daha da sadeleştirmiş, ayrıca bölüm adedini de 
35'e indirmiştir. Eserin bu şeklinin bazı  Hind dillerine, Anadolu 
ve Kazan Türkçesine çevrildiği görülmektedir. Eserin Türkçe çeviri-
leri ve çevirenlerin kimlikleri hakkında ciddi araştırmalar yapılması  
gerekmektedir. Aynı  konu, Iran'da Çihil Ttiti (Kırk Papağan) adı  
ile bazı  halk kitaplarında da işlenmiştir. Batı  dünyasının Nah-
şe b rnin eserini 1792'lerden itibaren tanıdığı  anlaşılmaktadır. Eser, 
Ingilizce, Almanca ve son olarak da Rusça'ya çevrilmiş  bulunmakta-
dır." Işte bu tür edebiyatın özellikle doğuda bu eserler dışında 

10  Bu konuda bkz. Gül şehri, Mantıku't-Tayr, Tıpkıbasım, Ğınsöz'ü yazan: 
A. S. Levend, s. 16, not 20. 

11  Daha geniş  bilgi için bkz. 1A, IX, 40 vd., Nahşebt maddesi. 
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başka örnekleri bulunup bulunmadığı, kuşkusuz, araştırılması  gere-

ken önemli ve ilginç bir konudur. Ayrı  ve uzun bir çalışmayı  gerekti-

ren bu konuyu şimdilik bir kenara bırakarak bu tür çalışmalara bir 

başlangıç olması  dileğiyle biz, bu yazımızda, özellikle kuşlarla ilgili 

edebt geleneğin, değişik bir şekilde, bir mahkeme hükmü şeklinde 

de olsa, XVIII. yüzyıl Osmanlı  Türkiyesi'nde ne kadar canlı  bir 

şekilde yaşamakta olduğunu gösteren, gerçekten ilginç bir belgeyi, 

hem de yargıcı, davacıları, davalıları, şahitleri ve nihayet şahid-

lerin şahitliklerine inanılabileceğini belirten toplumun ileri gelenleri 

kuşlardan oluşan ilginç bir mahkeme hükmü suretini yayınlamak ve 

ilgililerin dikkatine sunmakla yetineceğiz. 

"Güğercinlik" başlığını  taşıyan bu mahkeme hükmü, Ispanya'da 

Madrid Milli Kitaplığı  "Biblioteca Nacional de Madrid" nda 12119 

Nu. da kayıtlı  olan Türkçe el yazması  eserin sonunda bulunmakta-

dır. Bu yazma eser, Hain Ahmet Paşa isyamndan sonra 931/1524 

yılında Mısır'a giden Vezir-i azam Makbul Ibrahim Paşa'nın 

Mısır eyaleti için hazırlattığı  Kanun-name'nin Mısır defterdarı  Ali 

tarafından Kahire'de 1036/1626 yılında istinsah edilmiş  bir nüshasıdır. 
Yazma= sonunda bazı  şairlerin şiirleri ile, başlangıçtan 1143/1730 

yılına kadar gelen manzum kısacık bir Osmanlı  tarihi bulunmakta-

dır. Işte "Güğercinlik" başlığını  taşıyan ve iki zalim kuşun yani 

"Kazdağ l ı  Çak ı r Pençeli dimeğen meşhur Şahin Ağa ibn 

Sungur ve Balaban Bölükbaşı  ibn Doğan"ın mahkümiyetleri 
ile ilgili mahkeme hükmü sureti, bu yazma eserin en sonunda dört 
yapraklık bir yer işgal etmektedir. Böylece bu hüküm suretinin de 

büyük bir olasılıkla XVIII. yüzyıl ortalarına doğru yazılmış  olabi-

leceği ileri sürülebilir. Gerçekten bu hüküm, XVIII. yüzyıl Osmanlı  
toplumunun, özellikle de toplumu oluşturan bazı  meslek mensupla-

rının bir eleştirisi niteliğindedir. Öte yandan, kuşlara düşünme ve 

duyma nitelikleri kazandırıp onlara bazı  düşünceleri söyletmesi ba-

kımından da doğuda ve batıda yaygın olan hayvan öyküleri özelliğini 

taşımaktadır. 
Bu mahkeme hükmünde açık bir şekilde belirtildiğine göre 

"Güğercinlik kasabası" mahallelerinden "üveyik mahallesi' nde 

oturan Atmaca oğlu Karagöz Çelebi adlı  kuş, zayıf bir kuş  olup, 

adası  mahkemesine "ihzar itdirdiği" "Kazdağlı  Çakı r Pençeli" 
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diye ünlü Sungur oğlu Şahin Ağa ve Doğan oğlu Balaban Bö-
lükbaşı  adlı  iki arkadaşın "muvacehesinde üzerlerine dava" (açıp), 
durumu şöylece arzetmiştir: 

Ben, burada bulunan "yoldaşım Çaylak Sipahi ile Kaz ovası  
tarafindan gelürken" yol üzerinde olan "Turna gölünün üst tarafinda 
Kartal tepesi" adlı  yerde, kuşluk vakti dinlendiğimiz sırada yanımızda 
bulunan Tuti, Kumru, Kanarya, İskete ve İspinos adlı  cariye-
lerimize Tavşancıl türküsünü yırlatıp, Keklik adlı  kölemiz karşımızda 
seke seke oynarken (adı  geçen) kandökücü Şahin ve merhametsiz 
Balaban Bölükbaşı , "birer çakırgöz semiz bıldırcın gibi çil" 
beygirlere binip hiç çekinmeden üzerimize gelip, uçarak bir çarrlik 
mahalle konduklan saat "bizden izinsiz ve icazet talebsiz zikrolunan 
cariyelerimize fuzûlen Kuzgun gibi düşmanlık murad eylediler. Biz 
ikimiz birbirimize kol kanat olup" rica yollu yaşlandığımızı, bu ih-
tiyarlıkta bize zulmün "insaf" olmadığını  söyledi isek de yanıtları  
şu oldu: "Ayyarlıkda (Hilekarlıkta) bizi kaz zannidüb toy düşürmek 
için kokonasluk ve hile idersiz ve böyle şikan (avı) elimizden lak lak 
ile istersiz" diye ricamıza iltifat etmediler. Haksız yere bunları  almaya 
kalktıklarında "sizden şikayet için Hüdhüd Çavuş  ile padişahımız 
Z ü mr ü d-i Anka'ya arzuhal ..." gönderip, onun huzurunda zul-
münüz "sabit olduğu zaman Ugu kuş u gibi bir viraneye" sürmek 
ya da başka bir tarzda (cezalandırmak suretiyle) "yırtıcı  kuşun ömrü 
az olur" sözünün yerini bulmuş  olacağını  söyleyerek "korkutmak 
sevdasında olduğumuzda" kimse bizim tuzağımızı  bozmaya kadir 
olamaz, diyerek gazaba geldiler ve "üzerimize hücûm ve alarmızı  
Akbaba tepesinden aşağı  uçurub", bu mücadele sırasında tüylerimiz 
yolunup bizi kanadı  kuyruğu yolunmuş  U ğru K argası'na döndürdü-
ler ve her birimizi başka başka çil Palazlar gibi etrafa dağıtıp, so-
nuç olarak, bunlardan kurtuluncaya kadar çok meşekkatler çektik. 
Durumun adı  geçenlerden sorulmasım, "şercan ve kanunen" hakkı-
mız ne ise yerine getirilmesini istiyoruz, dediler. 

Durum kendilerine sorulduğunda onlar da şu yanıtı  verdiler: 
"Bizim bu hususta asla ve kat'a haber ve agahımız yoktur". Adı  ge-
çenler dünyevi bir düşmanlık yüzünden (ğaraz-ı  dünyeviden naş i) 
"Karga koza (cevize) bakar gibi daim bize bakub" bu türlü uygun 
olmayan fiilleri bize iftira ederler. "Karga gibi gammazlık ve Sak-
sağan gibi hilâf (yalan) yere feryad eylemek" bunların âdetidir. "Bi-
zim bu işten haberimiz olsa", resmi yazınıza uyarak mürafaa için 
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"mahkemeye gelmez idik; belki varıp Kaz dağında Ördek ve la.z av-
lardık" diyerek doğru gibi görünen sözler ile kendilerini savundular 
ve (şikayet konusunu) tamamiyle inkâr ettiler. Bunun üzerine, adı  
geçen davacı  Karagöz Çelebi ve arkadaşından davalarım ispat et-
meleri için "bi-ğaraz şahidler" istendi. Hoş  sesli, kuşların doğru söy-
leyenlerinden, kurallara uygun, doğru bir anlatım diline sahip olan 
Hacı  Kı rlangıç Efendi, Hafız Bülbül Efendi, Müezzin 
Molla Horoz, Seyyid Yeş ilbaş  Beşe, pir-i fâni, yaşlı  Şeyh 
Baykuş  ve Akbaba hazretleri ve öteki bir çok nadide kuş, şahitlik 
yapmak üzere mahkemeye gelip, "her biri makâm-ı  şehâdette durup, 
dediler ki": İşin aslı, dava olunduğu üzere o gün sabahtan önce he-
pimiz Horoz sadasında uyandık. Vird ve zikirlerimizi tamamladık-
tan sonra kuşluk yemeğimiz için "I.uş  üzümü ve I.uş  öte tedarik itmek 
üzere I.uş  adası  taraflarına uçup gelürken" sözü edilen yerde davacı  
Karagöz Çelebi ile yoldaşı  Çaylak Sipahi'yi gördük. Şahin 
Ağa dedikleri zalim, şahpazlanıp ve Balaban Bölükbaşı  dedik-
leri gaddar, iki eteğini beline sokup kendilerine tabi kuşlardan is-
bir, Karakuş  Kartal, Kerkenes, Zağanos ve Devlegüç adlı  
zalimler de ardlarınca alay bağlayıp Karagöz Çelebi ile Çaylak 
fakirin yoluna inerek yolunu kesip, neleri varsa alıp tahrip etmek 
düşüncesiyle kavga çıkarıp hepsi de bu iki zavallıyı  avlamak, çengele 
asmak ve işkence etmek için hücum ettiler. Bu ikisi karşı  koyamadı-
lar. Kuşca canları  takla atan Güğercin gibi döne döne kanatları  ve 
kuyrukları  kırıldı. Kaçacak yer yok mu, kaçacak yer yok mu diye 
bağırıyorlardı. Bazan da "bari sığmacak bir yer olsa" diye tazarrû-
lar ediyorlardı. Bunları  önlerine katmışlardı. Ellerinden kurtuluncaya 
kadar kanatları  kırıldı, halleri perişan olup mecalsiz kaldılar. Sonuç 
olarak, bunların her birisi, davacıların iddialarının vaki olduğuna 
şahidleriz, dediler. 

Ancak bu sözler üzerine davah Şahin Ağa ile Balaban Bö-
lükbaşı  Ağa (şahidlerin şahidliklerine itiraz ettiler). Onlara göre 
evvela Hacı  Kı rlangıç Efendi, "ilmiyle âmil olmayub" izinsiz 
olarak "halkın hanelerine ve mescidlerine" girip, alet ve silâhlarım 
asıp, terslemekte (pisletmekte) ve çok konuştuğu için halkı  rahatsız 
etmektedir. İkinci olarak, H a fı z Bülb ül Efendi, "farzı  bilmesi 
farz iken", kesinlikle tecvid bilmeyip, şarkı  söylemek (teganni) 
haram olduğu halde, daima çalgıcı  sadası  ile şarkı  söyler (teganni 
eyler). Üçüncüsü, Müezzin Molla Horoz Çelebi ise vakitleri 
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gözetmeyip, kendi bildiğince (keyfince) vakitsiz ezan okur, halkı  ta-
ciz ederek, beyhude uykudan uyandırır. Dördüncüsü, Yeş ilba ş  
Beş e 'nin ise elinde Nakibu'l-Eşraf'tan soy kütüğü (şeceresi) bulun-
mamaktadır. Gerçekten "Seyyid" olmadığı  halde "başına yeşil sarub 
hilâf (yalan) irtikap etmiş  bir müteseyyiddir". Beşincisi, Baykuş  ile 
Akbaba'nın ise, ikisi de akılları  ermeyen, bunak, sözleri (kelâmları) 
karışık (müşevveş) kimselerdir. Geri kalanların halleri ise tamamiyle 
meçhul olup, doğru ya da yalan söyledikleri bilinmemektedir. Bun-
larda bu hastalıklar mevcut iken şahidlikleri "şercan" kabul edile-
mez. "Tezkiye olunsun dediklerinde" kuşların ileri gelenlerinden doğ-
ru sözlü Şeyh oğlu Şeyh Baba Laklak, Hacı  Tavus Efendi, 
Balı kçı  Kethüda, Derviş  Saka Kuş u ve Kuğu Dede Ku ş u 
namındaki halife ve sairlerinden, daha önce adı  geçen şahidlerin 
durumları  "şer`an ve alâniyyeten" soruldu. Bunlar da "zikrolunan 
şahidler, müstakim (doğru), dindar ve her vecihle ehl-i Hak ve per-
hizkâr ve bi-ğaraz kimesnelerdir, üzerimize şehadet itseler, makbülü-
müzdür" diyerek onların iyi hallerini haber vermeleriyle adı  geçen-
lerin şahidlikleri kabul edilerek davalı  kandökücü Şahin ile Bala-
ban'ın "ta`zir-i şedid (şiddetli ta<zir) ve habs-i medid (uzun müd-
det hapis)" cezalariyle cezalandırılmalarına ve "zu<men leheb" 
yani yanıp pişmeleri ve bu yolla ıslah olmaları, düzelmeleri için 
"üç gün aç kalmalarına" hükm olundu. 

Bu olanlar talep üzerine, Kuşgöçdü senesinde Laklakların ge-
lişlerinin ilk on günü içinde yazıldı. Şahidler: 

Çeşme-i Tuyûr Bülend Pervâz 
Ebâbil Efendi 	Humâ Paşa 

Cebeci Toygar 
	

Derviş  Mısri 	Balıkçı  Dalgıç 
	

Decâce Hatun 
Beşe 
	

Beşe 
Kuzgun Hoca 
	

Yüyük Ağa Yayerse Bey 	Karabakkal 
	

Zendos (t) Serçe 

	

Beşe 
	

Beşe 
Ağaçkakan 
	

Hacı  Turâc Cuga Subaşı  Kerkenes 
	

Karatavuk 
Çilingir Beşe 
	

Efendi 	 Çavuş 	Kıpt 
Sığırcık Beşe 
	

Molla Florya Karabaş  tan 	Kuyruksalan 
	

Saruasma 
Sipahi 	 Çelebi 

	
Halife 

Tihûc Za'im 
	

Seymni Halife 	Kayıkçı  Mar tı  Ağa 
	

Garib Bahş  ir 

Sözü edilen iş  yazıldığı  gibidir. 
Onu Kuş  adası  şehrinde kuşların en zayıfi, fakir 

Kadı  Yusufcuk Efendi yazdı. 
(Allah) onu affetsin. 



XVIII. YCZYILA AİT BİR MAHKEME HÜKMÜ 	267 

EK I 
KUŞ  ADASI MAHKEMESİNCE VERILEN 

HÜKMÜN SURETI 

GÜĞERCİNLİK 

Sebeb-i tahrir-i leta<if, bâ<is-i tastir-i tara`if oldur ki: 
Güğercinlik lasabası  mahallâtından Üveyik mahallesi müte-

mekkinlerinden Tacife-i Tuyûr'dan işbû ba<isul-vesilp Karagöz 
Çelebi ibn Atmaca nâm murğ, Za<if lsuş  olub adası  mahkemesine 
ilyzar ittirdiği Kaz dağ lı  Ç al ı r Penç eli dimeğen meşhûr Ş  âhin 
Ağa ibn Sungur ve Balaban Bölükbaşı  ibn Doğan nâm 
muhiblerin muvâcehesinde üzerine dava ve tazallum-i hal eyledi 
ki: 

"Ben, işbü 1.1â ır-ı  bi'l-meclis, yoldaşım Çaylal Sipâhi ile 
Kaz ovası  tarafından gelürken esnay-ı  râh'da v4i Turna gölünün 
üst tarafında Kartal tepesi nâm mevzi<de, li-ecliq-istiraha, Kuş- 

kesb-i yedimiz ile tedârik ve mâlik olduğumuz Tüti ve 
I.umru ve Kanarya ve İ  skete ve İ  sbinos nâm câriyeler memlu-
kümuz(a), Tavşancıl türküsünü yırladub Keklik nâm gülâmımız 
dahi karşumuzda seke seke oynar iken, Ş  âhin-i hünriz ve Balaban 
Bölükbaşı -i bi-eman birer çal ırgöz semiz büldircin gibi çil bargir-
lere süvâr ve bi-mehaben üzerimize gelüb, bal u pervâz ile bir mevzi`-i 
çemenistanda kondukları  saat, bizden izinsiz ve icâzet talebsiz zikr-
olunan cariyelerimize fuzülen Kuzgun gibi düşmanlık murad ey-
lediler. Biz ikimiz birbirimize kol kanad olub, bizler, rica tarikiyle, 
elhamdulillahi ta<ala kocalub kartladığız; bu ihtiyarlıkda bize zulm 
u ta`addi ve ğadr eylemek insaf değildir, dediğimizde, cevab eyledi-
ler ki": 

"`Ayyarlıkda bizi I.caz zannidüb toy düşürmek içün lo1onasluk ve 
hile idersiz ve böyle şikarı  elimizden lak lak ile istersiz" deyu lpt`a 
ricâmıza iltifat itmeyüb hâh na-hâh bi-gayr-i Ha4in Zabt ve tasarruf 
itmeğe şurû` eylediklerinde, 

"Sizden şikayet içün Hüdhüd Çavuş  ile padişahı= Züm-
rüd-i <Anka'ya (ar2uhal irsal eyleyüb, hu2ürunda zulm u ta<ad-
diniz sâbit olduğu zaman sizi Ugu Kuş u gibi bir virâneye nefy ile 
yâhüd tarz-ı  aher ile, aldığınız tertib ve beyne'n-nâs meşhür olan 
`yırtıcı  kuşun ömrü az olur' dinildüğine ma-sadal olursuz", deyu kor-
kutmak sevdasında olduğumuzda, 
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'bir kimesne bizim ta`rikimize değmeye kadir olamaz' deyu ga-
zaba gelmeleriyle üzerimize hücûm ve alayımızı  Akbaba tepesinden 
aşağa uçurub kesret-i muhaveleden naşi tüylerimiz yolunub bizi kanadı  
kuyruğu yolunmuş  Uğru Kargası 'na döndürdüler ve herbirimizi 
başka başka çil Palazlar gibi etrâf u eknafa dağıdub, netice, andan 

giriban idince, hezâr meşekkatler çektik. Mersilmlardan su'al 
olunub şeran ve linünen icâb eden hakkımız' ihkak-i hak ve icra 
olunmak matliibum(uz)dur dediklerinde, ğibbe's-su'al, cevablarmda, 
bizim bu husLisda aşla ve kat`a haber ve agahımız yokdur. Mezbüran 
ğaraz-ı  dünyeviden naşi Karga koza bakar gibi dâ'im bize bakub, 
bu maktile 	na-hemvarı, üzerimize mahz-ı  ifk ve iftira iderler; 
h6d halleri dahi ma`lûmdur ki, mezbûrlar, Karğa gibi gammazlık 
ve Saksağan gibi hilaf yere feryad eylemek de'b-i müstedimleridir; 
bizim bu işten haberimiz olsa bu defc-i terafil< içün sadır olunan mü-
raselenize ita`at ile mahkemeye gelmez idik, belki varub Kaz dağf-
nda Ördek ve Kaz avlardık' deyu sıdka müşabih kelimât ile mürafa'a 
ve huştlş-ı  mezbüru bi'l-külliye inkâr itmekle; müdde`i-i mezbûr 
Karagöz Çelebi'den ve refikinden da<vayı  ısbât (içim) bi-ğarai 
şahidler taleb olundukda: 

Hoş  cihan ve rast-gûyan-1 Murğân, faşihu'l-lisani'l-beyan'dan 
Hacı  Kı rlangı c Efendi ve Hafi? Bülbül Efendi ve Mü'ez-
zin Molla Ijoros ve Seyyid Yeş ilbaş  Beşe ve pir-i fâni-i mu-
sinn ve ihtiyardan Eş-Şeyh Baykuş  ve Akbaba Hairetleri ve 
sâ'ir cem`-i kesir-i Tuyûr-ı  nadide, li-ecli'ş-şehade, mahkeme-i mez-
bilreye ha?ırûn olub ve her biri makam-ı  şehadetde durub, dedi-
ler ki: 

"Nefsü'l-emr, dava olunduğu üzere, ol gün kable's-şabah cüm-
lemiz Horos şadasında uyanub evrad ve ezkarımıza mübâşeret idüb 
ve baccle'l-itmam, Kuşluk ta<amımız içün Kuş  üzümü ve Kuş  öte 
tedârik itmek üzere Kuş  adası  taraflarına uçub gelürken mahall-i 
mezbûrdan müdde`i-i mezbûr Karagöz Çelebi ile yoldaşı  Çay-
lak Sipahi nâm derdmendleri gördük ki Şahin Ağa dedikleri 

şahpazlanub ve Balaban Bölükbaşı  dedikleri ğaddar, iki 
eteğin beline sokub kendim ahvallerine tabi Tuyûr-ı  süfehasından 
Isbir ve Karakuş  Kartal ve Kerkenesve Zağanos veDevlegüç 
nâm ?alim dahi ardlarınca alay bağlayub merkılm Karagöz Çelebi 
ile Çaylak fakir'in yoluna inüb kat<-1 tarik ve mameleklerin nehb u 
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ğarat itmek sevdasına beynlerinde mücâvese ve feryadi ve ğavğa lo-
barub, cümlesi, kemâl-i şehadetlerinden naşi ol iki derdmendleri 
şayd ve çengele ve işkence urmak içün havale ve hücûm eylediklerinde, 
mezbûrlar,"a•lat getürmeyüb luşca canlarına tallabaz-ı  Kebûter 
gibi döne döne lanadları  ve luyrulOarı  l ırılub nâçâr larar ilti 
itmekle, gahi bunlar söyler ki: "Eyne'l-meferr, eyne'l-meferr"; gahi 
ta2arru<lar iderler: "Bari bize mustelprr." Ahirkar derdmendleri 
önlerine latub ellerinden kurtulunca münkesiru'l-bal ve perişan-1 

bi-mecal oldular. Elhaşıl da`vacıların iddicası  
olduğuna şahidleriz deyu her birleri mantılu'l-laf olmağın, edâ'-i 
şehadet eylediklerinde, mezbûrân Şahin Ağa ve Balaban Bölük-
başı  Ağa kelâm idüb: 

"(Zikr) olunan şâhidlerden evvela ljacı  R.ı rlangı ç Efendi, 
<amil olmayub, bil-izin bal1 ın hanelerine ve mescidlere 

girüb, alat ve pusatların asub, tersleyüb ve kesiru'l-kelâm olmağla 
d.'im Fjal1ı  tacciz itmediği hali değil. Sâniyen ljafız Bülbül 
Efendi, fariı  bilmesi far± iken, lsat`a tecvid bilmeyüb; teganni 
haram iken, kendüsi da'ima eşvat-ı  mırtrıba ile teğanni eyler. Sa-
lisen Mü'ezzin Molla tioros Çelebi dahi evlatı  gözetmeyüb 
kendü 	havtıyle bi-vals.t ezan virub halkı  tacciz (idüb) bey- 
hüde uylsudan uyandırır. Rabi<an Ye ş ilbaş  Beş e dahi 
râfdan yedinde şeceresi olmayub ve seyyid-i şahihu'n-neseb değil 
iken başına yeşil sarub hılaf irtikab itmiş  bir müteseyyiddir. klamisen 
Baykuş  ve Akbaba beraber ma<tuh-i la-ya`M, kelâmları  müşevveş  
kimesnelerdir. Ve bâkilerinin halleri meçhül olub sıdk (u) kizbleri 
na-ma`lûmdur. Anlarda bu <illetler mevcûd iken şer`an şehadetleri 
malsbül değildir, tezkiye olunsun dediklerinde; kibar-1 Tuyûr'dan 
ser-i şahibu'l-kelam acayibu'n-nüfûsi't-Tuyûr Eş-Şeyh ibnu' ş-
Şeyh Baba LaIla1 ve Ijacı  l'avus Efendi ve Balı lcı  Ket-
hüda ve Derviş  Sala. 1.uş u ve R.uğu Dede I.uş u nâm ialife 
ve sâ'irlerinden sâlifu'z-zikr şâhidlerin keyfiyet-i hallerin şer`an ve 
calâniyyeten tafahhus ve tezkiye olunduktan sonra "zikr olunan şâ-
hidler, müst4im ve dindâr ve her vecihle ehl-i 1-1a1 ve perhizkâr ve 
bi-ğarai kimesnelerdir; üzerimize şehadet itseler makbtilümüzdür" 
deyu ahsen-i hallerine haber virmeleriyle merkümların şehadetleri 
maWıl olmağın, mucibince, mersûm şâhin-i hûnriz ve Balaban-ı  

ünfeşân, ta<zir-i şedid ve 1.1abs-i medid ve zu`men leheb üç gün 
aç kalmalanyla tenbih ve hükm olunub ma-valsa< bi't-taleb ketb 



270 	 HÜSEYIN G. YURDAYDIN 

olundu. Talyriren fi evâ'il-i âmedân-ı  L41a1s, sene luşgöçdü. 

Tihûc Za`im 

Çeşme-i Tuyûr 	 Bülend Pervâz 
Ebâbil Efendi 	 Hümâ Paşa 

Derviş  Mısri 	Balıkcı  Dalgıç 
Beşe 

Yüyük Ağa 	Yayerse Bey 	Karabakkal 
Beşe 

Hacı  Turâc 	Cuğa Subaşı 	Kerkenes 
Efendi 	 Çavuş  

Molla Florya 	Karabaştan 	Kuyruksalan 
Sipahi 	Çelebi 

Seymâni Ualife 	Kayıkcı  Mart! Ağa 

Cebeci Toygâr 
Beşe 

Kulgun Hoca 

Ağaç4aan 
Çilingir Beşe 

Sığırcık Beşe 

Decâce Ijâtûn 

Zendos(t) Serçe 
Beşe 

Karatavuk 
Kıbti 

Saruasma 
Halife 

Garib Babşir 

El-Emru'l-mezkür kem â hüve'l-mestür 
Yusufcuk Efendi e1-IÇ.â2i 

Nemekahu'l-fakir zacifi't-Tuytir 
Bi-medineti R.u(ş) adası. 

(ufiye <anhu. 
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VE 

ARAŞTIRMALAR 

Doç. Dr. YAVUZ ERCAN 

Voynukluk ve Voynuk örgütünün, Osmanlı  Tarihi içinde sanıl-
dığından daha fazla önemi olmuştur. Örgüt, Osmanlı  Avrupasındaki 
en eski ve en uzun süre yaşayan kuruluşlardan biridir. Türk dönemi 
Güneydoğu Avrupa tarihinin daha iyi ortaya konulabilmesi için, Bal-
kanlardaki diğer Hıristiyan kuruluşlarla birlikte Voynuk örgütünün 
de ciddi bir şekilde araştırılması  gerekir. Böyle bir çalışma aynı  za-
manda, Türk toplumu ile Balkan toplumları  arasındaki kültür alış-
verişini de aydınlatması  bakımından ayrıca önemlidir. Nitekim konu-
muz olan Voynuk örgütünde, "baştina, voynuk, pirimkür, lagator" 
gibi Balkanlara özgü terimlerin yanında "voynuk beyi, çeribaşı, 
yamak, gönder" gibi Türkçe terimlerin de bulunması  bu tür bir 
araştırmanın önemini göstermesi bakımından ilginç bir örnektir. 
Voynuklardan başka, Hıristiyan Sipahi, Eflak, Martolos, Yörük, 
Yaya ve Müsellem ve Derbent örgütü gibi Türk ve Türk olmayan 
Balkan toplumlarının birlikte oluşturdukları  kuruluşların her birini 
ayrı  ayrı  araştırmadıkça, Türk dönemi Güneydoğu Avrupa tarihinin 
ekonomik, sosyal ve kültürel yapısını  sağlıklı  olarak ortaya koymak 
mümkün değildir. 

Bu yazımızda Voynuk örgütünü ve sorunlarını  ayrıntılı  bir 
biçimde ortaya koymak değil, Voynukluk ve Voynuk örgütü ile ilgili 
kaynak ve araştırmalarla, ele alınması  gereken sorunlar üzerinde 
durmaya çalışacağız. 

Voynuklar hakkında oldukça bol kaynak vardır. Bu kaynak-
ları  birinci elden ve ikinci elden kaynaklar olarak iki ana grupta 
toplamak mümkündür. Birinci elden kaynakların başında tapu-
tahrir defterleri gelir. Bu defterler de konumuz bakımından iki kısma 
ayrılabilir. 

Genel tahrir defterleri. 
Voynuk tahrir defterleri. 
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Prof. Inalcık "Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar" 
adlı  eserini hazırlarken, içinde Voynuklarla ilgili kayıtlar bulunan 
12 genel tahrir defteri ile iki Voynuk tahrir defterini gözden geçir-
miştir 1. 

Tahrir defterleri Voynukların sayılarını, Balkanlardaki yayı-
lışını  ve sosyo-ekonomik yapılarını  saptamak bakımından çok önem-
lidir. Mesela, Fatih dönemine ait Braniçeva defterinin birinci sayfa-
sında 2, defterin içinde bulunanlar yazılmıştır. Buna göre, tahririn 
başında Padişah'ın dört köy has'ı, Braniçeva Subaşılığına ait haslar, 
Ali Bey'e yarım çiftlik veren köyler, Müslüman Sipahilerin timar-
ları, Hıristiyan Sipahilerin timarları  kaydedilmiş, daha sonra Samson-
cu, Doğancı, Martolos ve diğer Gayrimüslimler ve en sona da Voy-
nuklar eklenmiştir. Bazen bu defterlerde yazılı  Voynukların sayısı  
bini geçmektedir. 

Voynuklar için yapılmış  özel tahrir defterlerinin önemi ise ken-
diliğinden ortadadır. Bu defterler ayrıntılı  bir şekilde tutulmuştur 
ve zaman zaman önemli bilgiler veren derkenarlar vardır. Genellikle 
Voynuk Tahrir defterlerinin başına bir de Voynuk Kanunnamesi 
eklenmiştir. 

Prof. Inalcık'ın sözünü ettiğimiz kitabındaki iki Voynuk Tahrir 
defterinden birisi Başbakanlık Arşivi Tapu Defterleri 21 numarada 
kayıtlı  ve 1487 tarihli "Defter-i Esâmi-i Voy Voynugân-ı  Liva-i 
Köstendil ve Liva-i Alacahisar"dır 3. Ikincisi ise yine aynı  yerde 916 
numara ile kayıtlı, ayrıl tarihli ve aynı  bölgeye ait defterdir 4. Bu ikinci 
defterin numarası  baskı  hatası  sonucu yanlış  yazılmış  olmalıdır, veya 
Arşiv kayıtlarındaki bir yanlışlıktan kaynaklanan hata vardır. Çünkü, 
Arşiv'de 916 numaralı  defter 1732 tarihli ve Silistre'ye ait görünmek-
tedir. Bu takdirde Prof. Inalcık'ın adı  geçen kitabında Voynuk Tahrir 
defteri olarak bir defter kalmaktadır. O da 1487 tarihli Köstendil ve 
Alacahisar Voynukları  defteridir. 

Başbakanlık Arşivinde başka Voynuk Tahrir defterleri de var-
dır. Bunlardan biri 1528 tarihli ve "Defter-i Voynuğân-ı  Istabl-ı  

Ankara 1954. Bundan sonra Prof. inalcık'ın adı  geçen eserini (inalcık: 
Fatih Devri) şeklinde kısaltacağız. 

2  Başbakanlık Arşivi Maliyeden Müdevver Defterler, no 5. 
3  inalcık: Fatih Devri, s. 175. 

inalcık: Fatih Devri, s. 157. 
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Amire" kaydıyla tapu .defterleri 151 numarada bulunmaktadır 5. 
Bu defter, Istanbul'a gelen nöbetli Voynukların görev yerlerini ve 

sayılarını  vermesi bakımından önemlidir. Örnek için defterden şu 

birkaç sayıyı  verelim; Enderün atları  bakımına sefer sırasında ı  o5, 

hazarda ise 30 Voynuk, Birun atları  bakımına ise 712 Voynuk ayrıl-
mıştı. Defterin kaydına göre 1528 yılında Istabl-ı  Amire hizmetine 

gelen Voynukların genel toplamı  892 kişi idi. 

Arşiv'de şimdilik bulabildiğimiz diğer Voynuk Tahrir defterleri 

şunlardır: 
1523 tarihli Istabl-ı  Amire Voynukları  defteri (Maliyeden 

Müdevver belgeler arasında 81 numarada kayıtlı). 
1576 tarihli Niğbolu ve Silistre Voynukları  defteri (aynı  yerde 

533 numarada kayıtlı). 
1579 tarihli başka bir Niğbolu ve Silistre Voynukları  defteri 

(aynı  yerde 546 numarada kayıtlı). 

Sözünü ettiğimiz bu son Voynuk Tahrir defterleri henüz araş-
tırıcılar tarafından kullanılmamıştır 6. Ileride, Başbakanlık Arşivi, 

Topkapı  Sarayı  Arşivi, Vakıflar Genel Müdürlüğü ve Tapu-Kadastro 

Genel Müdürlüğü Arşivleri ile Türkçe belgeler bulunan yerli ve ya-
bancı  diğer arşiv ve müzelerde yeni Voynuk defterleri veya kanun-
nameleri bulunabilir. 

Voynuk Tahrir defterleri kadar önemli diğer bir belge' türü de 
kanunnamelerdir. Voynuklarla ilgili kanunnameleri üç grupta top-
lamak mümkündür. 

ı ) Özel Voynuk Kanunnameleri. 
Içinde Voynuklarla ilgili hükümler bulunan bölge kanun-

nameleri. 
Içinde Voynuklara ait bölüm bulunan, Ebussuud Efendi, 

Hamza Paşa ve Tevkii Celâlzkle Kanunnameleri türündeki kanun 
mecmuaları. 

5  Bu defter Prof. Uzunçarşılı  tarafından kullanılmıştır (Osmanlı  Devletinin 

Saray Teş;tilatı, Ankara 1945, S. 504)• 
Defterler ilk kez tarafımızdan doktora ve doçentlik çalışmaları  sırasında kul-

lanıldı. Hazırladığımız tezlerin adları  şunlardır: 
Osmanlı  İmparatorluğunda Gayrimüslim Halkın Hukuki, Sosyal ve Eko-

nomik Durumu, ı 3oo-ı600, Ankara 1972 (doktora tezi). 
Osmanlı  İmparatorluğunda Voynuklar, Ankara 1978 (doçentlik tezi). 

Belleten C. XLVIII, ı8 
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Özel Voynuk Kanunnameleri genellikle Voynuk Tahrir defter-
lerinin başına kaydedilmiştir. Şimdilik saptayabildiğimiz en eski 
özel Voynuk Kanunnamesi Başbakanlık Arşivi Maliyeden Müdevver 
Defterler numara 81'de kayı tlı  Voynuk Tahrir defterinin baş  tara-
fındaki kanunnamedir ve 17/27 Nisan 1523 tarihlidir. Voynuklar 
üzerinde oldukça geniş  araştırmalar yapan Bulgar Türkologu Galab 
Galabov 7, 1943 yılında Sofya'da yayınlanan "Bulgar Tarihi Hakkında 
Osmanlı  Türkçesiyle Kaynaklar" adlı  araştırmasında 8  en eski Voy-
nuk Kanunnamesinin XVI. yüzyılın ilk yarısında yazıldığının, kay-
nak göstermeden, kuşkusuz olduğunu belirtmektedir. Galabov'un 
bu tahmini bizim bulduğumuz bu kanunname ile kanıtlanmış  bulun-
maktadır. 

Bazı  kaynaklarda Voynuk Örgütünün I. Murat döneminde ku-
rulduğu belirtilmekte ise de Rumeli'nin henüz fethedildiği bir sıra-
da örgütün kurulmuş  olmasına kuşkuyla bakılabilir. Fakat II. Murat 
ve Fatih dönemlerinden kalma tahrir defterlerinde oldukça büyük 
sayılarda Voynuk kayıtlarının bulunması, örgütün II. Murat'tan 
önce veya en azından II. Murat döneminde kurulmuş  olduğunu ke-
sinlikle söylememiz için yeterlidir. Durum böyle olunca Voynuk 
Kanunnamelerinin 1523 yılından önce de var olabileceği ileri sürü-
lebilir. 

Bizim sözünü ettiğimizk anunname ile Galabov'un adı  geçen araş-
tırmasında yayınladığı  kanunname, metin olarak hemen hemen ay- 

7  Galab Galabov'un alttaki dipnotta gösterilen eserinden ileriki sayfalarda 
yine söz edeceğiz. Galabov, bu çalışmasından başka, Voynuklarla ilgili iki çalışma 
daha yapmıştır. Bunlardan biri Sofya Üniversitesi Tarih-Filoloji Fakültesi yıllı-
ğında çıkmıştır (Osmano-Turski Izvori za Blgarskata Istoria "Osmanisch-Tür-
kische Quellen zur Bulgarischen Geschichte", Jahrbuch der Universitat des Heiligen 
Kliment von Ochrid Historisch-Philologische Fakultat, Bd. XXXIV/2, 1938). 
Bu araştırmada XVII. yüzyıldaki Voynukluk örgütü üzerine altı  Osmanlıca-Türk-
çe belge yayınlanmış  ve bu örgütün kısa bir özeti verilmiştir. Diğer çalışması  ise, 
Herbert W. Duda tarafından yayınlanan Sofya Şer'iyye sicillerinden biridir (Die 
Protokollbücher des Kadiamtes Sofia, München 1960). 

e Osmanisch-Turkische Quellen zur Bulgarischen Geschichte, Jahrbuch der 
Universitat des Heiligen Kliment von Ochrid Historisch-Philologische Fakultat, 
Bd. XXXIX/3 (1942-1943), s. 71, 72. Galabov'un bu araştırnıasını  bundan sonra 
(Galabov: Osmanisch-Turkische XXXIX) şeklinde kısaltacağız. 
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nıdır. Galabov metninde 9  birkaç cümle ve kelime eksikliği ile — eğer 

baskı  hatası  değilse — oldukça çok imla yanlışlığı  vardır. 
Üzerinde duracağımız ikinci Voynuk Kanunnamesi, yine Başba-

kanlık Arşivi Maliyeden Müdevver Defterler numara 533'de kayıtlı  
Niğbolu ve Silistre Voynukları  Tahrir defterinin başına konulmuş  
bulunan kanunnamedir. 27 Temmuz 1576 tarihlidir. 1523 tarihli 
Kanunname ile aynı  gruptan olmasına rağmen aralarında önemli 

farklar vardır. Sözgelişi, 1523 tarihli kanunnamede Kara-Voynuk 
Gönderinin üç, Cebeli-Voynuk Gönderinin dört kişiden oluştuğu 

açıkça belirtildiği halde, 1576 tarihli kanunnamede üstü kapalı  
bir şekilde "... Voynuk taifesinin bazı  üçer ve bazı  dörder neferi 

bir gönder ıtlak olunur" denilmektedir. Ayrıca, Gönder vergisi için 
1523 tarihli kanunnamede açık olmayan bir kayıt vardır. Şöyle de-
mektedir, "...Voynuk taifesi âdet-i nize deyü bir miktar Hazine-i 
âmireye mal vermek kânündur". Oysa 1576 tarihli kanunnamede, 
nöbetli Voynuğun altı  akçe, nöbetli olmayan Voynuğun ise beş  akçe 

Gönder vergisi vereceği, bu verginin havass-ı  hümâyün için alınacağı  
ve ispençe gibi Mart ayı  başında toplanacağı  açık bir şekilde belir-

tilmektedir. 
Sözünü ettiğimiz iki kanunname ile aynı  yerde 546 numarada 

kayıtlı  bir başka Niğbolu ve Silistre Voynukları  Tahrir defterinin 

başında da Voynuk Kanunnamesi vardır. 24 Ağustos 1579 tarihlidir 
ve 1576 tarihli kanunname ile tamamen aynıdır. Hatta imla hataları  
bile benzerlik göstermektedir. 

Özel Voynuk Kanunnamelerinden birini Prof. Barkan "XV. ve  

XVI. Asırlarda Osmanlı  imparatorluğunda Zirai Ekonominin Hukuki 
ve Mali Esasları" adlı  kitabında yaymlamıştır ". Kanuni dönemine 

aittir. Yukarıda saydığımız üç kanunname grubuna girmekle birlikte 
çok önemli bazı  değişik hükümleri de içermektedir. Ayrıca, o yıllar-

da dağılan 150 kadar Voynuk köyü hakkında ilginç açıklamalar var-

dır. Buna benzer bir diğer kanunname de Başbakanlık Arşivi Tapu-

Tahrir defterleri 370 numarada kayıtlı  bulunmaktadır, fakat "Ka-

nunname-i Vilâyet-i Niğbolu" içinde bir bölüm halindedir n. 

° Galabov bu Kanunname metnini, Istanbul Üniversitesi Türkçe yazmalar 
no 2753'de kayıtlı  bir yazmadan almıştır. Bk. Galabov: Osmanisch-Tdrkische 
XXXIX, s. 20, 71. 

i° Istanbul 1943, S. 265, 266. 
Der-beyân-ı  Kâminnâme-i Voynuğân, s. 501, 502. 
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Özel Voynuk Kanunnamelerinden başka çeşitli bölge kanunna-
melerinde Voynuklarla ilgili kayıtlar bulunmaktadır. Bunlardan 
biri Prof. Barkan'ın adı  geçen eserinde ayınlanan 1516 tarihli "Ka-
nunname-i Vilâyet-i Bosna"dır. Voynuklara bir çeşit inzibat görevi 
verildiğini gösteren hükümler vardır ". Yine aynı  kitapta yayınla-
nan 1545 tarihli "Kanun-ı  öşür ve Haraç ve sair Rüsûm ve Bâc-ı  
Reayâ-i Liva-i Pojega"da lS Voynuldarın uclarda akınlara katılıp 
bir çeşit keşif görevi 14 yaptıkları  ve seferlerde savaşcı  asker olarak 
bulundukları  kayıthdır. Buna karşılık bütün vergilerden bağışlan-
mışlardır. 

Üçüncü grup kanunnamelerin Ebussuud Efendi, Hamza Paşa ve 
Tevkii Celalzade kanunnameleri türünde olduğunu söylemiştik. 
Bunların sayıları  pek çoktur. Genel mahiyette kanun mecmualarıdır. 
Voynuklar, bu kanun mecmuaları  içinde bir bölüm oluştururlar. 
Genellikle Voynuk faslı  "yörügân" ve "Eşkinciyân" fasılları  arasında 
yer alır. 

Galab Galabov "Bulgar Tarihi Hakkında Osmanlı  Türkçesiyle 
Kaynaklar" adlı  araştırmasında bu gruptan üç kanunname yayın-
lamış, ayrıca, bunlar dışında saptayabildiklerinin de listesini vermiş-
tir 15. Kanunnamelerden III ve IV numaralı  olanları, Ebussuud Efen-
di Kanunnameleriyle hemen hemen aynıdır. Sofya Milli Kütüphane-
sindeki iki yazma kanun mecmuasından alınmıştır. Biri 1715, diğeri 
1752/1753 yıllarında istinsah edilmiştir. II numaralı  kanunname 
ise İstanbul Üniversitesi Yazma Osmanlı  Kanunnameleri numara 
ı8o7'de kayıtlı  bir mecmuadan alınmıştır. Tahminen 14/23 Ocak 
1604 tarihlidir. Bu kanunnamenin önemi, baş  tarafında diğer Ebussud 
Kanunnamelerinde bulunmayan bazı  hükümleri içermesinden ileri 
gelmektedir. Kanunname, Hammer °G ve Jirecek " tarafından kıs-
men kullanılmıştır. 

12  Sayfa 398. 
18  Sayfa 306. 
14 " . . bi'l-cümle müretteb alt-ı  harb ile uclara eşüb dil almakda ve teces-

süs-i ahvâl-i a'dâda envâ-ı  hizmet ve yoldaşlıkda bulundukları  ecilden...". 
14  Galabov: Osmanisch-Türkische XXXIX, s. 32-39. 
14  Des Osmanischen Reiches Staatsverfassung und Staatsverwaltung, Viyana 

1815, C. I, S. 309 vd., 403 vd., c. II, S. 432 vd. 
17  Perioditschesko Spissanie, Jg. 9, s. 15-17. 
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Bu tür kanunnamelerin ilkel şekli olduğunu sandığımız bir ka-
nunname, Tarih-i Osmani Encümeni Mecmuası  tarafından ı  ı  ı 'de 

Istanbul'da yayınlanmıştır. Voynuklarla ilgili kısımlar "Eflaklar" 

bölümünde geçmektedir. Eflakların beş-on eve bir Gönder verdikleri, 

bunlardan birinin beş  filoriye Voynuk hizmeti yapıp ihtiyatlı  yerleri 

bekleyerek gerektiğinde akına ve sefere katılacakları  kayıthdır". 

Buradaki Voynuk ve Eflakların durumlarını  açıklığa kavuşturmak 
gerekmektedir. 1477/1478 tarihli "Sancak-i Vilâyet-i Hersek" def-
terinde de aşağı  yukarı  aynı  durum vardır 19. Eflakların kalabalık 

olduğu Semendire'de de durum değişmemektedir 20. 1527 tarihli 

"Kâniân-ı  Eflakân-ı  Liva-i Semendire", Tarih-i Osmani Encümeni 
Mecmuası  tarafından yayınlanan Süleyman Kanunnamesiyle tama-

men aynıdır. Değişiklik sadece vergi miktarlarındadır. 
Türkiye'de Ebussuud Efendi türünde kanunname ilk kez Milli 

Tetebbular Mecmuasında yayınlanmış tır 21. Içinde geçen bir tarihe 

dayanarak 1605 yılından sonra istinsah edildiğini sanıyoruz. Kanun-

namede konular dağımktır. Bir yerde Voynukların vergileri ile 

gili aynı  hüküm iki kere geçmektedir 22. Voynuk bölümü, kanunna-

nin 308-309. sayfalarındadır. Ayrıca, ı  o8. ve  235. sayfadaki kayıt-
lar oldukça önemlidir. Voynuk örgütünün kuruluşu ile ilgilidir. Ör-
gütün I. Murad döneminde Rumeli Beylerbeyi Timurtaş  Paşa tara-

fından kurulduğu belirtilmektedir. 

Türkiye'de yayınlanan bu grup kanunnamelerden ikincisi Ah-
met Refik Bey'in "Türk Idaresinde Bulgaristan" adlı  eserindedir 23. 

Herhangi bir özelliği yoktur. 

Biraz önce belirttiğimiz, Voynuk Örgütünün kuruluşu ile ilgili 

kayıt, bizim saptadığımız iki yazma kanunnamede daha vardır 24. 

I 726/1727 yıllarında istinsah edildiğini tahmin ettiğimiz ilk kanunna- 

18  Sayfa 63, 64. 

19  Inalcık: Fatih Devri, S. 154, 155. 

20 Barkan: XV. ve  XVI. Asırlarda Osmanlı  Imparatorluğunda Zirai Eko-

nominin Hukuki ve Mali Esasları, s. 324, 325. 
21  Cilt 1-Il, Istanbul. 
22  Milli Tetebbular Mecmuası, c. I, s. 108, 308. 
23  Istanbul 1933, s. 4, 5. 
24  Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi (DTCF olarak kısaltılacak) Yazma Kü-

tüphanesi, Muzaffer Ozak yazmaları  11/572, varak 6o-b ve aynı  Kütüphane Mus-

tafa Con yazmaları  466, varak 52-a. 
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me ve 30 Ocak ı  779 tarihli olan ikinci kanunnamede bu kayıtlar 
derkenar olarak sayfa kenarına yazılmışlardır. 

Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yazma Kütüphanesinde bu iki 
yazmadan başka dokuz kanunname daha saptadık. Bunlar hemen 
hemen birbirinin aynıdır. Aradaki farklar ya istinsah veya imla hatası, 
yahut atlanmış  bir iki maddedir. Yalnız, bunlardan tarihsiz bir ka-
nunnamede 25  hem maddeler karışmış, hem de Yörük ve Voynuk 
bölümleri birlikte başlıklandırılmıştır. Ayrıca, diğer yazmalarda 
olmayan birkaç husus vardır. Öteki kanunnamelerden üç tanesi 
tarihsizdir 26. Kalan beş  kanunname ise sırasıyla şu tarihleri taşımak-
tadır: 

Nisan/Mayıs 1673 27. 
9 Mart ı  773 

777 23. 
Şubat ı  792 30. 
28 Temmuz 1843 31. 

Ebussuud Efendi Kanunnamesi grubunda söyleyeceğimiz son 
iki yazmadan birisi özel kütüphanemizdedir ve Ekim ı  8o2 tarihlidir. 
Ikincisi ise IV. Murat dönemine aittir ve Süleymaniye Kütüphane-
sindedir 32. 

Bu üç grup kanunname arasına sokamadığımız iki kanunname 
daha vardır. Birisi Ali Çavuş  33, diğeri Avni Ömer Efendi Kanunna- 
mesidir 34. Her iki kanunnamede de özellikle Baştina konusunda 
ilgi çekici kayıtlar bulunmaktadır. 

25  DTCF Yazma Kütüphanesi, İsmail Saib Sencer (ISS olarak kısaltılacak) 
yazmaları, I 5120, varak 14o-a/141-a. 

26  DTCF Yazma Kütüphanesi, ISS yazmaları, I 3194, varak 47-b/48-b ve 
aynı  yer I 5036, varak ıı -b/ ı 2-a ve aynı  Kütüphane, Mustafa Con yazmaları, 497, 
varak 5 -a/5 b. 

27  DTCF Yazma Kütüphanesi, ISS yazmaları, I 440, varak 42-b/43-a. 
28  DTCF Yazma Kütüphanesi, ISS yazmaları, I 914, varak 49-a/50-a. 
29  DTCF Yazma Kütüphanesi, İSS yazmaları, I 4779, varak 63-b/65-a. 
3°  DTCF Yazma Kütüphanesi, Muzaffer Ozak yazmaları, II 379, sayfa 

172-175. 
31  DTCF Yazma Kütüphanesi, ISS yazmaları, I 2214, varak 65-b/67-a. 
32  Reisülküttap Mustafa Efendi kitapları  no ı  oo4'deki kanunlar Mecmuası-

nın 1-a/29-a varakları  arası  Celalzade Kanunnamesidir. Bunun da 8-a/9-a varak-
lar arası  Voynuk bölümüdür. 

33  İnalcık: Fatih Devri, S. 174. 
34  Uzunçarşılı : Belleten, c. XV, Ankara m ı , s. sg. 

28.  
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Birinci elden kaynaklar arasında sözünü edeceğimiz son bel-

geler feı-man ve hüküm suretleri ile Mühimme Defterleri ve Şer'iyye 

Sicilleri kayıtları  gibi münferit belgelerdir. Özellikle, Voynukların 

kalabalık oldukları  bölgelere ait Şer'iyye Sicilleri'nin önemi açıktır. 

Şer'iyye Sicilleri gibi Mühimme Defterlerinde de Voynuklarla ilgili 

oldukça çok kayıt vardır. Bunlardan 19 tanesini Ahmet Refik Bey 

sözünü ettiğimiz kitabında yayınlamış tır. Ayrıca, Prof. Uzunçarşıh 

"Osmanlı  Devletinin Saray Teşkilatı" adlı  kitabının "Has Ahır" 

bölümünde bu tür belgelerden söz etmektedir. Türkiye dışında ise 

Galabov, yukarıda sözünü ettiğimiz eserlerinde, özellikle Duda'nın 

yayınladığı  Sofya Şer'iyye Sicilinde benzer belgeler yayınlamıştır. 

Konuyla ilgili olarak, daha çok Bulgaristan ve Yugoslavya'da 

yapılan çalışmaları, çeşitli nedenlerle tanıma ve tamtma olanağımız 

olmadı. Bunlar özellikle son yıllarda yapılan çalışmalardır ve bir 

örnek olarak Yugoslav araştırıcı  Milan Vasic gösterilebilir. 

Ikinci elden kaynaklara gelince, bunlarda ilk sırayı  Osmanlı  
kronikleri almaktadır. Voynuklarla ilgili kayıtlar dört kronikte var-

dır. Maalesef verilen bilgiler birkaç satırı  geçmediği gibi, yalnız Voy-

nuk Örgütünün kuruluşu ile ilgilidir 35. Bunlardan sadece Idris-i 

Bitlisrnin "Heşt-bihişt" adlı  eserinde zikre değer bir kayıt vardır 36. 

O da Voynukların "kadim sipahi" olduklanyla ilgilidir. 

Batı  kaynağı  sayabileceğimiz Hammer ve D'Ohsson'da da Voy-

nuklarla ilgili bilgiler bir-iki sayfayı  geçmemektedir. Bunların dışında 

herhangi bir batı  kaynağı  saptamak bizim için mümkün olmadı. 

Bu imkânsızlığa, özellikle Kiril alfabesiyle yazılan Balkan dillerindeki 

yetersizliğimiz ve başka nedenler yol açtı. Bu önemli eksikliği, yazımız 

yayınlandıktan sonra, Balkan ülkelerinde konu üzerinde çalışan araş-

tırıcıların tamamlaması  dileğimizdir. 

Voynuklarla ilgili araştırmalara gelince, bu konuda ilk araştır-
malar batıda başlamıştır. Ilki Constantin Jirecek'in 1876'da Prag'da 

basılan "Bulgar Tarihi" adlı  eseridir 37. Eser Fazıl Işıközlü tarafından 

35  Bu kronikler şunlardır: 
Karaçelebizâde Abdulaziz: Tarih-i Ravzatü'l-ebrar, Kahire 1248, S. 347- 
Solakzâde Mehmet: Tarih-i Solakzâde, Istanbul 1297, S. 36. 
Hoca Saadettin: Tâcü't-tevârih, Istanbul 1279, C. I, s. 94. 

36  Nur-ı  Osmaniye Kütüphanesi, no 3209, varak 364-a. 
37  Jirecek, Constantin Jos.: Geschichte der Bulgaren, Prag 1876, s. 452-456. 
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Türkçe'ye de çevrilmiştir 38. Burada kısa da olsa Voynuklar hakkında 
bilgi verilmiştir. 

Voynuklar hakkındaki ilk ciddi çalışmalar Bulgar tarihçisi Galab 
Galabov'a aittir. Galabov, ı  938'den itibaren yayınladığı  çeşitli yazı  
ve kitaplarda Voynuklar hakkında oldukça çok belge yayınlamış  ve 
bilgi vermiştir. Bunların başlıcaları  yukarıda belirttiğimiz üç eser-
dir. İkisi, Sofya Üniversitesi Tarih-Filoloji Fakültesi yıllığının XXXIV. 
ve  XXXIX. ciltlerinde çıkan "Bulgar Tarihi Hakkında Osmanlı  
Türkçesiyle Belgeler" adlı  araştırmalardır. Ayrıca, Sofya Şer'iyye 
Sicillerinden birini yayına hazırlamış  ve eser daha önce belirttiğimiz 
gibi Duda tarafindan 19643 yılında Münih'de yayınlanmıştı  39. Eserde 
Voynuklarla ilgili 40 kayıt vardır ve bu da Şer'iyye Sicillerinin Voy-
nuklar için taşıdığı  önemi göstermesi bakımından yeterlidir. 

Ancak, Prof. Inalcık'ın da belirttiği gibi Galabov'un çalışmaları  
yalnızca Bulgaristan Voynukları  üzerine ve XVI. yüzyıldan sonrası  
içindir 40. Yazar, Voynukluğu en genel hatlanyla vermiş  ve bazı  ko-
nularda da yanılgıya düşmüştür 41. Bunlardan biri, "Voynuk Beyi" 
ile "Voynuk Sancakbeyi"nin ayrı  kişiler sanılması  ve Voynuk Sancak-
beyinin, Voynuk Beyine göre daha alt rütbede olduğunun ileri sü-
rülmesidir. Buna benzer bir yanılgıya Prof. Uzunçarşılı  da düşmüştür 42 . 
Uzunçarşılı, Galabov'un aksine Voynuk Beyini, Çeribaşı  düzeyinde 
bir görevli olarak kabul etmektedir. Gerçekte, Voynuk Beyi ile Voy-
nuk Sancakbeyi aynı  kişidir ve Imparatorlukta bir tek Voynuk 
Sancağı  vardır. 

Diğer yanlış  bir görüş, Pirimkür ve Lagatorların "Istabl-ı  Amire" 
de bir kişiye hizmetle yükümlü oldukları  savıdır. Lagator ve Pirim-
kürler, Çeribaşılardan sonra gelen Voynuk görevlileridir ve nöbetleri 
geldiğinde diğer Voynuklar gibi göreve giderler. 

38  Jirecek'in bu eseri kaynak olarak da kabul edilebilir. 
39  Almanca olarak yayınlanan bu eserden başka Sofya ve Vidin Şer'iyye Si-

cilleri ile ilgili olarak başka bir çalışma da 1951 yılında Gekoslovakyalı  Türkolog 
Josef Kabrda tarafından yapılmıştır (Kabrda, J.: Les Anciens Registres Turcs des 
Cadis de Sofia et de Vidin et leur Importance pour l'Histoire de la Bulgarie, in Ar-
chiv Orientalni 19 (1951), S. 329-392, 642-643). 

4° Inalcık: Fatih Devri, s. 157. 
41  Galabov: Osmanisch-Turkische XXXIX, s. 72-74. 
42  Uzunçarşılı : Osmanlı  Devletinin Saray Teşkilatı, s. 5o1. Prof. Uzunçarşılı  

bu hükme, Avni Ömer Efendi'nin "Kântin-ı  Osmani Mefhum-ı  Defter-i Hakâni" 
adlı  Kanunnamesindeki bir kayda dayanarak varmıştır (Belleten, c. XV, s. 393). 
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Galabov, Lagator teriminin ilk kez 1550 yıllarına ait iki belgede 
geçtiğini ileri sürmektedir. Oysa yukarıda belirttiğimiz 1523 tarihli 
Voynuk Kanunnamesinde Lagator terimi geçmektedir. 

Üzerinde durulması  gereken diğer iddia, Voynukların öteki 
kitleler içinde vergi bağışıklığına sahip olmadıkları  förüşüdür. Voynuk-
lar, Baştina adı  verilen toprakları  için vergi vermezlerdi. Baştina dı-
şında tasarruf ettikleri topraklar için bir kısım vergi verirlerdi. Ayrıca, 
yılda 16 akçe Gönder vergisi, ı  oo başdan fazla koyunları  için vergi, 
şarap, domuz, arı  kovanı  (bal) ve değirmenleri varsa onlar için vergi 
verirlerdi ki bunlar da Baştina ile ilgili olmayan konulardı. Vergi 
durumunda ve verginin miktarında zamanla bazı  değişiklikler ol-
muştur. Bu değişiklikler kanunnamelerde ve münferit belgelerde açıkça 
kaydedilmiştir. Elbette Voynuklar bütün vergilerden sonuna kadar 
muaf ve müsellem olmamışlardır. Ancak, hiçbir zaman normal bir 
Osmanlı  vatandaşı  kadar da vergi ödememişlerdir. Bazı  vergilerden 
tamamen, bazılarından ise kısmen bağışlanmışlardır ve bu durumda 
belgelerde açıkça belirtilmiştir. 

Sözünü ettiğimiz araştırmada, Voynukların özerkliklerinin 
olmadığı  ileri sürülmektedir. Galabov'un hangi ölçüler içinde ve 
nasıl bir özerklik amaçladığını  ortaya koyacak gerekli açıklama ol-
madığından bu konuyu şimdilik eleştirmeyeceğiz. 

Voynukların ödedikleri vergiler konusunda, batılı  araştırıcılar-
dan Boris Christoff Nedkoff da yanılgıya düşmüştür 43. Nedkoff, 
yazısının bir yerinde kaynak göstermeksizin ", bir yerinde de Ham-
mer'e rağmen bir berat kaydına dayanarak 45  Voynukların cizye 
ödediklerini ileri sürmektedir ki kanımızca bu durum kanunname-
lerdeld açık ifadelerden sonra eleştirmeye bile değmez. Ayrıca, sö-
zü edilen beratda Voynuk veya Voynukluğu ifade bir kelime geç-
memektedir. Genel ifadeler kullanılmıştır. 

Türkiye dışında, son yıllarda yayınlanan ve görebildiğimiz 
eserlerde, Voynuk konusunda Hammer, D'Ohsson ve özellikle Ga- 

43  Nedkoff, B.C.: Osmanlı  Imparatorluğunda Cizye (çeviren Ş. Altundağ), 
Belleten c. XV, Ankara 1944. 

44  Nedkoff, B.C.: Osmanlı  ımparatorluğunda Cizye (çeviren Ş. Altındağ), 
s. 625. 

44  Nedkoff, B.C.: Osmanlı  İmparatorluğunda Cizye (çeviren Ş. Altındağ), 
s. 639, 645. 
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labov ve Inalcık'a başvurulmakta, orijinal bir araştırma ortaya ko-
nulmamaktadır 46. 

Konumuzla ilgili olarak Türkiye'de yapılan yayın ve araştır-
malara gelince, bunlardan en eskisi daha önce sözünü ettiğimiz Ah-
met Refik Bey'e aittir. Ancak eser, yalnız belgeleri vermekte, yorum 
yapmamaktadır. Daha sonra Prof. Uzunçarşılı  bu konuya değinmiş-
tir. Uzunçarşılı'mn Voynuklar hakkında yazdığı  da dört sayfayı  geç-
memektedir. 

Voynuklar konusundaki en iyi çalışma Prof. Inalcık tarafından 
yapılmıştır. İnalcık, "Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar" 
adlı  kitabının IV. Bölümünde, Balkanlardaki Hıtistiyan askeri grup-
ları  ele alırken Voynuklar üzerinde de durmuştur. Voynukların kö-
keni, askerilik durumları, Balkanlardaki yayılışlarım ortaya koy-
muş, özellikle bugüne kadar kimsenin üzerinde durmadığı  Bulga-
ristan dışındaki Voynuklara da değinmiştir. Kanımızca bu eserin, 
ortaya koyduğu sonuçlar bakımından eleştirilecek bir yanı  yoktur. 
Sadece, Fatih dönemine münhasır kalması  nedeniyle konu yarım kal-
mıştır. 

Türkiye'de yayınlanan ve Voynuklardan söz eden diğer eserler, 
genellikle Uzunçarşılı  veya inalcık'ı  tekrar etmişlerdir. 

Sonuç olarak, iki ciddi araştırmadan inalcık'ın eseri Fatih dö-
nemiyle sınırlı, Galabov'un çalışmaları  ise Bulgaristan Voynukları  
ile sınırlıdır. Başlangıcından sonuna kadar Imparatorluk içindeki bü-
tün Voynuklardan her yönüyle söz eden bir araştırma yoktur. Doçent-
lik tezimizde konu özellikle bu yönden ele alınmış  ve ayrıntılı  bir 
araştırma yapılmaya çalışılmıştır. 

Bu yazımızda, Voynuklarla ilgili kaynak ve araştırmalardan 
söz ederken, yeri geldikçe sorunları  ve tartışmalı  noktaları  da ortaya 
koymaya çalıştık. Anlatmak istediğimizi daha açık gösterebilmek 
için şöyle bir tablo yapılabilir: 

a° Bunun için şu iki eser örnek gösterilebilir: 
Gibb, H.A.R. — Bowen: Islamic Society and the West, Oxford 1957. 
Heyd, Uriel: Studies in Old Ottoman Griminal Law, Oxford 1973. 

47  Vaynuklar ve Martoloslar hakkında Yogoslav tarihçi Milân Vasic'in de 
bir eser yayınladığını  duyduk ama eseri görme imkânımız olmadı. 
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KAYNAKLAR 

(Birinci elden) 

A) Tapu-Tahrir Defterleri. 
ı  — Genel Tahrir Defterleri. 
2 - Voynuk Tahrir Defterleri. 

B) Kanunnameler. 
— Özel Voynuk Kanunnameleri. 

2 - Bölgesel Kanunnamelerde Voynuklarla Ilgili Hükümler. 
3 — Ebussuud Efendi, Hamza Paşa ve Tevkii Celâlzâde Kanun 

Mecmuaları  Türündeki Kanunnamelerde Bulunan Voy-
nuklarla Ilgili Bölümler. 

C) Ferman ve Hüküm Gibi Münferit Belgeler. 

D) Mühimme Defteri ve Şer'iyye Sicillerindeki Kayıtlar. 

E) Türk ve Türkçe Kaynaklar Dışındaki Yerel Kaynaklar. 

KAYNAKLAR 

(İkinci elden) 

A) Osmanlı  Kronikleri. 
— Hoca Saadettin Efendi: Tâcü't-tevârih, Istanbul 1279. 

2 — Karaçelebizâde Abdülaziz: Tarih-i Ravzatü'l-ebrâr, Kahire 
'248. 

3 — Solakzade Mehmet: Tarih-i Solakzâde, İstanbul 1297. 
4 — Idris-i 	Heşt-Bihişt (yazma). 

B) Batı  Kaynakları. 
ı  — Hammer. 
2 - D'Ohsson. 
3 — (Jirecek burada da ele alınabilir). 

ARAŞTIRMALAR 

A) Türkiye'de. 
— Ahmet Refik: Türk Idaresinde Bulgaristan. 

2 — Ismail Hakkı  Uzunçarşılı : Osmanlı  Devletinin Saray Teşki-
latı. 
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3 — Halil inalak: Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar. 
4 — Diğerleri. 

B) Türkiye Dışında (Yazarların eserleri metinde gösterilmişti). 
— Constantin Jirecek. 

2 - Galab D. Galabov. 
3 — Herbert W. Duda. 
4 —Josef Kabrda. 
5 — Boris Christoff Nedkoff. 
6 — H.A.R. Gibb ve Bowen. 
7 — Uriel Heyd. 
8 — Milan Vasic. 
9 — Diğerleri. 



MIRZA ŞAHRUH ZAMANINDA (1405-1447) 

TIMURLULARDA Il\ilAR FAALIYETLERI 

Doç. Dr. ISMAIL AKA 

Timur, işgal ettiği ülkelerde kan dökme bakımından Cengiz 
Han'dan hiç de geri kalmadığı  halde, seferleri arasında zaman bul-
dukça imar faaliyetlerinde de bulunmuştu. Bilhassa Semerkand'ı  
imara çok fazla ehemmiyet vermiş, ele geçirdiği ülkelerden getirttiği 
usta ve sanatkârlara Semerkand civarında Dımaşk, Mısır, Şiraz, 

Sultaniye ve Bağdad adlarını  verdiği köyler kurdurtmuş  ', şehrin 

dışında bazıları  hanımlar için olmak üzere Dilgüşa, Şimal, Nakş-i 
Cihan, Çınar, Taht-ı  Karaca adlarını  taşıyan bahçeler inşa ettir-

mişti. Semerkand kalesinde inşa olunan Gök Saray 2  ise, daha çok, 
devlet hazinesinin saklanması  için ve hapishane olarak kullanı lıyordu. 

Timur, Miranşah, Şahruh, Uluğ  Beg ve Muhammed Sultan'ın ka-

birlerinin bulunduğu türbe ise, Muhammed Sultan tarafından yap-

tırılan medresenin bitişiğinde olup, Timur tarafından Ankara Sava-
şı'ndan dönüşte inşa edilmişti 3. 

Timurlular devri Herat'ının en bayındır yöreleri X. yüzyıl coğ-

rafyacılarmın boş  yerler olarak söz ettikleri şimdiki Gazirgâh civa-
rındaki sahalar idi. Kertler zamanında (1245-1389) inşa' edilmiş  
bulunan Zagan 4  ve Sefid 3  bahçeleri, Şahruh zamanında tamir edi-
lerek, bunlardan birincisi Şahruh tarafından hükümet konağı  olarak 

kullanılmış, Bağ-ı  Sefid ise 1410 yılında onarılıp, bir köşk ilave edile- 

Ibn Arabşah, Acaibü'l-Makdür fi Nevâibi (Ahbari) Teymur, farsça tere. 
Muhammed Ali Necati, Tahran 1339 h.ş., s. 308. 

2  Adı  geçen bahçeler ve bu bina için bk. Babur, Vekayi, Doğu Türkçesinden 

çeviren Reşit Rahmeti Arat, Ankara 1943, I, 48. 

3  Şerefeddin Ali-i Yezdi, Zafernâme, yay. Muhammed Abbasi, Tahran 
1336 h.ş., II, 430-431. 

Yezdl, I, 236; Muinüddin Zemçi-i tsfizrt, Ravzatu'l-Cennat fi Evsafı  Me-
dineti Herat, yay. Muhammed Kazım Imam, Tahran 1339 h.ş., II, 41; Hvandmir, 

Faslı' ez Hulâsatu'l-Ahbar, yay. Gûyâ Itimadi, Kabil 1345 h.ş., s. 27. 

5  Seyf b. Muhammed b. Yakub el-Herevi, Tarihnâme-i Herat, yay. Muham-
med Zubeyr el-Sıddıki, Calcutta 1944, s. 713. 
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rek 6, ölümüne kadar (1433) Baysungur Mirza'nın ikametgahı  ol-
muştur. 

Şahruh tarafından Herat'ın imarına memur edilen Büyük Emir 
Firuzşah ve Alike Kükeltaş  şehrin kuzeyinde Incil ve Hıyaban ka-
nalları  boyunda kendileri için konaklar ve bahçeler yaptırmışlar, 
bu inşaat daha sonraları  Hüseyin Baykara devrinde de devam et-
miş, Ali Şir Neval burada birçok binalar inşa ettirmişti. 

Timur'un ölümünden sonra meydana gelen karışıklıklar dolayısı  
ile Şahruh'un başlangıçta imar faaliyetleri bir tarafa, dış  düşmanlar 
ile dahi uğraşmaya vakti yoktu. Ancak o şehrin emniyetini sağlamak 
için Ihtiyareddin kalesinin onarılmasını  buyurmuş 7, durum kendi 
lehine dönmeğe başlayınca, imar faaliyetlerine de girişmişti. 

Bu maksatla 812 (ı 4I o) yılında Badgis'de bulunurken, Moğol 
istilasından beri tahrip edilmiş  bir durumda olan Merv şehrinin ima-
rını  buyurdu. Hükümdar ayrıca, bütün Horasan'da baştan başa 
imar faaliyetlerinde bulunulmasını  istemişti. Bu emir gereğince birçok 
yollar düzeltilmiş, yeni köprüler inşa edilmiş  ve eskileri yenilenmişti. 
Murgab Suy-u'ndan çıkan Merv Suyu'nun harap olan seddinin tamiri 
ve Merv'in yeniden inşası  için Emir Alike Kükeltaş, Emir Musa ve 
Emir Ali Şegani vazifelendirilmişler ve onlar bütün bu işleri kısa za-
manda tamamlamışlardı . İlk yıl burada 500 çift öküz ziraata koşul-
muş, etraftan insan yerleştirilmişti. Suyun uzunluğu şehrin Alemdar 
kapısına kadar 12 fersah tutmuş, derinliği 5 gezden aşağı  olmamak 
üzere, genişliği başlangıçta 20, sonuna doğru ise 12 gez olarak kazıl-
mış, şehir mescid, pazar, hamam, han, hankâh, medrese ve diğer hay-
rat ile süslenerek eski canlı  iktisadi hayatına dönmeye başlamış tı. 8  

Buna rağmen bu Timurlu hükümdarı  babasının Semerkand'da 
yaptığı  gibi, bütün saltanatı  boyunca Herat'ı, binaları  ile de devletin 

8  Hâfız-ı  Abrü, Zubdetu't-Tevârih-i Baysunguri, Fatih Ktb. nr. 4370/1, 
465a; Abdürrezzak-ı  Semerkandi, Matla'-ı  Sa'deyn ve Mecma'-ı  Bahreyn, yay. 
Muhammed Şefi', Lahor 1360, S. 90-191. Ayrıca Mirza Alâuddevle ile Ebu Said 
de burada oturmuşlardır (G. Itimâdi, Fasit, s. 27). 

7  Zubdetu't-Tevârih, 365b; Matla'-ı  Sa'deyn, S. to v. dv. Kale 818 (1415) 
yılında da büyük bir onarım görmüştü (Zubdetu't-Tevârih, 5ı 9a-b; Matla'-ı  Sa'-
deyn, s. 299 v. dv.). 

Zubdetu't-Tevârih, 45113-452a; Matla'-ı  Sa'deyn, S. 158 v. dv.; Ismail Aka, 
XV. yüzyı lın ilk yarısında Timurlular'da Zirai ve Ticari faaliyetler, Tarih Ensti-
tüsü Dergisi (1979-80), X-XI, s. 117 v. dv. 
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merkezi haline getirmeye büyük özen gösterdi. Bundan dolayı  daha 
saltanatımn ilk yıllarında şehrin kuzeyinde, Kale Altı  denilen mahalde, 
ihtiyareddin kalesinin eteğinde bir medrese ile hankâh inşasma baş-
lanmış  ve bunlar 141 o yılında tamamlanmışlard19. Buraya Yusuf-i 
Evbehi, Yusuf-i Hallac, Abdurrahim Yar Ahmed ve Lütfullah mü-
derris olarak tayin edilmişler, ilk gün bizzat hükümdar da medreseye 
gelmiş, müderrisler fıkıh ve tefsir gibi konularda ders vermişlerdi. 
Hankah'ın şeyhliği ise Şeyhülislâm Ali-i Çaşti'ye verilmiş, imam, mü-
derris, vâiz ve diğer hizmetliler tayin edilerek her iki bina için birçok 
yerler vakfedilmişti I°. Medresedeki derslere zaman zaman Celâled-
din Firuzşah ve Alike Kükeltaş  gibi namlı  begler ile Herat'taki ulema 
da geliyor ve ulema arasında ilmi tartışmalar da yapılıyordu n. 

Şahruh'un Herat'ta bir Dârüşşifa inşa ettirdiğini de biliyoruz 12. 

Herat'ın 2,5 km. kuzeydoğusunda bir köy ve ziyaretgah mahalli 
olan Hâce Abdullah-ı  Ensarrnin (ölm. 1088) mezarı  üzerine büyük 
bir türbe de yine Şahruh tarafından 1425 yılında yaptırılmıştır 13. 

Devlet idaresinde büyük bir nüfuza sahip olan Şahruh'un hanımı  
Gevherşad, imar faaliyetleri ile de kendini göstermişti. Yapımı, Gev- 

9  Zubdetu't-Tevârih, 465a; Matla'-ı  Sa'deyn, s. 185. 
1° Matla'-ı  Sa'deyn, s. 188 v. dv. Müverrih Abdürrezzak-1 Semerkandi, ese-

rini yazmakla meşgul bulunduğu 1470 yılında bu iki binanın bayındır bir halde 
olduklarını  ifade eder (Göst. yerler). Hvandmir de, kendi zamanında (ölm.1535) 
medresede dört kişinin ders vermekte olduğunu, hankah'ın da işler durumda bu-
lunduğunu kaydediyor (G. Itimâdi, Fasli, s. 15). Ali Şir Nevi, kendi zamanında, 
şiir yazan ve muammâ söyleyen Burhâneddin Ataullah-ı  Razrnin ders vermekte 
olduğunu kaydetmektedir (Mecâlisu'n-Nefais, farsça tercümesinden yay. Ali Asgar 
Hikmet, Tahran 1323 h.ş., s. 91). 

11  Hvandmir, Habibu's-Siyer, yay. Celâleddin-i Humayi, Tahran 1333 h.ş., 
IV, 7. Şahruh'un Meşhed'de de bir medrese inşa ettirdiği söylenmektedir (Ab-
dülhamid Mevlevi, Mescid-i Şah, Huner-i Merdum (1347 h.ş.). nr. 74/75, s. 75-76; 
G. Itimâdi, Fasli, s. 44.). 

12  Hvandmir, Hulasatu'l-Ahbar, Ayasofya Ktb., nr. 3190, 465a; G. Itimâdl, 
Fasli, s. 16. Şahruh devrinin meşhur tabibleri olarak kaynaklarda, bir hanım olan 
ve Şahruh'un hanımı  Gevherşad ile samimiyeti bulunan, aynı  zamanda şiir yazan 
Mihri (Ravzatu'l-Cennât, II, 35; Mecâlisu'n-Nefais, s. 21), Mevlânâ Nizâmeddin 
ve Muhammed b. Adem'den söz edilmektedir. Tayâbâdlı, dindar bir kimse olan bu 
sonuncusu, hastalarını  telkinle tedavi ediyordu (Barthold, Uluğ  Bey ve Zamanı, 
çev. Tahiroğlu Akdes Nimet, Istanbul 1930, s. 117; Matla'-ı  Sa'deyn, s. 762; Fasih-i 
Hvafi, 	 Fasihi, yay. Mahmud Ferruh, Meşhed 1339 h.ş., s. 290). 

13 Matla'-ı  Sa'deyn, s. 562 v. dv. 



288 	 ISMAIL AKA 

herşad tarafından mimar Kıvâmeddin'e havale edilen ve 1418 yılında 
sona eren Meşhed'deki caminin açılışında Şahruh ve Gevherşad da 
hazır bulunmuşlardı. Şahruh, caminin bitişiğindeki Imam Rıza'nın 
türbesine üçbin miskallik altın bir kandil armağan edip, ayrıca Meş-
hed'in doğusunda bir bahçe ve konak inşa ettirmişti". 

Gevherşad Herat'ta Hıyaban'ın başında, Incil kanalının kıyısın-
da da bir cami yaptırtmıştı. Sağmda ve solunda iki minaresi, lacivert 
çinileri ile güzel bir görünüm arzeden bu caminin kitâbeleri ise oğlu 
Baysungur'un yanında çalışan devrin meşhur hattatı  Câfer'e aitti". 
Fakat Gevherşad'ın yaptırttığı  en büyük eser onun medresesidir. Cami 
ve medrese ikisi yanyana inşa edilmişlerdir. Medresenin tamamlanışı  
836 (1432/33) yılı  olarak tarihlenmektedir". Fakat bu tarihte her-
halde ancak bir kısmı  tamamlanmış  olmalıdır. Çünkü üzerinde mev-
cut kitâbeden anlaşıldığma göre, medresenin inşasına 821 (1418) yı-
lında, yâni Meşhed'de yaptırdığı  cami ile aynı  tarihte başlanmış  ve 
841 (1437) yılında tamamlanmıştı ". Hvandmir, eserlerini yazmakla 
meşgul olduğu sıralarda bu medresede dört kişinin ders vermekte ol-
duğunu ifade ettiği gibi", Babür de Vekâyi'inde 912 (1506/7) yı-
lında buraları  gezdiğini söylemektedir ". XIX. yüzyılda Afganis- 

14  Zubdetu't-Tevarih, 546a; Matla'-ı  Sa'deyn, s. 378 v. dv. Kitâbeleri Şah-
ruh'un oğlu Mirza Baysungur tarafından yazılmış  olup, bunlar ve daha sonraki 
ilaveler için bk. Nusretullah-ı  Meşküti, Ez Selâcike ta Safeviyye, Tahran 1343 h.ş., 
s. 350 v. dv. 

15  Kitabesi için bk. Fikri Selculd, Hıyaban, Kabil 1343 h.ş., s. 20. Camiin 
inşa tarihi kaydedilmemiştir. Ancak Gevherşad'ın medresesi ile aynı  tarihte inşa 
edilmiş  olması  muhtemeldir. Çünkü buraya imam ve hatib olarak tayin edilmiş  
bulunan Şeyh Şehabeddin'in azli üzerine, yerine tayin edilen Muhammed Evhed'in 
1435 yılında meydana gelen veba salgını  sırasında öldüğü kaydedilmektedir (Mat-
la'-ı  Sa'deyn, s. 647; Mücmel-i Fasihi, s. 275; Habibu's-Siyer, IV, ı  3). Devrin meş-
hur hattatı  Ca'fer'in çalışmaları  için bk. M. Kemal Ozergin, Temürlü Sanatına ait 
eski bir belge: Tebrizli Ca'fer'in Bir Arzı, Istanbul Edebiyat Fakültesi, Sanat Tarihi 
yıllığı  (1976), VI, 471-518. 

Matla'-ı  Sa'deyn, s. 645. 
11  Kitabesi için bk. Hıyaban, S. 19. Gevherşad'ın cariyelerinden Perizad ise 

Meşhed'de bir medrese inşa ettirmişti (Ez Selâcike ta Safeviyye, s. 354). 
18  G. Itimadi, Fasli, s. 17. Ali Şir Neval (Mecalis, S. 91-92) kendi zamanında 

Şirvanlı  Kemaleddin Mes'ud (Onun için bk. Habibu's-Siyer, IV, 343)' un ders 
vermekte olup, ı  oo kadar talebesi bulunduğunu kaydetmektedir. Bu müderris ay-
rıca şiire de meyletmiş  olup, şiirleri de bulunuyordu. 

19  S. 210. 
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tan'da bulunmuş  olan bazı  İngiliz ve Fransız subayları  kaleme aldık- 
ları  eserlerinde Gevherşad'ın cami ve medresesinin tezyinat ve zara-
fetinden hayranlıkla söz ederler. Ne yazık ki bu eserler bugün mev-
mevcut değildir. Zira Afgan emin i Abdurrahman Hân, 1885 yılında 
Herat'a hücum etmeleri beklenen Ruslar'a karşı  savunmayı  güçleş-
tireceği zannı  ile yıktırılmalarını  buyurmuş, ancak minareler ve ara- 
daki birkaç türbe bırakılmıştır 20. 

Gevherşad, medresenin kuzeyinde ayrıca bir türbe de yaptırtmıştı. 
Şahruh'un oğlu Baysungur 21, Muhammed Cuki 22, Baysungur'un kızı  
Ayşe Sultan 23, Şahruh'un kızı  Meryem Sultan 34, bir müddet için Mirza 
Şahruh 25, Baysungur oğlu Sultan Muhammed", Gevherşad Hatun 27, 

20 Zeki Velidi Togan, Isl. Ansk. Herat madd., s. 436-, Barthold, Tezkire-i 
Coğrafya-yi Iran, farsça terc. Hamza Serdadver, Tahran 1308 h.ş., s. ııo. Medre-
senin planı  için bk. Arthur Pope, A Survey of Persian Art, London-Newyork 1939, 
II, 1129. 

21 Matla'-ı  Sa'deyn, s. 659. 0,7 C. evvel 837 (20 Aralık 1433) Cumartesi gü-
nü ölmüştür (Aynı  eser, s. 657; Mücmel-i Fasihi, s. 272). 

22  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 853. Irak kapısı  dışındaki Zübeyde bahçesi onun adı  
ile ilgili olup, Horasan'da içindeki konak ile tanınmıştı  (G. İtimâdi, Fasli, s. 27). 

33  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 748. Buna karşılık Fasih-i Hvafi (Mücmel-i Fasihi, s. 
289) onun 12 Şa'ban 844 (6 Ocak 1441) Cuma günü ölüp, Emir Şah Melik bağında 
gömüldüğünü söylüyor. 

24  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 761-762. Fasih (Mücmel-i Fasihi, s. 290) onun 24 Mu-
harrem 845 (ı  ı  Haziran 1440 Perşembe günü öldüğünü kaydediyor. 

35  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 892. Bilindiği üzere daha sonra Uluğ  Beg, babasının 
cesedini Semerkand'a göndererek Timur ve sülâle mensuplarından bazılarının gö-
mülü bulundukları  türbeye defnettirmiştir (Matla'-ı  Sa'deyn, s. 960 ve 963; Mirh-
vand, Ravzatu's-Safa, Tahran 1338 h.ş., Vi, 754; Habibu's-Siyer, IV, 29). Mezar 
kitâbesi için bk. A.A. Semenov, Gür-i Emir Türbesindeki Timur'un ve Ahfadının 
Mezar Kitâbeleri, çev. Abdulkadir Inan, Belleten (1960), XXIV/93, s. 154 v. dv. 
Burada, cesedin Şahruh'un kızı  Pâyende Sultan Bike tarafından Semerkand'a nak-

lâhit ve mezar taşının onun tarafından yaptırıldığı  kaydedilmiştir. Semenov, 

görebildiği kaynaklarda Şahruh'un bu adda bir kızma rastlamadığını  ifade ediyor 
ise de (s. 155), Muizzu'l-Ensâb'da Şahruh'un bu adda bir kızının adına rastlıyoruz 
(Brit. Mus. Or. 467, 132). 

28 Matla'-ı  Sa'deyn, S. ı  o32; Habibu's-Siyer, IV, 46. 
27  Kaynaklarda Gevherşad'm buraya gömüldüğü kaydedilmiyor. Hatta bu-

gün bile onun, Kusuye'de yaptırtmış  olduğu türbede gömülü olduğuna inanılmak-

tadır (F. Selcuki, Hıyâbân, s. 43-44). Ancak kaynaklardaki bazı  ifâdelerden onun 
Herat'ta yaptırdığı  türbesinde gömüldüğü anlaşılmaktadır. Bu ifadelere bir misal 
olmak üzere bk. Mirhvand, Ravzatu's-Safa, VI, 835: 

• • • L.:10 44. ,5:0-k• 
Belleten C. XLVIII, 
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Baysungur oğlu Alauddevle 28, Alauddevle'nin oğlu İbrahim", Uluğ  
Beg'in torunu Sultan Ahmed 3° ve Muhammed Cuki n, Mirza Ebu 
Said'in oğlu Mirza Şahruh" ile Gevherşad'ın kardeşi Emir Hasan 
Sufi Tarhan", oğlu Emir Mihrab Tarhan'ın oğlu Muhammed" de 
burada gömülmüşlerdi 35. 

Gevherşad'ın Kusuye (bugünkü Kuhsan)'de bir türbe daha inşa 
ettirdiği söylenmekte ise de", bu husus kaynaklarda zikredilme-
mektedir. Bu türbe bizce Gevherşad'a .it olmayıp, büyük bir ihtimal 
ile kendisine bu kasabanın Suyurgal" olarak verilmiş  olduğu Ti-
mur'un hanımlarından Tuman Aga'ya aittir. Zira müverrih Hafız-ı  
Abrü (ölm. 833/1430), Zubdetu't-Tevarih-i Baysungurryi yazdığı  
sıralarda Tuman Aga'nın hala Kusuye'de oturmakta olup, inşa et-
tirdiği ribat, hankâh, medrese ve diğer hayır eserlerinin mamur bir 
halde olduklarını  kaydetmektedir". 

Şahruh'un öteki hanımı  Mülket 	Aga da imar faaliyet- 
leri bakımından Gevherşad'dan geri kalmadı. O, Herat'ın dışında 
Hâce Çihilgezrnin mezarı " yanında bir medrese inşa ettirdiği 
gibi 40, Belh'te bir medrese inşa ettirmiş  ve 844 (1440) yılında Ka- 

sa Ravzatu'l-Cennat, II, 249; Habibu's-Siyer, IV, 80. 
23  Matla'-ı  Sa'deyn, S. 1205; Habibu's-Siyer, IV, 78. 
3° F. Selcuki, Hıyaban, s. 45. 
32  Matla'-1 Sa'deyn, s. 1283. 

Habibu's-Siyer, IV, ı  o 1 . 
33  Matla'-1 Sa'deyn, s. 539; Mucmel-i Fasihi, S. 255. 0,5 Receb 827 (3 Haziran 

1424) tarihinde ölmüştü. 
34  Mücmel-i Fasihi, S. 288. 
33  Turbenin planı  için bk. A. Pope, Persian Art, II, ı  135. 
44  Mustemendi, Bina-yı  be-nam-ı  Gevherşad der Kuhsan-ı  Herat, Aryana 

(1346 h.ş.), nr. 274, 8-10; F. Selcuki, Hıyaban, s• 43. 
s? Kelime için bk. Doerfer, Türkische und Mongolische Elemente im Neuper-

sische, Wiesbaden 1963, I, nr. 228. 
38  Zubdetu't-Tevarih, 478a; Matia'-ı  Sa'deyn, s. 211. 
31  O zamanlar Bağ-ı  Zagan'ın arkasında kalan bu yer mezarlık olarak tanın-

mış  olup, bugün harap olmaya yüz tutmuştur. Tavsifi için bk. Seyyid Asileddin 
Abdullah-1 \raiz, Maksadu'l-Ikbal-i Sultaniyye ve Mersadu'l-Amâl-i Hâkâniyye, 
yay. Mail-i Herevr, Tahran 1351 h.ş., s. 56; aynı  eser, yay. Fikri Selcuki, Kabil 
1967, s. 59. 

4° Hulasatu'l-Ahbar, 465a; G. itimadi, Fasli, s. 16. Bu medresede XVI. 
yüzyıl başlarında Gıyaseddin-i Bahrabadi müderris olarak bulunuyordu (Hula-
satu'l-Alıbar, 474a; G. Itimadi, Fasli, S. 49)• 
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bil'de ölünce bu medresenin bitişiğindeki türbesinde gömülmüştü." 

Herat'ta ona ait hankâh, dârülhadis, dârüşşifa 42  ve iki hamam bu-

lunduğu gibi, Herat'tan g fersah uzaklıkta Dere-i Zengi ile Çihil 

Duhterân 43  arasında büyük bir ribatm bânisi olarak da o gösteril-

mektedir". 

Dinler ve dillerin zamanla değişikliklere uğrayacağı, buna kar-

şılık müsbet ilimlerin hükmünün her zaman sabit kalacağı  45  inancında 

olan Sahruh'un büyük oğlu Uluğ  Beg (ölm. 853/1449), babası  tara-

fından Maveraünnehr hâkimliğine tayininden (1409) hemen sonra 

inşa faaliyetlerine girişmişti. inşa ettirdiği eserlerin en eskisi anlaşıl-

dığına göre "kadın-erkek bütün müslümanlara ilim tahsil etmenin 

farz olduğu" hadisinin, kapısı  üzerinde yazılı  bulunduğu Buhara'-

daki medrese idi. Zira o 1419 yılı  sonlarında Buhara'ya geldiğinde 

inşa ettirdiği bu medresede konmuş, talebe ve layık olan bazı  kimse-

lere ihsanda bulunmuştu 46 . 

Semerkand'da ise şehrin dışında Erk'in yakınında, İki Etik'in 

başı  denilen yerde, inşaatı  1417'de başlayıp, 1420 yılında sone eren 

medreseyi yaptırtmıştı  47 . Medreseye ilk müderris olarak Hvaflı  
Muhammed tayin edilmişti 48. Uluğ  Beg'in kendisi ve medresede 

görevli olmayan bazı  kimseler birkaç günde bir medresedeki toplan-

tılarda hazır bulunuyor ve ilmi münakaşalar yapılıyordu 4°. Zaman 

zaman hükümdar ile talebe arasında da herhangi bir ilim dalında 

münakaşalar oluyordu 50. Burada ayrıca Kadızade-i Rumi ve bizzat 

41  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 751. 

42  G. Itimâdi, Fasli, s. 14. Hvandmir'in eserlerini yazdığı  sırada Derviş  Ali 

Tabib burada dersler veriyor ve hastaları  tedavi ediyordu (Hulasatu'l-Ahbar, 

474b; G. İtimâdi, s. 50). 

43  Yeri ve tavsifi için bk. Ravzatu'l-Cennk, I, 145. 
44  Habibu's-Siyer, III, 629. 
44  Uluğ  Bey ve Zamanı, s. ı  ı  o. 
46  Zubdetu't-Tevârih, 549b; Matla'-ı  Sa'deyn, s. 392. 
47  Zubdetu't-Tevârih, 559a; Matla'-ı  Sa'deyn, s. 421. 

48  Vasıfl, Bedâyiti'l-Vekâyi, yay. Aleksander Boldirev, Tahran 1349 h.ş., I, 40. 
Medresenin daha sonraki devirlerdeki durumu için bk. Uluğ  Bey ve Zamanı, s. 

103. 
49  Aydın Sayılı, Uluğ  Bey ve Semerkand'deki ilim faaliyeti hakkında Gıyâsüd- 

din-i Kâşrnin mektubu, Ankara 196o, metin, s. 57; türkçe tere., s. 78. 
50 A.g.e., metin, s. 74; türkçe tere., s. 91. 
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Uluğ  Beg'in de dersler verdikleri rivâyet edilmektedir 51. Talebenin 
sayısı  ise yüzden fazla idi 52. Hangi ilim dalı  ele alınırsa alınsın, o fen 
erbabının çoğunun Semerkand'da toplanmış  olduğu ifade edilmekle 
birlikte, müsbet ilimlerde en büyük alimler olarak Kadızade4 Rum, 
sokaklarda Türk kıyafeti ile dolaşan Ali Kuşçu 53  ile Kaşan'dan geti-
rilen Gıyaseddin Cemşid ve Muinüddin'in adları  kaydedilmekte-
dir ". Kühek Tepesinin eteğinde ise Rasathâne inşa ettirilmişti 55. 

Medresenin karşısında ayrıca bir hankâh bina edilmişti 56. Mirza 
Uluğ  Beg, bu inşaatları  için birçok otlak ve kanallar vakfetmiş, bura-
ların idaresini işbilir kimselerin eline teslim etmişti 57. 

Uluğ  Beg bu medrese ve hankâha yakın bir yerde ise "Mirza Ha-
mamı"nı  inşa ettirmişti. Babür'e göre, zemini çeşitli taşlarla döşen-
miş  olup, Horasan ve Semerkand'da böyle başka bir hamam bulun-
muyordu 58. Kûhek Tepesinin batı  eteğinde ise Meydan Bağı  adı  
verilen bahçede duvarlarını  Çin'den getirttiği çinilerle kaplattığı  
Çinihâne bulunuyordu 59. 

5°  Ali b. Hüseyin el-Vâiz el-Kaşifl, Reşahât Aynu'l-Hayat, yay. Ali Asgar 
Muiniyân, Tahran 2536 şehinşahi, I, 235-236; Ebu Tahir Hoca-i Semerkandi, Se-
meriyye, yay. İrec-i Afşar, Tahran 1343 h.ş., s. 45. 

52  Devletşah, Tezkiretu'ş-Şuara, yay. E. Browne, Leiden-London 1901, S. 362; 
Türkçe tere. Necati Lugal, Ankara 1967, II, 42. 

58  Reşahk, I, 236: 	, 	.„  
. . . . 

54  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 422. 
55  Matla'-ı  Sa'deyn, S. 422 v. dv. Semerkand'daki rasathanenin çalışmaları  

hakkında bk. Aydın Sayılı, The Observatory in Islam, Ankara 1960, S. 260-289; 
aynı  müellif, Uluğ  Bey ve Semerkand'deki ilim faaliyeti hakkında Gıyasüddin-i Kaş  
nin mektubu, S. 7-31; Uluğ  Bey ve Zamanı, s. 110 v. dv. 

56  Matla'-ı  Sa'deyn, S. 421. Babur, Vekayi, I, 48: "Hankahın kubbesi fevkala-
de büyüktür. Onun kadar büyük bir kubbenin dünyada bulunmadığını  söyler-
ler" 

37  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 421. Müellif vakfın gelirinin giderinden fazla olup, 
paranın biriktirildiğini de ifade ediyor. 

38  Vekayi, s. 48. 
59  Tavsifi için bk. Vekayi, s. 49. Fakat burası  daha Uluğ  Beg'in sağlığında, 

852 (1448) yılında Horasan'da bulunduğu sırada, özbekler tarafından yağmala-
nıp, tahrip edilmişti (Matla'-ı  Sa'deyn, s. 958 v. dv.; İsfizari, Ravzatu'l-Cennat, 
II, 144). Özbek hükümdarı  Ebu'l-Hayr'ın müverrihi Mes'ud Kuhistani ise (Tarih-i 
Ebu'l-Hayr-ı  Hani, Brit. Mus. Add. 26.188,324a-b) aksine Han'ın yağmayı  kesin-
likle yasakladığını  ve Semerkandlılar ile görüşmelerde bulunduğundan söz etmek-
tedir. Uluğ  Beg'in Semerkand'daki eserleri için bk. Uluğ  Bey ve Zamanı, s. ı  o ı  v. dv. 
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Isfahan ve Şiraz'da hâkim bulunan Ömer Şeyh'in oğulları  da 

aralarında sonu gelmez çatışmalara rağmen imar faaliyetlerinde bu-

lunmuşlardı. Timur'un ölümünden hemen sonra 8o8 (1405/6) yı-
lında Yezd'e gelen Mirza İskender kale duvarları  ile şehrin surlarını  
birleştirmiş, hendek kazdırıp, şehrin kapısına inip-kalan bir köprü 

kurdurtmuştu. Kale içinde ise üç katlı  bir konak ile hamam inşa et-

tirmişti 60. 814 (1411/12) yılında ise o, Şiraz'da Celâli kalesini inşa 

ettirerek, etrafına derin bir hendek kazdırmış, Isfahan'da ise Dudang 

ve Nakş-ı  Cihan'ı  şehirden ayırmış, tuğladan bir kale inşa ettirerek, 

etrafındaki hendeği su ile doldurtmuş, surlar içinde ikinci bir duvar 
çektirdikten sonra, burada büyük bir konak, hamamlar, pazarlar, 
medrese ve dârüşşifa yaptırttığı  gibi, ona uyarak begler de kendileri 
için konaklar yaptırmışlardı  61. 

Daha sonraları  kendisine Fars bölgesi hakimliği verilen Şah-

ruh'un oğlu İbrahim Mirza (öm .1435) da 836 (1432/33) yılında 

Şiraz'da medrese ve hankâh inşa ettirmişti 62 . Ancak bu medrese pek 

uzun örniirlü olmamış, 845 (1441/42) yılında Fars bölgesinde aralık-

sız yağan yağmurla= sebebiyet verdiği su baskını  sonunda harap 

olmuştu 63. 

Devlet hizmetinde görev almış  bazı  kimseler de imar faaliyet-

lerinde bulunmuşlardı. 1440 yılında ölen Şahruh'un atabegi ve beg-
lerbegisi Emir Alike Kükeltaş  Semerkand'da bir cami inşa ettirmiş- 

80 Ahmed b. Hüseyin b. Ali-i Kâtib, Tarih-i Cedid-i Yezd, yay. İrec-i Afşar, 
Tahran 1345 h.ş., S. 92; Ca'fer b. Muhammed-i CaTeri, Tarih-i Yezd, yay. Irec-i 
Afşar, Tahran 1338 h.ş., s. 41; Jean Aubin, Le Mk6ıat Timouride â Chiraz, Studia 
Islamica (1957), VIII, 76. 

81  Ca'fer b. Muhammed el-Hüseynl, Tarih-i Kebir, Leningrad Umuml 
Ktb., Pers. Nov. Serija, nr. 201, 3o2b; Almanca tere. Abbas Zaryab-ı  Khoyi, Der 
Bericht über die Nachfolger Timurs aus dem Tarih-i Kabir des Ğafari b. Muham-
mad al-Husaini, Mainz 1960, S. 56; J. Aubin, Le IVInat, s. 75. Bu devirde Isfahan' 
da inşa edilmiş  eserler arasında h. 851 (1447) tarihli, imad b. Muzaffer Verzener 
tarafından yaptırılan Beytü'ş-Şita (Lutfullah Hunerfer, Gencine-i Asar-1 Tarihi-i 
Isfahan, Tahran 1350 h.ş., s. 121 V. dv.) ile Talar-ı  Timuri (A.g.e., s. 327 V. dv.) 

diye tanınan, ancak kimin tarafından inşa edildiği bilinmeyen eserlerden söz edil- 
mektedir. 

82  Tarih-i Kebir, 312a; Almanca tere., s. 79. 
83  Tarih-i Kebir, 33oa; Almanca tere., s. ııı . Medresenin kitâbelerini de İb-

rahim Sultan kendisi yazmış tı  (Kadı  Ahmed-i Kumi, Gulestan-ı  Huner, yay. Ahmed 
Suheyl-i Hvansari, Tahran 1352 h.ş., s. 30). 
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ti 64. Merv'de birçok hayır eserleri onun adı  ile ilgili olduğu gibi 66, 
ayrıca Herat'ta Hıyaban yakınında bir medrese 66  ve hankâh, İrak 
kapısından girişte bir hamam" Herat'ın beş  fersah kuzeyinde, 929 
(1523) yılında hala ayakta duran bir ribat yaptırtmıştı  68. Öldüğünde 
doksan yaşını  aşmış  bulunan Alike Kükeltaş, kendi medresesinin 
yanındaki türbesine gömülmüştü 68. 

Büyük emirlerden Türkmen asıllı  Emir Celâleddin Firuzşah'ın 
Herat'ta cami, medrese ve hankâh inşa ettirdiğini biliyoruz ki, XVI. 
yüzyılda bunlar hala mevcuttu 7°. Onun, ülkenin birçok yerinde 
halkın istifadesi için yukarıda sayılanlardan başka daha birçok hayır 
eserleri ile ribatlar inşa ettirdiği söylenmektedir 71. 

Şahruh'un yanında itibarlı  beglerden biri olup, 843 (1439) 
yılında ölen Emir Fermanşeyh de Herat'ta Hıyaban yolu üzerinde 
bir medrese inşa. ettirrniş  olup 72, daha sonra oğlu Ziyâeddin Mahmud, 
müderris olarak burada bulunmuştu". 

Yine büyük emirlerden ve önce Uluğ  Beg'in atabegi, sonraları  
ise Harezm valisi olan Şah Melik de, Semerkand'da atabeg olarak 

44  Uluğ  Bey ve Zamanı, s. 04; Ebu Tahir Hoca, Semeriyye, s. 51. 
" Matla'-ı  Sa'deyn, s. 713. 
68  Medrese 838 (1434-35) yılından önce inşa edilmiş  olmalıdır. Çünkü bu 

tarihte orada müdeıTislik eden Nurullah el-Harezmi (Onun hakkında bk. Maksa-
du'l-Ikbal-i Sultaniyye, yay. Mail-i Herevt, s. 82-83; aynı  eser, yay. Fikri Selculd, 
s. 90-91, Habibu's-Siyer, IV, 13) ölmüştü (Mücmel-i Fasihi, s. 275). Hvandmir, 
kendi zamanında burada iki müderris bulunduğunu kaydetmekte (Hulasatu'l-
Ahbar, 467b; G. Itimâdt, Fasli, s. 21), bunlardan biri olarak, Emir Şemseddin Mu-
hammed b. Yusuf'un adını  vermektedir (A.g.e., 472a; G. Itimâdt, Fasli, S. 43). Med-
rese ve hankâh'ın XX. yüzyıl başlarına kadar mevcut olduğu söyleniyor (Fikri Sel-
cukt, Risale-i Mezarât-ı  Herat, Kabil 1967, s. 188, nr. 2). 

67  Maksadu'l-Ikbal, yay. Mail-i Herevi, s. 87; aynı  eser, yay. Fikri Selcukt, 
s. g6. 

88  Habibu's-Siyer, III, 629. 
88  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 746; Habibu's-Siyer, III, 629. 
78  Hulasatu'l-Ahbar, 465b; G. itimâdf, Fasli, s. 16. 
71 Matla'-ı  Sa'deyn, s. 840. Adı  geçen bu beg, Hıyâbân üzerinde, Incil köp-

rüsü yakınındaki medresesinin yanındaki türbesine gömülmüştü. Medresesi müder-
rislerinden Şeyh Muhammed-i Kirengi 838 yılında ölmüştü (Mücmel-i 
5.27-, g) . 

72  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 738; G. Itimâdl, Fasli, s. 20. 
78  Habibu's-Siyer, III, 628. 
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bulunduğu sırada bir medrese 74, Herat'ta bir cami 75  ve bahçe", 

Kusuye civarında ise bir ribat yaptırtmış  77, Meşhed'de İmam Rıza'nın 

türbesi civarında inşa ettirdiği makberede defnedilmiştir 78. 

Meşhed'de, Gevherşad'ın hizmetindeki kadınlardan Perizad'ın 

yaptırdığı  medresenin karşısında Şahruh devrinin namlı  beglerinden 

Emir Yusuf Hoca Bahadur b. Şeyh Ali de 843 (1439) yılında "Du 

Der" adı  ile tanınan bir medrese inşa ettirmiş  olup, kendisi de bu ci-

varda yaptırdığı  türbede gömülüdür 79. 

Maliye Divânında çalışan Hvaflı  Pir Ahmed'in, Mimar Kiva-

meddin tarafindan başlamp, Mimar Gıyaseddin tarafından 848 

(1444) yılında bitirilen Harcird'deki, mimarından dolayı  Gıyasiye 

diye de anılan medresesi 80, Pir Ahmed'in yine aynı  tarihli Tayâbâd' 

daki camii 81  ile Memlük ordusunda iken Çağataylara iltica eden 

Emir Çakmak'ın Herat'taki camii 82  ve medresesi 83  de bu devrin 

kayda değer binaları  arasında yer alırlar. 

Bu Memlük emin i Çağataylar yanında büyük bir itibara maz-

har olmuş, Baysungur'un kızı  Fatma Sultan ile evlenmiş  ve karı-koca 

bilhassa Yezd'de olmak üzere birçok inşa faaliyetinde bulunmuşlardı. 
Emir Çakmak ve hanımı  Yezd'de mescid 84, kervansaray 85, hankâh, 86  

74  Reşahat, II, 423. 
75  Hulasatu'l-Ahbar, 456a; G. Itimadi, Fas11, s. 15. 

78 

 

Matla'-ı  Sa'deyn, s. 723. 

77  A.g.e., s. 134; Ravzatu'l-Cennat, II, 198. 

78  Matla'-ı  Sa'deyn, s. 569. Bugün Imam Rıza'nın türbesi yakınında ona 

atfedilen bir türbe için bk. Abdulhamid Mevlevi, Mescid-i Şah ya Makbere-i Emir 

Gıyaseddin Melikşah, Huner-i Merdum (1347), nr. 74/75, s. 75-92. O, ülkenin 
çeşitli yerlerinde mescid, medrese, hankâh, ribat ve havuz olarak 30 kadar hayır 
eseri yaptırmış, bunlara ev, dükkan ve arazi vakfetmişti (Zubdetu't-Tevarih, 599b; 

Matla'-ı  Sa'deyn, s. 568 V. dv.). 

79  Kitabeleri için bk. Ez Selacike ta Safeviyye, s. 353 v. dv. 

80 A. Pope, Persian Art, II, ıı27; Ez Selacike ta Safeviyye, s. 357. 

87  Ez Selacike ta Safeviyye, s. 358-359. 
62  Hulasatu'l-Ahbar, 467b. 
88  Reşahat, İİ, 547- 
" Tarih-i Cedid-i Yezd, s. 97; Tarih-i Yezd, s. 79. Vakfiyesi için bk. İrec-i 

Afşar, Yadgârhâ-yi Yezd, Tahran 1354 h.ş., II, 162 v.dv. 

88  Tarih-i Cedid-i Yezd, s. 97. 
86  A.g.e., s. 97; Yadgârhâ-yi Yezd, II, 169. 
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hamam 87  ve şeker imalathaneleri 88, değirmen 89  ve bağlar 90 yaptırt-
mış, kuyular açtırmışlardı  91. 

Ayrıca, yapılışları  itibarı  ile, Selçuklular ve Moğollar zamamna 
ait olan birçok cami, medrese, ribat, hankâh, köprü, türbe, hamam ve 
buna benzer hayır eserleri bu devirde tamir edilerek, kullanılmağa 
devam edilmişlerdir ki, bunların sayısı  devrin müverrihlerinden Ah-
med b. Hüseyin b. Ali-i Katib'in ifadesine göre bini buluyordu 92. 
Yezd Timurlular zamanında en parlak devrini yaşamış, şehrin gü-
zelliği çok erkenden Şahruh'u bile hayretler içinde bırakmış, Mirza 
Ömer Şeyh oğlu Fars hâkimi İskender üzerine gelip, Yezd'e uğradı-
ğında (817/1414), yüksek bir yerden şehre bakarak, parlak ve renkli 
çinileri ile güzel bir manzaraya sahip olan binaların kimlere ait olduk-
larını  teker teker sormuştu 93. 

Timurlu devri yapıları  Iran mimari eserlerinden sayılıyor ise de, 
büyüklük ve dış  görünüş  bakımından iran numunelerinden üstündür. 
Bu devrin mimarisinde göze çarpan başlıca yenilik, binaların yüksek-
liği, büyük masraflarla meydana getirilen satıh kaplamalarıdır. Kubbe, 
minareler ve eski geleneklerin aksine iç hacimlerinin genişliği ile kal-
maz, aynı  zamanda damla şeklinde mukarnaslı  cümle kapıları  ve 
kendine has bir hususiyeti olan armut şeklinde kubbeler ile kullanıl-
makta devam olunan yayvan kubbelerin yanında, büsbütün göze 
çarpan yüksek kubbeler gibi yeni yapı  unsurlarının da kullanıldığı  
görülür. Bu kubbe, taşıyıcılık vazifesinden başka, altındaki boşluğa 
yeniden normal yükseklik nisbetleri Sağlar. 

Daha mühim olan unsur ise, o zamana kadar asla erişilmemiş  
olan renk zenginliğidir. Binanın bütün görülebilen yerlerini kaplayan 
çiniler, muhteşem bir renk ve yazı  zenginliği arzederler. Ister yapı, 
ister süsleme bakımından olsun, yapı  sanatlarının seçkin eserleri ve 

87  A.g.e., S. 99. 
88  A.g.e., s. 99. 
89  A.g.e., s. 98. 
90 A.g.e., s. 212. 

91  A.g.e., s. 224; Tarih-i Yezd, s. 159. 
92  A.g.e., s. 8. 

A.g.e., S. 149. 
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mimar Kıvâmeddin'in çalışmaları  ile Timurlu devri mimarisi hakika-
ten üstün bir seviyeye erişmiş  ve Avrupa'da "Timurlu Rönesansı" 
tâbirinin ortaya çıkmasına sebep olduğu gibi, bu mimarinin unsur-
ları  XVI. yüzyılda Safevilere geçerek, günümüze kadar devam 
edip gelmiştir 94. 

94  İsl. Ansk. Timurlular maddesi, s. 366-367. 





KAYSERI VE SİVAS DARÜSSIFALARYNIN 
VAKIFLARI 

Doç. Dr. REFET YINANÇ 

I — Kayseri (Gevher Nesibe) Darüşş ifası  

Kayseri Gevher Nesibe Darüşş ifası , Anadolu'da bilinen en 
eski Selçuklu hastahanesi ve tıbbiyesidir 1. Kitabesinin kaydına göre 
Darüşşifa sultan II. Kı l ı ç Arslan'ın kızı  Gevher Nesibe Hatun' 
un vasiyeti üzerine kardeşi Gıyaseddin Keyhüsrev'in ikinci sal-
tanatı  (1205-12I I) zamanında 1205 (602 h.) yılında yaptırılmıştır 2. 

Meşahirin (ünlü kişilerin) biyografisini yazan XIV. yüzyıl müel-
liflerinden Safedi, Muzaffer Kurş l adında bir hekimin 1211 

(608 h.) yılından itibaren Bilad-ı  Rum (Anadolu)'da iki yıl süre ile 
bimaristanda tabiblik yaptığını  ve 1215 yı lında öldüğünü kaydeder 3. 
Safedrnin adını  belirtmediği bu bimaristan Kayseri Gevher Nesibe 
Darüşş ifası  olma11 4. Darüşşifa'mn yanına sultan I.G ıyaseddin 
Keyhüsrev tarafından aynı  yılda bir medrese inşa ettirilmiştir. Halk 
arasında bu iki binadan birine Selçuklu Sultanı'nın adından dolayı  
Glyasiye, diğerine de Şifaiye Medresesi dendiği gibi her ikisi birden 
Wteler adıyla da anılagclmiştir. XVI. yüzyıl Kayseri tahrir ve 
evkaf defterlerinde her iki bina "Medrese-i Gıyasiyye ve Medrese-i 

I. H. Konyalı , Selçuklu Sultanı  II. Kı l ıç Arslan zamanında 
(1155-1192) Aksaray ve Konya Darüşşifaları'mn yaptırıldığı  ihtimali üzerinde du-
rursa da (Aksaray Tarihi, C.I, s. lool; Konya Tarihi, s. 224) bu hususu tarihi bir belge 
ile doğrulamak mümkün olmamış tır. 

2  Halil Edhem, Kayseriyye Şehri, İstanbul 1 334, s• 30-32. Gevher Nesibe 
adına kitabeden başka Sivas Darüşşifası  vakfiyesinde Horuhun (Hafik'e bağlı  Düz-
yayla) köyünün sahibesi olarak rastlanır. Yine aynı  vakfiyenin kaydına göre Sel-
çuklu devrinde bir mezraa Neseb Hatun adını  taşıyordu. 

3  Safedi, el-Vafi bi'l vefâyat, Topkapı  III. Ahmed Küt. Nr. 2920 C. 27, 
v. 197 a. 

4  Kitabede Gevher Nesibe Hastahanesi maristan olarak kaydedilir. İs-
lamda tıp öğrenimi ve tedavinin birlikte yapıldığı  sağlık kuruluşları  önce bimaristan 
veya kısaltılmışı  olan maristan, daha sonra da chirü'l-merzâ, dârü'ş-sifd, cklrü's-sıhha, 
rtdrü'l-aliye ve cldrii't-hb deyimleri ile ifade edilmiştir. Bkz. D. M. Dunlop, Bimaris-
tan, EP. 
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Darüşşifa" şeklinde kaydedilmiştir 5. G ev her Nesibe H atun'un 
türbesi Medrese içinde olup Sahra nahiyesine bağlı  Yozgat köyü 
malikâne gelirinin üçte bir hissesi bu türbeye vakfedilmiştir. 

a — Darü şş ifa'nı n Vak ı fları  
Gevher Nesibe Darüşş ifası'nın vakfiyesi maalesef ele geç-

memiştir. Fakat 1500 ve 1584 yıllarında tanzim edilen Kayseri tahrir 
ve evkaf defterlerinde Darüşşifa ve Gıyasiye Medreseleri'nin vakıfları  
ve görevlileri kaydedilmiştir 6. Bu kayıtlara göre her iki medresenin 
vakıfları  şunlardır: 

— Talas köyünün malikânesi. 

1584 (992 h) yılında yapılan tahrire göre Talas'ın altı  mahallesi 
ve 485 vergi nüfusu olup malikânesinin yıllık geliri ı o.o8o akçedir 7. 

2 — Erkilet köyünün malikânesi. 

Aynı  tarihte Sahra nahiyesine bağlı  272 vergi nüfuslu bir köydür. 
Malikânesinin yıllık geliri 8.310 akçedir 8. 

3 — Yozgat köyü malikânesinin üçte bir hissesi. 

Sahra nahiyesine bağlı  26 vergi nüfuslu bir köydür. Malikânesinin 
yıllık 2.862 akçe gelirinden 954 akçesi adı  geçen medreselere, 954 ak-
çesi Nesibe Hatun türbesine, 954 akçesi de Hacı  Kı lı ç Camisi'ne 
vakfedilmiştir 9. 

4 — Acı  Kuyu mezraası. 
Malya nahiyesine bağlı  Acı  Kuyu mezraası  Kara Kuyu mezraası  

yakınında olup 1584'de geliri 300 akçedir 

5 — Saslu mezraasının malikânesi. 

Erciyes (Cebel-i Ali) nahiyesine bağlı  olarak kaydedilmiş  olan 
Saslu mezraasımn malikâne geliri yıllık 500 akçedir ıı  

5  Defter-i Mufassal-z Livâ-i Kayseriyye, Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü 
Arşivi, Nr. 136; Defter-i Evkaf-z Livâ-z Konya, Aynı  Arşiv, Nr. 565, 584. Kayseri 
vakıflar' Konya Sanca'ği evkaf defterleri içinde bulunmaktadır. Bu defterlerden 
ikincisi maalesef çok eskimiş  ve tahrip olmuştur. 

Konya Evkaf Defterleri, Nr. 565, s. 19913-200a Nr. 584, s. 87a. 
7  Kayseri Tahrir Defteri, s. 152-154. 

Aynı  defter, s. 54-55. 
9  Aynı  defter, s. 42. 

10 Aynı  defter, s. 202. 
ii Aynı  defter, s. 162. 
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6 — Sultan Hamamı'nın senelik ihalesinden alınan 8.520 akçe 12. 

7 — Hamam'ın Darüşşifa yanındaki arsasının icarından alınan 
50 akçe 13. 

8 — Gıyasiye Medresesi yanındaki arsanın senelik icarından alı-
nan 30 akçe 14. 

Görüldüğü gibi Darüşşifa ve Gıyasiye Medreselerine müştereken 
üç köyün malikânesi, iki mezraa, bir hamam ve iki arsa vakfedilmiş  
olup 1584'de yıllık gelirleri toplam 43.643 akçedir". 

b— Darüşş ifa'nı n Görevlileri ve Ücretleri 
Evkaf kayıtlarına göre Darüşşifa Medresesi ile Gıyasiye Medre-

sesi'nin 1584 yılında birer müderrisi olup her birine günlük 20 şer 
akçe ücret tahsis edilmiştir. Öğrencilerin her birine günlük 8 akçe, vakıf 
gelirini toplayan cabiye (tahsildar) de "kitâbete kâdir olmak şartıyla" 
günlük 2 akçe ayrılmış tır". Medreselerin yıllık geliri 43.643 akçe 
olduğuna göre her iki medresenin tahminen beşer öğrencisi vardı. 

II — Sivas Darrüşş ifası  
Sivas'ta Wte Minare Medresesi karşısında bulunan ve Şifaiye Med-

resesi adıyla tanınan Darüşşifa, kitabesinin kaydına göre 1217 (614 h.) 
yılında Selçuklu Sultam I. İzzeddin Keykâvus tarafindan yaptı-
rılmıştır 17. İzzeddin Keykâvus Kayseri Gıyasiye Medresesi'ni 
inşa ettiren sultan I. Gıyaseddin Keyhüsrev'in oğlu ve Gevher Nesi- 

12  Konya Evkcı f Defteri, Nr. 584 S. 87. 
13  Aynı  yer. 
14  Aynı  yer. 
15  584 nolu Evkaf Defteri'nde 43. 633 akçedir. 1500 tarihli evkaf defterinde 

(Nr. 565) Talas köyü malikânesinin geliri 8802, Erkilet'in 10.146, Acı  Kuyu 
mezraasının 360., Sultan Hamamı 'nın 6220 akçe olarak kaydedilmiştir. Saslu 
mezraası  ise bu defterde yoktur. Bu mezraanın vakfa sonradan ilave edildiği 
anlaşılmaktadır. 

16  Konya Evkaf Defteri, Nr. 584 s. 87 
17  İlk olarak C. Huart tarafından yayınlanan (Epigraphie Arabe cl'Asie Mi-

neure, ili, 359) ve Sivas Salnamesi'nde de yer alan kitabeyi daha sonra M. V. 
Berchem ve H. Edhem, tam metni vererek yayınlamışlar (CIA, III, 7) bun-
dan sonra da aynı  kitabe şu eserlerde yer almış tır: I. H. U zunçarşı lı  — R. Nafiz, 
Sivas Şehri, S. 102 ; A. Gabriel, Monuınents Turcs d' Anatolie, II, p. 150; Re'pertoire 
Chronologique d'Epigraphie Arabe, X, p. 147; S. Ünver, Selçuk Tababeti, s. 56; S. 
Çetintaş, Sivas Dartişşifast, s. 13. 
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b e H at u n 'un da yeğenidir. 1211-1 220 yılları  arasında hüküm süren 
Keykavus, Darüşşifa içine yaptırdığı  türbede medfundur. 

Selçuklu devrinde hastahane olarak inşa edilen Darüşşifa Osmanlı  
devrinde medrese lıaline getirilmiş, bundan sonra da Şifaije Medre-
sesi adını  almış tır 18. Şimdiye kadar Sivas Dariişşifası'run hem hasta-
hane hem de medrese olarak inşa edildiği sanılıyordu"). Halbuki 
Darüşşifa vakfiyesinde medreseye ait bir kayı t bulunmadığı  gibi, Si-
vas tahrir ve evkaf defterlerinde Darüşşifa'nın sonradan medrese 
haline getirildiği açıkça ifade edilmektedir 2°. 1574 yılında 7 öğrenci 
ile öğrenim yapan medresenin 21, 1912-1913 yıllarında öğrenci sa-
yısı  5oo'e ulaşmıştır 22 . Darüşşifa 1916'da I. Dünya Savaşı  dolayısıyla 
askeri anbar olarak kullanılmıştır. 

a —Darüşş ifa'n ı n Selçuklu Devrinde Vak ı flar! 
Sivas Darüşşifası'nın 615 Muharrem'inde (Nisan 1218) tanzim 

edilen vakfiyesinin bir sureti 19 Zilkade 1286 (20 Şubat 1870) tari-
hinde Evkaf Nazırı  Mehmed Hurşid Paşa'nın telhisi ile vakıf 
defterine kaydedilmck suretiyle günümüze kadar ulaşmıştır 23. Da-
rüşşifa'ya Anadolu'nun muhtelif bölgelerinden 5 köy, ı o8 dükkan 
ve birçok arazi vakfedilmiştir. Vakfiyeye göre Sivas Darüşşifasfmn 
Selçuklu devrindeki vakıflar] şunlardır: 

I — Konya'da şehrin dışında bir bostan. 

2 - Konya'ya bağlı  Cenne kasabasının Beytekin köyünde an-
bari ve ahırı  ile tek su gözlü bir değirmen. Cenne, Ermenek ilçesinin 
ı o km batısında daha önce Nevahisu denen ve Göksu'ya dökülen 
Küçüksu deresi yanında bulunan bugünkü Pamuklu köyüdür. Vak- 

18  Defter-i Evkaf-t Rum, Tapu ve Kadastro On. NId. Arşivi, Nr. 583, s. 3. 
12  S. enver, a.g.e, s. 57; S. Çetintaş , a.g.e, s. 105-107. 
20 "Medrese-i mezbüre asıl vaziyette darüşşifa olub emr-i padişahl ve hükm-i 

şehinşahi bine medreseye tebdil olmagın 	" Defter-i Evkaf-t Rum, s. 3; "Vakf-ı  
darüşşifa der Sivas, haliya medrese olmuştur, ....clan medrese, şimdiki halde mez-
kür darüşşifa medrese olmuştur..." Sivas Tahrir Defteri, aynı  arşiv, Nr. 14, s. go, 
103,171, 261, 280, 281, 282. 

21  Defter-i Evkaf-t Rum, s. 3 a. 
22  Sivas Vildyeti Salnamesi 1331, s. 208. 

23  Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi, D. 584, s. 288-290. Sivas Darüşşifası  
vakfiyesinin Arapça metni ve tercümesi yayıına hazırlamış  olduğumuz Selçuklu Devri 
Sivas Abideleri ve Vaktflan adlı  eserimizde verilecektir. 

24  Kayseri Tahrir Defteri, s. 141 a. 



DAWCIŞŞİFALAR 	 303 

fiyede belirtildiği gibi değirmen bir akarsu üzerinde bulunduğuna göre 
bu akarsuyun Küçüksu deresi olduğu, Beytekin köyünün de aynı  
dere kenarında bulunduğu ve bugün mevcut olmadığı  anlaşılmak-
tadır. 

3 — Ereğli'de şehrin rabazında (dış  mahallesinde) Türkmenler 
Çarşısı'nda 30 dükkân. 

4 — Aksaray'a bağlı  Mermindi diğer adı  ile Rumiye köyü. 
Vakfiyedeki tarife göre Aksaray'ın hemen yaknında olduğu anlaşılan 
bu köy, zamanla ya gelişip büyüyen şehrin sınırları  içinde kalmış  veya 
kaybolmuştur. 

5 — Kayseri'ye bağlı  Efkere (Bahçeli) köyü. 
Efkere, Kayseri Merkez ilçesinin Gesi bucağına bağlı  bugünkü 

Bahçeli köyüdür. 1584 yılında yapılan tahrirde aynı  köyün malikâ-
nesi yine Sivas Darüşşifası'na vakıf olarak kaydedilmiştir 24. 

6 — Kayseri'ye bağlı  Mancusun (Yeşilyurt) köyü yakınında En-
gür Gölü köyüne komşu Efkere (Bahçeli) köyünde yedi parça 
arazi. 

7 — Malatya'ya bağlı  Saman köyü. 
Malatya'nın kuzey batısında Merkez ilçesi Merkez bucağma 

bağlı  bugün de aynı  adı  taşıyan köydür. 1560 tarihinde yapılan tah-
rirde Saman köyünün malikânesi ve divani vergisi yine Sivas Darüş-
şifası'na vakıf kaydedilmiştir 25. 

8 — Tokat'a bağlı  Ebigül? (Abıgöl? Bingöl?) köyü. 
Bu köyün Osmanlı  devrinde yine Darüşşifa'ya vakıf kaydedilen 

Alaaddin köyü olduğunu tahmin ediyoruz. Zira Sivas Tahrir Defteri' 
nde meydana gelen bir anlaşmazlık dolayısıyla köyün hudutları  
belirtilmiş, bu hudutlardan biri vakfiyede Ebigöl şeklinde kaydedi-
len köyün hududu gibi yine nehir olarak gösterilmiştir 26. 

9 — Sivas'a bağlı  Horhun (Düzyayla) köyü. 
Horhun, Hafik ilçesinin kuzey doğusunda bulunan bugünkü 

Düzyayla köyüdür. ı  574 yılında yapılan tahrirde bu köyün malikânesi 
yine Darüşşifa'ya vakıf kaydedilmiştir 27. 

25  R. Yinanç — M. Elibüyük, Kanuni Devri Malatya Tahrir Defteri, Gazi 
Eğitim Fakültesi, Yay. Nr. t, Ankara 1983, s. 56. 

26  Sivas Tahrir Defteri, Tapu ve Kadastro Gn. Md. Arşivi, Nr. 14, s. 171 a. 
27  Sivas Tahrir Defteri, S. 22 2 b. 
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ı  o — Sivas'a bağlı  Kömür köyü. 

Vakfiyede bilinen bir yer olduğu gerekçesi ile köyün sınırları  
belirtilmemiştir. Sivas Tahrir Defteri'nde Koçhisar (Hafik) kazasma 
bağlı  bir Kömür köyü görülürse de vakıf olarak kaydedilmemiştir 28. 

ii - Sivas'ın Kan-bad nahiyesinde Koymad divanisi. 
Kan-.bad Yıldızeli ilçesinin batısında Merkez bucağına bağlı  

yeni adı  Avcıpınar olan Kan köyüdür. Köy adını  yakımndan geçen 
ve vakfiyede de kaydedilen Kan deresinden almış  olmalı. Ancak 
Koymad adı  tahrir kayıtlarında görülmediği gibi bugün de yörede 
bu adı  taşıyan bir köy veya mezraa mevcut değildir. 

12 — Sivas'ta manifaturacılar (bezzaz), terziler ve ayakkabıcı-
lar çarşılarında 78 dükkân. 

b — Darüşşifa'nın Yönetimi 
Darüşşifa vakfının mütevelliliği ve nazırlığına ilk olarak Sul-

tan Izzeddin Keykâvus'un has hazinedarı  Üstadüddar Fer-
ruh bin Abdullah tayin edilmiştir. Vakfiyenin kaydına göre aynı  
zamanda Selçuklu Devleti'nin Evkaf Nazırı  olan Cemaleddin F er-
r uh, babasının adından ve Çankırı'da yaptırmış  olduğu Darüşşifa 
kitabesinden anlaşılacağı  gibi aslen bir köle ve dönmedir 29. Çankırı' 
daki türbe kitabesi 640 (1242-43) tarihini verdiğine göre muhteme-
len bu tarihte ölmüştür. 

Vakıfla ilgili bütün işlerde mütevelli yetkili ve sorumlu kılındığı  
için Darüşşifa'nın yönetimi de onun reyine bırakılmıştır. Bu bakım-
dan vakfiye, Darüşşifa'nın işleyişi hakkında fazla açıklık getirmez. 
Bununla beraber mütevellinin Darüşşifa'ya hekim tayini ve ilaç temi-
nine dair yetkisi belirtilirken devrin hastahanesinde hazik tabiblerin, 
göz hekimlerinin (kehhal) ve cerrahların bulunduğu ve ilaç üreti-
minin yapıldığı  haber verilmektedir. Vakfiyenin bu kaydı, hekimlikte 
uzmanlaşmanın başlamış  olduğunu, XIII. yüzyıl başlarında Selçuk-
luların tıpta oldukça ileri seviyede bulunduklarını  göstermektedir. 

Darüşşifa'ya hekim ve diğer personelin tayini gibi bunların üc-
retlerinin takdiri de mütevellinin reyine bırakılmıştır. Bundan dola-
yı  vakfiyede görevliler ve maaşları  belirtilmemiş, sadece mütevellinin 

28  Sivas Tahrir Defteri, s. 103 b. 
29  İ . H. Uzunçarşı l ı , Anadolu Kitabeleri, C.I, s. ı oo; S. Ünver, Selçuk 

Tababeti, s. 71; Y. önge, Çankırı  Darüşşifası, VD, sayı  V, s. 251-252. 
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ücreti kaydedilmiştir. Buna göre mütevelliye yıllık ücret olarak vakıf 
gelirinden "Bilad-ı  Rum"da rayic gümüş  kırtaş  3° dirhemden 4.000 dir-

hem 31  para ile 1.000 mud buğday tahsis edilmiştir. 

c — Darüşş ifa'nı n Osmanl ı  Devrinde Vakı fları  

Yukarda belirttiğimiz gibi Sisas Darüşşifası, Osmanlı  devrinde 

medrese haline getirilmiş  ve Şifaiye Medresesi adını  almıştır. Bundan 

sonra da vâkıfın şartlarına uyulmayıp medresenin hizmeti doğrultusun-

da vakıfta değişiklik yapılmış  ve medresenin vakıfları  ile görevlileri yeni 

duruma göre tesbit ve tayin edilmiştir 32. Şifaiye Medresesi vakıflarının 

tamamı  982 (1574) tarihli Sivas tahrir ve evkaf defterlerine kaydedil-

miştir. Bu defterlerde Darüşşifa'nın Selçuklu devrindeki vakıflarmın 

bir kısmının Osmanlı  devrinde vakıftan çıkarılmış  olduğu, buna kar-

şılık yeni köy ve mezraaların vakfedildiği görülür. Bu hususu Selçuk-

lu Devleti'nin yıkılmasıyla vakıf köylerin uzun süre muhtelif devlet-

lerin sınırları  içinde kalması, dolayısıyla vakıf gelirinin kesintiye uğ-

raması  ve nihayet şartların değişmiş  olmasıyla izah etmek gerekir. 

Tahrir ve evkaf defterleri kayıtlarına göre XVI. yüzyılda Şifaiye 

Medresesi'nin vakıflar' bağlı  oldukları  şehirler itibariyle aşağıda be-

lirtildiği gibidir. 

Malatya 33  

Saman köyü 
Kasrik mezraası  malikâne ve divanisi 

Kayseri 34  

Efkere (Bahçeli) köyünün malikânesi. ı  585 yılında yapılan tahri-

re göre dört mahallesi ve 270 vergi nüfusu olan Bahçeli köyünün mali-
kâne geliri 8.980 akçedir. 

3°  Kırtaş  veya kartiş  çok küçük bir para biriminin adıdır. XIII. yüzyılda 

5o kartiş  ı  dinar ediyordu. Ibnü'l Adim, Histoire d'Alep,Trc. E. Blohet, 

s. 181 not 3. 

31  Anadolu'da ortalama bir dirhem 3,086 gramdır. W. H inze, Islamisch 

Marse und Gewichete, s. 5. 

32  Medreseye tebdil olmağın şart-ı  vâkıf-ı  birle amel-i müyesser olmayub 	 

Defter-i Evkaf-ı  Rum, s. 3a. 

33  R. Yinanç — M. Elibüyük, a.g.e, s. 56, 70. 

34  Kayseri Tahrir Defteri, Tapu ve Kadastro Gn. Md. Arşivi, Nr. 136, s. 141. 

Benden C. XLVIII, 20 
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Sivas 35  

Horhun (Düzyayla) köyünün malikânesi. 1574'de yapılan tah-
rire göre vergi nüfusu 163 kişidir. Malikâne geliri 3.700 akçedir. 

Üzeyir köyünün malikânesi, geliri 600 akçedir, geliri 575 akçe-
dir, Vergi nüfusu 27 kişidir. Aynı  köyden bir değirmen, 

Keçilü Viran köyünün malikânesi, geliri 120 akçe, vergi nüfusu 
12 kişidir. 

Kömür köyü malikânesi, geliri 1.200 akçe, vergi nüfusu 77 kişi- 
dir. 

Aşhanı  köyünün malikânesi, geliri 1.300 akçe, vergi nüfusu 34 
kişidir. 

Kıncı  köyü malikânesi, geliri L000 akçe, vergi nüfusu ı  04 kişidir. 
Aynı  köyden üç değirmen. 

Dane Viranı  mezraası, Kavak köyüne bağlı  olup geliri 600 akçe- 
dir. 

Subaşı  mezraası, geliri 600 akçedir. 

Küçük Burun köyünün malikânesi, geliri 600 akçe, vergi nüfusu 
33 kişidir. 

Salur köyü malikânesi, geliri 700 akçe, vergi nüfusu 16 kişidir. 
Bir arsanın yıllık kirası, Medrese çeşmesinin bakımı  için, geliri 

83 akçedir. 

Tokat 36  

Alaaddin köyünün malikânesi, vergi nüfusu 84 kişidir, aynı  köy-
den bir değirmen. 

Çeltik Obası  köyünün malikânesi, vergi nüfusu 41 kişidir. 
Beyarslan köyünün malikânesi, vergi nüfusu 99 kişidir. 
Zebudi (Zeyudi) köyünün malikânesi, vergi nüfusu 44 kişidir. 
Bozat Alanı  köyünün malikânesi, vergi nüfusu 37 kişidir. 
Çeltik Alanı  köyünün malikânesi, vergi nüfusu 42 kişidir. 
Boluca mezraası, Kazabad nahiyesi Camushane köyüne bağlı- 

dır. 
Evkaf defterinde Tokat'a bağlı  köylerin hasılı  ayrı  ayrı  veril-

meyip Boluca mezraası  hariç genel hasıl 9.200 akçe kaydedilmiştir. 

35  Sivas Tahrir Defteri, Aynı  Arşiv, Nr. 14, s. 51, 52, 63, 67, 87, go, 103, 121. 
35  Sivas Tahrir Defteri, s. 171, 173, 261, 280, 282. 
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d— Şifaiye Medresesi'nin Görevlileri ve Gelirleri 

Vakıftan elde edilen hasılattan aşar vergisi verildikten sonra 

600 akçesi rekabe için ayrılmış  ve geriye kalanı  ı oo sehim üzerinden 

görevlilere yıllık ücret olarak tahsis edilmiştir". Medresenin XVI. 

yüzyılda görevlileri ve ücretleri sehim olarak aşağıda belirtildiği gibi-

dir. 

Görevi 	 Ücreti (ı oo sehimden) 

Müderris: Derviş  Mevlana Mehmed 	50 sehim 

Mütevelli: Derviş  Mevlana Mehmed 	12 3) 

Nazır: Derviş  Mehmed Ağa 	 5 
Muid: Derviş  Mevlana Süleyman 	 5 
Talebe: 7 kişi 	 14 

Bevvab: Derviş  Süleyman 	 ı  
Türbehanlar: Derviş  Hacı  Ahmed ve oğulları 	ı  

Cabiler: Mehmed, Nebi ve Halil 	 6 5, 

İmam: Derviş  Mevlana Hüsam 	 2 

Müezzin: Derviş  Abdi 	 ı 	55 

Türbedar: Abdülkadir Halife 	 ı  ,, 

Ferraş : Derviş  Mehmed ve Hacı  Hüseyin 	2 
5, 

Toplam 	 ıoo sehim 

Kâtip için yılda ı 6o akçe, rekabe, şem (mum) ve hasır için 600 

akçe. 

37  Evkaf-ı  mezbûre hasılı  cümle senevi olmağın, kadimü'l ezmandan ila haza 
elan bade'l ihracat hasıl-ı  evkaf-ı  mezkûre kalil ve kesir erbab-ı  vezaif mabeyninde 

bade ihrac-ı  âşar yüz sehimden tevzi ve taksim olunmağın her sene altı  yüz akçe re-
kabe için mütevelli olanlar cümle-i hasıldan ahz idüb, baki hasıl üslub-ı  sabık üzere 

tevzi ve taksim olunması  kayd-ı  defter olunub vezaif ve erbab-ı  vezaif zikr olunur. 

Defkr-i Evkaf-ı  Rum, s. 3. 
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Çev. MIHIN LUGAL 

Kısa bir süre önce yakın bir dostum dedi ki : "Şarkiyat hepimi-
zin üzerinde sadece bir sandalla dolaştığı= bir okyanustur." Fik-
rimce bizim görevimiz bundan daha isabetli bir şekilde ifade edile-
mez. Önemli olan, o veya bu avı  yakalayıp sandalla emin bir şekilde 

karaya çıkarmaktır. Bunu da Gotthard P.schke geniş  ölçüde yapmış  ve 
bunu yaparken de tek bir sahada Alman hudutlarını  çok aşarak mü-

nakaşa edilmez bir üstad olmuş, takdir edilmiş, saygınlık görmüş  ve 

hayat boyu çalışmalarını  hasrettiği ülke olan Türkiye'de de tekrar tek-
rar onurlandırılmıştır. Bu memleketin gelişmesini aşağı  yukarı  1908' 
den itibaren dönüm noktası  olan 196o'a kadar ve bilhassa Kemal 
Atatürk'ün idaresindeki Türk halkının ve devletinin büyük yenileme 
devresini, yani bizzat şahit olduğu olayları, araştırmaları= merkez 

noktası  yapmıştır. Ilişikte sunulan literatür listesinde toplanmış  olan çok 
sayıdaki çalışmaları, yalnız geniş  ve derin bilgisinin kanıtları  olmayıp 
Türklere ve onların kaderine duyduğu beşer! alakasını  ispatlamakta 
ve olaylara direkt taze bakışını  ve içten ilgisini kanıtlamaktadır. Bun-

dan dolayı  Türkler ve biz Almanlar ona çok teşekkür borçluyuz. 

Gotthard Dschke, yıllarca topladığı  çok sayıdaki yapı  taşlarını  
bir araya getirmesini iyi bildi. Bunlar sonra standart eserler oldu. Bir-
birini tamamlayan sekiz kısım halinde yayınlanmış  olan ve 1918-1961 

yıllarını  kapsayan "Türkiye Tarih Takvimi" vazgeçilmez bir kaynak-
tır (Bak. yay. listesi Nu. Il, 12, 13, 20, 36, 82, ı  16, 141). Bu krono-
lojide, Türkiye'nin siyasi, dini, kültürel ve iktisadi hayatına ait en 
önemli olaylar, bugün açıklanabildiği nisbette, kısa cümlelerle belir-
tilmektedir (Bu devire ait çeşitli arşivler halen kapalıdır). 

Dschke, bu en önemli eserinde (Magnum Opus) insan hayatı  
ile ilgili bütün safhaları  eşit şekilde işlemeye çalıştıysa da kendi yara-

dılış  ve tahsiliyle uygun olarak, formasyonunun etkisi ile bazı  sahalara 

ağırlık vermiştir : dini konular, bunları  ancak dini inançlara bağlı  

* Festschrift Gotthard ,O.schke, Die Welt des Islams XV (1974) 
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olan kimse kavrayabilir; her tarihçinin karşılaştığı  hukuki ve devlet 
hukuku sorunları ; bu konuları  da jâschke çift tahsili dolayısıyla işle-
meye çok yetenekli idi. "Yeni Türkiye'de Islam" (Der Islam in der 
neuen Türkei) (yayın listesi Nu. ı  oo) adlı  eserinde, Atatürk'ün inkı-
laplarına rağmen tamamiyle hal olmadığı  aşikâr olan, modern Türk 
hayatının önemli sorunlarından biri ele alınmaktadır. Jâschke, eseri-
nin yayın tarihine kadar, bu sahada ne gibi sorunların mevcut oldu-
ğunu belirtmektedir. 1972 yılında Türkler tarafından, maalesef vesi-
kasız da olsa Türkçeye çevrilmesi bu şumullü eserin Türkler tarafin-
dan da önemle takdir edildiğini gösterir. O zamandan bu yana hal-
kın bilincinde kuvvetli bir artma gösteren Islam dininin gelişmelerini 
Jâschke içten bir alaka ile takip etti (Örneğin yay. listesi Nu. ı  2o) ve 
gençlerin (bazısı  henüz yayınlanmamış  olan) çalışmalarını  yardım 
ederek destekledi. 

Die Welt des Islams XIV (1932) de Türklerin Istiklâl Savaşını  
konu alan bir makale ile (yay. listesi Nu. 14) başladığı  ve yıllarca sü-
ren Türk Istiklâl Savaşı  çalışmalarını  Jâschke "Kurtuluş  Savaşı  ile 
ilgili Ingiliz Belgeleri" (yay. listesi Nu. 183) kitabında tamamladı. 
1918-1922 yıllarında Türkiye — Britanya ilişkilerinin nasıl geliştiğini 
gösteren bu kitap yalnız Türkçe olarak mevcuttur. Jâschke'nin 1966 
yılında Londra'daki Foreign Office arşivinde bulduğu belgesel mahi-
yetteki sayısız Ingilizce notların da, maalesef asılları  değil, yalnız 
Türkçe çevirileri yayınlandı. Bu kitapta mevcut malzemeyi aşacak 
yeni bir kitap kolay kolay yayınlanamaz. 

Bunların yanında Jâschke, Hıristiyan Türklerin (Ortodokslar) 
az sayıdaki kalıntılarını  ilmi araştırmalarımn konusu yaptı  ve Hıris-
tiyanlığın sorunlarını  aydınlatıcı  önemli gerçekleri gün ışığına çıkarttı  
(yay. listesi Nu. 157). O bize bu küçük cemaatin özelliğini teşkil eden 
aslında çok zıt iki unsur olan Türklük ve Hıristiyanlığa bağlılık-
larındaki samimiyetlerini anlamamızı  öğretti ve Türk Hıristi-
yanlığının mümkün olmadığı  fikrini savunan Yunanhların yanlış  
düşüncelerine önemli aydınlatıcı  izahatlarda bulundu. Bu husus bu 
evrensel dinin tarafsız gözlemcisi için zor anlaşılır bir zihniyettir. 

Ziya Gökalp (1876 — 1924) Islam dinini Türk milli hisleriyle 
yeni bir şekilde birleştirdi. Bu suretle büyük Istiklal Savaşı  esnasında 
Türklerin manevi durumuna önemli katkılarda bulundu. Böylece 
milli şuurun, yani Türklerin menşei ve Türk özelliklerinin bilincine 
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varmaları, yıldönümünü kutladığı= kişinin ilgi duyduğu sahalar-

dan biri olduğu kolay anlaşılır : "Jön Türklerin Turancılığı" (yay. 

listesi Nu. 75) en yakın geçmişin bu milli öğelerini doğru bir şekilde 

açıklığa kavuşturdu ve Avrupalılara da önemini açıkladı. JAschke bir 
makalesinde Ziya Gökalp bibliyografyası  için fikrini belirtiyor. (Nu. 

122) 

Şimdi JAschke 80. yaş  gününde karşımızda pek azımızın yaptığı  
gibi, bir esas sahada kendisini teksif etmiş  bir ilim adamı  olarak bu-

lunmaktadır. Bu sahada bütün dünyanın takdir ettiği bir uzman oldu ki 

Türk mütehassısları  da onu kendilerindenmiş  gibi görmektedirler. Bir 

çok nesillerin bu şekilde ustası  ve hocası  olan kimse, şarkiyat sahasında 

hepimizin yapmak istediğini yaptı : Bizim için ve bizim görevimizi 
üzerimizden alıp devam ettirmek isteyenlere örnek oldu. 

Gotthard JAschke 8 Nisan 1894'de Silezya (Oberpeilau, Rei-
chenbach) da doğdu. Moravya'yı  Protestan düşüncelerinden ötürü 
terke mecbur edilen ve bir tarikatta birleşen bir ailedendi. Bu menşei 

onun manevi varlığını  yüksek bir mertebeye eriştirdi; anne tarafından 

Amos Comenius'un ahfadı  olduğunu ilk isimlerinden biri göstermek-
tedir. Niesky, Potsdam ve Berlin'de lise tahsilini bitirdikten sonra 
Freiburg ve Berlin'de hukuk ve şarkiyat, özellikle Türkoloji tahsil 
etti. Askerlik görevini bitirdikten ve Ekim 1915'te Champagne'de 
bulunan Somme-Py'de ağır yaralanmasından sonra diplomatik ser-
vise girdi. En fazla Türkiye ve Kafkasya'da bulundu. 1924-1927 yıl-
larında İzmir ve Tiflis'te viskonsul olarak vazifeli idi. Oralarda iken 
Kafkas (bilhassa Azerbaycan) meselelerine ilgi duydu ve onları  ince-

ledi. 1927 — 1931 yıllarında Ankara'da elçilik başkâtibi idi. 1931 yı-
lında Berlin Şark Dilleri Enstitüsünde Türkçe hocalığına başladı  ve 

orada 1936 yılından, Rus işgali dolayısıyla 1945 yılında enstitünün 

lağvedilmesine kadar profesör olarak bulundu, 1947 — 1959 yıllarında 

devamh oturduğu Münster/Westfalen'deki Üniversite de misafir pro-
fesör olarak çalıştı. Orada Türkoloji'yi, bilhassa tarihi ve dini açıdan, 

temsil etti. Hocalığı  esnasında birçok talebelerine ve oralarda bulunan 
birçok Ortaasyah Türklere doktora yaptırdı. Alman profesörleri 

arasında da talebeleri vardır. Gotthard JAschke birçok Türk ilim ku-

ruluşlarının üyesidir. 
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GOTTHARD JASCHKE'NIN 
YAYINLARININ LISTESI 

Ktsaltmalar 

a. 	Anonim 
B 	Belleten (Ankara) 
HZ. 	Historische Zeitschrift (München) 
Isl. 	Der Islam (Berlin) 
Ist. 	Istiklal (Berlin) 
Kur. 	Kurtuluş  (Berlin) 
MSOS Mitteilungen des Seminars für Orientalische Sprachen bzw./veya der 

Ausland — Hochschule an der Universitat Berlin, Abt. II 
NO 	Der Neue Orient (Berlin) 
O 	Der Orient (Potsdam) 
OLZ 	Orientalistische Literatur-Zeitung (Leipzig) 
ON 	Orient-Nachrichten (Berlin) 
OR 	Orient-Rundschau (Bund der Asienkampfer, Berlin) 
WI 	Die Welt des Islams (Berlin, Leipzig, Leiden) 
ZG 	Zeitschrift für Geopolitik (Heidelberg) 
ZMR 	Zeitschrift für Missionswissenschaft u. Religionswissenschaft (Münster) 
ZP 	Zeitschrift für Politik (Berlin) 
Zyg1RW Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft (Stuttgart) 

A. ŞARKIYAT 

I. Kitap ve Makaleler 
ı . Die Entwicklung des osmanischen Verfassungsstaates von den 

Anffingen bis zur Gegenwart. Hukuk Doktorası. Greifswald 
1917.     — Tekr. bs. WI V (1917), S. 5-56. — Genişl. ayrıbasım 
Berlin 1917: Verlag "Der Neue Orient", 57 S. 
Die rechtliche Bedeutung der in den Jahren 1909-1916 vollzo-
genen Ab.nderungen des türkischen Staatsgrundgesetzes. WI V, 
S. 97-152. 
Das Streben der Türkei nach wirtschaftlicher SelbsU.ndigkeit und 
die Stellung des deutschen Handels. NO I (1917), S. 5131 v.d. 
(a). 
Verordnung über die Pflichten der Müftis. aynı  yer S. 545. 
Zur Reform der türkischen Gerichtsverfassung. Aynı  yer S. 
545 v.d. 
Gesetze, Beschlüsse, Verordnungen u. Erlasse im Osmanischen 
Reichsanzeiger. aynı  yer. S. 548. (a.). 
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Der Krieg und die Wahlen in Deutschland und in der Türkei. 
NO III (1918), S. 192 v.d. — Kanun, tekr. bs. : F.v. Kraelitz-
Greifenhorst, Die Verfassungsgesetze des Osmanischen Reiches 
(2. bs. Wien 1919), S. 6o. 
Das türkische Zollgesetz vom ıı .IV.ı 9ı8 (çevr.) Deutsches 
Handelsarchiv 1919, cilt. I, S. 49 v.d. (a.). 
Mesopotamien. Wirtschaftsdienst (Hamburg), 1924, S. 644 v.d. 
(a.) 

ı  o. Syrien. aynı  yer S. 1117 v.d. (a.) — Çevr : Oriente Moderno 
IV, S. 612 : "Giudizio tedesco sulla situazione politica ed eco-
nomica in Sina". 
Die Türkei seit dem Weltkriege. Geschichtskalender 1918-
1928 (Erich Pritsch ile birlikte). WI to (1929), S. 1-154. Ayrı  bs. 
Berlin 1929 : Deutsche Gesellschaft für Islamkunde. — Tanıtma: 
Akçura Yusuf, Hakimiyeti Milliye, ı o.IX.1929 ve Türk Tarih 
Encümeni Mecmuası, Yeni Seri, I, S. 79, Yunus Nadi, Cum- 
huriyet ve La Republique, 	 Başmakale : "L'His- 
toire Turque attend son historien" ve Ahmed Ihsan, Resimli 
Uyanış  (Serveti Fünun), ı  8.XII.1 930. 
Die Türkei seit dem Weltkriege II. Türkischer Geschichtska-
lender für 1929 mit neuem Nachtrag zu 1918-1928. WI 12 

(1930), S. 1-50. — Ayrı  bs. Berlin 1930 : D. Gesellsch. f. Islam-
kunde. — Türk. Çevr. Niyazi Recep Aksu : Türk Inkılâbı  Tarihi 
Kronolojisi, (I) 1918-1923, (II) 29.X.1923-1.I.193o. Istanbul 
1939 ve 1941. (= Edebiyat Fakültesi, Türk Inkılâbı  Tarihi 
Enstitüsü Araştırmalarından, cilt. II ve IV.). 
Die Türkei seit dem Weltkriege III. Geschichtskalender für 
1930. WI 12 (1931), S. 137-166. - Ayrı  bs. Berlin mi : D.G.f. 
Islamkunde. — Tanıtma : Yeni Asır (Izmir), 23. VIII. 1932, 
Başlık : "Dostlarımızı  tanıyalım ve sevelim." (Lasst uns unsere 
Freunde kennen uud lieben.) 
Der Freiheitskampf des türkischen Volkes. Ein Beitrag zur poli-
tischen Geschichte der Nachkriegszeit. WI 14 (1932), S. 6-12 ve 
Ayrı  bs. Berlin 1932 : D.G.f. Islamkunde. 
Die Religionsfrage in der Türkischen Republik. Die Eiche 
(München), yıl. 20 (1932), S. 208-212. 

Die türkisch-armenische Grenze und der Friedensvertrag von 
Gümrü (Alexandropol). MSOS XXXV (1932), S. 162-176. 
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Der Wiederaufbau der deutschen Arbeit in der Türkei seit dem 
Weltkriege. Der Auslandsdeutsche (Stuttgart), XV, S. 508-511.  
Der Kampf um Kilikien und der Ursprung der französisch-
türkischen Freundschaft. OR XIV, S. 121 v.d. 
Das System der Staatsvertr4e der Türkischen Republik. ZP 23 
(1933), S. 281-287. 
Die Türkei seit dem Weltkriege IV. Geschichtskalender für 
1931-1932. WI 15 (1933), S. 1-33. 
Die Entstehung der Angora-Regierung. Aynı  yer, S. 49-52. 
Zur Geschichte des türkischen Nationalpakts. MSOS XXXVI 
(1933), S. 101-116. 
Das Ende des deutschen Armenierwerkes in der Türkei, O, yıl 
15, S. 134 v.d. 
Azerbaycan hakkında Almanca neşriyattan (Deutsche Veröffent-
lichungen über Aserbeidschan). İst. (1934), Nu. 51, Azerbaycan 
Yurt Bilgisi, yıl 3, Nu. 25, S. 27-31 ve Türk Kültürü VII (1969), 
S. 568-571. 
Die Staatsvertrüge der Türkei seit Beginn des Weltkrieges. 
MSOS XXXVII (1934), S. 97-132. 
Urkunden zum Frieden von Gümrü. Aynı  yer, S. 133-142. (ek 
bilgi: MSOS XXXIX (1936), S. 59 v.d.). 

Der Weg zur russisch-türkischen Freundschaft. WI 16 (1934), 
S. 23-38. - Tanıtma : R. Central Asian Society yıl XXII, S. 
702 v.d. 
Das bulgarisch-türkische Grenzabkommen von 1915. Aynı  
yer. S. 39-43. - Tekr. bs. : Martens, N.R.G., XXX (1935), S. 
394. 
Bolşevik Vesikalarına göre Komintern ve Türkiye (Die Kom. 
Intern. und die Türkei nach bolschewistischen Urkunden), İst., 
Nu. 55. 
Ak ve Kızıl Ruslar Ermenistanı  kurtardılar mı? (Haben die weis-
sen und roten Russen Armenien gerettet?) Aynı  yer, Nu. 65. - 
Cevap Massis (London), VII, S. 81-84. Tekrarı  : Kur. I, S. 156. 
Georg Kampffmeyer zum 70. Geburtstage. Forschungen und 
Fortschritte (Berlin), yıl ı  o, Nu. 18, S. 240. - Tekr. bs. Türki-
sche Post, ıı .VII. ve  Deutsche Allg. Zetitung, 
Prüsident Wilson als Schiedsrichter zwischen der Türkei und 
Armenien. MSOS XXXVIII (1935), S. 75-80. 
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Die grösseren Verwaltungsbezirke der Türkei seit 1918. Aynı  yer, 
S. 8 ı  -104. Karşıl. Türk Amme Idaresi Bibliyografyası  ı  928-
ı  957 (Ankara ı  959). 
Die jüngsten Reformen in der Türkei. O, yıl 17 (1935), S. 1-6 ve 
OR XVII, S. 51 v.d. 
Wer herrschte am Bosporus 1918-1923? OR XVII, S. ı  v.d. — 
genişl. tekr. bs. ZP XXXIV (1944), S. 290-294- 
Die Türkei in den Jahren 1933 ve 1934. Geschichtskalender. 
MSOS XXXVIII (1935), S. 105-142. 
Geschichte und Bedeutung der türkischen Eisenbahnen. OR 
XVII. S. 76-79 ve ZP XXXII (1942), S. 559-566. — Türk. 
çevr : Demiryollar Dergisi XI, S. 593-598. Tekr. bs. Ulus, 
16.11.1936. 
Die Bagdadbahn im Weltkriege. OR XVII, S. 89. 
Transkaukasien, ein Musterbeispiel sowjetrussischer Eroberungs-
politik. Ost-Europa XI (1935), S. 22-31. — Türk. çevr. : Kur. 
Nu. 13-14, S. 379-387. Frans. Çevr. : Promethee (Paris) X, 
Nu. ııo. — Rus. Tenkit, Turkmenovedenie (Aschabad) 1936, 
Nu. 5, S. 36. 
Almanya ve Azerbaycan (Deutschland und Aserbeidschan), Kur. 
I, S. 213-217. 
Die Nordostgrenze der Türkei und Nachitschewan. WI 17 

(1936), S. ı  ıı-ıı5. (ilave WI 18, S. ı  2 ı ). — Türk. Çevr : Kur. 
II 1936), S. 488 v.d. 
Nationalismus und Religion im türkischen Befreiungskriege. 
WI ı8 (1936), S. 54-69. 
Das Clemenceau-Faisal-Abkommen. Aynı  yer, S. 118-120. 
Die Sowjetisierung Armeniens. MSOS XXXIX (1936), S. 49-60. 
— Türk. Çevr. : Kur. 1938, S. 1282-1290, 1357-1363. 
Das britisch-französische Abkommen über Syrien und Kilikien 
vom ı  5. IX. ı  9 ı  9. Aynı  yer, S. 6 ı  -67. 
Türkische Feiertage. ON II, (1936), Nu. 5-6, S. 1-4. 
Sandschak Alexandrette. Aynı  yer, Nu. 29-30, S. ı -ı o. — Tekr. 
bs: Türk. Post, 11.1.1937. — Türk. Çevr. : Cumhuriyet. 	. - 
'4.1.1937 ve Yabancı  Gözüyle Cumhuriyet Türkiyesi (Die 
republikanische Türkei in fremder Sicht) (Ankara 1938), S. 
241-25o. 
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Die neuen türkischen Eisenbahnen. OR XVIII (1936), S. 17 
v.d. 
Die Meerengenfrage als türkisches und internationales Problem. 
Ost-Europa XI, S. 439-451. — Tekr. bs., OR XVIII, S. 86-89, 
XIX, S. 5 v.d. 
Ankara, die Hauptstadt der Türkischen Republik. Eurol:dische 
Revue, XII (1946), 457-463. — Tekr. bs : Berliner Börsen-
Zeitung, 6.VI.1936. 
Das Bauerntum in der modernen Türkei. Süddeutsche Monats-
hefte, yıl. 33 (1936), S. 554 v.d. — Frans. özet : En Terre d'-
Islam (Lyon), yıl. ii (1936), S. 285 v.d. 
Die Hedschasbahn. O XVIII (1936), S. 15 v.d. 
Der Islam in der modernen Türkei. Aynı  yer, S. 121-127. — 
Genişl. tekr. bs:  OR XIX (1937), S. 17-20. — Frans. analiz: 
En Terre d'Islam, yıl. 13 (1938), S. 3-14, 124-147. 
Türkei: Der Weltbolschewismus (Berlin 1936), S. 439-443, 2. 
bs. (1937), S. 498-507. — Türk. Çevr. Mücadele Dergisi, II 
(1965), S. 359-361. 
Neuere Literatur über die Türkische Republik. OLZ XL 
Sütun. 73-81. 

55a. Die Entwicklung der türkischen Verfassung 1924-1937. ON, 
yıl. 3, S. 121-124. 
Führerwille und Volkswille in der neuen Türkei. Aynı  yer, S. 
273-277. Türk. Çevr: Cumhuriyet, 27.11.1938. 
Der Vertrag von Saadabad, ein Markstein in der Geschichte 
Vorderasiens. ZP, yıl 27 (1937), S. 495-499. 
Hat England den Arabern auch Paffistina versprochen? OR XIX 
(1937), S. 63 v.d. 
Das Clemenceau-Lloyd George-Abkommen vom 15.IX.1919. 
WI 19 (1937), S. 148 v.d. (Karşl. Nu. 45.). 

6o Der Übertritt zum Islam in der Türkei. Aynı  yer., S. 150 v.d. 
6 ı . Aserbeidschaner und Tataren. MSOS XL (1937), S. ı  ı  7-128. — 

Türk. Çevr.: Kur., S. 1106-11, 1144-47. 
62. 1916 Lozan Kongresinde Rusya mahkûmu milletler (Die unter-

jochten Völker Russlands auf dem Kongress von Lausanne 
1916). Kur., S. 761-765, 790-794. —Tekr. bs. Şimali Kafkasya 
(Varşova), Nu. 38-40 (1937), S. 8-13. — Russ. çevr: Severnyj 
Kavkaz (Varşova), 1937, Nu. 42-43. — Frans. çevr. Promethee 
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(Paris), XII, Nu. 132, S. 12-21. — Poln. çevr. Mlody Prome-
teusz (Varşova), 1938, Nu. 2, S. 8-13. 
Die völkerrechtliche Lage des Sandschaks Alexandrette. O XX 
(1938), S. 1-7. 
Land und Volk in der Türkei: ro jahre Türkische Handelskam-
mer für Deutschland (Berlin 1938), S. 212 v.d. — Türk. Çevr: 
Gençlik (Istanbul), yıl. ı  (1938), Nu. 4. 
Die Diplomatie der Ankara — Regierung. MSOS XLI (1938), 
S. 161-170. 
Kommunismus und Islam im türkischen Befreiungskriege. WI 
20 (1938), S. 110-117. 
Der Weg zur russisch-türkischen Freundschaft im Lichte Mos-
kaus. Aynı  yer, S. 118-36. 
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GOTTHARD YkSCHKE'NIN VEFATI ÜZERINE* 
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Biz meslekdaşları, öğrencileri ve dostları  hep birlikte Gotthard 
,Jschke'nin 90. doğum gününü 8 Nisan 1984'de kutlamaya ve bu ve-
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eşini kaybettiğinden beri yanında kalan bayan Ulla Baumgart'ın 
Essen — Kettwig'deki evinde sükün içinde ebedi uykusuna daldı. 
Birkaç hafta öncesine kadar, vücutça rahatsız olmasına rağmen zih-
nen çok canlı  idi, çalışmalarına devam edebiliyordu ve çocuklarının 
ve torunlarımn yaşamlanyla yakından ilgileniyordu. 
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bir bilimsel amaca bağlı  olan hayatı  sona erdi. Bu amaç, Kemal Ata-
türk'ün faaliyet göstermeye başladığı  sürenin başlangıcından itibaren 
Türkiye'deki modern gelişmelerin belirtilmesi çabası  idi. Birkaç on 
yıllık süreyi içine alan Atatürk'ün bu faaliyet devresinin hepimiz için, 
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,Nschke'nin 80. doğum günü vesilesi ile de onun bilimsel çalışma-
larını  değerlendirmeye çalışmıştım (Die Welt des Islams 15/1974, 
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zaman sana hayatın tacını  veririm" ("Offenbahrung" vahiy 2,10) 
sözünün onun yaşantısında ve bıraktığı  eserlerde gerçekleştirildiğine 
müdrik olarak biz şarkiyatçılar arasında bulunan büyük bir temsil-
cimizden biri ile vedalaşmış  oluyoruz.** 

Prof. Dr. BERTOLD SPULER 

* Die Welt des Islams XXIII (1983) 

** Prof. Dr. Gotthard ,J. schke'nin vefatından sonra bana bu yazıyı  ve 
yayın listesini gönderen ve bunun çevirisini yayınlama iznini veren Sayın Prof. 
Dr. Stefan Wild (Bonn) ve Sayın Prof. Dr. Bertold Spuler'e (Hamburg) teşekkür 
ederim. (Çeviren) 
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MUSTAFA KEMAL'IN UNUTULMUŞ  BIR HATIRASI 

GOTTHARD PSCHKE 

Çeviren: NIMET ARSAN 

Izmir Yangınından sonra Latife Uşakizade Karargâh erkanı  ile 

Mustafa Kemal Paşa'yı  Göztepe'de anababa evine davet etmiştir. 
Orada da 29 Ocak i923'te Izmir Kadısı  huzurunda evlenmişlerdir. 
M. Kemal'in şahitleri Fevzi ve Kazım Karabekir Paşalar, Lâtife 

Hanımın ise Abdülhalik (Renda) ve Salih (Bozok) idiler 1. 

Muamele hakkında şöyle bir bilgi verilmiştir: M. Kemal Kadıya: 
"Efendi Hazretleri, biz Lâtife Hanım ile evlenmeye karar verdik. 
Lütfen lazım gelen muameleyi yapar mısınız?" demiş. Bunun üzerine 
Kadı  efendi, Lâtife Hanıma dönüp sormuştu: "On dirhem gümüş  
mihri müeccel ve aranızda kararlaştırılan mihri muaccel ile burada 
hazır bulunan Gazi M. Kemal Paşa Hazretleri ile evlenmeyi kabul 
ediyormusunuz?" Latife Hanım: "Kabul ettim" cevabını  vermişti. 
Kadı  Efendi bundan sonra M. Kemal'e ayni suali sormuş  ve "Evet, 
kabul ettim" cevabını  alınca nikahı  kıymıştı" 2. 

Lâtife Hanım, bundan sonra, M. Kemal ile birlikte her tarafa 
gidip memleket kadınları  ile konuşarak inkılapplığına kolaylık gös-
termiştir 3. Besbelli şapka seyahatinde de arkadaşlık edecekti. 

16 Kasım ı 923'ten az sonra M. Kemal Ali Fuat ile görüşme-

sinde şunları  anlatmıştı : "Takriben yirmi gün kadar evvel büyük bir 
yorgunluk hissettim, kendimi tamamen kaybetmiştim, sonra mucize 
kabilinden tekrar bu dünyaya dönmüştüm. Ahreti görecek kadar 
öbür dünyada kaldığıma kani olmuştum 4. Doktorların tertip ettik-
leri liste mucibince yemek yiyorum. Lâtife'nin rejim ve perhiz hususun-
da ne kadar ciddi ve dikkatli olduğunu bilirsin. Çocuk gibi kendisine 

Hakimiyeti Milliye, s. 727. (Pazartesi-gelenek: Perşembe) 
2  Hasan Rıza Soyak, Fotoğraflarla Atatürk (1964), sf. 12. 

3  Mehmet önder, Atatürk'ün Yurt Gezileri (Ankara 1975). 
4  Krş. Afet Inan, Atatürk'ü anarken (1955), sf. 19: "Demek ölüm böyle ola-

cak". (27 Eylül 1938) 
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itaat ediyorum. "Gaziyi heyecan ve dikkatle dinlerken Ali Fuat 
Paşa: "Bundan sonra sıhhatine çok dikkat etmesi lazım gelecek. 
Memleket daha birçok seneler Gazisiz kalamaz." diye düşünüyordu. 
M. Kemal ona sordu: "Paşa, seni çok düşünceli görüyorum." A. 
Fuad'ın cevabı : "Rahatsızlığınızın, maazallah, tekerrürü halinde, 
tedavisi kolay olamaz. "M. Kemal:" Sıhhatime itina etmiyeceğimi 
nereden istidlal ediyorsunuz? Emin olunuz, kardeşim, bu sefer... 
Latife'nin yaptıracağına inanabilirsiniz. Rakıyı  kat'i surette yasak 
ettiler" 5. 

Aralarının soğuması  üzerine çeşitli söylentiler yayılmıştır, Hasan 
Rıza Soyak buna dair şöyle yazıyor: "Atatürk, beraber yaşadıkları  
müddetçe, refikasına daima muhabbet ve hürmet göstermiştir, ken-
disini hiç bir suretle rencide etmemek için büyük gayretler sarf ettiği 
de muhakkaktır. Fakat, bilindiği gibi O, şahsi hayatında, ne durum-
da ve nasıl olursa olsun, bir kayıt altına girecek adam değildi. Yara-
dılışı  buna mani idi, bu itibarla, evlendikten sonra da, alış tığı  tarzda 
yaşamaya devam etmişti. Muhterem refika ise, hiç şüphesiz ona olan 
derin sevgi ve bağhlığımn tesiri altında, bazan kadınlık duygularına 
kapıllyor, zevcinin fevkalâdeliğini unutarak, kendisine karşı  her hangi 
bir koca muamelesi yapmaktan nefsini menedemiyor, hareketlerine 
müdahale etmek istiyordu. İşte bu durum, aralarında sık sık tartış-
malara yol açıyordu. Nihayet bir gece aynı  münakaşalarının en şid-
detlisi olmuş  ve maatteessüf ayrılmakla sonuçlanmıştır." 

Başka bir habere göre Lâtife Hanım bir gece zihnen tedirginlik 
duymuş  ve M. Kemal'in birlikte yemek yediği arkadaşına karşı  ka-
rakterinden dolayı  kınamada bulunmuştu. O bu kadarına dayana-
mazdı. 

Ayrılmaları  ile ilgili resmi Tebliğ  şöyledir: "Reisicumhur Gazi M. 
Kemal Hazretleri Başvekâlete (İsmet Paşa) yazdıkları  ii Ağustos 
1341 (1925) tarihli tezkerelerinde: 

Uşakizade Lâtife Hanım Efendi Hazretleri ile rabıtayı  izdiva-
ciyelerine hitam vererek birbirlerinden ayrılmaya karar verdiklerini 
ve 5 Ağustos 1341 tarihinde talâk vuku bulmuş  olduğunu tebliğ  bu- 

G. J schke, Türk Kurtuluş  Savaşı  Kronolojisi : II, 11.X. ı  922-3 . X I I. ı  923 
(Türk Tarih Kurumu Yayınları, XVI, sa. 12a, 1973, sf. 45). 



MUSTAFA KEMAL'IN UNUTULMUŞ  BIR HATIRASI 
	

341  

yurmuştur. Keyfiyet malüm olmak üzere Vekiller Heyeti kararı  ile 

resmen tebliğ  olunur" 6. 
Ayrılmalarından sonra Lâtife Hanımın annesi onu götürmek için 

İzmir'den geldi. Sonradan ikisi de onurlarını  korumuşlardır. Lâtife 

Hanım ciddi bir özel hayat sürmüş, M. Kemal ise alisine belirgin 
bir nezaketle davranmış, ve herhangi bir suretle istek veya kınamalar 

yaratılmasından kaçınmıştır. (Both behaved with dignity afterwards—
Latife leading a stricly private life, and refraining from demands 
and reproaches. Kemal treating her family with open politeness 
whenever they came his way) 7. Lâtife Hanım 12 Temmuz i975'te 

ölmüştür. 

6  Hakimiyeti Milliye, s. 1499 
7  Lord Kinross, Atatürk (London 1964), sE 423, 
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ELIZABETH A. ZACHARIADOU, Trade and Crusade. Venetian Crete 

and the Emirates of Menteshe and Aydın (1300-1415), Venice 1983. 
Library of the Hellenic Institute of Byzantine Studies-No ı  ı . 8°, 

XXXVI + 276 s. II Levha, edeni $ 20 

Anadolu'da kurulmuş  olan Türk Devletleri'nin Ortaçağ'da Batı  ile ticari ilişkileri 

üzerinde yapılan araştırmalar, günümüze kadar son derece sınırlı  kalmıştır. Ilk 

defa XIII. yüzyılda Anadolu Selçukluları  zamanında Kıbrıs Krallığı  ve Vene-

dikliler ile başlayan ticari ilişkiler, bu devletin parçalanmasından sonra kurulan 

Beylikler tarafından da geliştirilmiştir. Balat (Palatia) ve Ayasoluk (Theologo) 

gibi Ortaçağ  Türkiye'sinin iki önemli limanına sahip olan Menteşe ve Aydın-Oğul-

ları, daha çok Venedik'e bağlı  Girit Dükaları  ile ticari ilişkilerde bulunmuşlardır. 

Burada tanıtı lacak olan Elizabeth Zachariadou'nun, "Trade and Crusade" adlı  

kitabında, Menteşe ve Aydın-Oğullarına ilişkin yeni belgeler ilk kez yayımlanarak, 

Venedik ile olan ticari ilişkileri aydınlatılmakta ve bu Beyliklere karşı  girişilen Haçlı  

Seferleri hakkında ayrıntılı  bilgi verilmektedir. 

Daha önce, "Türk Sultanlarının Kroniği ve Italyanca Aslı" adlı  eseri ve Or-

taçağ  Türk Tarihine ait çeşitli makaleleri ile yakından tanıdığımız E. Zachariadou 

1962, 1976 ve 1981 yıllarında yayımlamış  olduğu üç makale ile de bilim dünyasının 

dikkatini bu saha üzerine çekmiş  bulunuyordu. 2  Yıllarca süren titiz bir çalışmanın 

ürünü olan bu eser, şu bölümlerden oluşmaktadır: 

Kısaltmalar, Kaynaklar ve Bibliyografya (XIII-XXVII) 

Manusakas'ın Eseri Sunması  (XXIX) 

Yazarın Teşekkürü (XXXI) 

ÖNSÖZ (XXXIII-XXXVI) 

Venedik'in XIV. yüzyıl boyunca ticareti, Anadolu Selçuklu Devleti'nin yıkıl-

masından sonra Batı  Anadolu'da birer beylik kurmuş  olan Menteşe ve Aydın-Oğul-

larma doğru yöneldi. 1331-1407 yılları  arasında imzalanan antlaşmalar, bu ticari 

ilişkileri ortaya çıkarmaktadır. Bu sırada, Lâtin kilisesinin 1344'e kadar Memlük-

ler ile ticareti yasaklaması, iç savaşlar ve dış  düşmanların tehdidinde olan Bizans 

E. Zachariadou, To Xroniko ton Tourkon Soultanon kai to Italiko tou 

Protupo,Thessaloniki, 1960. 

2  E. Zachariadou, Mia Ellinoglossi Sinthiki tou Hıdır Aidınoglou, BZ (1962) 

254-265; Sept traites inedits entre Venise et les emirats d'Aydın et de Menteşe 

(1331-1407), Studi Preottomani e Ottomani, Napoli, 1976; The Turks and the 

Venetian Territories in Romania ( ı  3 I 8-14o7) , Atina, 1981.   
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ile ticari ilişkisinin kesilmesi ve nihayet Karadenizin Cenevizlilerin kontrolü altına 
geçmesi, Venedik'in Doğu ticaretinin aksamasına sebep oluyordu. 

Eskiçağlardan beri verimliliği ile tanınan topraklar üzerinde kurulmuş, Balat 
ve Ayasoluk limanlarına sahip, karayolları  ile Asya'nın hinterlandına bağlı  olan 
Aydın ve Menteşe Beylikleri, Ortaçağın önemli birer ticaret merkeziydiler. 

Venedik, Menteşe ve Aydınoğulları  ile ticari ilişkilerini düzenlemek için, 
Romania'da en önemli kolonisi olan Girit yöneticilerine yetki verir. Venedik'in Do-
ğu ticaretinde, özellikle Memlükler ile ilişkilerinde, aracı  rolü oynayan Girit Adası, 
Menteşe ve Aydın ile ticari ilişkilerde bulunmak için son derece elverişli bir konuma 
sahipti. Girit'ten Menteşe ve Aydın Beyleri ile antlaşmalar yapmak için elçiler 
gönderilir, Balat ve Ayasoluk'a da konsoloslar atanır. 

XIV. yüzyılda Türk yayılması  ve akınları  sonucunda Romania bölgesi büyük 
zarar gördü ve 13 ı8'den sonra Girit de sürekli olarak Türkler tarafından tehdit edil-
meye başladı. Türklere karşı  girişilen Haçlı  Seferleri sırasında savunma giderleri 
artan ve yeni vergiler yüklenen Girit'te, 1333, 1342 ve 1363 yıllarında isyanlar 
patlak verdi. 

Venedik ve Ceneviz arasındaki çekişme yüzünden Haçlı  Seferleri başarılı  ola-
madı. Venedik Haçlıların başında yer alırken, Ceneviz askeri bir harekâta girişme-
yerek Romania ve Karadenizdeki ticari durumunu güçlendirmeyi tercih etti. Ve-
nedik, bütün çatışmalara rağmen, Menteşe ve Aydınoğulları  ile ticari ilişkilerini 
geliştirmeyi başarabilmiştir. Menteşe ve Aydın'ın Osmanlı  Devleti'ne katılmaların-
dan sonra Venedik'in Levant'ta ticari gücü zamanla çökmeye başladı. 

I. BÖLÜM: TARIHI ZEMIN (I-121) 

I. UZLAŞMADAN ÇATIŞMAYA (3-20) 

I — Venedik ile Beylikler Arasında İlk 	: 
Venedikli tüccarlar, 1275 yılı  civarında Menteşe'yi ziyaret etmeye başladılar. 

Venedik, XIV. yüzyılın ilk yarısında, Girit yöneticilerine önce Menteşe ve daha 
sonra Aydın - Oğulları  ile ticari ilişkilerin yürütülmesi için yetki verdi. Türkler ile 
Venedikliler arasındaki uzlaşma 1318 yılına kadar sürdü. Bu tarihten sonra Güney-
Batı  Anadolu'dan Türkler, Ege Adalarına saldırmaya başladılar. 

// — Sakız: 

XIV. yüzyılın başında Sakız Adası, Türk hücumları  sonucunda Bizans'ın ege-
menliğinden çıkarak Cenevizli Zaccaria ailesinin eline geçti ve 1329 yılına kadar bu 
ailenin elinde kaldı. 

/// — Rodos: 

Ege'nin ikinci yeni gücü olan Sen Jan Şövalyeleri de 1309 yılında aynı  şekilde 
Rodos Adasını  ele geçirdiler. Şövalyelerle Türkler arasındaki mücadele 1522 yılına 
kadar devam etti. 

/V — Katalan — Türk İttU'alcı  : 
Türklerle Venedikliler arasındaki uzlaşma, 1318 yı lında Türklerin Venedik 

egemenliğinde bulunan Santorini ve Karpathos Adalarına saldırmalarına değin 
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sürdü. Bu sırada Aydın ve Menteşe Beylikleri ile Venedik'in düşmanı  olan Atina 
Katalanları  arasında bir ittifak yapıldı. Venedik'e ait olan yerlerin sık sık Türk 

akınlarına uğraması  yüzünden Venedik, Türklere karşı  bir cephe kurma girişiminde 

bulundu. 

V — Türkler ve Bizanslılar : 

1329 yılında Romania'daki önemli değişiklik, Türk-Katalan ittifakının bo-

zulması  olmuştur. Türkler, daha sonra Atina bölgesine akınlarda bulundular. 
Venedik'in Türklere karşı  Ege güçlerini birleştirme girişimi, Bizans'ın politi-

kası  nedeniyle başarılı  olamadı. 1328'de III. Andronikos'un, II. Andronikos'a karşı  
kazandığı  iç savaştan çıkan Bizans, Türklerle uzlaşma politikasını  tercih ederek 

Aydın ve Saruhan Beyleri ile bir antlaşma akdetti. 329'da Türkler Izmir limanını, 
ele geçirirlerken Bizanslılar da Zaccaria'yı  atarak Sakız Adasında yeniden ege-

menlik kurdular. 

VI — Girit ve Menteşe. 1331 Antlaşması  : 
1318 yılında başlayan Türklerle Venedikliler arasındaki çatışma, Girit ile Men-

teşe arasındaki ticareti fazla etkilemedi. ı  33 ı  'de Kandiya Dükası  Marino Moro-
sini ile Orhan Bey arasında, Venedikli tüccarların serbestce ticaret yapmalarını  sağ-

layan bir antlaşma imzalandı. 

2. KUTSAL ITTIFAK ( ı  334) (2 -4o) 

I — Lâtinler ve Bizanshlar. Türklere Vergi Verenler: 

1331 antlaşmasına rağmen, Romania'ya Türk akınları  devam ettiği için, Ve-

nedik'in başta Papa ve Fransa Kralı  olmak üzere diğer Batılı  kuvvetleri bir Haçlı  
ittifakına teşvik etme politikası  başarılı  olamadı. Bu arada devam eden Türk akın-

ları  Romania'da önemli değişiklikler meydana getirdi. 1332'de başta Naxos ve Eg-

riboz olmak üzere Venedik'e bağlı  yerler, Aydın ve Menteşe Beylerine vergi vermeye 

başladılar. 1329 antlaşmasına rağmen, Bizans da Beyliklere ve 1333 yılında Orhan 

Bey'e yıllık vergiye bağlandı. 

// — Türkler Arasında Mücadele: 

Türklerin Romania'da geniş  bir bölgeyi vergiye bağlamaları  üzerine, Vene-

dik'in bir Haçlı  Seferi düzenleme girişimi başarısızlıkla sonuçlandı. 
Venedik'in en önemli kolonisi olan Girit'ten Haçlı  ittifakına katılma hazırlığı  

istendiği zaman, Girit yöneticilerinin halka yükledikleri yeni vergiler, burada 
1333'de bir isyana yol açtı. Bu arada 1332'de, Eğ'riboz'a yaptıkları  müşterek 

akından sonra, Menteşe ve Aydın - Oğulları  arasında da anlaşmazlık başgösterdi. 

Venedikliler, Aydın - Oğullarına karşı  Menteşe - Oğulları  ve Germiyan - Oğııllarını  
kendi yanlarına çekmeye gayret ettiler. 

/// — Edremit Zaferi: 

Türkler arasındaki çatışmadan yararlanmak isteyen Venedik'in, Aydın-Oğul-

larına karşı  Menteşe-Oğulları  ve Germiyan-Oğullarını  kullanma planının gerçek-

leşip gerçekleşmediği kesin olarak bilinmemektedir. 
1334'de Aydın-Oğlu Umur Paşa ve Saruhan-Oğlu Süleyman Bey, Mora ve 

Monemvasia'ya akınlarda bulundular. 1334 Eylül'ünde Papa'nın çağrısıyla Vene- 
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dik, Kıbrıs ve Fransız filolarından oluşan Haçlı  kuvvetleri, Türk gemilerini yakarak 
Anadolu'nun çeşitli yerlerini yağma ettiler. Ekim sonunda Karasi-Oğullanndan 
Yahşi Bey'in donanmasını  Edremit Körfezinde ağır yenilgiye uğrattılar. 

Lâtinlerin İzmir bölgesinden Batı  Anadolu'ya yaptıkları  akınlara Aydın ve 
Saruhan-Oğulları  karşı  koyarlarken, Menteşe-Oğulları  bu ittifaka katılmayarak 
Girit ile ticari ilişkilerini sürdürdü. 

/V — Zaferden Sonra: 

Venedik Türklere karşı  yeni hazırlıklara başladı. 1334 yenilgisinden sonra, 
Latin donanmasınııı  Ege'de bulunması, Beyliklerin yeni akınlarda bulunmasına en-
gel oldu. 1337 yılında Menteşe ve Aydın Beyleri, Girit Dukası  ile birer antlagma im-
zaladılar. 1331 antlagması  Girit ve ona bağlı  beş  küçük adayı  ilgilendirdiği halde, 
1337 antlagmasında Koron, Modon ve Eğriboz da dahil olmak üzere bütün Venedik 
tebaası  için geçerli olmaktadır. 

V — Bizans ve Türkler: 

Haçlı  Seferini takip eden yıllarda, Bizans ile Aydın ve Saruhan Türkleri ara-
sında bir yakınlaşma oldu. 

3. IZMIR HAÇLI SEFERI (41-62) 

I — Hıristiyanlar ve Umur Paşa'nın Deniz Ustiinlü4ü: 
1337 antlaşmasından sonra kesilen Türk akınları, ı  339'da Umur Paşa'nın Ro-

mania, Yunanistan, Trakya ve Makedonya'ya yaptığı  akınlarla yeniden başladı . 
Bunun üzerine, 134.2'de Papa seçilen VI. Clement'in teşviki ile yeni bir Haçlı  
Seferi hazırlığına girişildi. 

// — Doğu Ticaretinde Bunalım: 

Haçlı  Seferi hazırlığı, 1343'de Moğol Hani tarafından Latin tüccarlarının Kı-
rım'dan kovulmaları  ve buğday ihracının yasaklanması  sonucunda, Romania ve 
Balkanlarda büyük bir kıtlığın başgösterdiği zamana rastlamaktadır. Bu yüzden 
Papa, 1344 İzmir hücumundan önce Venedik tüccarlarının Mısır ile yeniden ticaret 
yapmalarına izin verdi. 

Venedik ve Ceneviz arasında eski çekişmenin yeniden canlandığı, Bizans'ın 
da iç savaş  ile meşgul olduğu bir sırada, Cenevizliler 1346 yılında Sakız Adası  ile 
Eski ve Yeni Foça'yı  zaptettiler. 

Rodos Şövalyelerinin Cenevizliler ile eski ittifaklannı  yenileyerek Venedik 
ile ticareti kesmeleri Venedik'i zor durumda bıraktı. Venedik'in Moğol Hani ile bir 
ticaret antlaşması  imzalamasından sonra Tana ile ticarete başlayan gemilerinin 
Ceneviz saldırısına uğraması, 135I'de başlayacak olan Venedik-Ceneviz savaşının 
habercisi olmuştur. 

/// — Ege'de Haçlı  Donanması : 

1332-1334 yıllarında Haçlı  Seferi düzenlendiği sırada, Menteşe Beyliffi, sa-
vaşa katılmayarak Girit ile ticari ilişkisini sürdürdü. Ege'de başlayan çarpışma 
28 Ekim 1344'de İzmir limanının Haçlılar tarafından alınmasıyla sonuçlandı. 
Bunun üzerine Batı  Anadolu ile yapılan ticaret kesildi. Çarpışmaların karaya 
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geçmesinden sonra, Haçlılar ağır yenilgiye uğradılar ve reislerinden pek çoğu 

hayatlarını  kaybettiler. 

Viennois Dükü Dolf in Humbert'in, muhtemelen Eylül ı  346'da, izmir'den ay-

rılıp sırasında Rodos Şövalyeleri de Hızır Bey ile bir yıllık bir ateşkes imzaladı-
lar. 1347 baharında Girit'li tüccarlar güçlükle Balat'ı  ziyaret ediyorlardı. Aynı  yıl, 
Aydın ve Saruhan Türkleri, imroz yakınlarında Haçlılar tarafından ağır yenilgiye 

uğradılar. 
Kırım'da ortaya çıkan veba salgını  bütün Avrupa'ya yayıldığından, Türklerle 

barış  yapma zorunluluğu ortaya çıktı. 

/V — Antlaşmalar, Çarpışmalar ve 1353'de Aydzn ile Antlaşma : 

1347 yılında Aydın-Oğulları  ile Haçlılar arasında başlayan müzakereler sonuç 

vermedi ve 1348'de yapılan çarpışmalarda Umur Bey şehid oldu. Kardeşi Hızır 
Bey ise 1348 Ağustosunda Haçlılarla ağır bir antlaşma imzalamak zorunda kaldı. 
Antlaşma hükümlerine bağlı  kalmayan Aydın-Oğulları, kısa bir süre sonra tekrar 

Romania'ya akınlarda bulunmaya başladılar. 

135 ı  'de Venedik-Ceneviz savaşının patlak vermesinden bir süre sonra Kutsal 

Ittifak da dağıldı. Hızır Bey, Mayıs 1351 'de Rodos Şövalyeleri ve Cenevizlilerle yeni 

bir antlaşma imzaladı. Venedik ile Beylikler arasındaki ilişkiler yeniden kuruldu-

ğundan, 1353'de Aydın ve Menteşe-Oğulları  ile bir antlaşma imzalandı. 

Bundan sonra Hıristiyan dünyası, geçici olarak, Haçlı  Seferi plânından vaz-

geçerek, Beyliklerin zengin bölgelerine ticari açıdan sızmaya başladılar. Haçlı  Se-

ferlerinden kazançları  sadece kıyı  Izmir'in zaptı  olmuştur. Burası  ı  402 yılına kadar 

ellerinde kalacaktır. 

V — 1358159 Menteşe ile Antlaşma : 

1358/59'da Venedik, Menteşe - Oğlu Musa Bey ile yeni bir antlaşma imzaladı. 
Bundan sonra, bazı  korsanlık olaylarına rağmen, Venedik ile Menteşe ve Aydın 

Beylikleri arasında sıkı  ticari ilişkiler sürdürüldü. 

4. OSMANLILARIN DOĞUŞU (63-75) 

I 354'de Osmanlılar Gelibolu'yu zaptettikten ve Avrupa'ya ayak bastıktan 

sonra temas kurdukları  ilk Lâtin devleti Ceneviz oldu. Orhan Bey ile Cenevizliler 

arasında 1351 /1352 kışında bir antlaşma imzalandı. Venedikliler Osmanlılarla, 

onların Cenevizlilerin yanında olduklarını  anlayıncaya kadar, temas kurmaya ça-

lışmadılar. Venedik ticareti Anadolu'nun Ege sahillerine doğru yönelmişti. Kara-

deniz ticareti için Bizanslılarla yaptıkları  antlaşmalara dayanıyorlardı. 

Osmanlıların Trakya'da ilerlemelerinden ve Bizans'ı  tehdit etmeye başlama-

larından sonra imparator V. Palaiologos, kiliselerin birleşmesini ileri sürerek Papa 

VI. Innocent'a yardım isteği ile başvurdu. 1356'da Papa, Türklere karşı  yeni bir 

Kutsal ittifak hazırlığına girişti. Papa'nın Levant'taki temsilcisi olan Pierre Thomas 

ise, bu amaçla diplomatik faaliyetlerde bulundu. Bizans ise Osmanlılarla dostluk 

kurarak 1358'de bir barış  antlaşması  imzaladı. Pierre Thomas, faaliyetlerini sürdü-

rürken Türkler, 1359-1361 yıllarında Ege'de akınlarda bulunuyorlar ve Istanbul'u 

tehdit ediyorlardı. 
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İİ  — Hıristiyan Birliğinin Çözülmesi: 

1360 yılının başlangıcından itibaren Hıristiyan devletler, savaş  gemilerini 
kendi amaçları  için kullanmaya başladıklarından Kutsal İttifakta bir çözülme gö-
rüldü. Bu arada ı  361'de Kıbrıs Kralı, Papalık ve Rodos Şövalyelerinin yardımı  
ile Antalya'yı  zaptetti. Çok geçmeden Girit% tüccarlar kentin limanına sızmaya 
başladılar. Venedik'in Haçlı  giderlerini karşılamak için Girit'e vergileri arttırması  
yüzünden, burada bir isyan patlak verdi. Bu nedenle Venedik, Menteşe ve Aydın 
- Oğulları  ile anlaşma yollarını  aramaya başladı. 

/// — Kıbrıs Kralı  L Peter ve Savoyen Kontu Amadeo : 

1365 yılında Girit'teki isyan hemen hemen bastırılmıştı. Kıbrıs Kralı  I. Peter 
ile Pierre Thomas'ın, Batı'da yaptıkları  Haçlı  Seferi çağrısı  olumlu karşılanmadı. 
Bu arada, İskenderiye'nin Kıbrıslılar tarafından yağmalanmasından sonra Memlük 
Sultanı, Hıristiyanlara karşı  bir Müslüman ittifakı  kurmayı  istedi. 

Osmanlı  fetihlerinin ilerlemesi sonucunda, Doğu ve Batı  kiliselerini birleş-
tirmek isteğinde olan Papa V. Urban, Savoyen Kontu Amadeo'yu Haçlı  Seferi için 
teşvik etti. ı  366'da Gelibolu'nun zaptlyla sonuçlanan Amadeo'nun Haçlı  Seferi, 
Osmanlılarla iyi ilişkiler kurmak isteyen Venedik tarafmdan desteklenmemiştir. 

Osmanlılar ı  369'da Edirne'yi zaptettiler. 1371 'de Sırplara karşı  kazanılan 
zaferden sonra Güney Slavları  ve Bizans vassallik statüsünü kabul ettiler. Türk 
akınları  Arnavutluk ve Teselya'ya kadar uzandı. 

/V — Yeniden başlayan Venedik — Ceneviz Savaşının Sonuçları : 
37o'de Venedik ile Aydın - Oğulları  arasında, eski antlaşmaları  yenileyen bir 

antlaşmanın imzalanmış  olmasına rağmen, 1372'de Türkler, karadan ve denizden 
Hıristiyanlara hücumlarını  sürdürdüler. 

1377'de Venedik ile Ceneviz arasında yeniden savaş  patlak verdi. Bu arada 
savaş  başlamadan önce, Venedik ile Menteşe-Oğlu Ahmet Bey arasında bir ant-
laşma yapılmış  bulunuyordu. Venedik, savaş  boyuncu gerek Beylikler, gerekse Os-
manlılar ile iyi ilişkiler kurmuş  ve ı  388-89'da Pera Cenevizlileri, Sakız Mahonu, 
Kıbrıs Kralı  ve Midilli Hâkiminin Türkler aleyhine kurdukları  ittifaka katılmamış-
tır. 

5. SON YILLAR (76-89) 

I — Osmanlı  Zaptından Restorasyona : 

Venedik'in I. Murad ile kurmuş  olduğu iyi ilişkiler, 13139'da I. Bayezid'in tahta 
çıkmasıyla son buldu. Sultan Bayezid, Ceneviz Cumhuriyeti ile dedesi Orhan Gazi 
zamanındaki antlaşmaları  yeniledi. I. Bayezid, 1389/90 yılında Batı  Anadolu Bey-
liklerini Osmanlılara kattıktan sonra, Venedik'e serbest ticaret yapma imtiyazını  
tanıyan bir ahitnâme verdi. Bununla birlikte bir ay sonra Sultan, Beylilderden buğ-
day ihraç edilmesini yasaklamıştır. 

396'da Istanbul, Sultan Bayezid tarafından kuşatıldı. Niğbolu Haçlı  yenilgi-
sinden sonra zor durumda kalan Venedik, Sultan ile anlaşabilmek için çeşitli elçilik 
heyetleri gönderdi. 
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ı  402 Ankara Savaşından sonra Timur tarafından Beylikler eski sahiplerine 

geri verildi ve Batılı  tüccar devletlere Anadolu'da serbest ticaret yapma imtiyazı  

yeniden tanındı. 

// — Menteşe: 

Eski sahiplerine geri verilen Menteşe Beyliği, Moğol ordusu tarafından tahrip 

edilmedi. 1403 yılında Kandiya Dükası  Marco Faledro ile İlyas Bey arasında yapılan 

antlaşma, Menteşe Beyliğinin çöküşüne işaret etmektedir. 

/// — Menteşe ve Aydın'ara Karışıklıklar: 

Menteşe'nin bundan sonraki tarihi, bir yandan Aydın'da Subaşı  İbrahim Bey'in 

oğlu Cüneyd Bey'in faaliyetleri, diğer yandan Bayezid'in oğulları  arasındaki müca-

dele ile yakından ilgilidir. Bütün bu karışıklıklara rağmen Kandiya Dükası  Leo-

nardo Bembo, Haziran 14o7'de İlyas Bey ile olan antlaşmayı  yenilemiştir. 1413'de 

Osmanlı  Devleti'nde I. Mehmed'in idaresi altında bir birlik kurulmuştur. 1424'de 

ise Sultan II. Murad tarafından Cüneyd Bey'in hayatına son verilmiştir. Bunu izle-

yen dönemde Aydın ve Menteşe Osmanlı  topraklarına katılmış, ve sonucunda Ve-

nedik'in, Ayasuluğ  ve Balat için Osmanlılarla antlaşmalar yapması  gerekmiştir. 

VENEDİK BÖLGELERI VE BEYLİKLER 

Venedik Cumhuriyeti'nin Beylikler ile yaptıkları  antlaşmalarda, Türk hücum-

larından korumak amacıyla, kendilerine ait bölgelerin adlarının belirtilmesi gereği 

duyulmuştur. Bu bölgeler, bir antlaşmadan diğerine değişiklik göstermektedir. 

Antlaşmalarda geçen Venedik'e ait yerler şunlardır: Karpathos, Kythera, Kea, Se-

riphos, Coron - Modon, Negreponte (Eğriboz), Amargos, Gaudos, Santorini, An-

tikythera, Astypalaia, Nauplion, Argos, Athens (Atina), Mykonos (Miken). 

KİŞİLERLE İLGİLİ  NOTLAR 

/ - İlk Yıllar: 

Pachymeres'de geçen Salpakis ya da Salampakis, Menteşe-Oğlu sülâlesinin 

ilk reisi olup, 1280 yılı  civarında Güzelhisar'ı  zaptetmiştir. Daha sonra Emir Sasa, 

304 yılında Tire ve Efes çevresini Bizanslılardan almıştır. Sasa Bey'in ı  3o7'de 

tarih sahnesinden çekilmesinden sonra Germiyan-Oğlu Subaşısı  olan Aydın-Oğlu 

Mehmed Bey, kardeşleri Osman, Karaman, Hasan ve Hamza Beyler ile Sasa Bey'in 

elde ettiği bölgelerde Aydın-Oğlu Beyliğini kurmuş  ve egemenliklerini Birgi, Efes, 

Izmir'in üst kalesinde pekiştirmişlerdir. 

Aydın-Oğullarında Mehmed Bey'den sonra yerine oğlu Hızır Bey, Menteşe-

Oğullarında ise Mesud Bey'in yerine oğlu Orhan Bey geçmiştir. 

// — Menteşe-Oğlu: 

Cenevizlilerle 1311 yılında ittifak yapan Menteşe-Oğlu muhtemelen Mesud 

Bey idi. 13 ı  g'dan önce öldüğünde yerine Orhan Bey geçmiştir. Orhan Bey'den sonra 

Ulu Bey olan İbrahim Bey zamanında Venedik ile 1337 antlaşması  imzalanmıştır. 

Ibrahim Bey'in Musa, Ahmed ve Mehmed adında üç oğlu vardı. Ulu Bey olan Musa, 

Kandiya Dükası  ile 1358/59 antlaşmasını ; yerine geçen Ahmed Gazi ise 1375 ant-

laşmasını  imzalamışlardır. 
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Timur tarafından Beyliğin yeniden kurulmasından sonra Mehmed Bey idareyi 
ele aldı, yerine geçen oğlu Elyas Bey ise Girit ile ı  4o3 ve 1407 antlaşmalarını  akdetti. 
Bu antlaşmalar 1409 ve 1414 yıllarında yenilenmiştir. 

/// — Aydın-Oğlu: 

Sasa Bey'den Umur Paşa'ya kadar Aydın-Oğlu sülâlesi hakkında oldukça bil-
gi sahibiyiz. Aydın-Oğlu Mehmed Bey'in ölümünden sonra Enveri'de Ulu Bey ola-
rak Umur Paşa gösterilmiş  ise de, 1337 antlaşmasına göre, Hızır Bey Ulu Beylik 
makamına geçmiştir. 

Sultan I. Bayezid tarafından Aydın Beyliği Osmanlılara katıldığı  zaman, Ulu 
Bey İsa idi. Isa Bey büyük bir ihtimalle Süleyman Şah'ın oğlu olup, Mehmed Bey'in 
torunuydu. 

Timur tarafından Beyliklerine iade edilen İsa ve Umur Beyler, Cüneyd Bey ta-
rafından öldürülmüşlerdir. 1423 yılında yönetimi ele alan Umur Bey'in oğlu Mustafa, 
Mehmed Bey soyunun sonuncusu olup, onun da hayatına Cüneyd Bey tarafından 
son verilmiştir. 

8. TURCHİA (117-121) 

XIII - XIV. yüzyıllarda Bizans ve Lâtin kaynaklarında görülen "Turchiâ" 
teriminden Türklerin idaresi altındaki Anadolu bölgesi anlaşılmaktadır. Giritliler 
ise, resmi olarak ilk ilişkide bulundukları  Beylik Menteşe olduğu için, bu bölgeyi 
"Turchia"; Menteşe Bey'ini ise "dominus Turchie" olarak adlandırmışlardır. 

II. BÖLÜM: TİCARET (123-173) 

I. GENEL DURUM (125-13 ) 

XIV. yüzyılın hemen başlarında Anadolu ve Ege kıyıları  Türklerin sürekli 
saldırısına uğramaya başladı. Türkler tarafından fethedilen bölgeler çeşitli ürün-
leri, sürüleri, kereste ve madenleriyle kısa zamanda son derece gönençli bir duruma 
geldi. Anadolu'nun yer altı  ve yer üstü zenginlikleri Batılı  tüccarların dikkatini 
buraya çekmekte, Venedik'in Doğu ticaretini Aydın ve Menteşe Beylikleri üzerinde 
yoğunlaştırmaktaydı. XIV. yüzyılın ikinci yarısında Balat ve Ayasoluk, Beyliklerin 
iki önemli limanı  haline geldi. Başta Ceneviz ve Venedik olmak üzere tüccar dev-
letlerin, buralarda birer konsolosları  ve tüccarları  için de ayrı  mahalleleri bulunu-
yordu. Aydın ve Menteşe halkının çoğu göçebe olup, tarım ve hayvancılık ile 
uğraşıyorlar& 

2. TICARET ÜZERINDE SERBEST' VE SINIRLAMALAR (132-136) 

Beylikler her ne kadar verimli topraklar üzerinde kurulmuş  ve önemli ticaret 
merkezlerine sahip olmuşlarsa da Lâtinler, ilerlemiş  denizcilik teknikleri yüzün-
den, Doğu ile Batı  arasındaki ticarette aracı  rolü üstlenmişlerdir. 

Islam ve Hıristiyan dünyası  arasında düşmanlık başlayınca her iki taraf silah 
satışını  yasaklamıştır. Bu yasaklamaların uzun süre geçerli olmadığı  da anlaşılmak- 
tadır. 

Beylikler döneminde yabancı  tüccarlara serbest ticaret imtiyazı  tanınmış  ol-
makla beraber, Osmanlılar I. Murad ve I. Bayezid zamanlarında başta buğday ve 
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şap olmak üzere at ve kereste ihracını  yasaklamışlardır. Menteşe-Oğulları  ve Aydın-

O'ğullarının da şarap, sabun, dokunmuş  eşya dışalımı  ve deri, şap, balmumu dış  
satımı  üzerine tekel koydukları  bilinmektedir. 

YETKILI MAKAMLAR: KONSÜL VE MUHTESİB ( I 37-139) 

Balat ve Ayasoluk'taki Venedik cemaatinin başı  "konsül" idi. Venedik Kon-

sülü Balat'da 133 ı  'den önce, Ayasoluk'ta ise 1337 antlaşması  ile bulunmaya baş-
lamıştır. Beyliklere konsüller, Venedik uyruklu olanların işlerini yürütmek için Girit 

yöneticileri tarafından atanırlardı. 
Pazarların denetçisi olan baş  Müslüman yetkili ise "muhtesib" idi. Muhte-

sib dini guruplar arasından seçilmekteydi. ölçü ve ağırlıkların doğruluğunu 

kontrol etmek ve vergilerin toplanması  başlıca görevleri arasındaydı. 

PARALAR ( I 40- I 43) 

Antlaşmalarda geçen paralar "akçe veya aspron", "florin", "gigliato", ve 
"stavraton" idi. 

AÜIRLIK VE ÖLÇÜLER (144- ı  52) 

Antlaşmalarda geçen ölçü birimleri: "modius", "shinik", "seruch", "buta", 
"mistato", "caratellum", "cassa" ve "batman" idi. 

VERGİ  TAHSİLİ  ( I 53- ı  58) 

Menteşe ve Aydın Beylikleri, tüccarların ödemeleri gereken vergilerle ilgili 

değişik politika izlemişlerdir. Menteşe-Oğulları  ithalat ve ihracat vergisini % 2 olarak 

tespit etmiş  ve bu miktar üzerinde fazla değişiklik yapmamıştır. Aydın-Oğulları  ise, 

artan güçleri oranında ekonomik politikalarında değişiklik yapmış tır. Aydın-Oğul-

larının antlaşmalarında vergi oranı  % 2 — % 6 arasında değişmektedir. 

MALLAR (159-173) 

Beyliklerden tutsak, hububat, balmumu, at ve ehli hayvanlar, deri, halı, şap 

ihrac edilmekte; dokuma, şarap, sabun ithal edilmekteydi. 

III. BÖLÜM: METINLER (175-242) 

I . GİRİŞ  İLE İLGİLİ  NOTLAR (177-186) 

I — razmalar ve Şimdiki Yayın: 

Ilk defa bu kitapta yayınlanan antlaşmaların metinleri iki el yazmasında mu-

hafaza edilmiştir. a) Beinecke Rare Book Marston Kodeksi 144 ve Yale Üniversitesi 

El Yazmaları  Kütüphanesi. b) Venedik'te Civico Correr Müzesinde Kodeks 
P(rovenienze) D(iverse) 675 c/5. Iki el yazması  karşılaştırıldığı  zaman, Correr 

Yazmasının Yale Yazmasının kopyesi olduğu anlaşılmaktadır. 

H — 	: 

X. yüzyıldan itibaren Bizans'tan da ticari imtiyazlar alan Venediklilerin, 

Hıristiyan ve Müslümanlar ile yapmış  oldukları  antlaşmalar içerik bakımından bü-

yük benzerlik gösterirler. Venedik antlaşmaları, aynı  zamanda diğer Hıristiyan dev-

letlerin Müslümanlar ile yaptıkları  antlaşmalara da örnek olmuştur. 
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/// — rapısı  : 
Antlaşmalar, karşı  tarafa çoğunlukla tek taraflı  verilen imtiyazlar olup, İslam 

prensiplerine göre düzenlenmekteydiler. 
Diplomatik açıdan genellikle şu şekilde düzenlenirlerdi: Invocatio, Tuğra, 

Introduction, Dispositio, Yemin ve Bey'in diğer bir tuğrası. 
/V — Dil: 

Antlaşmaların orijinalleri, ortaçağda Doğu Akdeniz'de diplomatik dil ola-
rak kullanılan Yunanca ile yazılmışlardı r. 

2. YAYIN (187-242) 

I - 13 Nisan 133 ı  Tarihli Menteşe Beyi Orhan ile Kandiya Dükası  
Marino Morosini Arasındaki Antlaşma, 

II — 9 Mart 1337 Tarihli Aydın Beyi Hızır ile Kandiya Dükası  Giovanni 
Sanudo Arasındaki Antlaşma, 

III — Nisan başı  1337 Tarihli Menteşe Beyi İbrahim ile Kandiya Dükası  Gio-
vanni Sanudo Arasındaki Antlaşma, 

IV — 1346 Yılında Aydın Beyi Hızır ile Rodos Şövalyeleri Arasındaki Antlaşma, 
V — 18 Ağustos 1348 Tarihli Aydın Beyi Hızır ile Kutsal Ittifak Arasındaki 

Mütareke, 
VI — 7 Nisan 1353 Tarihli Aydın Beyi Hızır ile Kandiya Dükası  Marino Mo-

rosini Arasındaki Antlaşma, 
VII — 13 Ekim 1358 Tarihli Menteşe Beyi Musa ile Kandiya Dükası  Pietro 

Badoer Arasındaki Antlaşma, 
VIII — 22 Nisan 1375 Tarihli Menteşe Beyi Ahmed ile Kandiya Dükası  Giovanni 

Gradenigo Arasındaki Antlaşma, 
IX — 24 Temmuz 1403 Tarihli Menteşe Beyi Elyas ile Kandiya Dükası  Marco 

Falier Arasındaki Antlaşma, 
X — 2 Haziran 1407 Tarihli Menteşe Beyi Elyas ile Kandiya Dükası  Leonardo 

Bembo Arasındaki Antlaşma, 
XI — 17 Ekim 1414 Tarihli Menteşe Beyi Elyas ile Kaptan Pietro Civrano 

Arasındaki Antlaşma, 
XII — Az Kullanılan Terimlerin Lügatçesi. 

Kitabın sonunda Dizix (243-268); ve bir de ÖZET (269-270) bulunmaktadır. 
Eserin içeriğini ana hatlanyla belirttikten sonra sonuç olarak şunları  söyleye-

biliriz: Menteşe-Oğulları  ve Aydın-Oğullarmın, Venedik ile olan ticari ilişkilerini 
aydınlatan dokuz belgenin yedi tanesi ilk defa bu kitapta yayınlanmıştır. Yazar bu 
belgelerden başka hem Batı, hem de Doğu kaynaklarına başvurarak en yeni bibli-
yografyayı  da kullanmak suretiyle, Beyliklerin Venedik ile ticari ilişkileri, bu devir-
de Türklere karşı  girişilen Haçlı  Seferleri, Menteşe ve Aydın Beyliklerinin siyasal 
tarihleri, Venedik'in Doğu ticareti ve Ceneviz ile olan ilişkileri hakkında aydınlatıcı  
bilgiler vermektedir. Yazar, antlaşmalarda geçen dışalım ve dışsatım ürünlerini 
belirlemekte ve ölçü birimleri hakkında verdiği bilgilerle de ticaret tarihine ve 
ölçü bilimine önemli katkılarda bulunmaktadır. 

E. Zachariadou'yu ustaca yazılmış  bu özgün eserinden dolayı  içtenlikle kutlarız. 
Eser, tüm Ortaçağ  ticaret ve Türkiye tarihine ilgi duyanlara hararetle salık verilir. 

DOÇ. DR. MELEK DELİLBAŞI 
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s. = Das Genie und seine Welt. 8° (A. IV/6657). 
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XXVI + 28 + 22 S. 1 5 S fotokopi. 8° (A. IV./6755). 
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Yıl Anı  Kitabı  (1954-5511979-8o). Ankara 1981 Ankara Üniversitesi 

Basımevi. VII + 1 20 S. = ACDTCF Yay. 310. 4° (13/9o44). 

Arap öğrenciler için Türkçe Dilbilgisi. Hazl.: Wajdi Fawzi El-Asir. Istanbul 

1981 AR Yayın Dağı tım. 194 s. 8° (A. IV/6864). 

AREL, DOÇ. DR. AYDA: Osmanlı  Konut Geleneğinde Tarihsel Sorunlar. Izmir 

1982 Ticaret Matbaacılık. ı 68 s. = Ege Cniv. Güzel Sanatlar Fak. Yay. 

ıı . 8° (A. IV/6891). 

ARIBURNU, KEMAL: Atatürk. Muhtelif Cephelen:yle. Ankara 1953 Güzel 

Sanatlar Matbaası. 135 s. 8° (A. IV/6849). 

ARMSTRONG, K.S.: Ibn Saud König im Morgenland. Leipzig 1936 Paul Lift 

Verlag. 340 s., ı  hr., 8 res. 8° (A. IV/3599). 

ASLANAPA, PROF. DR. OKTAY: Kıbrıs'da Türk Eserleri. Istanbul 1975 Güzel 

Sanatlar Matbaası. III + 48 S. = Kültür Bakanlığı  Yay. 8° (A. IV/ 

6673). 

ATASOY M. CELALETTIN: Kandilli'de Tarih. Istanbul 1982 Yenilik Basımevi. 
139 + III s., 24 pl. = Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu. 4° (B./ 

91 35)• 
Belleten C. XLVIII, 23 
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Atatürk Döneminde Türkiye Ekonomisi Semineri. İstanbul 1981 Tifdruk 
A.Ş. = Not: Yapı  ve Kredi Bankası  Atatürk Yılı  Armağanıdı r. 8° (A. 
IV/684o). 

Atatürk Haftası  Armağanı  ıo Kasım 1982. Ankara 1982 Gnkur. Basımevi. 
148 + 28 s., 7 res. = Gnkur. As? Ta. St. Et. Baş. Yay. Atatürk 
serisi = 15. 8° (A. III/8880). 

Atatürk Haftası  Armağanı  ıo Kasım 1982. Ankara 1982 Gnkur. Basımevi. 
148 + 28 s., 7 res. = Gnkur. Ask. Ta. St. Et. Baş. Yay. Atatürk 
serisi = 15. 8° (A. III/888o). 

Atatürk in Deutscher Sicht. Köln 1982 Deutsche Welle. 121 S. = DW-
Dokumente 1. 8° (A. IV/6718). 

Atatürk Takvimi. 1973 Başkanlık Kültür Müsteşarlığı. 50 S. 20  (C/577). 

Atatürk ve Cumhuriyet Dönemi Türkiyesi. Ankara 1981 VIII + 285 
s. = Türkiye Ticaret Sanayi Odaları, Sanayi Odaları  ve Ticaret 
Borsaları  Birliği. 8° (A. IV/6468). 

BARRAULT, E.— MM. DE CADALVENE: Histoire de la Guerre de Mddmed-Ali 
Contre la Porte Ottomane, en Syrie et en Asie-Mineure ( 1831-1833). Paris 1837 
Rue Hautefeuille. XI + 513 s., 5 hr., 80  (A. IV/6601). 

BAYRAKTAR, NAIL: Bağdadlı  Vehbi. Efendi Kütüphanesindeki Önemli Arapça 
razmaların ( Diğer Kütüphanelerdeki Nüshalar Dahil) Kataloğu. İstanbul 
1982 Temel Matbaası. XVI + 96 S. 4° (B /9136). 

BAYRAMOĞLU, FUAT: Tu:gralar ve Özgün bir Mehmet IV. Tuğrası. 6 S. 4° (B./ 
9106). 

BEHN, WOLFGANG: The Kurds in Iran. A Selected and annotated bibliograph).. 
München 1977 Verlag Dokumentation, 78 s. (A. IV/2314). 

BERK, NURULLAH: İstanbul Resim ve Heykel Müzesi. Le Mus de Peinture et 
Sculpture. İstanbul 1972 Apa Ofset Basımevi. IV + 96 s. = Akbank 
Sanat Kitapları  Serisi: 1. 8° (A. IV/69o1). 

La Bisaccia Dello Sheikh: Omaggio and Alessandro Bausani Islamista net 
Sessantesimo Compleanno. Venezia 1981 384 s. = Quaderni del Seminario 
di Iranistica, Uralo Altaistica e Caucasologia dell `Universita deli Studi 
di Venezia 19. 8° (A. IV/616o). 

BOURBOURG, M. BRASSEUR DE: Dictionn-aire, Grammaire et Chrestomathie de la 
Langue Maya. Pr6ddes d'une. Etude sur le Systlıne Graphique des indig6nes du 
rucatan ( Mexique). Paris 1872 Mausonneuve et C", Libraires-Editeurs. 
S. 120-464.fotokopi. 4° (B / 894 ). 
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CHARLES, BENSON BRUSH: Hi ttite Inscriptions. Certain Newdy Di scovered 
Inscriptions toget her with Revi sed Copies of a Number Hitherto Known and Stili in 
Situ. Newyork 1911 Ithaca. 49 s., 1 pl. 4° (B /9139). 

CHIDIOŞAN, NICOLAE: Contributii la Istoria Tracilor din Nor-Vestul României 

Aşezarea Wietenberg de la Derşida. Oradea 1980 Muzeul Tani Crişurilor. 
139 s., 39 pl. 4° (B./9129). 

The Creation of Sacred Literature. Composition ond Redaction of the Biblical Text. 
Yay. Richard E. Friedman. Berkeley 1981 University of California Press. 
VI + 99 S. = UCP Near Eastern Studies 22. 8° (B /9046). 

Cultures prehistoriques en Bulgarie. Sofia 1981 Editions de L'Academie Bulgare 
des Sciences. 190 S. 3. plan = Bull. de L'Institut D'Archeologie 
XXXVI. 4° (B /9079). 

Çağdaş  Türk resminden Örnekler. Istanbul 1982 Ak Yayınları. 64 s. = Ak Yay 
Kültür Kitapları  Serisi: 5. 8° (B /9142). 

DAVESNE, ALAIN: La Frise du Temple d' Artemis a Magn6sie du Mkndre. 
Catalog' ue des Fragments du Mus du Louvre. Paris ı  982 Editions Recherche 
sur les civilisations. 150 s. = Institut Français D'Etudes Anatoliennes 
Recherche sur les civilisations Wmoire no: ıı . 4° (B/9o78). 

DEMIRHAN, AYŞEGÜL: The Development of Turkish Medi cine in XVI 111. Century. 
Med. bull. Istanbul ı  3 (198o)'den ayrı  bs. S. 192-202. 8° (A. IV/6899). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Euthanasie (Ö tanazi, Rahat ölüm) ile ilgili 
Problemler ve Medikal Deontoloji deki yeri. Tıp Dünyası  Aylı k Tıbbi Dergi 
Mart/nisan (1981)'den ayrı  bs. S. 57-67. 8° (A. IV/6896). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR.AYŞEGOL: Folklorik Tıpta Sülük Kullanımı  ve Evrimsel 
G.eiişimi. Tı p. Fak. Mecm. 42 ( 979)'dan ayrı  bs. S. 523-529. 8° (A. IV/ 
6898). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Geçmişte ve Günümüzde Esrar. İC . Tı p Fak. 
Mec. 42 Suppl. 79 (1979)'dan ayrı  bs. 39 s. 8° (A. IV/6900). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Hekimlik ve Hukuk Açısından Hayatın Başı  ve 
Sonu. Tıp. Fak. Mecm. 45 ( ı 982)'den ayrı  bs. S. 407-415. 8° (A. IV/ 
6893). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Mide hastalıklarının Folklorik Tıplaki Tedavi 
Yolları  ve Modern Tıptaki Yeri. Tı p Dünyası  Aylık Tıbbi dergi Mayıs/ 
Haziran (1982)'den ayrı  bs. S. 115-119. 8° (A. IV/6897). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Ondokuzuncu Yüzyılda O smanlılarda Patoloji 

ve Anatomi Eğitiminin ilginç Yönleri ve Bununla ilgili bazı  Orijinal Belgeler. 
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Tıp Dünyası  Aylık Tıbbi dergi temmuz/Ağustos (1982)'den ayrı  bs. S. 
163-168. 8° (A. IV/6895). 

DEMIRHAN, DOÇ. DR. AYŞEGÜL: Osmanlılarda Hekimbaşılık ve Bazı  Orijinal 
Saray Tıp Defterleri. Tıp Dünyası  Aylık Tıbbi Dergisi Ocak/Şubat 
(1982)'den ayrı  bs. S. 18-23. 8° (A. IV/6894). 

Dhakhirat al-Khawanin of Shaykh Farid Bhakkari Persi an Text. ı  . cilt. ray.: Dr. S. 
Moinul Haq. Karachi 1961 Pakistan Historical Society. 26 + 310 + 8 
s. = Pakistan Historical Society Publication 17. 8° (A. IV/6447). 

ERENDIL, MUZAFFER: İkinci Dünya Savaşında Batı  Cephesi Harekâtı. Ankara 
1977 Gnkur. Basımevi. S. 37-68. 5 kroki = Konferanslar Serisi 3. 8° (A. 
IV/6842). 

ERGENEKON, BEHIÇ: Ikinci Dünya Savaşında Balkan Savaşları. Ankara 1977 
Gnkur. Basımevi. S. 71-107, 22 kroki = Konferanslar Serisi 3. 8° (A. IV / 
6842). 

EYICE, SEMAVI: Einige Byzantinische Kleinstödte im Rauhen Ki likien. Deutsches 
Archologisches Institut 1829- 979'dan ayrı  bs. S. 204-209, Pl. 81-89 4° 
(B /9o5o). 

EYICE, SEMAVI: La basilique de Canbazlı  en Cilicie. Revue Zographe (Belgrad) 
Fasc. X'dan ayrı  bs. S. 22-30.8° (B /9085). 

EYICE, PROF. DR. SEMAVI: Tarihde Bolu. Istanbul 1975 Yenilik Basımevi. 20 

S. 4° (B /9058). 

FABR1TIUS-DANCU, JULIANA: Geleli Taraneşti Saseşti din Transilvania. Sibiu 
1980 Revista Transilvania. 20 s., 75 resim, 1 hr. 2*  (C /578). 

FOSTER, KAREN POLINGER: Minoan Ceramic Relief. Göteborg 1982 Paul 
Aströms Förlag. XIII + 196 s., 8 pl. = Studies in Mediterranean 
Archaeology LXIV. 4° (B/9 t 4o). 

GNOLI, GHERARDO A.V. ROSSI. Iranica. Napoli 1979 Ed. Intercontinenta-
lia. 452 s., 42 pl. = Ist. Ituto Univversitario Orientale Seminario d. 
Studi Asiatici X. 8° (A. IV /61°9). 

GRIERSON, PHILIP: Byzantine Coinage. Washington 1982 Dumbarton Oaks. 
32 s. 4° (B /9099). 

GURBANOV, SERJ: Devlet-i Osmaniye-Rusya Siyaseti. Çevl: Macar Iskender-Ali 
Reşad. Istanbul 1331 Kanaat Kütüphanesi. 508 + 4 s. 8° (A. IV/6572). 

GOLERSOY, ÇELIK: The Bosphorus its Problems and Solutions. Istanbul 1978 
Erler Matbaası. 50 s. 4' (B /9068). 
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GCLERSOY, ÇELIK: Kurum ve Ülke Hizmetinde 33 nı. İstanbul 1981 Güzel 

Sanatlar Matbaası. 20 S. = Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu. 4° 

(B /9069). 

GOLERSOY, ÇELIK: Parc de Yıldız et Pavillon de Malta. İstanbul Güzel 

Sanatlar Matbaası. 36 S. = Le Touring et Automobile Club de 

Turquie. 4° (B /9070. 

HAGG, ROBIN-NANNO MARINATOS: Sanctuaries and cults in the Aegean Bronze 
Age. Proceedings of the First International Symposium at the Swedish Institute in 
Athens 12-13 May, 1980. Stockholm 1981 Distributor Paul Aströms 
Förlag. 226 s. = Skrifter Utgivna Av Svenka Institutet i Athen 
XXVIII. 4° (B /9080). 

Haritalı  ve resimli Tarih-i Islfm. İstanbul 1329 Kasbar Matbaası . 143S. 8° (A. 

IV/4352). 

HARRELL, BETSY: Anatolian Knitting Designs. Sivas Stocking Patterns Collected in 

an Istanbul Shantytown. Res.: Betsy Harrell. İstanbul 198 Redhouse Press. 

X + 134 s., ı  hr. 8° (A. IV /6878). 

HOGART, D.G.: Hittite Seals with particular reference to the Ashmolean Collection. 
Oxford 1920 Clarendon Press. X + 107 + I. s., ı  o Pl. (fotokopi) 4° (B/ 

9138). 
International Colloquy on Numan Rights Istanbul, 28-30 March 1979. Colloque 

International des Droits de l'Homme Istanbul, 28-30 Mars 1979. Ankara 1981 

SBF Basın Yayın Yüksek Okulu Basımevi. IV + 247 S. = Univ of 
Ankara, Fac. of Political Science Publ. 477. In Memory of the Atatürk 
Centennial: 20. 8° (A. IV/6774). 

İ IBNC'L AD1M: Bugyetü't-taleb fi Tarihi Haleb. Biyografilerle Selçuklular Tarihi. 

Çev., notlar ve açıklama.: Ali Sevim. Ankara 1982 Türk Tarih Kurumu 

Basımevi. ii + XLIII + 258 S. = TTK Yay. XIX, 5a. 8° (A. IV / 

6885). 

ilkadım. Ondokuzmayıs Üniversitesi Atatürk'ün roo. Doğum rdı  özel Bülteni. 

Ankara 1982 Sevinç Matbaası . IX + 148 s., ı  lev. 8° (A. IV /6474). 

indoloji Araştı rmaları  194o-41. DTCF Yı llık Çalışmaları  Dergisinin I.'den ayrı  
bs. S. 625-770. 8° (A. IV/6192). 

islâmi Bilgiler Ansiklopedisi. 1. cilt. İstanbul 1981 Dergâh Yayınları . 
XXXVIII + 336 + 32 s. 4° (B /9134). 

İstanbul. Denetleyen: Prof. Dr. Uğur H. T. Wu. Taipei 1981 Lijen Basımevi. 106 

s. = Milli Chengchi Üniversitesi Türkçe Bölümü. Yay. 3. 4° (B /9144). 
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KAYAOĞLU, t. GONDAĞ: Scoop-Bowls and Soap-Caskets. Türkiye Turing ve 
Otomobil Kurumu Belleteni 68/347 ( ı 982)'den ayrı  bs. S. 65-72.4° (B / 
9107). 

Klâsik Çağ  Düşüncesi ve Çağdaş  Kültür I. Simpozyum. Hal.: Prof. Dr. S. 
Sinanoğlu—Dr. F. Öktem—Dr. C. Türkkan. Ankara 1977 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. XI + 147 s. = Klasik Çağ  Araştı rmaları  Kurumu. 
8° (A. IV/6815). 

Klasik Düşünce ve Türkiye. IL Simpozyum 1977. Ha..: Prof. Dr. Sinanoğlu— Dr. 
C. Şentuna— Dr. F. Öktem— Asist. G. Gebelek. Ankara 1981 AC 
Basımevi. XII + 201 S. = AÜ Rektörlüğü Yay.: 304. 8' (A. IV/6815-
2). 

Konferanslar Serisi: 3. Kitap. Ankara 1977 Gnkur. Bası mevi. = Gnkur. Harp 
Tarihi Bşk. Yay. 8° (A. IV/6842). 

KROELL, ANNE: JV-ouvelles d' lspahan 1665-1695. Paris 1979 Societ d'Histoire 
de l'Orient. 92 s. 8' (B /9077). 

KUBAN, PROF. DOĞAN: Selimiye. Foto.: Reha Günay. 8 s. = Türkiye Turing ve 
Otomobil Kurumu. 4° (B /9o74). 

LEHTOSALO-HILANDER,P.L.: Luistari. 3 cilt. Helsinki 1982 Vammalan 
Kirjapaino Oy. = Suomen Muniatsmuistoyhdistyksen Aikakauskirja 
Finska Fornminnesföreningens Tidskrift 82: 1, 2, 3. 4° (B /9117). 

HENRIK: Suomalaisen Koulutalon Arkkitehtuurihistoriaa. Kehityslinjojen 
tarkastelua keskiajalta itsenöisyyden ajan alkuun. Helsinki 1982 Vammalan 
kirjapaino Oy. 138 s. = Soumen Muinaismuistoyhdistyksen Aikakaus-
kirja Finska Fornminnes föreningens Tidskri 83. (B /9131). 

Macedoine, ( Articles d'histoire). Skopje 1981 Instutut d'Histoire Nationale. 
640 s. 8° (A. IV/6741). 

MARGHITAN, LIVIU: Civilizatia Geto-Dacilor. Bucureşti 1981 Editura bn 
Creanga. 78 s. 4.  (B /9076). 

MEYERHOF, MAX— jOSEPH SCHACHT: The Medico-Philosophical Controversy 
Between Ibn Butlan of Baghdad and Ibn Ridwan of Cairo. A Contribution to the 
History of Greek Learning Among the Arabs. Cairo 1937 Imp. Paul Barbey. 
124 + 9 + 2 s. fotokopi = The Egyptian University, the Faculty of 
Arts, 13. 8° (A. IV/6409). 

Milli Eğitim Hizmetinde Öğretmen ve Eğitim Uzmanlar:: Durum ve Sorunlar. 
Ankara 1982 Milli Eğitim Basımevi. V + 176 s. = T C Milli Eğitim 
Bakanlığı  Talim ve Terbiye Bşk. 8° (A. IV/6886). 
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MOCK, HEINER: Als Graphiker in der Türkei. München 1974 Verlag 

Graphikum. 2 s., 24 res. 4° (B /9064). 

Muhtasar Tarih-i Osmant. 120 S. 8° (A. IV/4355). 

MÜLLER-WIENER, W. —J.  CRAMER: Istanbul-Zeyrek Studien zur Erhallung 

eines Traditionellen Wohngebietes. Hamburg 1982 Deutsches Orient-
Institut. 206 S. = Mitteilungen des Deutschen Orient-Instituts 17. 4° 

(B /9ı oo). 

NEVE, PETER: Büyükkale die Bauwerke. Grabungen 1954-1966. Berlin 1982   Gebr. 

Mann Verlag. XIX = 187 s., 92 pl., 8o Belge. = Boğazköy-Hattu§a 

XII. 4° (B /9087). 

Onuncu Milli Eğitim Şurası  23-26 Haziran 1981. Öneriler, konuşmalar, kararlar. 

Ankara 1981 Milli Eğitim Basımevi. 376 s. 8° (A. IV/6887). 

ORSOLLE, E.: Le Caucase et la Perse. Paris ı  885 Librairie Plon. 9 + 414 s., ı  hr. 

8° (A. IV/669o). 

ĞOKSE, NECATI: Malazgirt Meydan Muharebesi. Ankara 1977 Gnkur. 

Basımevi. S. ı  ı  -33, 4 hr., 9 kroki. Konferanslar Serisi 3. 8° (A. IV /6842). 

PANAIT, PANAIT I.: La Cumpana Continentelor. Insemnilri de c öliz'torie fn Republica 

Turcia. Bucureşti 1980 Editura sport-Turism 16o s., 20 res. 8° (A. IV/ 

6621). 

PEROWNE, STEWART: The journeys of St Paul. London 1973 Hamlyn Publ. 

Groop. 144 s. 4° (B /9052). 

Politics and Strategy in the Second World War Germany, Great Britain, Japan, The 
Soviet Union and the United States. San Francisco 1975 Military Affairs/ 

Aeorospace Historian. XII + 112 S. 8° (A. IV/6884). 

Proceedings of the International Seminar on Intellectals and Social Change in the Arab 
World Cairo, 3-6 December 1979. Cairo Ain Shams Univ. Press. 

IV + VI + 46 + 178 + 12 S. 80 (A. IV/6956). 

Proceedings of the IX" Meeting of the Permanent International Altaistic Conference. 
Ravello 26-30 september 1966. Naples 1970   Istituto Universitario Orientale 

seminario di.  Turcologia. XIV + 272 s., 6 Lev. 80  (A. IV/5676). 

The Proceedings of the Pakistan History Conference ( Eight Session) held al Peshawar 
under the auspices of the Pakistan Historical Society 1958. ray.: Dr. S. Moinul 

Hag. Karachi 1961 Pakistan Historical Society. IV + 263 s. Pakistan 
Historical Society Publication No. 27. 8° (A. IV/6462). 

The Proceedings of the Pakistan History Conference ( Ninth Session) held at Hyderabad 
under the auspices of the Pakistan Historical Society 1959 ray.: ir. S. Moinul 
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Hag. 1962 Pakistan Historical Society 4 + V + 396 s. = Pakistan 
Historical Society Publication No. 33. 8° (A. IV/6463). 

The Proceedins of the Pakistan History Conference ( Seventeenth Session) held at 
Karachi under the auspices of Pakistan Historical Society 13-17 February 1977. 

Tay.. S. Moinul Hag— Anzar Zahid Khan. Karachi 1981 Pakistan 
Historical Society and Hamdard Foundation, Pakistan. II + 434 + 81 
s., ı  o res. = Pakistan Historical Society Publication No. 70. 8° (A. IV/ 
6465). 

The Proceedings of the Pakistan History Conference ( Sixteenth session) held at 
Karachi ray.: Syed Moinul Hag. Karachi 1968 Pakistan Historical 
Society. IV + ı  o + 258 s., 2p1. = Pakistan Historical Society Publicati-
on No. 53. 8° (A. IV/6464). 

The Procedings of the Pakistan History Conference ( Si xth Session) held at Karachi 
under the auspices of Pakistan Society 1956. Yay.: Dr. S. Moinul Hag. Karachi 
1959 Pakistan Historical Society. IV + 305 s. 8° (A. IV /6461). 

PYLKKANEN, RIITTA: Söötylöisnaisten Pukeutuminen Suomessa 1700-Luvulla. Dress of 
Gentlewomen in Finland in the 18th Century. Helsinki 1982 Vammalan 
Kiıjapaino Oy. 515 s. = Suomen Muinaismuistoyhdistyksen Aikakaus- 

Finska Fornminnesföreningens Tidskrift 84. 4° (B /9'16). 

SANIE, SILVIU: Civilizatia Romand la est de Carpati şi Roınanitatea pe teritoriul Moldovei 
Secdele 	f.e.n.-II1 e.n. Iaşi 1981 Editura Junimea. 264 s. 4° (B /913o). 

Seçim, Seçim Sistemleri ve Türkiye'deki Uygulamalar. Ankara 1982 TBMM 
Basımevi. 13 s. = TBMM Kütüphane ve Dokümantasyon Müd. Yay.: 
5. 8° (A. IV/6936). 

SCHIRMER, WULF: Hitit Mimarlığı. Çev.: Beral Madra. Istanbul 1982 
Arkeoloji ve sanat Yayınları . 30 s. = Arkeoloji ve Sanat Yay. Eski 
Anadolu Uygarlı kları  Dizisi: I. 8° (B 

SÖZEN, METIN: Hacı  Hamza'daki Türk Eserleri. Anadolu Sanatı  Araş tı rmaları  
2, den ayrı  bs. Istanbul 1970 S. 113-134, 24 pl. 8° (A. IV/6684). 

STEWIG, R.—H.-G. WAGNER: Kulturgeographische Untersuchungen im islamisc-
hen Orient. Kiel 1973 Alle Rechte vorbehalten V + 242 s., 
pl. = Schriften des Geographischen Instituts der Universitt Kiel 38. 8° 
(A. IV/6691). 

TEODOR, DAN GH.: Romanitatea Carpato-Dunfteand şi Bizantul in Veacurile V-
XI E.JV. Iaşi 1981 Editura Junimea. 123 s. 4° (B /9081). 
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